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বাঙ্গাল! ব্যাকরণ ও ভাষাতন্বের আলোচনায় কালের ছাত্রদের পক্ষে 
t উপযোগী হইবে বিবেচনা করিরা ১৩৩৩ সালে ও ১৩৩৫ সালে প্রকাশিত দুইটা 
প্রবন্ধ পুস্তকাকারে পুনম ডিত হইল | 
প্রথম প্রবন্ধটা ১৩৩৩ সালে শ্রাবণ ও আশ্বিন সংখ্যার সবুজ-পত্রে প্রকাশিত 
হইয়াছিল। দ্বিতীর প্রবন্ধটা প্রকাশিত হয় বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিধৎ পত্রিকায়, 
১৩৩৫ সালের তৃতীয় সংখ্যায় 
৷ প্রথম প্রবন্ধটী চলিত ভাবায় লিখিত। ভাষাগত ক্রিয়াপদ tfe তন্তুব 
ৰ বা প্রাক্ৃতজ শব্দের বানান, উপস্থিত অবস্থায় যতদুর সম্ভব, বাঙ্গালা ভাষার 
ইতিহাস ও প্রকৃতির অনুমোদিত করিয়া লিখিবার প্রয়াস করিয়াছি।' চলিত 
ভাবার একটা শব্দের বানান-সন্বন্ধে কিছু কৈফিয়ং আবশ্যক হইয়াছে: 'নোতূন! 
শব্দ । সাধারণতঃ ইহাকে '‘নতুন'-রূপে বানান করা হয়। এই শব্দটার 
প্রাচীন বাঙ্গালা কূপ হইতেছে : ‘নৌতুন’ : ওঁ-কারযুক্ত এই রূপ হিন্দীতে এখনও 
২ প্রচলিত আছে। ‘নৌতুন’ হইতে আধুনিক বাঙ্গালা চলিত ভাষায় “নোতুনঃ 
বা ‘নতুন’__সংস্কৃত ‘নূতন’ শব্দের আধুনিক উচ্চারণ-বিকারে নহে। বাঙ্গালার 
প্রাক্ৃতজ ও অর্ধতৎসম শব্দের বানান-সম্বন্ধে ছাপার 'অক্ষরের প্রচলনের ধগ 
হইতেই বাঙ্গালী লেখকেরা! একেবারে নিরঙ্কুশ হইয়া পড়ার, এইদপ শব্দ-সন্বন্ধে 
বানান-বিবিয়ে যথেচ্ছাচার চলিতে থাকে ; এবং এইরূপ শব্দের উৎপত্তি ও 
ইতিহাস বহু স্থলে জান! ন! থাকার, খুনী-মত ব্যাখ্যা করিয়া ইহাদের উচ্চারণ 
. এবং রূপ-ও বদলাইবার দিকে কোনও কোনও ক্ষেত্রে একটা সন্ঞান বা অঙ্কান 
৯ চেষ্টা দেখা যায়। বাঙ্গালা উচ্চারণের একটা বিশিষ্ট নিয়ম এই যে, পরবর্তী 
অক্ষরে ‘ই’, ডি? বা ব-ফলা থাকিলে, পূর্ববর্তী অক্ষরের অ-কারের উচ্চারণ “ও 
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হইয়া যায়। ভাষাতত্বের স্থত্র ধরিয়া বিচার করিলে যেখানে ও-কার লেখা 
উচিত, তাহা না করিয়া এইরূপ শব্ধ-সনবন্ধে প্রাচীন রীতি বা ইতিহাসকে 
অবহেলা করিয়া, ও-কার না লিখিয়া, পরে “ই” বা ‘উঃ থাকিলে, মাত্র অ-কার 
দ্বারাই বানানে এই ও-কারের ধ্বনি স্থচিত করা হইতে থাকে। ফলে, 
“নোতুন? স্থলে 'নতুন্ঠ ‘গোর স্থলে ‘গরু ( সংস্কৃত “গোনপ?- প্রশংসার্থে বা 
স্বার্থে ‘রূপ’ শব্দ-যোগ, তাহা হইতে প্রারুতে ‘গোরৱ, গোরূঅ”, তাহা 
হইতে আধুনিক ভাষায় হিন্দীতে ‘গোর’, বাঙ্গালায় ‘গোর ), “মোতী* বা 
‘মোতি’ স্থলে “মতি, (মুক্তা অৰ্থে সংস্কৃত ‘মৌক্তিক’, তাহা হইতে প্রারুতে 
‘মোত্বিঅ’, তাহা হইতে ভাষায় ‘মোতী’ ), ইত্যাদি বানানের উদ্ভব। শব্দের 
উৎপত্তি বিচার করিলে, ও-কার স্থলে অ-কার লেখা এইনূপ বানানকে oes 
বলিতে হয়। 

আরও দুইটা কথা,__ প্রবন্ধ ইইটীতে প্রযুক্ত ভারতীয় ভাষার নামে বানান 
লইয়া "eren? ও 'বঙ্গদেশ* অর্থে আমি সাধুভাষায় “বাঙ্গালা? ও চলিত ভাষায় 
“বাঙলা” লিখিয়াছি। আমি “বাংলা” লিখি না: অনুস্বার দিয়া লিখিলে 
উচ্চারণের হানি হয় না, সত্য, কিন্তু চলিত ভাষায় জাতি-বাচক ‘বাঙালী’, 
‘বাঙাল’ শব্দের মধ্যে নিহিত, সংঘূক্রাক্ষর sq সরলীকরণে জাত 'ঙ!-র 
সহিত যোগ রাখিবার জনক, দেশ- ও ভাষা-বাচক নামে “৬” রাখিলেই ভাল 
হয় মনে করি। “বঙ্গ*+-আল" > ‘বঙ্গাল’ ; ‘বঙ্গাল’ > “বাঙ্গাল, বাঙাল! ; 
‘বঙ্গাল’ শব্দে ফারসী প্রত্যয় ‘অহ্‌’ বা “আঃ যোগে দেশের ফারসী নাম 'বঙ্গালহ, C 
বঙ্গাল’ ; তাহা হইতে মধ্যরগের বঙ্গভাষায় Jenner, আধুনিক “বাঙলা, 
és; at অর্থাৎ 'ঙগ হইতে 'গ-এর লোপে মাত্র -র অবস্থান, এবং 
is অক্ষরে স্বরাঘাত বলিষ্ঠ হওয়ায়, মধ্যস্থিত অক্ষরের স্বরাঘাত দুর্বল হইয়া 
পড়ে,_ফলে অক্ষর-নিহিত স্বরধবনি আ-কারের লোপ। “ঙ্-এর ছুই প্রকার 
উচ্চারণ বঙ্গ-ভাষায় বিদ্যমান: [ ৯] 'ওগ', [২] ত’: বাঙ্গালা > “বাঙ্গলা, 
বাঙলা, বাঙলা? । 'বাজলা?__এইজপ বানানও অনেকে লেখেন, এবং ইহার 
সম্বন্ধে আপত্তি করিবার কিছু নাই ; তবে ইহ! সাধু ভাবার অনুমোদিত "fr 
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প্রাচীন রূপ (‘বাঙ্গালা’) নহে, আবার চলিত ভাবার অন্থমোদদিত পশ্চিম- 
বঙ্গের মৌখিক উচ্চারণের অনুগামী রূপ ( ‘বাঙলা’ )"ও নহে--দুইয়ের মধ্যে 
একট! যেন 'আপস-নিপত্তি। “বাঙ্গাল” কেবল সাধু ভাষায়, "sre? সাধু 
ভাষা ও চলিত ভাষা উভয়েই, এবং “বাঙলা কেবল চলিত ভাষায়_এই 
তিনটা বানান-সন্বদ্ধে কোনও কথা উঠিতে পারে না। অনুস্থার দিয়া ^u, ৬” 
লেখা অবশ্য আজকাল বহু-প্রচলিত ( যেমন “ভেংচা, qu etn প্রভৃতি শব্দে) 
কিন্ত ইহার বিরুদ্ধে যে সংস্কৃত ব্যাকরণ-মতে একটা আপত্তি উঠিতে পারে, 
তাহা জানিয়া রাখা উচিত। সংস্কতে অনুম্থারের উচ্চারণ ছিল,__ে স্বরের 
পরে অনুস্থারের প্রয়োগ হইত, সেই ons সান্ুনাসিক প্রলম্বী-করণে : “অং 
‘অভ ; হিস হিই, ; "উস উউ' ইত্যাদি। এইরূপ উচ্চারণ প্রাক্ৃতেও 
ছিল। আধুনিক ভারতীয় আধ্য-ভাষাগুলিতে, ইহাদের তন্তুব বা প্রান্ত 
শব্দাবলীতে, অন্ুস্বার হয় লুপ্ত হইয়াছে, ন! হয় অনুনাপিককপেই পর্যবসিত 
হইয়াছে ; যেমন “করণকম্ > “করণক > “করণত্ৰং > ‘করণয়>মারহাট্রী 
‘করণে’=করণ ; চিলিতব্যকম্ঠ > “চলিউব্রব্রক > 'চলিঅর-ব্লঅং > 
‘চলিঅৱ_ব্ৰউং ্গুজরাটা ‘চালৱ,’ ইত্যাদি॥ আজকালকার সংস্কৃত ভাষার 
উচ্চারণে ও ভাষায় আগত তৎসম বা সংস্কৃত শব্দের উচ্চারণে, ভারতের বিভিন্ন 
প্রদেশে অনুস্থারের প্রাচীন উচ্চারণ আর রক্ষিত নাই,_-বিভিন্ন ও বিশিষ্ট 
বৰ্গীয় নাসিকা ধ্বনিতে ইহার বিকার ঘটিয়া গিয়াছে ; যেমন দক্ষিণ ভারতে 
লাম’: ‘হংসঃ, ৱংশঃ=‘হম্স, ৱম্শ’, ‘সংস্কতম! =‘সম্সক্ুতম্‌’ ; উত্তর 
ভারতে "mW: ‘হংসঃ, qeu সংস্কৃতম্‌’=‘হন্দ্‌, wp mene; আর 
বঙ্গদেশে ‘!='ঙ?: vem, qui, apex o ‘হঙশো, বঙ শো, শঙশ্ক্িতো’ 
(বা ‘শঙশ্ক্ৰিতে’ )। সুতরাং ‘বাঙ্গালা? ও তঙ্জাত “বাঙলা’কে ‘বাংলা’ রূপে 
লিখিলে, অন্থস্বারের সংস্কৃত উচ্চারণ (অর্থাৎ কিনা ‘বাংলা’ = “বাত্খালা’ ) 
ধরিলে, এই বানানকে অশুদ্ধই বলিতে ru; অপিচ সমপর্য্যায়ের “বাঙ্গালী, 
বাঙালী’ শব্দের সহিত বানানের দৃষ্টিগত সাদৃণ্তকে অনাবশ্যাক-ভাবে লোপ 
করিয়া দেওয়া হয়। 


আমি ভারতের অন্ত কতকগুলি প্রাদেশিক ভাবার নাম “গুজরাট, মারহাট্রণ, 
উড়িয়া’ (চলিত ভাষায় ‘উড়ে’) রূপে লিখিরাছি। এই সব বিষয়ে একটু 
অবহিত হইয়া খাহারা লিখিবার চেষ্ট! করেন, তাহাদের কেহ কেহ "meld, 
মারাঠী, ওড়িয়া” ইত্যাদি os! রূপে লিখিয়া থাকেন ; এবং আমিও এইপ্রকার 
তথাকধিত "ew! (অর্থাৎ বে ভাষার নাম, সেই ভাষার অনুমোদিত ) রূপ 
পুর্বে লিখিয়াছি। এখন" আমি “গুজরাট”, ‘মারহাট্রী’ ( বা “মারাঠী, ), “উড়িয়া” 
(চলিত ভাষায় “উড়ে? ) প্রভৃতি লেখার পক্ষে ; কারণ, এই রূপগুলি বাঙ্গাল! 
ভাষার স্বকীয় প্রাচীন রূপ। দুখে সকলেই এইরূপ উচ্চারণ করিয়া থাকে ; 
আধুনিক বাঙ্গালায় হঠাৎ ইহাদিগকে বর্জন করিয়া, ইহাদের “বিশুদ্ধ রূপ 
লিখিয়া চক্ষু এবং কর্ণ উভয়েরই উপর উপদ্রব করিয়া, অনাবশ্যক-ভাবে পাণ্ডিত্য 
প্রকাশ করা হয় xim] “সংস্কৃত পদ "গূর্জর-তা” হইতে “গুজরাত” শব্দের 
উৎপন্তি__গর্জরতা” > গগজ্জরত্বঃ > jew! > গুজরাত’ ; তাহা 
হইতে ভাষা ও জাতি অর্থে 'গুজরাতী’; এবং গুজরাটের লোকেরা বরাবরই 
এই দস্তা-ত-ূক পদই ব্যবহার করিয়। আসিয়াছে, এবং এখনও করে,-_সু্ণ্যা- 
Vestrae পদ তাহাদের মধ্যে অজ্ঞাত। তদ্ধূপ spatia! > “মহারট্ঠিঅ 
> 'মহ্রাহী' > 'মরাঠী’ ; মহারাষ্ট্রনিবাসিগণ এই রূপই ব্যবহার করে। few 
প্রাচীন বাঙ্গালাতে আমরা "emu রূপই পাই--এখানে “রাষ্ট্র শব্দের সহিত 
যোগ অনুমান করায়, মূর্ধন্ত h^ আসিয়া গিয়াছে ; এবং মহারাষ্ট্র প্রাচীন 
বাঙ্গালা রূপ 'মহারান্্রী, মারহাট্র”, বা কচিৎ ‘মারা, এবং জাতি-অর্ণে 
“মারহাট্রা। মুখে আমরা বলি "গুজরাট,_গুজরাটী হাতী, গুজরাটী এলাচ’, 
“মারহাট্রা দেশ’, ‘মারহাট্্রী ভাষা’, বা ‘মারাঠা জাত’, “মারাহী enn po মুখে 
আমর! বলিয়া থাকি "Ren, ‘উড়িয়া’, «p ‘উড়ে’ ; “ওড়িশা”, ‘ওড়িয়া’ 
আমাদের কাছে ambe ‘অসমিয়া ছাপার হরফে দেখিলেও, সকলেই বলি 
“আসামী’। এই সকল রূপ আমাদের বাঙ্গালা ভাবার-_আমাদের ভাষার 
প্রক্ৃতি-অন্যাযী প্রাচীন রূপ । গুজরাটীর!, মারহাট্রারা বা উড়িয়ার! কি 
বলে b লেখে, তাহ! দেখিবার দরকার মনে করি না। তাহারাও আমাদের 
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বঙ্গ দেশের ও ভাবার নাম “বাঙ্গালা, বাঙ্গলা, বাঙলা’, বা “বাংলাকে আমাদের 
মত বানান করিয়া লেখে না ; তাহার! লেখে “বংগাল, বংগালী” ; হিন্দীতেও 
তেমনি লেখে 'বংগাল-দেশ, বংগালী-জাতি, বংগলা-ভাষা*। মহারাষ্টরায়ের 
যখন গুজরাট দেশের সম্বন্ধে কিছু লেখে বা! বলে, তখন তাহারা নিজ ভাবার 
শব ‘গুজরাথ, গুজরাঘী'-ই ব্যবহার করে, কদাচ “গুজরাত, গুজরাতী’ লেখে 
না। ‘হিন্দুপ্থান, হিন্দুদ্থানী’ শব্দদ্বরকে, তাহাদের বিশুদ্ধ feu বা উদ 
উচ্চারণ ধরিয়া, "acera, হিন্দোস্তানী’ লিখিলে, বাঙ্গাল! ভাষার ও বঙ্গভাবীর 
প্রতি নিতান্ত অত্যাচার করা হইবে। কোনও ইংরেজ, French, German, 
Danish, Norwezian, Welsh-এর বদলে, এ সকল ভাষায় ব্যবহৃত “বিশুদ্ধ” 
রূপ Frangais, Deutsch, Dansk, Norsk, Cymraeg লেখা বা বলার 
কথা স্বপ্নেও ভাবিতে পারে না! ; তজ্জপ ফরাসীও নিজ ভাষার অনুরূপ, ইংরেজ 
অর্থে Anglais, ও জরমান, দিনেমার, নরউইজীয ও ওয়েল্শ্‌ জাতি বুঝা ইত 
Allemand, Danois, Norvégien, Gallois ছাড়া আর কিছুর প্রয়োগ 
করিবে না। 'বিশুদ্ধ' রূপের নজীর দেখাইতে হইলে, প্রাচীন বগ হইতে 
আরম্ভ করিয়। বাঙ্গাল! ভাষার দিকেই প্রথম ও প্রধান দৃষ্টি রাখিতে হইবে। 
প্রবন্ধ দুইটা প্রথম যেরপ মুক্রিত হইয়াছিল প্রায় সেইরূপই রাখ! হইয়াছে, 
অল্প ছই-চারি স্থানে ব্যতীত বিশেষ কিছু পরিবর্তন করা হয় নাই। অবস্থা 
গতিকে প্রথম প্রবন্ধটী চলিত ভাবায় লিখিত হইয়াছিল। চলিত ভাষা ও 
সাধু ভাষ! উভয়ের ব্যবহার-সন্বন্ধে এই বইয়ের ১* ও ১১ পৃষ্ঠায় এবং ৭১ ও 
৭২ পৃষ্ঠায় কিছু বল হইয়াছে । উপস্থিত ক্ষেত্রে আমার মনে হয়, সাধু ভাবায় 
শিক্ষানবিশী করা, ইহার চর্চা করা, এবং বিশুদ্ধ-ভাবে অর্থাৎ চলিত ভাষার 
সহিত মিশ্রণ না ঘটাইয়া সাধু ভাবার লেখা-_বাঙ্গালা ভাষায় iria] অধিকার 
লাভ করিতে ইচ্ছুক, তাহাদিগের পক্ষে একটা বিশেষ প্রয়োজনীয়, এমন কি 
'অপরিহাধ্য, ব্রত বা সাধনা । চলিত ভাষারও স্বকীয় ব্যাকরণ আছে, নিজস্ব 
শব্দ আছে, ধ্বনি-গত ও তদবলম্বনে ব্পবিন্ঞাস-গত স্থাতঙ্থা আছে, নিজন্ব 
ৰাক্য-রীতি ও নানা রুঢ়ি-প্রয়োগ আছে খাহারা জন্ম ও শিক্ষা-গত 





D 


অধিকারে এইগুলি প্রাপ্ত হন নাই, এইগুলি আয়ত্ত করিয়া লইয়া তবে 
সঠাহথাদিগের চলিত ভাবায় লিখিবার প্রয়াস করা উচিত। এই বিষয়ে সহায়তা 
করিবার জর, সাধু ভাষার সঙ্গে সঙ্গে চলিত ভাষারও ব্যাকরণ আবগ্যাক ; 
এখানেও নানা স্থূল ও "ew নিয়মের যে যথেষ্ট বাধাবাধি আছে, অনেক সময়ে 
আমরা সে কথা তুলিয়া যাই। মাতৃভাষার আলোচনা আমাদের পক্ষে শ্রদ্ধার 
বাস্ত হওয়া উচিত। এই আলোচনাকে সার্থক করিতে হইলে আমাদের যে 
পরিমাণ বন্ধ ও পরিশ্রম করা আবশ্বাক-আমাদের জাতীয় সংস্কৃতির বাহন ও 
জাতীয় চিত্রের ও হৃদয়ের পরিচারক আমাদের সাহিত্য, তাহার সম্বন্ধে পূর্ণ 
গীতি ও গৌরব-বোধ এবং দায়িত্বজ্জান দ্বারা প্রণোদিত হইয়া, এবং আমাদের 
ভাবার প্রাচীন এ আধুনিক শ্রেষ্ঠ লেখক--ধাহাদের লেখা হইতে আমরা আনন্দ 
বা জ্ঞান লাভ করিয়া থাকি--আংলিক ভাবেও তাহাদের প্রতি আমাদের 
কুতজ্ঞতা প্রদর্শনের ইচ্ছা লইয়া, সেই পরিমাণ uos পরিশ্রম করিতে আমরা 
বেন কুষ্টিত না হই। 


কলিকাতা বিশ্ববিস্তালয়, 


চান ১৩০৬ সাল, রীম্্নীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 
সেপ্টেম্বর ১৯২৯ খষ্টাব্দ । 


দ্বিতীয় esas বিজ্ঞপ্তি 


এই সংগ্ররণের শেষের তিনটী প্রবন্ধ নৃতন করিয়া ufus হইল; 
amio, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, পশর্তিপ্রবন্ধটী বঙগীয়-সাহিত্য-পরিষৎ 
পত্রিকায় ১৩৩৯ সালের তৃতীয় সংখ্যায় প্রণম মুদ্রিত হয়। “বাঙ্গাল! ভাষার 
সাক্ষিপ্ত ইতিহাস’ এ ‘বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস’ প্রবন্ধ অপেক্ষাকৃত 
সাক্ষিপ আকারে শরীক প্রিররঞ্জন সেনের ও আমার Me 
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উপযোগী বাঙ্গালা পাঠমালা ( 'নাহিত্য-শিক্ষ? ) পুস্তকের জর মৎং-কর্তৃক প্রথম 
লিখিত হইয়াছিল। প্রবন্ধ দুইটা এখন neri নূতন করি! লিখিত ও 
পরিবধিত আকারে এই পুস্তকে প্রকাশ করিলাম। “সাহিত্ায-শিক্ষ' পুক্তকের 
প্রকাশক ও স্বত্বাধিকারী Spe সেন-রান কোম্পানী (১৫ সংখ্যক কলেজ 
প্কোয়ার, কলিকাতা ) Sam প্রবন্ধ দুইটা ব্যবহারে তাহাদের সন্মতি দিয়াছেন, 
তচ্জ্ আমি তাহাদের নিকট pum! 

এই *ü পুস্তক পাঠে ছাত্র ও কৌতুহলী পাঠকধর্গের মনে আলোচ্য 
বিষয়-সন্বন্ধে জিজ্ঞাসার ভাব জাগরিত হইলে, সমস্ত শ্রম সার্থক জ্ঞান করিব! 


NIS ১৩৪০, 


জল পরনুনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় 


sem মংসবরণের বিদ্র্তি 


“মহাপ্ৰাণ বণ” শীর্ষক প্রবন্ধটী এই সংগ্রণে সরিবিষ্ট হইল। এটী cm 
সাহিতা-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত “হরপ্রসাদ-সংবর্ধন-লেখমালা+-র দ্বিতীয় খণ্ডে 
প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল ; এই পুস্তকে ইহা কিঞ্চিৎ পরিবর্তিত আকারে এবং 
ধ্বনিতান্ুমোদিত International Phonetic Associntion-এর বর্ণমালায় 
অক্ষরাস্তরীকৃত উদাহ্রণাবলী সমেত পুনম জিত হইল! বা্গাণা উচ্চারণ-তত্তের 
একটা জটিল অথচ বহুপ্রচলিত বিষয়ের আলোচনার নিদর্শন-বঞ্জপ এই প্রবন্ধটী 
ছাত্রছাত্রীগণের পাঠের জন্য এই সংস্করণে দেওয়া হইল ৷ 

"wgtg প্রবন্ধগুলিতেও অগ্প-স্বলন পরিবর্তন ও পরিবর্ধন কর! হইয়াছে। 

এই সংস্করণে বানান-বিষয়ে কলিকাতা বিশ্ববিস্ধালয়ের পরিভাষা-সমিতি 
কর্তৃক অন্থমোদিত একটা রীতি werfen হুইয়াছে_রেকের নীচে ব্য্জনবর্পের 
ferocem হয় নাই? যেখানে war fao শব্কটীর genua নহে, 


সেখানে বর্ণটাকে পূর্বাবস্থিত র-কারের প্রভাবে দ্বিত্ব করিয়া লেখা সম্পুর্ণ 
"Wales, ইহা বর্ণবিন্কাসে জটিলতা আনয়ন করে মাত্র। পুর্বে e, uH, 
অৰ্গ ত্য, বঃ; সঙ্গ; গত্ত’ প্রভৃতি লেখা হইত ; এখন কেহ এরূপ লেখে না। 
vm, V, x, জঁ, তঁ, দ ধ ৰ’ প্রভৃতিও বাঙ্গালা ভাষায় সৰ্বজনগৃহীত হইয়া 
যাইবে। 

ইংরেজী sts we কলিকাতা বিশ্ববিশ্থালরের প্রস্তাবিত নূতন sepe 
স্টি'-ও এই পুস্তকে ব্যবহৃত হইয়াছে। 


আবাঢ় ১৩৪৩, 


ধারা ভ্স্্নীতিকুমার চাট্টাপাধ্যায় 
জুলাই ১০৩৬ 


sy repa বিজ্ঞপ্তি 


“বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস*-প্রবন্ধে কিছু কিছু পরিবর্ধন কর! 
হইয়াছে, এবং আগ প্রবন্ধগুলি আছন্ত দেখিয়া দেওয়! হইয়াছে | মাঝে মাঝে 
ভাষাগত সামান্ত পরিবর্তন ভিন্ন আর কোনও বিশেষ পরিবর্তন করা হয় নাই। 

কলিকাতা বিশ্ববিগ্ালয় দু্রণযস্ত্রের প্রধান এফ-রীডার প্রিয়বর Syr 
মতীন্রমোহন রায় বিশেষ merits এই সংস্করণের প্রফগুলি দেখিয়া দিয়াছেন, 
cessa আমি তাহার নিকট বিশেব কৃতজ্ঞ রহিলাম। 


আশ্বিন ১৩৪৯, 


সেপ্টেম্বর ১৯৪২ । S 


e 


সাঙ্কেতিক চিহ্ন ইত্যাদি 


র-অগ্তঃগ ব__ইংরেজির *-এর মত উচ্চারণ করিতে হইবে। আসামী ভাষার 
বর্ণমালায় এই অক্ষর আছে। 

3—349 ল, দেবনাগরীর a 1 

ঝ-ফরাসী -র ধ্বনি, ইংরেজী pleasure, measure শব্দের s-44 মত, 
যেন কতকটা zh«qq ভাব? 

*__কোনও শব্দের পূর্বে এই তারকা-চিন্ন দেওয়ার অর্থ, এ শব্দ বা তাহার 
মতন রূপ লিখিত সাহিত্যে পাওয়া যায় নাই, কিন্ত রপটী হইতেছে সম্ভাব্য 
বা পুনর্গঠিত রূপ ; আধুনিক কথ্য ভাষায় বা সাহিত্যে ব্যবহৃত কোনও 
একটা রূপের বিকাশের ক্রম দেখাইতে গেলে, ভাষাতত্ব-বিষ্ছার দ্বারা 
এই প্রকার পুনর্গঠিত ব৷ সম্ভাব্য রূপ স্থির করিয়। লইতে হয়) পুস্তকের 
মধ্যে বন দৃষ্টান্ত পাওয়া যাইবে। এই তারকা-চিহনকে, “সম্তাব্য-রূপ” 'অথবা 
'পুনর্গঠিত-রূপ* বলিয়া পাঠ করিতে হইবে। 

>-_পরিণতির, বা বিকাশের, বা বিকারের গতি-গ্োোতক fom: সংস্কৃত “হস্ত 
> প্রাকৃত ‘হখ’ > প্রাচীন বাঙ্গালা ‘হাথ’ > মধ্য-বগের বাঙ্গালা ‘হাত! > 
আধুনিক বাঙ্গালা ‘হাতৃ’। exce “পরে” বলিয়া পড়িতে হইবে-_ 
সংস্কৃত ‘হস্ত, পরে প্রাকৃত ‘হখ’, পরে প্রাচীন বাঙ্গাল! ‘হাথ’ ( হাথ্‌অ ), 
পরে মধ্য-মুগের বাঙ্গালা ‘হাত’ (হাতৃঅ), পরে আধুনিক বাঙ্গালা ‘হাতা 
(ri) I 

উৎপত্তির «| পূর্ববর্তী রূপের গতি-ছে]তক চিহ্ন: এই চিহ্নকে, "un 
বা "exec অথব! ‘তার পূর্বে” বলিয়া পাঠ করিতে হইবে৷ যথা 
আধুনিক বাঙ্গালা ‘হেট্‌’ < মধ্যযুগের বাঙ্গালা ‘হেট’ < প্রাচীন বাঙ্গালা 
পিহেনট? < অপত্রশ মাগধী “*হেণ্টা < ‘*হেণ্টা’ < মাগধী xs 


e 


৮০ 


ic? < শিঅহেট্ঠা” < ‘*অধেট্ঠা, *অধিট্ঠা < কথ্য সংস্কৃত 
“*অধিষ্ঠাৎ’= সংস্কৃত ‘অধন্তাৎ’ ; ইহাকে এইরূপে পড়িতে হইবে-_আধুনিক 
বাঙ্গালা “হেট, (তার) পূর্বে মধ্য-যুগের বাঙ্গালায় “হেট” (হেট ), (তার) 
পূর্বে প্রাচীন বাঙ্গালার সন্থাব্য-রূপ “হেন্ট” ( তার ) পূর্বে মাগধী অপন্রংশের 
পুনর্গঠিত রূপ ‘হেণ্ট, তৎপূর্বে সম্তাব্য-রূপ ‘হেণ্টা, তৎপূর্বে মাগধী 
প্রাক্কতে “হেট্ঠা”, তার পূর্বে সম্ভাব্য-রূপ “অহেট্ঠা”, তার পূর্বে সম্তাব্য- 
রূপ “অধেট্ঠা” বা “অধিট্‌ঠা', তার পূর্বে কথ্য-সংস্কতের পুনর্গঠিত রূপ 
“অধিষ্ঠাৎ”, যার তুলা (বা সমান ) সংস্কৃত শব্দ “অধস্তাত্ D 

সম তুল্যার্থতা বা তুল্যোৎপত্তি, বা সগোত্র-ভাব, বা সমান-পৰ্ধ্যায়-স্থোতক 
চিহ্ছ। বাঙ্গালা ‘লাডু’= সংস্কৃত ‘লড্ড্‌ক’_-ইহাকে পড়িতে হইবে 
বাঙ্গল৷ ‘লাডু’, (তার) তুল্য (বা সমান) সংস্কৃত "mew! এই =? 
চিহ্নকে আবশ্বকমত আবার “অর্থাৎ, অথবা “ফল” বলিয়া পাঠ করিতে 
হইবে। 

+-_সংযোগ-বাচক fet] ‘এবং অথবা “আর_এইরুপে পড়িতে হইবে। 
‘কান’ + -উ’= uie: ইহাকে এইরপে পড়িতে হইবে__“কান* আর CU, 
(অথবা ‘কান’ শব্দ এবং “উ, প্রত্যয় ), ফল "etg? | 

এ/-_ধাতু-বাচক fw! “/পর এ "m, C < পহির << পরিহ < পরি- 
+ এধা! ঃ ইহাকে এইরপে পড়িতে হইবে--'পর’ ধাতু, তার পূর্বে Int 
বা ‘পর্হ’, তার পূর্বে ‘পহির’, তার পূর্বে ‘পরিহ’, তার পূর্বে ‘পরি’ উপসর্গ- 
যুক্ত ‘ধা’ «gl 
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বাঙ্গাল| ভাষাভত্ের ভুমিকা 


বাঙলাভাষ। আর বাঙালীদা'তের গোড়ার কথা 


[হাওড়া শিবপুর সাহিতা-সংসদের মাসিক অধিবেশনে পঠিত 
(২২ জ্যেষ্ঠ, ১৩৩৩), ও পরে সংশোধিত ও পরিবর্ধিত ] 
আপনাদের সাহিতা-স'সদ্দের আজকের এই অধিবেশনে আমাকে সভাপতির 
আসনে আহ্বান ক'বে আপনার। আমাকে বিশেষ সম্মানিত ক'রেছেন, তার 
জন্যে আপনাদের কাছে আমি কৃতজ্ঞ । কিন্তু আপনারা আমাকে একটু মুদ্িলেও 
ফেলেছেন। আমি সাহিত্তিক নই, দার্শনিক নই, কবি নই, বক্তা নই 
 ভাষাতব্বের খুঁটীনাটী হ’চ্ছে আমার আলোচ্য বিষয়,_ আমার মাষ্টারী বারসায়ের 
পুঁজিপাট। এই নিয়েই । আমার উপজ্ধীবা এই fami আমার নিজের কাছে 
fam হ'লেও, আমার আশঙ্কা হয় যে অন্নোর কাছে এট। তত' আনন্দ-জনক হবে 
mi জ্ঞান আমার শিক্ষকতার অভিজ্ঞতা থেকেই হ'য়েছে। কিন্তু আপনাদের 
কাছে আমায় কিছু ব'ল্তে হবে, অনুরোধ এসেছে ; এখন আমি আমার বাঙলা 
ভাষার ইতিহাস ছাপাতে ব্যস্ত রয়েছি, আপনাদের সামনে আর কি নিয়ে 
উপস্থিত হবে! ঠিক করতে না পারায়, আমাদের মাতৃভাষা বাঙলা আর আমাদের 
এই বাঙালী জাতের উৎপততি-সন্ধদ্ধে যে ছটো কথা মনে হয়, তাই আজ 
আপনাদের সমুখে নিবেদন ক'রুবো। মাতৃভাষার প্রতি আপনাদের সকলের 
আস্থ! আর অনুরাগ আছে।আর নিনজ্জের জা’তের সঙ্গদ্ধে সব দেশের মানুষ, 
বিশেষতে| শিক্ষিত মানুষ, আজকাল বেশী রকমে সাত্মাভিমান ; অতএব খালি 
বিষয়ের গৌরবের wore আপনাদের কাছে আমার বক্তব/ নিবেদন ক'রূতে 
সাহস ক’র্ছি। 


e 


Ex বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 


পৃথিবীতে আজকাল যতগুলি ভাষা আর উপভাষ প্রচলিত আছে, তার 
সংখ্যা হবে আট শ’ থেকে ন’ শ'র মধ্যে । এর ভিতর নাকি দু’ কুড়িটা 
বর্মা-সমেত ভারতবর্ষে বলা হয়; বর্ধাকে বাদ দিলে কেবলমাত্র ভারতবর্ষে 
ব্যবহৃত ভাষার সংখ্যা নাকি দাড়ায় এক শ’ ছেচল্লিশ। ১৯০১ ত্রীষ্টাবে 
লোক-গণনার সময়ে ভারতে ব্যবহৃত ভাষাগুলির মোটামুটা একটা হিসেব নেয়া 
হয়, তখন ভাষার তালিকা তৈরী ক'রে এই সংখ্য! rem] ভারতবর্ষ নিয়ে 
কোন কথা ব’ল্তে গেলে বর্মাকে বাদ দেওয়া উচিত; কারণ যদিও বর্মা এখন 
এই ১৩৩৩ সালে ভারত সরকারের অধীন, তবু জাতীয়তা, ইতিহাস, ভাষা, রীতি, 
, নীতি সব বিষয়েই বৰ্মা ভারতের অংশ নয়, সম্পূর্ণভাবে অন্য দেশ। বরং 
সিংহলকে ভারতের অংশ বলে ধরা উচিত, যদিও ভিন্ন সরকারদ্বারা সিংহল 
শাসিত। এখন, ভারতবর্ষের ভাষার সংখ্যা এই যে ১৪৬ ব'লে ধর! হয়েছে__. 
একটু চুল-চেরা ভাগ করার ঝৌক বশতো-ই সে ভাষার সংখ্যা এত বেশী 
দাড়িয়েছে। যত’ সব ছোটো-খাটো ভাষা বা উপভাষাকে তাদের মূল ভাষা থেকে 
আলাদ| ধারে দেখানোর ফলে, আর দক্ষিণ-হিমালয়, আলাম আর বত্রহ্মপীমান্তের 
(প্রকৃতপক্ষে ভারত-বহি ভূত ) নানা ভাষা এই তালিকার মধ্যে এসে’ পড়ায়, 
সংখ্যাটা এত? ফেঁপে বেড়ে উঠেছে | 
ভারতের ভাষাগুলি চারটা মুখ্য আর স্বতন্ত্র শ্রেণী বা গোষ্ঠীতে পড়ে :_ 
[১] আধ্য গোষ্ঠী, [২] জ্রাবিড় গোষ্ঠী, [৩] অস্টিক বা কোল গোষ্ঠী, 
[৪ ] ভোট-চীন বা তিব্বতী-চীনা গোষ্ঠী । আসাম আর বর্মার সীমান্ত, তিব্বত 
আর হিমালয়ের প্রান্তদেশ জুড়ে” শেযোক্ত অর্থাৎ তিব্বতী-চীনা! শ্রেণীর বহু ভাষা 
- আর উপভাষা বিদ্যমান; সংখ্যায় এরা অনেকগুলি, কিন্তু একমাত্র তিব্বতী আর 
বর্মার বর্মী ছাড়া অন্গুলির কোনও সাহিত্যিক স্থান বা প্রতিষ্ঠা নেই, আর 
অতি অন্প-সংখ্যক ক'রে WERT অবস্থার লোকেই এইসব ভাষা বলে। কোল 
গোষ্ঠীর ভাষা হচ্ছে সাওঁতালী, xen হো, qm শবর প্রভৃতি। কোল 
ভাষা এখন ছোটো-নাগপুরে আর মধ্য-ভারতে নিবন্ধ, কিন্তু এক সময়ে এই 
শ্রেণীর ভাষা সমগ্র উত্তর-ভারতে প্রচলিত ছিল। এই গোষ্ঠীর ভাষা-উপভাষ! 


^ 
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বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৩ 


শংখ্যায় খুব বেশী নয়, আর বহু লোকে যে এ ভাষা বলে তাও নয়,_-সব-শুদ্ধ 
চল্লিশ লাখ-এর কিছু উপর। কোল ভাষ! হ’চ্ছে ভারতবর্ষের সব-চেয়ে প্রাচীন 
ভাষা_ দ্রাবিড়, আধ্য আর তিব্বতী-চীনা বা মোঙ্গোল জাতির লোক ভারতে 
আম্বার আগেও কোল ভাষার ( অর্থাৎ-কিনা আধুনিক কোল ভাষার অতি 
প্রাচীন রূপের ) প্রচার এ দেশে ছিল। কিন্তু প্রতিবেশী আর্ঘ্য-ভাষীদের প্রভাবে 
পড়ে কোল ভাষ| ধীরে ধীরে তার প্রাণ-শক্তি হারাচ্ছে, অতি প্রাচীন কাল 
থেকেই কোল-ভাষী লোকের! আর্ধা-ভাষা। গ্রহণ ক'রে হিন্দু সমাজের অন্ততুক্ত 
হ'য়ে আস্ছে। কোল ভাষার সম্পূর্ণ লোপ-সাধন আর তার জায়গায় বাঙলা, 
হিন্দী, বিহারী, উড়িয়া প্রতৃতি আখা-ভাষার প্রতিষ্ঠা হ'তে বড় জোর see বা 
>১৫* বছর লাগ্বে--অবশ্য কোল-ভাবীরা এখন যে অনুপাতে আধ্য-ভাষা গ্রহণ 
কা'র্ছে সেটা যদি বজায় থাকে । জ্রাবিড় গোষ্ঠীর ভাষ! মুখাতো দক্ষিণ-ভারতে 
চলে, আর তা”ছাড়া মধ্য-ভারতে কতকগুলি অনুন্নত জা’ত আর বেলুচীস্থানে 
ব্রাহই-জা'তও ভ্রাবিড় ভাষা বলে। দক্ষিণ-ভারতে তমিল, মালয়ালী, কানাড়ী 
আর তেলুগু--এই চারটে হ'চ্ছে সব-চেয়ে প্রতিঠাপন্ন দ্রাবিড় ভাষা। বিশেষতো 
প্রাচীন তমিল, সাহিত্য-গৌরবে সংস্কৃতের পরেই আসন পেতে পারে। জ্রাবিড়- 
ভাষী লোকের সংখ্যা সাড়ে-ছয় কোটির কাছাকাছি-_আর, সভ্য ভ্রাবিড়দের 
দ্বারায় আধ্য ধর্ম আর সভ্যতা বাহতো মেনে-নেওয়ার ফলে, দ্রাবিড় ভাষাগুলির 
উপর খুব বেশী ক'রে সংস্কৃতের প্রভাব বিস্তৃত হ’য়েছে ( ত্রাহই,.আর মধ্য-ভারতের 
অর্ধ'স্ভ্য দ্রাবিড় জা’তের ভাষাগুলি ছাড়া )। 

তারপরে বাকী থাকে আৰ্য্য গোষ্ঠীর ভাষাগুলি। সমগ্র উত্তর-ভারতে, 
আফগান-সীমান্ত থেকে আলাম-নীমান্ত পর্য্যন্ত, আর হিমালয় থেকে মহারাষ্ট্র 
পরাস্ত এর ক্ষেত্র বিস্তৃত। আমাদের বাল! অবশ্য এই গোষ্ঠীর একটা বড় শাখা। 
পরস্পরের মধ্যে মিল ধ'রে আর্ধা গোষ্ঠীর ভাষাগুলিকে বিচার ক'রে দেখলে, 
এই ক’টী শ্রেণী বা শাখায় এদের ফেল্তে পারা যায় -_ 

[১] পূৰে ব| পূৰ্ব শাখা £ এর ভিতর বিহারের মৈথিল মগহী আর 
(ভোজপুরো, যথাক্রমে এক কোটি ছু লাখ, যাট লাখ sre হাজার, আর ছু 
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কোটি চার লাখ লোকে বলে; আর বাঙলঠ আসামী, উড়ে, যথাক্রমে পাচ 
কোটি, সতেরো লাখ, আর এক কোটি এগারো লাখ লোকের মধ্যে প্রচলিত | * 

[২] wee শাখা, বা পূৰী-হিন্দী বা কোসলী: এর তিন প্রকার 
রূপ-ভেদ আছে,__অযোধ্যা-প্রদেশের ভাষা আউথী বা বৈসওয়াড়ী, বাঘেলখণ্ডের 
ভাষা বাঘেলী, আর মধ্য-প্রদেশের পূর্ব অঞ্চলের ভাষা ছত্রিশগড়ী ; সব-শুদ্ধ 
আড়াই কোটি লোকে এই পূরবী-হিন্দী বা কোসলী ব্যবহার করে। 

[৩] মধাদেশীয় শাখা, বা পশ্চিমা-হিন্দী_চার কোটি বারো লাখ লোকের 
মধ্যে গ্রচলিত। এই পশ্চিমা-হিন্দী শাখার মধ্যে পড়ে__মথুর1-অঞ্চলের 
ব্রজভাখা ; কনোজ্-অঞ্চলের কনোজী। বুন্দেলখণ্ডের বুন্দেলী ; অন্থালা-অঞ্চলের 
আর দক্ষিণ-পূর্ব পাঞ্জাব-অঞ্চলের মৌখিক ভায|; আর দিলগী-মীরাট অঞ্চলের 
হিনুস্থানী। এই শেষোক্ত হিনুস্থানীর সাহিত্যিক রূপ ছু'টা,_এক, উদ, আর 
দুই, হিন্দী; এই হিন্দুস্থানী ( বা হিন্দী বা উদ) ভারতবর্ষময় এখন ছড়িয়ে” 
পণড়েছে, আর ইংরিজীর পরেই ভারতবর্ষের রাষট্রভাষা-হিসেবে প্রতিষ্ঠা পেয়েছে। 

[৪] দক্ষিণ-পশ্চিমা "শাখা, বা রাজস্থানী-গুজরাটা: এর মধ্যে পড়ে 
মারবাড়ী, মালবী, জয়পুরী, হাড়োতী প্রভৃতি রাজ্জপুতানার নানা বিভাষা, যা দেড় 
কোটি আন্দাজ লোকে বলে; আর পড়ে গুজরাট ভাষা, ঘা আহুমানিক এক 
কোটির কিছু উপর সংখ্যার লোকে বলে । 

[ere] এই শাখার সহিত ঘনিষ্ঠভাবে সম্পৃক্ত ভীলী-খান্দেশী উপভাষা- 
সমূহ; এগুলি রাজ্রপুতানার আড়বলা বা আরাবলী পাহাড়ের কোল-জাতির থেকে 
উদ্ধৃত ভীলদের মধ্যে প্রচলিত; গুজরাট আর রাঞ্জপুতানার সীমানাতেও ভীলী - 
ভাষা প্রচলিত ; এবং খান্দেশ-অঞ্চলে মারাঠার সঙ্গে waa মিশ্রিতরূপে এই 
উপভাষা বিদ্যমান। ভীলী ও খান্দেশী সাহিত্যে ব্যবহৃত হয় না, যার এই ছুই 
উপভাষা ঘরে বলে, তারা গুজরাটা আর হিন্দীই সাহিত্যিক ভাষারপে শিক্ষা করে । 
আটিশ লক্ষের কিছু অধিক লোকের মধ্যে এই উপভাষাগুলি গ্রচলিত। 


* লোক-সংখ্য| ১৯**র আগে নির্ধারিত Linguistic Survey of India অনুসারে | 
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[e] উত্তর-পশ্চিম শাখা : এর মধ্যে আসে পূর্বা-পাঞ্ধাবী (এক কোটি 
'আটা্গ লাখ ), হিন্দী বা লহন্দী বা পশ্চিমা-পাঞ্তাবী (সত্তর লাখ), আর fy 
(ছত্রিশ লাখ )। 

[৬] দক্ষিণী, বা মারহাটি শাখা: দু কোটির উপর। 

[৭] উত্তরে” বা পাহাড়ী, অথবা! হিমালয়ের শাখা; কাশ্মীর আর 
পাঞ্জাবের পূর্ব থেকে ভোটান পর্য্যন্ত হিমালয়ের, দক্ষিণ-অঞ্চল আশ্রয় ক'রে এই 
শাখার নানা ভাষা প্রচলিত আছে । এগুলিকে তিনটা প্রশাখায় বিভক্ত করা 
হায়েছে_-১) পুর্বী-পাহাড়ী। গুরখালী বা নেপালী বা পর্বতিয়। অপবা 
খা'সকুরা,_গুরখাদের ভাষা ; (২) ধা-পাহাড়ী__কুমাউনী, আর গাড়োয়ালী ; 
(s) পশ্চিমা-পাহাড়ী উপভাযা-সমূহ ৷ emm প্ৰায় বিশ লাখ) কেবল 
(নপালী ভাষার ঠিক সংখা! জান! যায় না। 

[৮] সিংহলঘ্বীপের আরা-ভাষ। সিংহলী, ও মালদ্বীপের ভাষা--ত্রিশ লাখ t 

এ ছাড়া, অতি প্রাচীন কালে ভারতবর্ধের উত্তর-পশ্চিম অঞ্চল থেকে 
কতকগুলি লোক পশ্চিম এশিয়া আর ইউরোপে ছড়িয়ে" পড়ে। সেই সব 
দেশে তারা যাযাবর-বৃত্তি ব| ভব-ঘুরে' বেদের জীবন অবলঙ্গন'করে। ইংরিজীতে 
এদের Gipsy (জিপসি) বলে; ইউরোপে বহু স্থলে এই জ্রিপ্‌সিরা এখনও 
আমাদের ভারতীয় আর্ধ্যভাষাই বলে । 

কাশ্মীরে কাশ্মীরী, আর ভারতের উত্তর-পশ্চিম-সীমান্তে কাশ্মীরীর সঙ্গে 
সম্পৃক্ত আরও কতকগুলি ভাষ। প্রচলিত আছে,-_-যেমন শীগা, চিত্রাঙগী প্রভৃতি; 
এগুলিও আধ্য-ভাষা, কিন্তু ভারতবর্ষের আধ্য-ভাষাগুলি থেকে একটু তফাৎ ॥ 
আধুনিক ভারতীয় আর্ধা-ভাষার মূল বৈদিক ভাষা, আর কাশ্মীরী প্রভৃতির 
আক্কর ছিল যে ভাষা, এ দু*টী পরস্পর ্বস্থ-সম্পর্কে সম্পকিত । 
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খ্ৰীষ্টীয় ১৯৩১ সালের লোক-গণনার হিসেবে, বাঙলা ভাষ! পাচ কোটি চৌত্রিশ 
লাখের উপর লোকের মাতৃভাষা। এ কথ! অনেক বাঙালীর কাছে-আর 
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অ-বাঙালীর কাছেও--নোতুন ঠেকুবে যে, সমগ্র ভারতের তাবৎ ভাষার মধ্যে 
বাঙলাই হ’চ্ছে সব-চেয়ে বেশী-সংখ্যক লোকের মাতৃভাষা । মাতৃভাষা-হিসেবে 
ভারতে আর কোনও ভাষা এত’ বিস্তৃত নয়। আমাদের দেশে অবশ্য হিন্দুস্থানী 
বা হিন্দীভাষা আছে, আর ভারতবর্ষে এই হিন্দীভাষার স্থান আর গৌরব 
বাঙলার চেয়ে ঢের বেশী, তাতে সন্দেহ নেই।. বাঙলা ভাষার চেয়ে অনেক 
অধিক সংখ্যক লোকে হিন্দী ব্যবহার করে বটে, কিন্তু সেটা পোষাকী ভাষা 
হিসেবে। সিন্ধুদেশ, গুজরাট, মহারাষ্ট্র, উড়িষ্যা, বাঙলা, আসাম আর নেপালকে 
বাদ দিলে, সমগ্র উত্তর-ভারতের লোক-_পাঞ্ষাবে, রাজস্থান, যুক্ত-প্রদেশে, 
মধা-ভারতে, মধা-প্রদেশের অনেকখানিতে, আর বিহারে_হিন্দুস্থানী ভাষাকে 
(তার হিন্দী রূপেই হোক আর UT রূপেই হোক) তাদের সাহিত্যের ভাষা 
ব'লে, বাইরেকার জীবনের ভাষ! ব'লে স্বীকার কারে নিয়েছে। এইরূপে প্রায় 
১৪ কোটি লোকের মধ্যে এখন হিন্দুস্থানীর প্রচলন দেখতে পাওয়া যায়। কিন্তু 
এই ১৪ কোটির মধ্যে মাত্র ১ কোটি ৬* লাখ আন্দাজ লোক হিন্দুস্থানীকে 
ঘরে-বাইরে সব জায়গায় ব্যবহার করে, হিন্দুস্থানী তাদের মাতৃভাষা) আর 
এই ১ কোটি ৬* লাখ ছাড়া, আরও ii কোটি আন্দাজ লোকে ব্রজ্ভা খা, 
কনোজী প্রভৃতি পশ্চিমা-হিন্দী শাখার ভাষা বলে, যে ভাষাগুলি হিন্দুস্থানীর 
সঙ্গে এক-ই কোঠায় পড়ে, এক হিসেবে যেগুলিকে হিন্দস্থানীর-ই রূপ-ভেদ 
বাল্তে পার! যায়। এদেরও মাতৃভাষাকে হিনুস্থানী ব'লে ধ'রলে, খুব বেশী 
qm হয় না। কাজেই যে ১৪ কোটি লোকের মধ্যে হিন্দুস্থানী প্রচলিত, তাদের 
মধ্যে মোটে ৪ কোটি ১২ লাখের সন্ধে বলা যায় যে এরা জাত্‌ হিনদুস্থানী- 
কইয়ে',_হিন্দুস্থানী এদের পোষাকী ভাষা অর্থাৎ গুরু বা পণ্ডিত বা মুন্শী- 
মৌলবীর কাছে বেত-খেয়ে-শেখা ভাষা নয়। বাকী 2 কোটি ৮৮ লাখ ঘরে 
tiet, মারবাড়ী, মালবী, গাড়োয়ালী, আউধী, ছত্রিশগড়ী, ভোজপুরে', মৈথিল 
প্রভৃতি ভিন্ন fen ভাষা বলে; কিন্তু বাইরে, সাহিত্যে, সভা-সমিতিতে, 
আদালতে, Pam, তারা মাতৃভাষাকে বর্জন ক'রে হিনুস্থানীর শরণাপন্ন হয়। 
এই urit হিন্দী ৰা হিন্দন্থানীর প্রতাপ ভারতে এত” বেশী, এই জন্যেই হিন্স্থানী 
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ভারতের আন্তর্জাতিক ভাষা হ'য়ে দাড়িয়েছে, আর এই জন্যেই ভারতের 
লোক-সমাজে আর জাতীয় জীবনে বাঙলার চেয়ে হিন্দুস্থানীর আসন অনেকটা 
বেশী জায়গা! জুড়ে” রয়েছে। 

কিন্তু তাই ব'লে বাঙলার স্থানও নিতান্ত কম নয়। ভারতের এক-যষ্ঠাংশ 
লোক বাঙলা-ভাষী। কত’ লোকে এক-একটা ভাষাকে মাতৃভাষা-হিসেবে 
ব্যবহার করে, সেই সংখ্য! ধ'রে বিচার ক’রুলে, পৃথিবীর মধ্যে বাঙলার স্থান 
হচ্ছে সপ্তম )__বাঙলার আগে নাম ক'রূতে হয়--[১] উত্তর-চীনা (২* কোটির 
উপর), [২] ইংরিজী (প্রায় ১৮ কোটি ), [৩] রুষ (প্রায় ৮ কোটি ), [8] 
জর্ান (++ কোটি ), [৫] জাপানী (৬* কোটির উপর), [৬] স্পেনীয় ভাষা 
(৬ কোটি), আর [৭] বাঙলা (৫ কোটি ৩৪ লাখের উপর)! Culture 
language বা মানসিক উৎকর্ষের সহায়ক ভাষা-হিসেবে, বিদেশী dad] 
পরেই, এ দেশের আধুনিক ভাষার মধ্যে একমাত্র বাঙলার-ই আদর বাঙলার 
বাইরের শিক্ষিত সমাজেও দেখতে পাওয়া যায়, বিহারী, হিন্দুস্থানী, রাজস্থানী, 
গুজরাটা, মারহাট্ি, তেলুগু, তমিল, কানাড়ী, মালয়ালী-ভাষী বহু ইংরিজী- 
শিক্ষিত ভদ্রলোক এখন আগ্রহের সঙ্গে বাঙল| প'ড়ছেন দেখা যায়, আর বাঙলা 
থেকে নিজেদের ভাষায় বই অন্বাদদ ক+রুছেন। হিন্দী ব! উদ বা হিন্দুস্থানী 
ভাষার প্রচার হ/য়েছিল উত্তর-ভারতের মোগল-যুগের হিন্দুস্থানী-ভাষী শাসক- 
সম্প্রদায়ের প্রভাবে, আর হিন্দুস্থানীকে যারা মেনে নিয়েছে এমন লোক বিহার, 
সংযুক্ত-প্রদেশ, রাজপুতানা, পাঞ্জাব থেকে ভারতবর্ষময় ছড়িয়ে-পড়ার ফলে। 
কিন্ত বাঙলার সাধারণ অশিক্ষিত বা অল্প-শিক্ষিত লোকের পক্ষে নিজের দেশ 
ছেড়ে বাইরে যাবার আর বাঙলা ভাষাকে বহুল পরিমাণে সঙ্গে নিয়ে” যাবার 
স্থযোগ ঘটেনি। দু'-চার জন শিক্ষিত বাঙালী খারা বাইরে গিয়েছেন, ভাষার 
দিক্‌ থেকে ধারুলে তারা তলিয়ে’ গিয়েছেন ; few বাঙলাদেশের মধ্যে থেকেই, 
“তার সাহিত্যের জোরে বাঙলা ভাষার প্রভাব এই যুগে ভারতের শিক্ষিত লোকের 
মধ্যে আর ভারতের অন্তান্য ভাষার উপর যে বিশেষ-ভাবে fave হ'য়ে প'ড়েছে, 
তা দেখতে পাওয়া যায় 
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৮ বাঙ্গাল! ভাষাতব্বের ভাঁমকা 


শিক্ষিত বাঙালীর মধ্যে এখন তার ভাষা আর সাহিত্যের সম্বন্ধে বেশ একটা 
মমতা-বোধ হয়েছে । তার সাহিত্য ছাড়া, শিক্ষিত বাঙালী তার ute 
enlture বা উৎকর্ধের অপর কোনো! দিক্‌-সম্বন্ধে এতটা গৌরব "wen করে 
না। মহাত্মা রামমোহন রায় থেকে আরম্ভ ক'রে আধুনিক কাল পর্য্যন্ত বাঙলার 
ধার! যথার্থ লোকনেতা হয়েছেন, তারা সকলেই তার সাহিত্যের পুষ্টি-সাধনে 
সাহায্য কারেছেন। বাঙলার তথা আধুনিক জগতের শ্রেষ্ট কবি বাঙলাদেশ আর 
বাঙালী জা’ত-স্বন্ধে যে প্রার্থনা-গান গেয়েছেন, তাতে তিনি এও চেয়েছেন-_ 


বাঙালীর আশা, বাঙালীর ভাষা, 
বাঙালীর প্রাণে যত’ ভালোবাসা, 
পূর্ণ হউক, পূর্ণ হউক, পূর্ণ হউক, হে ভগবান্‌। 


আর এই আকাঙ্ত| সম্পূর্ণভাবে শিক্ষিত অশিক্ষিত সমস্ত বাঙালীর, সমস্ত 
বাঙলা-ভাষীর-ই retenti 

আসনাদের কাছে আমাদের এই বাঙলা ভাষার, আর এই ভাষা যারা বলে 
সেই বাঙালী জা’তের উৎপত্তি আর অন্থারথানের দিগ্দর্শন ক’রুবে|। যা নিয়ে 
আমর! গর্ব করি, সেই জিনিসটা আমরা যেন’ সত্য পরিচয়ের দ্বারা আপনার 
ক'রে নিতে পারি, আমাদের ভালোবাসা আর গর্ব যেন’ জ্ঞানের অবলম্বনে স্থদৃঢ় 
হয়। আত্মবোধ বা যে কোনও বোধ জ্ঞান-প্রস্থত না হ’লে অন্ধ-বিশ্বাস হ’য়ে 
দাড়ায়, আর 'অন্ধ-বিশ্বাস 'অনেক সময়ে আত্মঘাতী হয়। 

বাঙলা ভাষ! এখন সমস্ত বাঙলাদেশ জুড়ে? বিস্ধমান র'য়েছে, এর অস্তিত্ব 
একটা অতি বাস্তব সত্য ৷ আমর! এই ভাষায় কথাবার্তা কইছি, লিখছি, 
এর জীবন্ত মৃতি আমরা দেখতে পাচ্ছি। আমাদের এই বাঙলা ভাষার রূপ 
কিন্তু ‘একমেবান্বিতীয়ম্‌' নয়। যাকে আশ্রয় করে, ভাষা সেই যাহুষের ব্যক্তিত্বের 
দ্বার! প্রভাবিত হায়ে প্রকাশ পাছ ; কাজেই যত’ মানুষ, তত" বিচিত্ররূপে এক-ই 
ভাষার প্রকাশ। সব ভাষা-ই একটা বহুরূপী বস্ত--সম্প্রদায়-ভেছে, জাতি-তেদে, 
বারদায়-ভেলে, স্থান-ভেদে, বাক্কি-ভেদে যেমন এর রূপ বদলায়, আবার কাল- 
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ভেদেও তেম্নি বদ্লায়। আবার অবস্থ-গতিকে আধুনিক রূপে প্রাচীনের 
ছাপ বহুস্থলে দেখা যায়। বাঙলার এক সাধুভাষার রূপ আছে, সেটা এর পুরাতন 
সাহিত্যিক রূপ। তারপর আছে চল্তি ভাযা,_ যেটা হ'চ্ছে শিক্ষিত-সমাচ্ছে 
ব্যবহৃত কথাবার্তার ভাষা, ভাগীরথী-তীর্টিরর ভদ্র-সমাজের ভাষার উপর যার ভিত্তি, 
যে ভাষা অবলগ্থন করে আপনাদের কাছে আমার বক্তব্য আমি নিবেদন ক’রৃছি, 
যে ভাষ! এখন বাঙুলাদেশের সমস্ত অঞ্চলে শিক্ষিত লোকের মধ্যে গৃহীত হ'য়ে 
গিয়েছে, যে ভাষা আজকালকার বাঙলা সাহিত্যে সাধু-ভাষার এক শক্তিশালী 
প্রতি্বন্থী হ’য়ে দাড়িয়েছে; আর যে ধার! এখন সাহিত্য চ'ল্ছে, সে ধারা বাধা 
না পেয়ে চ'ল্‌তে থাক্‌লে, যে ভাষ! কালে সমগ্র বাঙালী জাতির একমাত্র সাহিত্যের 
ভাষ! হঃয়ে দাড়াবে--এখনকার সাধুভাষাক্ষে একেবারে হঠিয়ে' দিয়ে’। বাঙলার 
এট ছুই সর্বজন-পরিচিত মুর্তি ছাড়া, আধুনিক কালে বাঙলার নানা অঞ্চলে 
প্রচলিত নানা প্রাদেশিক মৃততিএ দেখা যায় । আবার প্রাচীন সাহিতোও বাঙলার 
"wu মতি পাওয়া যায়, সেই মুর্তি আমাদের চোখে এখন বড়ো বিচিত্র লাগে । 
এখন, এই সব মৃত্তিকেই সমান ভাবে “বাঙলা আখ্যা দিতে হয়। এরা এক-ই 
বাঙলার রূপ-ভেদ। যাকে "afe গুণ বলা যেতে পারে তা এদের সকলের-ই 
আছে, অথচ এরা হ্বতন্্। এক বাঙলা-তরুর এরা নানা শাখা-পল্পব। এই EL 
শাখাই স্ব-্ব-প্রধান, কেউ কারো চেয়ে কম নয় । ভাষাতব্বের দিক্‌ থেকে বিচার 
কাবুলে, বাঙলার নানা অঞ্চলের প্রাদেশিক ভাষাগুলি সবাই তুলা-মূলা। তবে 
একটা বিশ্বেষ শাখা, অস্থকুল . অবস্থায় প+ড়ে যখন শিক্ষিত সমাজের আদরের qu 
হ'য়ে দাড়ায়,_কবি আর চিন্তাশীল লেখকের আশ্রঃ-স্থান হ'য়ে, ভাব আর চিন্তার 
সার পেয়ে, উচ্চ সাহিত্যের অবলন্বন পেয়ে যখন এই শাখ! খুব বেড়ে যায়--তথন 
স্বভারতো অন্য শাখাগুলি এর আওতার প’ড়ে যায়, আর এর সমৃদ্ধির দিকেই 
সহলের দৃষ্টি পড়ে । অন্য শাখাগুলির প্রতি দরদী ভাষাতাত্বিক বা প্রাদেশিক- 
সীহিত্য রসিক fes আর কেউ দৃষ্টিপাত করে না। এক দিকে যে ভাষা! আমাদের 
দৈনন্দিন জীবনের আশ্রয়স্থল, আর অন্য দিকে জীবনে রসে” দিক্‌ থেকে 

সবচেয়ে স্থমিষ্ট ফল যাব কাছ থেকে আমরা পাই, সেই ভাষা-তরুর উৎপত্তি 
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কি ক'রে হ'ল, ভার মূল কোথায়, কতদিনে কি ভাবে এই তরু এত’ বড়ো 
হ'য়ে উঠেছে, এ সঙ্ধদ্ধে আমাদের স্বভাবতো কৌতূহল হওয়া উচিত-__অন্ততো 
শিক্ষার স্পর্শে আমাদের মনে এই cete ors হওয়া উচিত। 

ভাষার satio অর্থাৎ কোনও এক নিদিষ্ট কালে তার স্তব্ধ বা নিশ্চল 
অবস্থা মনে ক'রে গাছের সঙ্গে আমি তার এই উপমা দিলুম। আবার তার 
dynamie অর্থাৎ গতি-শীল অবস্থা মনে ক'রে, বহতা নদীর সঙ্গেই সাধারণতো 
তার উপমা দেওয়া হ’য়ে থাকে | এই নদীর উপমাটী বড় চমৎকার । শতান্দীর 
পর শতান্দী ধ'রে, কোনও জা’তকে অবলম্বন ক'রে একটী ভাষার গতি এক 
দিকে, আর দেশ থেকে দেশান্তর ধরে নদীর গতি এক দিকে--এ দুইয়ের মধ্যে 
বেশ একটা মিল দেখ তে পাওয়া যায়। শতান্জীর পর শতাব্দী ধারে, এক বংশ- 
পীঠিকা থেকে আর এক বংশ-পীঠিকায় পারম্পধা-ত্রমে বাহিত হয়ে আমাদের 
ভাষা-ল্োত চালে আ'স্ছে। আমাদের ভাষা এখন মন্ত এক নদী হয়ে 
দাড়িয়েছে প্রায় ৫২ ক্রোড় নরনারীর ufu আর জিহবা জুড়ে” এর বিস্তার ; 
এর fara আর তা” ছাড়া বাইকের ভাষ! থেকে লক্ধ বিরাটু শব্দ-সম্ভারে এর কুল 
ছাপিয়ে' উঠেছে ; বিশাল ভাবের আর জ্ঞানের ক্ষেত্র এর দ্বারা ফলবান্‌ হচ্ছে ; 
Wesce hus থেকে নানা ভাবের আর চিন্তার GP এর স্রোত বেয়ে" এদেশে 
আস্ছে। কত শতাব্দী ধ'রে, কেমন সরল-ভাবে বা একেবেকে এই নদীর গতি 
চ'লে এসেছে, কোন্‌ কোন্‌ উপনদী এতে এসে পণড়ে তার কর-সম্তার দিয়ে) 
একে পুষ্ট কারেছে, কোন্‌ কোন্‌ নোতুন খাত এ নিজে খুঁড়ে নিয়েজ্ছ ) কোন্‌ 
মরা গাঙের খাত দিয়ে' বা এর জলে বান উজিয়েছে, কোন্ধানে বা এর জল 
vfu) চড়া প'ড়ে গিয়েছে__অর্থাৎ কিনা, কি রকম ক'রে প্রাচীনতম যুগ 
থেকে কোন্‌ ভাষা কি পদ্ধতিতে বদ্লে-ব'দূলে কবে বাঙলা ভাষার রূপ ধ'রে 
বসেছে; কোন্‌ কোন্‌ ভাষা থেকে নোতুন শব্দ এসে এই ভাষার সম্পদ্‌ বৃদ্ধি 
ক’রেছে ; কোন্‌ সময়ে আর কি অবস্থায় কি কি বিষয়ে বাঙলা ভাষ| তার 
প্রাচীন রূপ ত্যাগ কারে নোতুন রূপ ধারণ ক’রেছে_তা ধ্বনিতেই হোক্‌, বা 
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কোন্‌ অন্য অর্থাৎ অনাধ্য ভাষাকে তাড়িরে' দিয়ে বাঙলা তার স্থান অধিকার 
করেছে, আর সেই লুপ্ত ভাষা ম’রে গিয়েও তার ছাপ কেমন ক'রে বাঙলা 
ভাষার উপরে দিয়ে” গিয়েছে ;-_কোথায় বা বাঙলা ভাষা মেনে নেওয়ার ফলে 
জা'তের মধ্যে অস্তুনিহিত মানসিক আর আত্মিক শক্তি সুতি পেয়েছে; কি 
রকম ক'রে আবার বাঙলা ভাষা তার নিজস্ব শব্দ আর শক্তি হারিয়ে” ফেলেছে, 
কোথায় বা সাহিত্যে তার বিকাশ হ'তে পারে নি ;_-এই সবের ফলে কি ক'রে 
বাঙলা ভাষা তার আধুনিক রূপ পেয়েছে এর আলোচনা একটু পুষ্থান্পুষখ 
আর অনেকটা এই বিদ্যার শান্্র-অনুসারী বিচার-সাপেক্ষ হ'লেও, আমার মনে 
হয়, মানসিক-সংস্কৃতি-কামী ইতিহাস-প্রিয় শিক্ষিত সচ্জনের পক্ষে এটা একটা 
বিশেষ সার্থক আলোচনা ;_-কেবল ওঁতিহাসিকতার জন্যে নয়, কিন্তু সব বিনয়ে 
পর্যাবেক্ষণ-শ্তি আর বিচার-শক্তিকে জাগিয়ে’ তোল্বার যোগ্যতা ধরে ব'লে, 
এই আলোচনার বিশেষ একটু মূল্য আছে । 
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বাঙলা আর বাঙলার মতন ভারতবর্ষের অপরাপর আর্ধা-ভাষার ইতিহাস 
আলোচনা ক’র্তে গিয়ে কালের দিকে দৃষ্টি রাখলে ছু'দিকে দু'টা অবধি 
পাই_-এক দিকে হচ্ছে আমাদের আধুনিক কাল, খ্রীষ্টীয় বিংশ শতক, আর 
এখনকার চল্‌তি বাঙল1 ভাষা, যে জীয়স্ত ভাষা আমরা কথাবার্তায় ব্যবহার 
করি? অপর দিকে হ’চ্ছে খগ্বেদের কাল আর সেই সময়ের ভাষা, যার নমুনা 
খগ্বেদ-সংহিতার পাচ্ছি। ভবিষ্যতে বাঙলা কি মৃতি ধারণ ক’রবে, সে বিষয়ে 
কল্পনা-জ্লন! করার.কোনো সার্থকতা নেই। খগৃবেদের পূর্বে আধ্য-ভাষার কি 
wt ছিল, সে সম্বন্ধে আমরা সব বিষয়ে নিশ্চিত সিদ্ধান্তে উপনীত হ'তে 
পারিনি; কিন্ত “তুলনা-মূলক ভাষাতত্ব" নামে যে আধুনিক fw! আছে, তার 
অনুমোদিত অনুশীলন-রীতি ধ'রে এ বিষয়ে আলোচনা ক'রে, তার অনেকখানি 
আমরা অঙ্থমান ক'রূতে পারি । কিন্ত স্গগ্বেদের পূর্বের কোনো বই বা লেখা 
আমরা পাই নাঃ এখানে হচ্ছে বস্তুর অভাব। সেই জন্তে কিছুই স্পষ্ট দেখা 
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যায় না; আমাদের অনুমান যে সত্য, সে সন্বদ্ধে খুব সন্দেহের কারণ না থাকুলে ৪) 
সেটা প্রমাণিত সত্য হয় না। খগৃবেদের পূর্বের যুগের আদি আর্ধা-ভাষার অসস্থা- 
সম্বন্ধে আলোচনা করা, আর সেই ভাষা ও তার দুহিতৃ-স্থানীয় বৈদিক আর 
প্রাচীন ঈরানীয়, আর গ্রীক, লাতীন, কেল্টিক, জর্মানিক, সাব প্রভৃতির 
পরস্পরের তুলনা-ছার! নোতুন ক'রে গণড়ে তোল্বার প্রয়াস, বেশ একটা কৌতুক- 
em fami) কিন্তু বাঙলার সঙ্গে তার যোগ তিন পুরুষ অস্তরিত। এ যেন’ 
(কোনও মানুষের জীবন-চরিত লিখ.তে গিয়ে তার বৃদ্ধ-প্রপিতামহ থেকে আরম্ভ 
ক'রে কয় পুরুষের জীবন-চরিত আলোচনা exi] আমাদের এখন অত" দূরের 
কথা ভাববার দরকার নেই। খগ্বেদের ভাষা ভারতের আর্ধ্য-ভাষার প্রাচীনতম 
নিদ্শন। খগ্বেদের ভাষার এমন একটা কিছু পাওয়া যায়, যার থেকে এর 
প্রাচীনত্ব সহজেই অঙ্মান করা যায়; আর যেখানে ভারতীয় আধুনিক আঁ্য- 
ভাষাগুলির জড় বা মূল গিয়ে পৌচেছে, এ যে সেইখানকার পরিচয় দেয়, তা 
বঝতে দেরী হয় না। সকলেই জানেন যে, স্গ্বেদ দেবতাদের আরাধনা-বিষয়ক 
কবিত| বা curs একটা সংগ্রহ-- এতে ১,*২৮টা “তত? বা স্তোত্র আছে | 
এই-সব cuta ভিন্ন ভিন্ন সময়ে ভিন্ন fem যি বা কবি রচনা ক'রেছেন। এগুলি 
বিশ্দিপ্র অবস্থায় ছিল, পরে সংগ্রহ ক'রে একখানি বইয়ে সম্লন করা হয়। এই 
সঙ্কলনটী কবে যে করা হয়েছিল, তা নিশ্চিত-ূপে জানা! যায় না তবে কেউ- 
কেউ মনে করেন, সেটা আহ্ুমানিক ১০** খরষ্ট-পূর্বের দিকে হয়েছিল, কারও বা 
মতে আরও ২1৩ W বছর পরে, আবার ww অনেকে বিশ্বাস করেন যে খরীষ্ট-পূর্ব 
১৫০৭ বা ২০০০, বা ২৫** বা ৩*০*, বা ৪*** বছর পূর্বে, এমন কি তারও 
আগে, এই সন্কলন হয়েছিল। আমি প্রথম মত্টাকেই, অর্থাৎ ses 33- 
পূ্বকেই, সমীচীন বলে মনে করি- তার পরে হ’তেও পারে তা স্বীকার করি, 
কিন্ত তার পূবে আর যেতে চাই লা। অন্য সব মতের কথা এই ক্ষোত্র এখন 
আলোচনা ক’রবো না। আহ্ুমালিক ১০** খীষ্ট-পূবে সঙ্কলিত হ’লে, খগ্যবদের 
অনেকগুলি “নু বা ্থোত্রের রচনাকাল তার ৩1৪1 শ’ কি আরও বেশী 
বছর আগে ব'লে আক্রেশে ধরা যেতে পারে। করগ্বেদের পর, অর্থাৎ মোটামুটা 
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১০০৯ খ্রীষ্-পূ্ব থেকে, আধুনিক বাঙলা, হিন্দী, মারহাট্রী পর্য্যন্ত, ধারাবাহিক- 
রূপে আদি আধ্য-ভাষার নদী বয়ে এসেছে। ১৫** খ্রীষ্ট-পূর্ব থেকে আজ- 
কালকার দিন পর্য্যস্ত_ধরা যাক্‌ ১৯** Rf পর্য্যস্ত_এই প্রায় ৩,৫** বছর 
ধারে আর্ধ্য-ভাষার গতির নিদর্শন আমরা মোটামুটা একরকম বেশ পরিন্ধার- 
ভাবে দেখতে পাই ভারতবর্ষের সাহিত্যে-__বেদ-সংহিভায়, ব্রাহ্মণ-গ্রন্ে, 
উপনিষদে, বৌদ্ধ পালি আর গাথা-সাহিত্যে, মহারাজ অশোকের সময় থেকে 
আরম্ত ক'রে প্রাচীন শিলালেখে, জৈনদের ewe সাহিত্যে, সংস্কৃত ইতিহাসে 
পুরাণে নাটকে কাব্যে, প্রাকৃত আর অপভ্রংশ সাহিত্যে, আধুনিক আধ্য-ভাষা- 
গুলির সাহিত্যে, আর আভ্রকালকার কথিত ভাষাগুলির মধ্যে । এ যেন’ এবটা 
লম্ব! ভাষার শিকল বৈদিক বাল থেকে আমাদের যুগ পধাস্ত চলে এসেছে।_পর 
পর এক এক যুগের বা কালের সাহিত্যে তখনকার ভাষার যে নিদর্শন পায়া যায়, 
সেগুলি হচ্ছে এই শিকলটীর এক একটা কড়া বা আডট!। কিন্তু কালের 
মহিমায় আর ভাগ)-বিপথ্যয়ে, এই শিকলের প্রত্যেক কড়াটা বা আঙ্টাটী এখন 
আর যথাযথ একটার পর একটী ক'রে পাওয়া যায় না, কারণ পর পর প্রত্যেক 
বংশ-লীঠিকা বা শতক-পাদ বা শতকের ভাষার নিদর্শন রক্ষিত হ’য়ে আ’সেনি। 
যেধানে-যেখানে এই কড়ার অভাবে ফাক রয়ে গিয়েছে, সেখানে-সেখানে কি 
অবস্থার মধ্য দিয়ে” ভাষার গতি হ’য়েছিল, সেটা অস্থমান করে নিতে হয়। 
ভাষা-শ্োতদ্থিনী বয়ে এসেছে ঠিক, কিন্তু অনেক জায়গায় সাহিত্যের অভাবে 
তার ধারার রেখাটা অস্পষ্ট, আর এই অভাব তাকে বহু স্থানে আমাদের চোখের 
আড়ালে অন্থঃসলিল1 ক'রে অজ্ঞাতের বালির তলা দিয়ে' বইয়ে” এনেছে। 

এখন আমরা মন দিয়ে” বিচার-বিক্লেষণ ক'রে আমাদের ভাষার বর্ণন। লিখে 
রেখে’ যাচ্ছি, আমাদের বিরাট আর গ্রবর্ধমান সাহিত্যে চিরকালের জন্ম আমাদের 
ভাষার নিদর্শন রক্ষিত হ'য়ে থাক্‌ছে ; আর তা ছাড়া, বৈজ্ঞানিক উন্নতির প্রসাদে, 
গ্রামোফোনের রেকর্ডে, গানে আবৃত্তিতে কথোপকথনে বক্তৃতায় আমাদের ভাষার 
ছায়া ধরা থাক্‌ছে--ভবিস্বাদ্বংশীয়দের ভাষা-চর্চায় এগুলি বিশেষ সহায়তা ক'রুবে, 
এগুলি একেবারে অপরিহার্য হবে। স্বতরাং আমাদের এই কালের জবার 
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আলোচনার কাজে আজ থেকে দু-তিন শ” বছর পরে যে-সব ভাষাতাত্বিক 
পরিশ্রম ক’রুবেন, তাদের জন্তে অনেক উপযোগী মাল-মশলা বেশ ভালো করেই 
প্রস্তুত হঃয়ে থাকৃছে। বাঙলা সন ১৫৪২ বা ১৭৪২ সালে ভাষাতত্ব বা উচ্চারণ- 
তব্-রসিকেরা, এমন কি কাবারস-রসিকেরাও, অকেশে রবীন্দ্রনাথের গান তারই 
গলায় রেকর্ডে শুন্তে পাবেন; ভবিস্বদ্বংশীয়দের প্রতি দৃষ্টি রেখে" ইউরোপের 
কোথাও কোথাও ভাষাতব-সংগ্রহাগারে এই রকম সব রেকর্ড রক্ষিত হ’চ্ছে। 
আমরা যদি চণ্ডীদাসের মুখের গানের রেকর্ড পেতুম,__ যদি বুদ্ধদেবের সময়ে 
শ্রামোফোনের রেওয়াজ থাকৃত, আর যদি তার ছু'-একটা উপদেশ তারই ভাষায়, 
তারই কণে শুন্তে পেতুম্! বৈদিক খধিদের. বেদ-গান তেমনি ক'রে যদি 
শোন্বার উপায় থাকৃত! এ কথাগুলি পঞ্চানন্দী ঢঙে অশ্রদ্ধা-মিশ্রিত রহস্তের 
ভাবে বলছি না--আমি খালি উদাহরণ-স্ব্বপে এই কথাটা দেখাবার জন্যেই 
বাল্ছিলুম যে অয্প-ন্ব্া সাহিত্যের উপর নির্ভর ক'রে আমরা যে যুগের ভাষা 
আলোচন! করি, আমাদের সেই আলোচনা সেই যুগের ভাষার স্বরূপটা কতটুকু ই 
বা দেখাতে সমর্থ হয়। ভারতীয় আর্ধ/-ভাষার ইতিহাসে আবার দেখি যে, বহু 
স্থলে শতাব্দীর পর শতাব্দী জুড়ে’ এই সাহিত্যের সাক্ষ্য-টুকুও অপ্রাপ্য বা 
দুপ্রাপ্য। বাঙলা ভাষার প্রাচীন ইতিহাস আলোচনা করতে গেলে, বস্তুর 
অভাব-জনিত এই অন্গবিধা-টুকু আমাদের পদে পদে বাধা দেয়। 

বাঙলা ভাষার অবস্থ। এখন বেশ বাড়-বাড়ন্ত। এক শ’ বছর আগে এই 
ভাষার কি অবস্থা ছিল, তা’ আমরা তখনকার সাহিত্য থেকে কতকট! বুঝতে 
পারি। খন ছু'একথানা ব্যাকরণ লেখা হঃয়েছে, তা থেকে আমর! কিছু- 
কিছু খবর পাই, আর বুঝতে পারি যে, সাধু-ভাষা, চল্তি-ভাষা প্রভৃতি.নানারূপে 
বহুরূপী হয়ে তখন বাঙলা ভাষা প্রকটিত ছিল। তার পূর্বের যুগের বাঙলার 
নিদর্শন কেবল তখনকার রচিত সাহিত্যই পাই; বাঙলা! ব্যাকরণ তখন 
লেখা হয় নি, তাই তার সাহায্য আর মেলে না। ১৭৭৮ ibis বাঙলা 
ভাষা প্রথম ছাপার অক্ষরে ওঠে, কিন্ত SU আঠারো শ’ সাল পেরিয়ে” তবে 
ছাপাখানার ছারা বাঙলা ভাষা আর বাঙলা সাহিত্যে এক যুগান্তর উপস্থিত 
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হয়। আঠারো শ’ খ্রষ্টাব্দের পূর্বে বাঙলা সাহিত্য হাতের লেখা পুথিতেই 
নিবদ্ধ ছিল। Si ষোলো থেকে আঠারোর শতাব্দী পর্যন্ত বিস্তর বাঙলা 
পুঁথি পাওয়া যায়; তা-থেকে ওই দু’ শ’ বছরের বাঙলা ভাষা-স্বদ্ধে একটা 
ধারণা ক’র্তে পারা যায়। আর ওই ছু’ শ’ বছরের আগেকার সময়ের, 
অর্থাৎকিনা যোলো! শ' Sibrcwa পূর্বেকারও ভাষার সম্বন্ধে, এইসব পুঁথি থেকেই 
কততকটা অনুমান ক’র্তে পারি, কারণ যোলে| শ'র আগে রচা অনেক বই 
ষোলো শ'র পরে নকল কর! হ'য়েছে ; এই সব নকলে একটু-আধটু (কোথাও 
বা অনেকখানি ) মূল থেকে বদলে গেলেও, পুরানো ভাষা অনেকটাই পাওয়া 
যায়। কিন্তু বই লেখার ২৩ শ' বছর পরে নকল-করা তার যে পুঁথি পাওয়া 
যায়, সে পুঁথি থেকে, মূল রচনার কালের ভাষার যথার্থ অবস্থা সব সময়ে বোঝা 
hr না কারণ যারা নকল ক'র্ত তারা তো! আর ভাষাতাত্বিক ছিল না, যে 
অবিকল নকল কর্বার চেষ্টা ক’র্বে ; আর সে ইচ্ছা থাকলেও তারা মানুষ 
ছিল, কল ছিল না-_তাদের নকলে সময়ে-সময়ে ভূল-চুক হ’ত, আর শব্দ আর 
প্রত্যয়ের পুরানো রূপ ঠিক থাকৃত না, বদলে যেত’ ; ফলে অবশ্বা, ভাষা 
নকলের যুগের লোকের পক্ষে স্থপাঠ্য হ'য়ে যেত" । কাজেই যে সময়ের বই, 
সেই সময়ের পুঁথি হওয়া অত্যন্ত আবশ্তক। জলের দেশ বাওলা_-কাগজ 
সহজেই প'চে যায়, তাল-পাতার কালির দাগ ধুয়ে’ মুছে" যায়; তা’ ছাড়া 
উইয়ের উৎপাত আছে, ঘর-পোড়া আছে, বন্ধা আছে, অজ্ঞ বা অক্ষম লোকের 
যত্বের অভাব আছে। খুব পুরাতন পুঁথি এই কারণে মেলা দুর্ঘট। যোলো শা" 
খ্রীষ্টাব্দের পূর্বের বালা fü খুবই কম পাওয়া যায়। যে ছু'চার খানি পাওয়া 
যায়, ভাষার আলোচনার পক্ষে সেগুলির মূল্য খুবই বেশী। পনেরো শ' খ্রষ্টাব্দের 
আগে লেখা বাঙলা পুঁথি অপ্রাপ্য ব'ল্লেই হয়। স্থতরাং পনেরো শ' সালের 
আগেকার বাঙলার cue জান্বার জন্মে, পরবর্তী কালের অর্থাৎ ১৬১৭ বা 
১৮ শ’ সালের দিকে নকল-করা ১৫ শ' খ্রষ্টাব্দের আগেকার কবিদের লেখা 
বই-ই একমাত্র অবলম্বন । অসমান হয় যে চতীদাস শ্রী্ীয়্ ১৪ শতকের শেষ- 
পাদে জীবিত ছিলেন, তিনি হচ্ছেন পুরাতন বাঙলার শ্রেষ্ট কবি। তীর 
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ছ'-এক শ’ বছর পূর্বেও বাঙলায় কবি ছিল, তার প্রমাণ পাওয়া যায়। 
চণ্ডীদাসের পরে হচ্ছেন ক্ুতিবাস, বিজয়গুপ, মালাধর বস্তু, বিপ্রদাস পিপলাই, 
শ্রীকরণ নন্দী প্রভৃতি । এঁরা সকলেই ১৫৫--এর আগেকার লোক । কিন্ত 
এঁদের সময়ের পুথি নেই__পরবর্তী বিকৃত পু থি-ই এদের সন্ধে একমাত্র 
অবলম্বন। নুতরাং বাঙলা ভাষার গতি আলোচনা ক’র্তে গেলে এই কথাটাই 
সর্বপ্রথম আমাদের চোখে খোচা দেয় যে, ১৬** সালের পূর্বেকার ভাষার খাটি 
নিদর্শনের একান্ত অভাব। বস্তুকে অবলম্বন ক'রেই ইতিহাস Us ওঠে। 
এখানে এই qua rab] কেবলমাত্র জল্পনা-কল্পনা প্রশ্রয় দেয়, অবস্থাটা সত)-সত্য 
কি ছিল ত!’ জান্তে দেয় না। বাঙলা সাহিত্যের পারম্পধ্য বা ইতিহাস 
রায় ১৩ শ' বা তার আগে গেলেও, ১৬ x" সালের আগেকার যুগের বাঙলা 
ভাষার অবিসংবাদিত নমুনা পাওয়া যায় না। জাতীয় গৌরবের ঘন্থনুঁতিতে পূর্ণ 
ভাষাতাত্বিকের পক্ষে এরূপ অবস্থ| বিশেষ আত্মগ্রসাদ-জনক বা আশাপ্রদ নয়। 
(৪) 

তারপর, বাঙলা সাহিত্যের উৎপত্তি আর বিকাশ যে কবে হায়েছিল, সে 
সম্বন্ধে কোনও স্পষ্ট কথা বা কিংবদন্তী আমাদের সাহিতো নেই। চণ্ডীদাসের 
পূর্বে, অর্থাৎ d) ১৪ শতকের চতুর্থ পাদের পূর্বে, সবই অন্ধতমিন্রাচ্ছযন । 
"_ আর পূর্বে অবশ্য বাঙালী গান বাধত, কাবা লিখ, কিন্ত সেসব গান আর 
কাব্য লোপ পেয়ে’ গিয়েছে। পরবর্তী সাহিত্যে দুই-একট নাম পাওয়া যায় 
মাত্র যেমন নয়ুরভট্ট, কাণ! হরিদত্ত, মাণিকদ্ত। হ'তে পারে এঁরা চণ্ডীদাসের 
আগেকার লোক, কিন্তু এদের সময়ের ভাষার নিদর্শন নেই, এঁরা যে কত 
প্রাচীন তার কোনও প্রমাণ নেই। বেহুলা-লধিন্দরের কথা, লাউসেনের 
কথা, গোপীচাদের কথা, কালকেতু-ধনপতি-গরীমন্তের কথা,_এগুলি বাঙলার 
নিজস্ব সম্পত্তি রামায়ণ, মহাভারত, পুরাণের মতন এগুলি স্প্রাচীন উত্তর- 
ভারতীয় হিন্দু-জগতের কাছ থেকে, পৈতৃক রিক্থ হিসাবে প্রাপ্ত eh নয়। 
দেখছি যে, চণ্ডীদাসের পরে এই-সব কাহিনীকে আশ্রয় ক'রে বাঙলা সাহিত্যের 
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গৌরব-স্বরূপ কতকগুলি বড়ো বড়ো কাব্য লেখা হ’য়েছে। এই কাব্যগুলির 
আছি-রূপ বা কাঠামো নিশ্চয়ই চণ্ডীদাসের পূর্বে বিদ্যমান ছিল ;_কিন্ত এটা 
একটা প্রমাণ-সাপেক্ষ অনুমান মাত্র । নিদর্শনের অভাবে, চণ্ডীদাসের পূর্বেকার 
সাহিতোর সম্বন্ধে আমাদের অজ্ঞতা! অবশ্বস্ভাবী। কেউ কেউ অতি আধুনিক 
বাঙলা গান ও ছড়া কিছু-কিছু সংগ্রহ ক'রে সেই যুগে নিয়ে” গিয়ে” একট! 
কাল্পনিক “বৌদ্ধ-ঘুগ” খাড়া ক'রে বাঙল! সাহিত্যের ইতিহাস গ’ড়তে চেষ্টা 
করেছেন, কিন্তু এ কাল্পনিক যুগের লেখক, বই, সন-তারিখ, এমন কি 
খতিহাপিক" ব্যক্তি ক’টীও নিতান্তই কাল্পনিক i 

বাঙলা ভাষার ইতিহাস আলোচনার এই যে Wal mis ১৬ শ' বা 
১৫৫* খীষ্টাব্দের পূর্বের পির অভাব, __বাধ্য হ'য়ে বহুদিন ধারে আমাদের 
এই অবস্থাতেই াট্‌কে থাকৃতে হয়েছিল; অথবা কল্পনা দিয়ে" তার আগেকার 
ফাক পরিয়ে’ নেবার “তিহাসিক আর 'সাহিত্যিক' অস্থসন্ধান চ'ল্ছিল। 
কিন্তু বাঙলা ভাষা আর সাহিত্যের পরম সৌভাগ্যের ফলে আজ বছর কুড়ি 
হাল ছু'খানি বই আবিষ্কৃত আর প্রকাশিত হয়েছে, যে ছু'খানিতে আময়া 
১৫ শ' খ্রীষ্টাব্দের পূর্বেকার বাঙলার খুব মৃলাবান্‌ নিদর্শন পেয়েছি। এই বই 
দু'খানি হাচ্ছে, [১] চতীগাপের প্রীকুফবীর্তন, আর [3] প্রাচীন বাঙলা 
চধ্যাপদ। প্রথমখানি শ্রীযুক্ত বসস্তরগ্রন রায় আবিষ্কার করেন ; বীকুড়া জেলার 
এক গ্রামে, গোয়াল-ঘরের মাচার উপরে একটী ধামার ভিতরে আর পাচখানা! 
বাজে fas সঙ্গে এই মূল্য জিনিসটা ছিল। বসন্ত-বাবুকে প্রাচীন বাঙলা 
_সাহিতোর ঘুণ বলা হয়েছে, এটা তার যথাযথ বর্ণনা, এ বিষয়ে তার সমকক্ষ 
বাঙলা। দেশে দ্বিতীয় ব্যক্তি আছেন বলে তো জানি না। তিনি সাহিত্য- 
পরিষদের পু'থিশালার কর্তা ছিলেন, তার আবিদ্ত এই বইখানি ১৩২৩ সালে 
বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিষদ্‌ থেকে প্রকাশ করা হ'য়েছে। পুঁখিখানির অক্ষর দেখে 
প্রাচীন-লিপি-বিৎ স্বর্গীয় রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় স্থির ক/রেছিলেন যে, 
এখানি ১৩৫* থেকে ১৪০* সালের মধ্যে লেখা । few অত প্রাচীন না 
হ’লেও, চর্যাপদের পুথি পরে বাঙলা ভাষার এমন প্রাচীন পুঁথি আর নেই। 
(9-111 BT. * 
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১৮ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


ছুই-একজন স্থপত্ডিত সাহিত্যিক ্রীরুষঃকীর্তনের প্রাচীনত্ব-সহবদ্ধে সন্দিহান হয়ে 
প্রতিকুল মত দিয়েছেন? কিন্ত তাদের সংশয় অমূলক ব'লে আমার মনে 
হয়। বইখানির ভাষা খুঁটিয়ে আলোচনা ক'রে আমার এই o4 বিশ্বাস 
দাড়িয়েছে যে, এর ভাষা ১৪০ বা ১৪৫৮ খ্রষ্টাব্দের এ-দিকের কিছুতেই হ'তে 
পারে না। 

শ্রীকুষ্ককীর্তন শ্রীকৃষ্ণের বুন্দাবনলীলা-বিষম্ুক কাব্য। কবি নিজেকে 
বাসলীর সেবক wo চণ্ডীদাস ব'লে ভণিতায় উল্লেখ ক'রেছেন। চণ্ডীদাসের 
প্রচলিত পদের মধো মাত্র ছুই-একটার সঙ্গে এর পদের spei মিল পাওয়া যায়। 
ভাষা- xb ভাব-গত মিলের aeta আরও কতকগুলি পদ্দে আছে। এর ভাষা 
সাধারণতো! চণ্তীদাসের প্রকাশিত পদাবলীর ভাষার সঙ্গে মেলে না। কিন্তু সেটা 
স্বাভাবিক, কারণ মুখে গীত হওয়ায় আর নিরঙ্কুশ আর সাধারণতো অর্ধশিক্ষিত 
আথরিয়। বা নকল-নবীসের হাতে "ce, qm কবির ভাষা এই sie শ' বছরের 
মধ্যে যে Wupm যাবে তা নিঃসংশয় । কেউ-কেউ বলেন, শ্রীক্ষ্ণকীর্তনের 
লেখক চণ্ডীদাস আর পদাবলীর চণ্ীদাস দু'জন আলাদা কবি, এক লোক নন। 
আবার কারো মতে দুই-এর বেশী চণ্ডীদাস ছিলেন; এটা খুবই সম্ভব; কিন্তু 
এখন সে কথায় আমাদের কাজ নেই--কারণ আমরা ভাষার ইতিহাস আলোচনা 
wafe, সাহিত্য নয়। এইটুকুই আমাদের পক্ষে যথেষ্ট যে, শরীকফ্কীর্তনে 
আমর! ১৪-র শতকে বা তার কিছু পরে লেখা মূল পুথি পাচ্ছি, এতে ও যুগের 
ভাঁযা--সাহিতা বা গানের ভাষাঁ-মিল্‌ছে ; তা’ যার-ই লেখা হোক্‌ না কেন’, 
ক্ষতি নেই। এই বই পাওয়ার ফলে, ১৫৫* সাল থেকে আরও ১৫-২০০ 
বছর আগেকার বাঙলা ভাষার দলিল মিল্ল, তার ইতিহাসের বুনিয়াদ আরও 
পাকা হ’ল। 

তারপর চর্য্যাপদের কথা ধরা xp) ১৩২৩ সালে m মহামহোপাধ্যায় 
হ্রপ্রসাদ শাস্ত্রী নেপাল থেকে আনা! 'চধ্যাচধ্যবিনিশ্চয়' নাম দেওয়া এক খানা 
পুঁথি, অন্য তিন খানা পুঁধির সঙ্গে একত্র ছাপিয়ে, বহীয়-সাহিত্য-পরিষদ্‌ 
থেকে হাজার বছরের পুরাণ বাল! ভাষায় বৌদ্ধ গান ও দোহা’ নাম দিয়ে 


বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা”তের গোড়ার কথা ১৯ 


প্রকাশিত করেন। বাঙলা ভাষার আলোচনায় এই চারিখানি fen মধ্যে 
চথ্যাচরধাবিনিশ্চয়”-এর বিশেষ স্থান আছে।-_অন্য তিনখানির ভাষা বাঙলা 
নয়, সুতরাং সেগুলির বিষয়ে এখানে এখন কিছু ব’ল্বো না। চর্যাচর্য্য- 
বিনিশ্চয়ে গোট| পঞ্চাশেক গান আছে, এই গানগুলিকে “চর্্য' বা "চর্যাপদ" 
বা ‘পদ’ বলে, আর এগুলির ভাষাকে পুরানো বাঙলা ব'ল্‌তে হয়; আর এই 
গানগুলির উপর একটা সংস্কৃত টাক! আছে। গানগুলির বিষয় হচ্ছে, বৌদ্ধ 
সহজিয়া মতের অনুষ্ঠান আর সাধন--সব হেয়ালীর ভাবে লেখা, বাইরে এক 
রকম মানে, তার কোনও গভীর বা বোধগম্য অর্থ হয় না; ভিতরে দার্শনিক 
কথা বা সাধন-্রক্রিয়ার কথা আছে। এর সন্ধান বাইরের লোক-_যারা ও 
সাধন-পথের গুহা তত্ব জানে নাঁঁ_তাদের পাওয়া কঠিন। যে পুঁথিতে 
চর্য্যাপদগুলি পাওয়া গিয়াছে, তার বয়স প্রীরুষ্ণকীর্তনের পু থির চেয়ে খুব বেশী 
নয়; কিন্তু যে গানগুলি এতে রক্ষিত আছে, সেগুলির বয়স আরও প্রাচীন । 
এই চর্য্যাপদগুলির ভাষ। আলোচনা ক'রে আমার নিজের ধারণা এই হয়েছে 
যে, এই গানগুলি প্রীরুষককীর্তনের চেয়ে অন্ততে দেড় শ’ বছর আগেকার ,— 
দু’-চারটী বিষয় থেকে অনুমান হয় যে, ধার! এই গান লিখেছিলেন তার! 
শ্া্ীয় ৯৫* থেকে ১২*০*র মধ্যে জীবিত ছিলেন। এতে সব চেয়ে প্রাচীন 
বাঙলার খানিকটা নিদর্শন পাচ্ছি। কিন্তু কোনও কোনও স্থল থেকে তর্ক 
উঠেছে, এই চর্ধ/াপ্গুলির ভাষ! সত্য-সত্য বাঙলা কিনা। কিছু কাল হ'ল 
Sie বিজয়চন্দ্র মজুমদার মহাশয় ‘বঙ্গবাণী’ পত্রিকায় নোতুন ক'রে এই প্রশ্ন 
তুলেছিলেন, আর এর ভাষা যে বাঙলা! নয়, সে পক্ষে তার যুক্তি দেখিয়েছিলেন 
তার আপত্তির বিচার বা খণ্ডন করা এই প্রবন্ধে সম্ভবপর হবে না; তবে 
চধ্যাপদের ভাষার ব্যাকরণ আলোচনা ক'রে আমার নিজের নিশ্চিত মত এই 
দাড়িয়েছে যে, এর ভাষা বাঙলা-ই বটে, কিন্তু কতকগুলি কারণে এতে পশ্চিমা- 
'অপন্রংশের ছু'চারটে রূপ এসে গিয়েছে__তাতে কিন্ত এর ভাষার "atem! 
যায় না। চরষ্যাপদ পাওয়ার ফুল বাঙলা ভাষার আর একটা মূল্যবান্‌ দলিল 
- বার হ’ল, বাঙলা ভাষার বিকাশ আর গতি নিয়ে বিচার কর্বার উপযুক্ত 
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বস্তু মিল্ল-_মোটামুটী খ্রীষীয় ১০০* সাল পর্যন্ত আমাদের ভাষ! আর সাহিত্যের 
প্রামাণিক নিদর্শন পাওয়া গেল। 


(e 


এর পূর্বের যুগে, কিন্তু বাঙলা ভাষা-সন্বন্ধে কোনও খবর আমরা পাই না। 
dw ১*** সালের পূর্বে বাঙলাদেশের ভাষায় লেখা কোনও বই এ "v 
আবিষ্কৃত হয়নি। তখন অবশ্য বাঙল! ভাষা বা তার আদিম-রূপ হিসেবে 
একটা-কিছু বিদ্যমান ছিল,--কিন্তু সেই ভাষার কোনও নিদর্শন বড়ো একটা 
পাচ্ছি না। আগে হিন্দু-আমলে রাজারা আর অন্তান্য বড়ো লোকেরা ব্রাহ্মণদের, 
ভূমিদান ক’র্তেন; এই সব দান, দলিল ক'রে দ্বান-পত্র কারে দেওয়| হ'ত। 
দলিল লেখা হ'ত তামার পাতে, অক্ষরগুলি খুদে" দেওয়া হ'ত, আর তাতে 
অনেক সময়ে ভামায় ঢালা রাজার লাঞ্ছন বা চিহ্ন থাকৃত। এইরূপ দলিল বা 
তাত্রশাসন অনেক পাওয়! যায়। সব চেয়ে প্রাচীন তায়শাসন বাঙলাদেশে 
যা এ পধ্যন্ত বেরিয়েছে সেটা হচ্ছে উত্তর-বঙ্গে ধানাইদহে প্রাপ্ত uc 
কুমারপ্ুপ্রের সময়ের; এর তারিখ হ’চ্ছে খ্রীটীয় ৪৩২-৪৩৩; এর পরে ধারাবাহিক 
ভাবে মূসলমান-যুগ পর্ান্ত, আর তার পরবর্তী কালের, অনেকগুলি তাত্রশাসন 
পাওয়া গিয়েছে; মুসলমান-পূর্ব যুগের বাঙলাদেশের ইতিহাস রচনায় এই 
তাত্রশাসনগুলি প্রধান সহায়। এখন, এই-সব দলিলে, দানের ভূমির পরিমাণ, 
গ্রামের নাম, আর জনীর চৌহদ্দী বা চতুঃশীম। নির্দেশ করা থাকে। চৌহদ্দীর 
বর্ণনা করবার সময় মাঝে-ঘাঝে ছুঃ-চারটে ক'রে তখনকার দিনে প্রচলিত 
জনসাধারণের ভাষার-__অর্থাৎ বাঙলার প্রাকৃত ভাষার-_নামণ্ড রায়ে গিয়েছে d 
সেগুলিকে কোথাও-কোথাও একটু মেজে-ঘ'ষে ছুই-একটা উপসর্গ বা প্রত্যয় 
তাদের আগে-পিছনে জুড়ে দিয়ে, বাহতে! একটু সংস্কৃত ক'রে নেবার চেষ্টা 
করা হয়েছে; কিন্তু এই সাজের মধ্যে থেকেও তাদের প্রাকৃত রূপটাকে বার 
করা প্রায়ই কঠিন হয় aD) ce খ্রীষ্টাব্দের পূর্ব কালের বাঙলাদেশে ভাষা 
আলোচনা করবার একটা সাধন হচ্ছে এইরূপ কতকগুলি নাম ॥ “কণামোটিকা* 
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অর্থাৎকিনা কানামুড়ী, “রোহিতবাড়ী” অর্থাৎ রুইবাড়ী, ‘নডজোলী” অর্থাৎ 
নাড়াজোল, ‘চবটীগ্রাম’ অর্থাৎ pf, “সাতকোপা" অর্থাৎ সাতকুগী, “হভীগাঙ্গ' 
অর্থাৎ হাড়ীগাঙ, প্রভৃতি নাম, ভাষাতন্বের উপজীব্য হ'য়ে ওঠে। এই সব 
নাম থেকে বুঝতে পারা যায় যে, am see থেকে ১*** পর্যন্ত এই সময়ের 
মধ্যে বাঙলাদেশে প্রারুত-শ্রেণীর একটী ভাষা বলা হ'ত, আর সেই ভাষার 
এমন বহুত শব্দ পাওয়া যায় যেগুলি এখনও আমরা ( অবশ্য একটু পরিবতিত 
রূপে ) আজকালকার বাঙলায় ব্যবহার করি। প্রাচীন বাঙলার এই সকল 
নদ-নদী-গ্রাম প্রভৃতির নাম বিশ্লেষণ ক'রে দেখলে একটী রিষয় চোখে পড়ে; 
অনেক নামের ব্যাখ্যা সংস্কৃত বা কোন আর্ধাভাষ! ধ'রে হয় নাকি সংস্কৃত, 
কি প্রাকৃত, কেউ এখানে সাহায্য করে না; সেই সব নামের ব্যাখ্যার জন্য 
আধীভাষার গণ্ভীর বাইরে যেতে হয়__অনার্ধা দ্রাবিড় আর কোলের ভাষার 
সাহায্য নিতে হয়। “অঝডাচৌবোল, দিজমক্কাজোলী, বাল্হিট্া, পিগারবীটি- 
জোটিকা, মোডালন্দী, আউহাগডডী' প্রভৃতি নামের চেহারা কোনও 'আর্ধাভাষার 
নয়; আর ‘পোল’ at ‘বোল’, 'জোটা', ‘জোডী’ বা ‘জোলী’, “হিট্া' বা fen 
“গডড' ব। 'গড্ডী' প্রভৃতি কতকগুলি শব্দ, প্রাচীন অন্তশাসনে প্রাপ্ত বাঙলাদেশের 
স্থানীয় নামের মধ্যে মেলে! এইগুলি খুব সম্ভব দ্রাবিড় ভাষার শব্ধ । জায়গার 
নামে এই সব অনার্ধা শব্দ দেখে, অনার্ধ/দের বাস অস্থমান ক'বূলে কেউ বল্‌: 
ন! এটা কেবল কল্পনা মাত্র 
কিন্তু এই-সব লাম তো ভাষার পুরো পরিচয় দেয় না; কাদ্দেই বলা 
যেতে পারে যে, BEN ১*** সালের পূর্বেকার বাঙলা ভাষার পরিচায়ক 
তেমন বিশেষ কিছু নেই। চর্যাপদ থেকে আমাদের গিয়ে ঠেকৃতে হয় 
একেবারে মাগধী-প্রারুতে। সংস্কৃত নাটকে faxo. লোকের মুখের কথা 
এই ভাষায় বলানো হ’ত। কিন্তু সংস্কৃত নাটক দেখে তো মাগধী-প্রাকৃত বা 
অন্যান্ত প্রাকৃতের তারিখ নির্ণয় কর! চলে না। বররুচি প্রারুত ভাষার যে 
ব্যাকরণ লেখেন, তাতে তিনি মাগধী-প্রারুত সম্বন্ধে দুটো কথা বালে গিয়েছেন d 
 বরকুচি খুব সম্ভব কালিদাসেরই সমসাময়িক ছিলেন ; Pw চতুর্থ-পঞ্চম 
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শতাব্দীর মধ্যে কোনও সময়ে চন্ত্রগুপ্ত বিক্রমাদিত্যের রাজসভায় বিদ্যমান 
ছিলেন ব’লে মনে হয়। বররুচি যে মাগধী-প্রাকত আলোচনা ক'রেছেন, সেটা 
হচ্ছে সাহিত্যে ব্যবহৃত ভাষা ;__ঘে ভাষায় তখনকার দিনে মগধের লোকে 
কথাবার্ত। ব’ল্ত এরূপ ভাষা x] বরং তার-ই দুই-একটা বৈশিষ্ট্যকে ধ'রে 
গ'ড়ে-তোলা, ব্যাকরণিয়াদের নিয়ম দিয়ে অষ্ট-পৃষ্ঠে বাধা একটা ভাষা । যাই 
হোক্‌, বররুচির সাহিত্যিক মাগধী, বা সংস্কৃত নাটকের মাগধী, অন্ততে| কিছু 
পরিমাণে কথিত মাগথীর উপর প্রতিষ্টিত। সেই মাগধী ভাষা বররুচির আগে 
আর বররুচির পরে, পূর্ব-ভারতে মগধে, কাশী বিহার অঞ্চলে বলা হ'ত। আর 
খুব সম্ভব আমাদের বাঙলাদেশে তখন যে আধ্যভাষা প্রচলিত ছিল_ সেই 
ভাষা ছিল এই মাগবী-ই। তখন অবশ্ আমাদের এই বর্তমান বাঙলা ভাষা, 
বা যে ভাষা প্রাচীন বাঙলা সাহিত্যে পাই, সে ভাষার উদ্ভব হয়নি। এই 
মাগধী-প্রাক্ৃতের মধ্যে উচ্চারণ-গত একটা বিশেষত্ব ছিল, যা এর দৌহিত্রী- 
স্থানীয় বাঙলা এখনও রক্ষা ক'রৃছে__সেটা হচ্ছে ভাষার ‘শ য সাস্থানে 
কেবল ‘শ’। মাগধী-প্রাকৃতের পূর্বে এই দেশের আধ্যভাযা যে অবস্থায় ছিল, 
তার পরিচয় পাই অশোকের অহুশাসনে, Ro তৃতীয় শতকে । অশোকের 
অন্শাসনগুলি ভারতের নানাস্থানে পাওয়া গিয়েছে। এগুলি প্রাকৃত ভাবা 
লেখা। স্থান-ভেদে অশোকের অন্থশাসন্রে ভাষায় পার্থক্য আছে দেখ! যায়। 
উত্তর-পশ্চিম-সীমান্তে শাহ রাজ্গড়ী আর মান্‌সেহ রার পাহাড়ের অমুশাসনের 
ভাষা একরকম, আবার গুজরাটের গিরুনার অহ্থশাসনে আর একরকম, আবার 
পূর্ব-ভারতের নানা স্থানের অস্থশাসন একেবারে অন্তরবমের প্রাকৃতে লেখা | 
অশোকের পূর্ব-ভারতীয় অনুশাসনাবলীর ভাষা__ছুই-একটী খুঁটীনাটী বিষয়ে 
ছাড়া__পরবর্তী কালের বররুচি কতৃক বণিত আর সংস্কৃত নাটকে ব্যবহৃত মাগধী- 
প্রাক্কৃতের সঙ্গে পুরোপুরি মেলে না। কিন্তু অশোকের পূর্বী-প্রাকৃতকে মাগধী- 
প্রাকৃতের সঙ্গে ঘনিষ্ঠভাবে সম্পৃক্ত ব’লে ধরে নিতে পারা! যায়। কাজে-কাজেই, 
বাঙলা ভাষার মূল, মাগধী-প্রাকৃতের মধ্যে দিয়ে পূর্বা অশোক-অহশাসনের ভাষায় 
গেলে পাওয়া যায়। অশোকের এই পূর্বা-প্রাকুতে অবশ্য বাঙল! ভাষার যে 
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ভবিশ্বৎ রূপ নিহিত আছে, সে রূপ তখনও প্রকট নয়, অপরিস্দুট মাত্র। বাঙলা 
ভাষা এই পূর্বা-্রারুতের একটা বিকাশ, আর এই বিকাশ হ'তে হাজার ৰছরের 
উপর লেগেছিল। অশোক-যুগের আগে পূর্ব-ভারতে যে ভাষ! প্রচলিত ছিল, 
তার আর নিদর্শন মেলে না; তবে তার সম্বন্ধে আমর! বৌদ্ধ পালি-সাহিতয 
থেকে আর সংস্কৃত ত্রাহ্মণ-গ্রন্থ থেকে একটু-একটু আন্দাজ ক'রুতে- পারি। 
অশোক বা! মৌধ্যবংশের পূর্বে খুব সম্ভব বাঙলাদেশে আধ্যভাষার বিস্তার হয়নি; 
বুদ্ধদেবের সময়েও বোধ হয় মগধ আর চম্পার পূর্বদিকে আর্ধ্যভাষা আসেনি । 
বুদ্ধদেবের সময় হ’চ্ছে ব্রাহ্মণ-যুগের অবসান-কালে। এই সময়ে, অর্থাৎ খ্রীঃ-পুঃ 
€:*-র দিকে, ভারতে কথিত আখ্যভাষ| দেশভেদে তিনটা ভিন্ন রূপ ধারণ 
করেছিল-_[ ১ ] উদীচ্য, উত্তর-পশ্চিম-সীমান্ত আর পাঞ্াবে বলা হ'ত॥ [২] 
মধা-দেশীয়, কুরু-পাঞ্চাল দেশে ( এখনকার যুক্ত-প্রদেশের পশ্চিম অংশে ) বলা 
হ'ত; আর [ ৩] প্রাচা__কোশল, কালী, মগধ, বিদেহে প্রচলিত ছিল। এই 
প্রাচ্য-আধ্য-ই কালে অশোক-যুগের পূর্বা-প্রার্কতের মধ্য দিয়ে, মাগধী-প্রাক্কতে 
পরিবতিত হয়। বুদ্ধদেবের কালের বা তার আগেকার এই প্রাচ্য ভাষা, বৈদিক 
ভাষার একটী অর্বাচীন রূপ মাত্র। 

বৈদিক সময় থেকে আধ্যভাষা তা-হ'লে এই পথ ধ'রে চ'লে বাঙলা ভাষ। 
হ'য়ে দাড়িয়েছে; আমরা এ পথের সম্বন্ধে পর পর এই নির্দেশ পাচ্ছি ——. 

[১] ভারতে প্রথম আসে বৈদিক বা খগ্বেদের যুগের ভাষা ; পাঞ্জাবে 
এই ভাষা প্রচলিত ছিল; খ্রীঃ-পূঃ ১***-এর আগেকার কালের বৈদিক সুক্তে 
এই ভাষার মাজিত সাহিত্যিক রূপ দেখি, আর এই ভাষার নান! কথিত রূপ 
সম্বন্ধে আলোচনা খগৃবেদে, আর পরবর্তী অন্যান্য বৈদিক গ্রন্থে। 

[২] তারপর আধ্যভাষা পাঞ্জাব থেকে উত্তর-ভারতে, গঙ্গা-যমুনার দেশে 
যুক্ত-প্রদেশে, আর বিহার-অঞ্চলে প্রসারিত হ'ল, dins ১*** থেকে ৬**-র 
মধ্যে। এই সময়ে বৈদিক ভাষার ব্যাকরণের জটিলতা একটু সরল হ'তে শুরু 
কা'র্লে। ব্রাহ্মণ-গ্রন্থে এই যুগের ভাষার সাহিত্যিক আর পশ্চিম-অঞ্চলে কথিত 
কূপের প্রচুর নিদর্শন পাই; আর পূরব-অঞ্চলের প্রাদেশিক কথিত ভাষার সন্ধে 
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এই ত্রাণ ্রসথগুলিতে কিছু-কিছু আভাস পাই ; তা” থেকে বুঝতে পারা যায় যে, 
পূর্ব-অঞ্চলে যে আর্ধাভাষা বলা হ'ত, প্রথমে তাতে-ই আ'দি-যুগের আর্ধ/ভাষার 
ভাঙন ধরেছিল; প্রারতের cR প্রথমে পূর্ব-দেশে-ই হয়। পূর্ব-দেশের এই 
প্রাচ্য ভাষার কোনও নিদর্শন পাই না, কিন্তু বৈদিক ব্রাহ্মণ-গ্রস্থে কতকগুলি প্রাচা 
ভাষার রীতি-অন্ছমোদিত শব্দ রক্ষিত হ’য়ে আছে--যথা, “বিকট, স্কুল, শিথিল, 
মল্ল, দণ্ড, গিল্‌’ প্রভৃতি । এই সব শব্দ থেকে’ আর অন্য প্রমাণের সাহাযো জানা 
যায় যে, অতি প্রাচীন কালেই আদি "i-e ea 'র' ‘ল’ দুই-ই পূর্ব অঞ্চলের 
কথ্য ভাষায় বা প্রাকৃতে কেবল ‘ল’ হ'য়ে দীাড়িয়েছিল। 

[৩] এর পরে দেখি, প্রাচা-অঞ্চলের এই ভাষা, পুরোপুরি প্রাকৃত রূপ 
নিয়ে” দুই ভাগে বিভক্ত হ'য়ে গিয়েছে এক, পশ্চিম-থণ্ডের প্রাচা। আর 
ছুই, পূর্বখণ্ডের প্রাচা-_মগধে বলা হ’ত ব'লে যেটার ‘মাগধী’ এই নাম দেওয়া 
হায়েছে। অশোকের অস্থশাসনে এই পশ্চিমা-প্রাচোরই নিদর্শন পাই। পূর্বী- 
প্রাচোর সঙ্গে ,পশ্চিমা-প্রাচোর তফাৎ খালি এই জায়গাটাতে যে, পূর্বীতে সব 
জায়গায় তালবা ‘শ’ বাবঠার হ'ত, আর পশ্চিমে কিন্তু তালব্য “শ'-র ব্যবহার 
ছিল না, তার জায়গার দস্তা ‘স’-র ব্যবহার fem “র” এই দুইয়ে ছিল না, 
ছিল কেবল ‘ল’। ছুই-একটা ছোটো শিলা আর মুদ্রলেখে এই পূর্বী-প্রাচা 
বা মাগদী-প্রাচোর নিদর্শন পাই, এগুলি অশোক-যুগের ; এগুলির মগো ছোট- 
নাগপুরেব রামগড় পাহাড়ের "ewe! ( = ewm )'-লিপি সব চেয়ে মূলা- 
বান্‌ । খুব সম্ভব Gne চতুর্থ বা তৃতীয় শতকে, মৌখাদের কালে, এই পূর্বা- 
প্রাচ্য বাঙলাদেশে তার জড় sie Du সমর্থ হয়। 

[8] পরবর্তী কালের এই মাগধী প্রারুতের একটা সাহিত্যিক নিদর্শন 
পাই_সংস্কৃত নাটকে আর বরকুচির ব্যাকরণে। da চতুর্থ শতকের 
মধ্োই বাঙলাদেশে এই প্রাক্ৃতের যথেষ্ট প্রসার হয়েছিল ব'লে আমান , 
করা ঘায়। 3 

[e] তারপর কয় শতাব্দী ধারে সব চুপ-চাপ,__বাঙলাদেশে বা মগধে 
দেশভাষা চর্চার কোনও চিহ্ন নেই-_তাত্রশাসনে ছুই-একটা নাম ছাড়া আর 
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কিছুই মেলে না। এই সাত শ’ বছর ধ'রে মাগধী-প্রারুত আস্তে-আন্ডে বদলে 
যাচ্ছিল_-বিহারী ( ভোজপুরে মৈথিল মগহী ), বাঙলা আর আসামী, আর 
উড়িয়াতে ধীরে ধীরে পরিণত হচ্ছিল । 

[৬] এর পরের ধাপে আমাদের একেবারে বাঙলা ভাষার সীমানার মধ্যে 
পৌছিয়ে, দিলে--১*০* খৰীষ্টাব্দের দিকে চর্যাপদের কালে, নবীন বাঙলা ভাষার 
উদয় হ’ল। 

[৭] তারপবে ১২** খ্রীষ্টাব্দে, তৃকীদের দ্বার! ভারত আর বাঙলাদেশের 
আক্রমণ আর জয়__বাঙলার স্বাধীনতার নাশ । দু’ শ’ xus ধ'রে বাঙল। 
ভাষার কোনও খোঁজ-খবর নেই। বোধ হয় অশান্তি আর অরাজকতা তখন 
দেশব্যাপী হয়ে ছিল। তারপরে ১৩৫৮ খ্রীষ্টাব্দের পর চণ্ডীদাসের আবির্ভাব, 
আর বাঙলা সাহিত্যের 'নব জাগরণ। '্ীরষ্ণকীতন” এই যুগের ভাষার Cb 
নিদর্শন i 

[৮] sse. গ্রীষ্টাব্দের বাঙলা ভাষার অনেকটা পরবর্তী যুগের 
পুঁথিতে রক্ষিত হ'য়ে আছে | তার পর থেকে বাঙলা সাহিত্যের সমৃদ্ধ অবস্থা, 
পু'থির আর wu নেই! এই শতকের পর থেকে, যখন চৈতগ্যদেবের প্রভাবে 
বাঙলায় বড়োদরের একটা সাহিত্য আর চিন্তা-ধারা দাড়িয়ে’ গেল, তখন থেকে 
বাঙলা ভাষার গতি পর্যবেক্ষণ কর! অতি সোজা। 

বাল! ভাষার ইতিহাসে কিন্তু যে ক'টা মন্ত ফাক থেকে যাচ্ছে, সেগুলো 
কিরূপে পুরণ কা'বে এই ইতিহাসকে আমরা গ'ডে তুলতে পারি? ভাষার 
ক্রমিক বিবতন দেখাতে হ’লে সেগুলোকে টপ্‌কে’ বা ডিঙিয়ে’ তো যাওয়া 
যেতে পারে না, কারণ সে-সমপ্ত যুগের মধা দিয়েও ভাষা-শ্রোত অব্যাহত 
গতিতে চ’লে এসেছে ।__-এখানে তুলনা-যূলক পদ্ধতির সাহায্য আমাদের নিতে 
হবে। আগেই বলেছি যে, মাগী-প্রারুতের কাল থেকে চর্যাপদের কাল, 
মোটাসুটী খ্রীষ্টীয তৃতীয়-চতৃর্থ শতক থেকে AR দশম শতক-_এই সাত শ’ 
বছরের বাঙলা ভাষার কোনও নিদর্শন বা! অবশেষ নেই | এই সাত শ' বছরের 
ইতিহাস তুলনা-মৃূলক পদ্ধতির দ্বারা কি্ুপে পুনর্গঠিত qe পারা যায়? 
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২৬ বাঙ্গালা ভাষাতত্বের ভূমিকা 


এই সাত শ’ বছরের মধ্য মাগবী-প্রারুত কোন্‌ ধারায় পরিবর্তিত হায়ে বাঙলার 
রূপ ধ'রে ব’সেছে ?__সে সম্বন্ধে একটু আভাস পেতে পারি, মাগধী-প্রাকৃতের 
সমকালীন আর তার স্বস্থ-স্থানীয় শৌরসেনী-প্রাকৃত কেমন ক'রে ধীরে ধীরে 
শোৌরসেনী-অপভ্রংশের মধ্য দিয়ে হিন্দীতে রূপান্তরিত হ’য়েছে, তাই দেখে’ । 
শৌরসেনী-প্রাকৃত যথুরা-অঞ্চলে বলা হস্ত? বররুচি এর বর্ণনা কারে গিয়েছেন, 
আর সংস্কৃত নাটকেও এই প্রাকৃত যথেষ্ট পরিমাণে পাওয়া যায়। বররুচির 
ব্যাকরণ আর সংস্কৃত নাটকের শৌরসেনী, পরবর্তী যুগে, ষষ্ঠ শতাব্দীর পর থেকে! 
পরিবতন্ধর্মের নিয়ম-অথপারে অন্য মৃতি গ্রহণ করে; আর, একটা ges 
গীতি- ও কাবা-সাহিত্যে শৌরসেনীর এই অর্ধাচীন অবস্থা আমরা দেখতে পাই । 
পরবর্তী যুগের এই শৌরসেনীকে ‘শৌরসেনী-' “অপঅংশ' বা খালি ‘অপভ্ৰংশ’ 
বলা হয়। একদিকে প্রাকৃত আর অন্যদিকে আধুনিক আর্াভাষা হিন্দী,__ 

আর শৌরসেনী-অপভ্রংশ হচ্ছে এই দুইয়ের সন্ধি-স্থল; শৌরস্নী-অপভরংশ 
থাকায়, বেশ পরিক্কার দেখতে পাওয়া যাচ্ছে যে, কি রকম পরিবর্তনের 
ভিতর দিয়ে প্রাকৃত আধুনিক etm পরিণত হ'ল। এখন যদি মাগবী- 
প্রাকৃত আর প্রাচীন বাঙলার মধ্যে (শৌরসেনী-অপন্রংশের মতন ) উভয়ের 
সংযোগ-স্থল এক ‘মাগধী-অপভ্রংশ’-র নিদর্শন পেতুম,_“মাগধী-অপভ্রংশ' নাম 
যাকে দেওয়া যেতে পারে এমন ভাষা যদি কোন সাহিত্যকে অবলম্বন ক'রে 
থাক্ত, তাহ'লে বাঙলার উৎপত্তি নির্ধারণ করবার উপযোগী কতটা না 
মাল্‌মশল| আমাদের হাতে আস্ত! কিন্ত দুর্ভাগ্যের বিষয়, তুর্বা-বিজয়ের 
পূর্বে সাত শ’ বছর ধঃরে বাঙলাদেশের পণ্ডিতের দেশভাষার দিকে নজর 
দেন নি, তাতে বিশেষ কিছু লেখেন নি, সব লিখেছেন দেব-ভাষা সংস্কতে ;— 
আর চিত্তবিনোদের জন্তে বা দেবতার আরাধনার জন্যে ভাষায় জন-সাধারণ 
যে গান কবিতা আর Cuna enfe নিশ্চয়ই লিখ ত, সেগুলি প্রায় সব 
লোপ গেয়েছে। ভাষার ইতিহাস আলোচনার যুক্তি-অসারে, মাগধী-প্রান্কত 
আর বাঙলা ভাষা, এই দুইয়ের সন্ধিস্থল-স্বরূপ একটা মাঝের অবস্থা 
আমাদের স্থাপিত ক'রুতে হয়, আর তাকে ‘শৌরসেনী-অপজ্ংশ”-র ala 
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'মাগধী-অপতংশ' নাম দিতে হয়। আর যুক্তি-তর্ক আর ভাষাতন্বের নিয়ম 
খাটিয়ে" পৌরবাপর্য বিচার ক'রে, এই মাঝের অবস্থার--আমাদের কল্পিত 
এই মাগধী-অপভ্শের-র্ূপটা কি রকম ছিল, তা-ও আমাদের স্থির ক'রূতে 
হবে। অবশ্য যারা ভাষাতদ্বের আলোচনা করেন নি, তাদের চোখে এই 
ব্যাপারটা একটু জটিল ঠেক্‌বে, কিন্তু এটা হ’চ্ছে ভাষাতন্বের সকল নিয়ম- 
কাঙ্ছন বা সুত্র বা পদ্ধতির অনুমোদিত পথ। cya যেখানে ছিন্ন, সেখানে 
বিজ্ঞানের সাহাযা নিয়ে”, ছিন্ন অংশকে একরকম পুনরুজ্জীবিত ক'রে নিয়ো, 
অবিচ্ছিন্ন যোগ বা বিকাশের গতি দেখাতে হবে__ভাঙাকে এইভাবে গ'ড়ে 
তুল্‌তে হবে। 

বাঙলার বংশপীঠিকা তা-হ'লে দাঁড়াচ্ছে এই :_-বৈদিক কথিত ভাষার 
রূপভেদ > প্রাচ্য-অঞ্চলের কথিত ভাষা > কথিত মাগধী-প্রারুত > মাগধী- 
অপভংশ > প্রাচীন বাঙল! > মধ্যযুগের বাঙলা > আধুনিক adem»! বাঙলা 
ভাষার ইতিহাস চর্চা ক’র্তে হ’লে, এই কয় ধাপের প্রত্যেকটার স্থান আর, 
বৈশিষ্ট্য বেশ কারে বুঝে" নিয়ে", এদের সঙ্গে পরিচয় দরকার। মানসিক 
চিন্তার বিযয়ীভূত হ’লেও, ভাষ| মুখাতো একটা প্রাকৃতিক বস্তু; আর 
প্রাকৃতিক বস্ত্র মতো এর বিকাশ কার্থয-কারণাত্মক নিয়ম ধরেই হা'য়েছে, 
সে কথা আমাদের মনে রাখতে EUR এ সম্বন্ধে পুজ্খাহুপুজ্খরপে বল্বার 
স্থান এ নয় ;_তবে বাঙলা ভাষার উৎপত্তির আর বিকাশের গতি দেখাবার 
জন্যে, রবীন্দ্রনাথের কবিতা থেকে আধুনিক বাঙলার নিদর্শন হিসেবে দু'টী 
Wu উদ্ধার ক'রে, বাঙলা ভাষার পূর্ব পূর্ব যুগে এই ছই ছত্রের প্রতিরূপ কি 
রকম ছিল, বা থাকা সম্ভব ছিল, তাই দেখ বার প্রয়াস করা গেল। ছত্র দু'টী 
সর্বজন-পরিচিত--“সোনার তরী’ কবিত| থেকে নেওয়া--'গান গেয়ে তরী 
বেয়ে কে আসে পারে, দেখে যেন মনে হয় চিনি উহারে।' আলোচনার 
স্থবিধার জন্যে, তৎসম বা সংস্কৃত শব্দ ‘তরী’-কে বাদ দিয়ে তার জাগায় 
নৌকা-বাচক ER শব্দ *না'-কে বসানো গেল; আর প্রাচীন রূপ 'উহারো-কে 
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প্র হিসাবে যে পুনর্গঠিত কূপ দেখানো হ'চ্ছে, তাতে কোনও পদ্দের পূর্বে, * 
বা তারকাচিহ্ন দেখ লে বুঝ্তে হবে যে, সেই পদ্দ কোনও বইয়ে মেলে নি, কিন্ত 
ভাষাতত্বিদ্যার সাহায্যে সেই রকম পদের অস্তিত্বে আমাদের বিশ্বাস ক'র্ুতে 
হয় এই প্রকার সম্ভাব্য রূপের আধারের উপর পরবর্তী প্রয়োগ প্রতিষ্ঠিত । ) 
আধুনিক বাঙলা [mn না বেয়ে কে আসে [ = আশে ] পারে; 
(iv est) দেখে যেন [ = জ্যানো ] মনে হয়, চিনি এরে। 
[ গান্‌ গায়্যা ( গাইহ্যা ) নাও বায়্যা (mem) কে 
মধ্যযুগের বাঙলা veter ( আইশে ) পারে। 
(আনুমানিক ১৫** যীঃ) দেখা! (দেইখ্যা) ecwqm (জেন্হ, জেহেন ) মনে 
V. হোএ, *ভিনী ( চিন্হীয়ে ) *ওআরে ( ওহারে )। 


নি গাণ fm] নার বাহিআ কে আইশই পারছি; 

( আনুমানিক ১১+ 3ঃ ) | দেখিআ *জৈহণ মণে ( মণহি ) হোই, *চিণ্‌হিঅই 
: *ওহারছি। 

[ গণ গাহি নাৱঁ বাহিঅ *কই (*কি) আৱিশই 

মাগবী-অপ্ংশ পারহি (পালহি ); 


(আনুমানিক ৭০ B) | ee লাই হোই 
*চিণ্হিঅই *ওহত্সরহি (*৪হঅলহি )। 
গাণং গাধিঅ (গাখিতা) নারং বাহিঅ (রাহিতা ) 
*কগে ( *কএ, বা কে) আরিশদি *পালখি ( পালে); 
: CS দেক্থিজ্ম (দেক্ষিততা) *্যাদিশগং *মণধি হোদি 
( ভোদি ), চিণ্হিক্মদি *অমূশ্শ কলধি ( ptt 


কছে)। 
^ 
LM পার সি 
atre (traf (পালে); 
een) দেক্খিত্বা যারিশং (*যাদিশনং ) *মনধি ( মনলি ) 


 হোতি (ভোতি ), চিণ্‌হিয়তি opea কতে | 
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f গানং গাথয়িত্বা নাৱং ৱাহয়িত্বা ew (কঃ) 
কথা বৈদিকের antc আরিশতি *পারধি (x); frei 


(আন্থমানিক ১০০, (gb) যাদৃশম্‌ *মনোধি (মনসি) ভৱতি, 
Arm) *চিহাতে "um কৃতে ( =অসৌ অন্মাভির্‌ 
জ্ঞায়তে )। 


এর পূর্বে, ঝূগ্বেদের আগে, ভাষার যে-যে অবস্থা বা স্তর ছিল, সেই 
প্রাক্-বৈদিক অবস্থা- বা স্তর-গুলিকেও আমরা প্রাচীন ঈরানীয়, গ্রীক, লাতীন, 
কেল্টিক, ক্লাব, আর জর্মানিক ইত্যাদির সাহায্যে পুনর্গঠিত ক’র্তে পারি। 

সাধারণ ভাবে আমাদের ভাষার উৎপত্তি-স্বন্ধে দু'টো মোটা কথা ব’ল্লুম ॥ 
এছাড়া, বাঙালী শিক্ষিত জনের 'অবশ্ত-জ্ঞাতব্য কতকগুলি বিষয় আছে, 
যেমন খাঁটী বা বিশুদ্ধ বাঙলা ব’ল্‌লে কি বুঝতে হবে; বাঙলায় সংস্কতের স্থান 
কি প্রকারের, আর কতট।) বাঙলা ভাষার উপর 'অনাধ্য প্রভাব ; মুললমান আর 
বাঙলা ভাষ; বাঙলা ভাষার আধুনিক গতি আর তার ভবিশ্ৎ্সম্বন্ধে আশ।- 
আকাজ্।)__এর প্রত্যেকটা নিয়েই অনেক কিছু বল! যায়, কিন্ত এখন সে সম 
নেই। আমাদের ব্যক্তিগত আর জাতীয় জীবনের অনেকখানি এই ভাষাকে 
অবলম্বন কারে। ফেযে আলোচ্য বিষয়ের কথ| আমি উল্লেখ ক’র্লুম, সে 
সবগুলিরই গুরুত্ব শিক্ষিত বাঙালী মাত্রেই নিশ্চয়ই উপলদ্ধি করেন। সে সমন্ধে 
কিছু বিচার ক’র্তে গেলে বা মত দিতে হ'লে, বাঙলা ভাষাতত্ব আর বাঙলা 
ভাষার আলোচনার যে মূল্য আছে, সে-কথ। সকলেই স্বীকার ক'বুবেন। 


(০৬৭) 
এইবার অতি সংক্ষেপে বাঙালী জাতের আর সভ্যতার উৎপত্তি wow 
গোটাকতক কথ৷ ব'লে আমার প্রবন্ধ শেষ ঝ’র্বে|। ew fum সাহায্যে 
এসম্বন্ধে অমুসন্ধান চ’ল্‌ছে। কিন্ত নৃতব-বিগ্বা যে কালের কথা নিয়ে 
আলোচনা ক'র্ছে, সেটা হচ্ছে এক রকম প্রৈত্হাসিক কালের কথা। 
বাঙালী জাতের nce এই কয়টা বিভিন্ন মূল জা’তের উপাদান নাকি 
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এসেছে :-[ ১ ] লম্বা আর উঁচু-মাথা-ওয়াল! একটা জাতি_North Indian 
‘Aryan’ Longheads: এই জাো’তটীই হচ্ছে আর্ধা-ভাষী জাতি, এই হ’ল 
অধিকাংশ নৃতত্ববিদের মত-_পাঞ্ধাবে, রাজপুতানায়, উত্তর-ভারতের ব্রার্পাদি 
উচ্চবর্ণের মধ্যে এই শ্রেণীর শারীরিক সংস্থানটা খুব বেশী পরিমাণে পাওয়া যায়; 
কিন্তু বাঙলাদেশের ত্রাহ্মণাদি উচ্চবর্ণের মধ্যে এইরূপ লঙ্বা-মাথা-ওয়ালা লোক 
বেশী মেলে না, অতি অল্প-্বল্প যা কিছু পাওয়া যায়। [a ] লঙ্কা আর নীচু- 
মাথা-ওয়াল| একটা জাতি—_South Indian or Dravido-Munda Tiong- 
heads: আধুনিক দক্ষিণ-ভারতের (তামিল দেশের ) ভ্রাবিড়-ভাষীরা, আর 
কোল-জাতীয় লোকের! এই শ্রেণীতে পড়ে। বাঙলাদেশের তথাকথিত নিয় 
শ্রেণীর মধো এই-জাতীয় মন্তকাক্কৃতি বিশুদ্ধ ভাবে কিছু কিছু পাওয়া যায়। 
[ ৩] গোল-মাথা-ওয়ালা একটী জাতি_-4১11176 Shortbeads: এদের 
সরল নাক, মুখে দাড়ী-গৌফের প্রাচ্য ; সিন্ধু প্রদেশে, গুদরাটে, মধা-ভারতে, 
কর্ণাটকে, "ope এদের বাস ছিল,_এইরূপ মন্তকাকৃতির লোক ওই সব 
দেশে এখনও বেশী ক'রে দেখা যায় ; বাঙলাদেশে এইরূপ লোকেরই প্রাচুর্য 
বেশী, বিশেষ ক’রে ভঙ্জাতির মধ্যে সাধারণ বাঙালী গোল-মাথা-ওয়ালা_ 
পাঞ্জাৰীদের মতন লক্া-মাথা-ওয়ালা নয় ; এই গোল-মাখা-ওয়াল! জাতি আদিম 
অবস্থায়, বৈদিক গর পূর্বে, ভাষায় আর সভ্যতায় কি ছিল তা এখনও জানা! 
যায় নি,_আর এরা কবে, কোথা থেকে, ভারতবর্ষে এসেছিল, তাও জানা 
যায় নি ; তবে এদের Cue গোল-মাথা-ওছাল! জাতি ভারতের বাইরে বহু 
দেশে পাওয়া যায়। [ ৪ ] গোল-মাথা-ওয়ালা আর একটা জাতি 
Mongolian Shortheads: এরা মোঙ্গোল জাতীয় লোক, নাক চেপ্টা, 
গালের হাড় Ep, গৌফ-দাড়ী কম; উত্তর- আর পূর্ব-বঙ্গের বাঙালী. জন- 
সাধারণের মধ্যে এই উপাদান বেশী ক'রে পাওয়া. যায়। এই চার: প্রকার 
জা’তের মিশ্রণে আধুনিক বাঙালী। এই চার জা'ত ছাড়া, দক্ষিণ-ভারতের 
আর এশিয়ার অন্যান্য ভূভাগের মতন, বাঙলাদেশে Negrito ‘নিগ্রোবটু’ (অর্থাৎ 
“ক্কুদ্রাকার নিগ্রো) অথবা Negroil অর্থাত “নিগ্রো-কূপ” পর্যায়ের জাতির 
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অস্তিত্ব-সংদ্ধে কোনও প্রমাণ মেলে না? বাঙালী জাতিতে এই উপাদান খুব 
সম্ভব নেই। (কিন্তু বাঙলার প্রত্যন্থদেশে, রাজমহল পাহাড়ের ভ্রাবিড়-ভাষী 
“মালের্‌' বা 'মাল-পাহাড়ী' জাতির মধ্যে, আর আসামের নাগাদের মধ্যে, 
নিগ্রোবটু বা নিগ্রো-্নপ জাতির কিছু-কিছু মিশ্রণের পরিচয় পাওয়া গিয়েছে। ) 
Risley রি্লিপ্রমুখ দুই একজন নৃত্তত্ববিৎ মনে কার্তেন যে, প্রধানতো 
[২] আর [ ৪ ]-এর সংমিশ্রণ হওয়ায় গোল-মাথা-ওয়ালা বাঙালী জাতির 
উৎপত্তি। কিন্ত এই মত এখন সকলে মানেন না। 

যাই হোক্‌, উপরে নির্দিষ্ট এই চার মৌলিক জাতির সংযোগে বা সংমিশ্রণে 
আধুনিক বাঙলা-ভামী জন-সমষ্টির উদ্ভব_-এটা হ'চ্ছে মোটামুটি ভাবে 
নৃতববিদ্ভার আবিকার। এতে ভাষা- বা সভ্যতা-সন্ধে কিছু বল! হ'ল না 
খালি মান্ছযের দেহের সমাবেশ fant তার মৌলিক জা’ত স্থির কর্বার 
som উপর এই আবিষ্কার প্রতিষ্ঠিত। [ ১ ]-শ্রেণীর লোকেরা-ই যে বৈদিক 
আধভাষী,_উত্তর-ভাবতের পাঞ্জাবে রাজস্থানে যুক্ত-প্রদেশে আধুনিক ব্রাহ্মণ 
ক্ষত্রিয় প্রভৃতিদের পূর্ব-পুরুষ, এটা এখন একরকম সর্ববাদিসম্মতি-ক্রমে গৃহীত 
হায়েছে। কিন্ত বাঙালীর মধ্যে, এমন কি উচ্চ-শ্রেণীর বাঙালীর মধ্যেও, এই 
শ্রেণীর wtwx অপেক্ষাকৃত অনেক কম-_-এট1 একটা প্রণিধান-যোগ্য বিষম। 
[২ ]-শ্রেণীর লোকের! যে তামিল- আর .কোল-ভাষী জাতিদের অনেকের 
পূর্বপুরুষ, এটাও মানা হয়। বাঙলাদেশে নিয়্রেণীর লোকেদের মধ্যে এইরূপ 
আকুতি পাওয়া যায়, একথা আগেই ব’লেছি। [ ৪ ]-শ্রেণীর লোকেরা, 
বাঙলা-ভাষী হ'য়ে বাঙালী জাতির অঙ্গীভূত হবার পূর্বে, অন্ধতো বেশীর ভাগ যে 

, ভোট-চীন! গোষ্ঠীর ভাষ! বলত, সে বিষয়ে সন্দেহ কর্বার বিশেষ কিছু নেই। 

খালি মুদ্ধিল হ’চ্ছে [ ৩ ]-শ্রেণীর Alpine Shortheads-দের নিয়ে! | 
এদের ভাষা কি ছিল? ভ্রাবিড়, না কোল, না আধা, না ভোট-চীনা__না 
অধুনা-নুপ্ত আর কোনও ভাষা-গোষ্ঠীর ভাষা? ভারতে অধুনা বিদ্যমান এই 
চারিটা ভাষা-গোষ্ঠীর মধ্যে, খুব সম্ভব কোল ভাষা সব-চেয়ে আগেকার কাল 
থেকে ভারতবর্ষে বলা হ'ত, এইরূপ অহ্মান হয়। ifs ভাষা তার পরে 
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আসে; আর তার পরে 'আধ্য আর ভোট-চীনা। এই চারিটী গোষ্ঠী ব্যতিরেকে 
পঞ্চম কোনও ভাযা-গোষ্ঠীর অস্তিত্ব-সম্বন্ধে প্রমাণ এখনও কিছু পাওয়া যায় নি। 
হয়তো পরে পাওয়া যেতে পারে। কিন্তু [ ৩ ]-শ্রেণীর Alpine Short- 
॥৪৭d৪-দের ভাষ! সম্বন্ধে এখন কী অনুমান করা যেতে পারে? শ্রীযুক্ত 
রমাপ্রসাদ চন্দ মহাশয় তার Indo-Aryan Races নামক অতি মৌলিক 
তথাপুর্ণ নৃতববিদ্যা-বিষ্ক বইয়ে অভিমত প্রকাশ ক'রেছেন যে, আমাদের 
[ ৩ ]-শ্রেণীর এই Alpine Shortheads-রা, [ » ]-শ্রেণীর লোকেদের মত 
আৰ্য্যভাষী-ই ছিল; আর তার এই মত বিদেশেরও নৃতত্ববিৎ কেউ-কেউ 
গ্রহণও ক'রেছেন। কিন্তু এই মত সকলের মনঃপূত হয় না। আমার মনে 
হয়__আর এ বিষয়ে নৃতত্ববিৎ পণ্ডিত কারো-কারো মতও আমার অনুকূল _ 
যে এই [ ৩ ]-শ্রেণীর লোকের! নবাগত আধা অথবা মোক্দোলদের ভাষা ব’ল্ত 
না।-__সম্ভবতো তারা ভ্রাবিড় বা কোল ভাষ! ব’ল্ত ; কিংবা অধুনা-লুধ্য অন্য 
কোনও অনার্ধা ভাষ! ব'লত। গঙ্গ। ব’য়ে আৰ্য্য আর গাঙ্গেয় সভ্যতা ওঁতিহাসিক 
যুগে (অর্থাৎ যে যুগের খবর মাস্ষের লেখা বইয়ে আমর! পাই সেই যুগে ) 
গঠিত আর পুষ্ট হ'য়েছিল 7_-আধ্যভাষা, উত্তর-ভারত অর্থাৎ এখনকার সংযুক্ত 
এদেশ আর বিহার থেকে আগত বিশুদ্ধ বা মিশ্র [ ১ ]-শ্রেণীর ওপনিবেশিকের 
মুখে বাওলাদেশে ers হবার পূর্বে, বাঙলাদেশে [ ২], [৩] আর [৪] 
শ্রেণীর যে অধিবাসীরা বাস w^ m, ভারা খে আধ্য-ভাষী ছিল না, এ কথ! 
বালুলে অযৌক্তিক কথ| বলা হয় না। বাঙলার অধিবাসীদের মূল উৎপত্তি 
যে fewfen জাতি থেকেই হোক্‌, যতটুকু খবর আমাদের জালা গিয়েছে তা" 
থেকে, তারা ( উত্তর-ভারত থেকে আধ্য-ভাষার আগমনের পূবে”) অনার্ধ্য ভাষী - 
ছিল ঝ'লেই অস্থথান হয়। ফে-সমস্ত আধ্য-ভাবী লোক উত্তর-ভারত 'আর বিহার 
থেকে বাঙলায় আসে, তার! সকলেই বিশুদ্ধ [ ১]-শ্রেণীর লোক ছিল না 
কনৌজিয় ব্রাহ্মণ ব! ছত্রী বা পাঞ্তাবীদের মতন তার! সকলেই লক্থা-মাথাওয়ালা 
লোক ছিল না, একথাও ব'ল্‌তে হয়। কারণ উত্তর-ভারত থেকে ভাষায় আধ্য 
কিন্তু উৎপত্তিতে অনার্য বছ লোকও বাঙলাদেশে এসেছিল: সে যাই হোক্‌__ 
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বাঙলাদেশে আধ্য-ভাষার আগমনের পূর্বে, কোল আর ভ্রাবিড়, আর উত্তর-পূর্ব- 
অঞ্চলে ভোট-চীনা, এই তিনটা ভাষারই অস্তিত্বের প্রমাণ পাই-_গোল-মাথা 
Alpine Shorthead-crg মধ্যে অন্ত কোনও ভাষা ছিল কিনা জান্বার উপায় 
নেই। এটা অসম্ভব নয় যে, তারা [ ১ ]-শ্রেণর আর্যদের আস্বার আগে, 
[২ Fors ভাবা কোল আর দ্রাবিড় গ্রহণ করেছিল ; আর বাঙলাদেশের 
প্রচলিত ভাষাগুলির সমাবেশ, আর কোল, দ্রাবিড়, ভোট-চীনা ছাড়! অন্ত 
ভাষার অস্তিত্বের প্রমাণের অভাবে, [ ২ ]-শ্রেণীর লোকেরা, আধ্যদের আগমনের 
কালে যে ভাষায় দ্রাবিড় আর কোল-ই ছিল, এই অন্গমান মেনে নিতে প্রবৃত্তি 
হয়__এর বিরুদ্ধে অন্য কোনও বুক্তি মনে লাগে না। সমস্ত উত্তর-ভারতময়__ 
বাঙলাদেশকেও ধঃরে-_দ্রাবিড়- আর কোল-ভাষী লোকেদের অবস্থানের পক্ষে 
প্রমাণ আর যুক্তি বিস্তর 'সছে;_কিন্ত কোল-দ্রাবিড়ের বাইরে, আর ভোট- 
চীন! ছাড়া, অন্ত কোনও অনাধ্য ভাষার বিদ্ুমানতা-সম্বন্ধ প্রমাণের আর যুক্তির 
একাস্ত অভাব। 
এখন এ বিষয়ে প্রাচীন সাহিত্য, ভাষাতন্ব আর ইতিহাস আমাদের কতটা 
সাহায্য করে, দেখা যাক্‌। 
আমাদের প্রাচীনতম বই বেদ থেকে আধ্য, আর অনাধ্য, এই দুই বিশিষ্ট 
শ্রেণীর লোকের কথা জান্তে পারি। আধুনিক ভারতেও এই পার্থকাটুকু 
প্রচ্ছন্ন বা একট অবস্থায় এখনও বিগ্বমান 'আছে-_দৈহিক গঠনে, বর্ণে, মানসিক 
প্রবণতাতে, রীতি-নীতিতে, আর wf ভাষায়। বহু শতাব্দী ধরে এই ছুই 
শ্রেণীর লোকের মধ্যে পরস্পরের সঙ্গে মেলমেশা৷ আর ভাবের আদান-প্রদানের 
ফলে, মূল পার্থকাটুকু অনেকটা চ’লে গিয়ে ছুই প্রকৃতি মিশে’ নোতুন একটা 
প্রকৃতির স্থষ্টি হ'য়েছে, তা’তে ছুই মূল উপাদানের পার্থক্য সহজে ধ্র্তে পারা 
যায় না। আধ্য আর অনাধ্য হচ্ছে টানা আর প'ড়েনের তো, এই দুইয়ের 
যোগে তৈরী হ'য়েছে আমাদের হিন্দু জাতি, ধর্ম আর সমাজের ধূপ-ছায়া বন্ত্। 
যার! ধর্ম আর স্বজাতি-্রীতির সঙ্গে ইতিহাসকে মিশিয়ে’ ফেলেন, তাঁরা ছাড়া 
t আর সকলেই, আধ্যেরা ভারতের বাইরে থেকে এসেছিলেন, এ কথা এখন 
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মানেন। আর্যদের আগমনের পুর্বে ভারতে ছু’টী বড়ে। অনাধ্য জানত বাস 
কর্ত_ দ্রাবিড় আর কোল। আধ্যের৷ এল’ পুর্ব-পারস্ত হয়ে ভারতবর্ষে _ 
কোন্‌ দেশ থেকে তারা এল’, তা’ আমরা জানি না। তবে অন্ততো ভাষায় 
আর সভ্যতায় যারা তাদের জ্ঞাতি, এমন সব জানত পাওয়া যায় scm, 
আর্ষেনিয়ায় আর ইউরোপের প্রায় সর্বত্র। কেউ কেউ অনুমান করেন, আদি 
আধ্যদের বাস ছিল দক্ষিণ-ক্রুদেশে ; কারো মতে, জার্মানীতে ; কেউ বা বলেন, 
লিখুআনিয়ায় ; কেউ বা বলেন, হঙ্গেরীতে ;__আমাদের ছেলেবেলায় ইস্কুলের 
ইতিহাসে «eb মধ্য-এশিয়াকে এখন অনেকেই মানেন না। সে যা” হোক, 
'আর্ষোর! ভারতে এল’, তাদের বৈদিক ভাষা, তাদের বেদের কবিতা, তাদের 
ধর্ম, তাদের সামাজিক বিধি-নিয়ম, আর তাদের প্রচণ্ড সংঘ-বদ্ধ শক্তি নিয়ে”। 
তাদের কতক অংশ পারস্তেই রয়ে গেল। ভারতে এসে, প্রথমটা পাঞ্জাবে 
তাদের বাস হ*ল। দেশটা কিন্তু খালি ছিল না; এখানে সুসভ্য ‘দাস’ বা 
দ্রাবিড় we বাস ক’র্ত ; আর, তাদের তুলনায় বোধ হয় কিছু কম সভ্য, 
কোলেরাও ছিল,_-সমন্ত দেশটা জুড়ে-ই ছিল। আধ্যেরা আস্তে, তারা 
সসম্রমে দেশ ছেড়ে দিঃয়ে চালে গেল না, মাতৃভূমি-রক্ষার জন্তে দীড়ালঃ। 
প্রথমটা আধা-অনাধোর সংঘাত vip আর এই সংঘাতে, পাঞ্জাবে আধ্যেরাই 
জয়ী হ’ল, কিন্তু সিন্ধুদেশের me] অনাধ্যের কাছ থেকে ( ভাষায় 
এরা কি ছিল এখনও তা? জানা যায় নি, তবে সম্ভবতো৷ তার! দ্রাবিড়-ভাষী 
ছিল) 'আধ্যেরা সম্ভবতো এমনি বাধা পেয়েছিল যে, বহু শতাব্দী ধরে 
ওদিকে আর তারা ese! না, পূর্ব দিকে গঙ্গা-যমুনার দেশের দিকেই 
ছড়িয়ে' পড়ল । Car তো 'অনাধ্যদের দেশ দখল ক'রে. তাদের উপর 
রাজা হয়ে ঝস্ল। যদিও অনার্যেরা একেবারে সমূলে উচ্ছিয় হ'ল না, তবু - 
আর্যের তীব্র আক্রমণে তাদের জাতীয় সংহতি-শক্তির নাশ হ’ল। তারা 
সব বিষয়ে আধ্যদের. প্রভু বলে মেনে নিলে, তাদের ভাষা নিলে, তাদের 

ধর্ম নিলে। কিন্তু আত্যেরা ছিল সংখ্যায় কম, ভার! নিজেরাও 'অনাধ্যের 
প্রতিবেশ-প্রভাব থেকে মুক্ত থাকৃতে পারুলে না। অনাধ্যের ধর্মের আর 
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মনোভাবের প্রভাব ক্রমে আধ্যদের মধ্যেও এলঃ। অনাধ্যদের ভাষার 
অনেক শব্দ আশ্যেরা গোড়া থেকেই নিতে আরম্ভ ক'রেছিল। অনার্যেরা 
যখন দলে দলে আর্ধ্যের ভাবা গ্রহণ ক’র্তে লাগ্ল, তখন তাদের মুখে 
আধ্য-ভাষা স্বভাবতো-ই "nep গেল; বিশুদ্ধ জাত্‌ আধ্যদের ব্যবহৃত আধ্য- 
ভাষা-ও, অনাগ্যের বিকৃত আর্য্য-ভাবার ছোয়াচে প’ড়ে, তার বিশুদ্ধি রাখ্তে 
পারুলে না। 

খগ্বেদের যুগের পর আর্ধ্যের তাদের ভাষা নিয়ে’ উত্তর-ভারতে বিহার 
পধ্যন্ত ছড়িয়ে" প’ড়ল। এই সময়ে বেদের মন্ত্র-রচনার যুগের অবসান হ'ল, 
্রা্দণগগ্রগ্থের যুগ এল বেদের মন্ত্রসালোচনা, য্ঞ-সংক্রান্ত সব খু টি-নাটী, 
আর দার্শনিক তব্-আলোচনা, আর প্রাচীন কিংবদস্তী--এই-সব নিয়ে ক্রাদপ- 
dm] পূর্ব-আফগানিগ্ান থেকে বিহার পর্য্যন্ত, এই বিশাল ভূখণ্ডে যে-সমস্ত 
দ্রাবিড় আর কোল লোক বাস was, তার! creen নিয়ে" আর্ধ্যদের 
পুরোহিত আর 'আধ্য-ধর্ম মেনে নিয়ে”, আধ্য বা হিন্দু সমাজের Caum^m হয়ে 
যায়। এই অনাধাদের রাজারা অনেক সময়ে festus দাবী ক'র্ত, আর সে 
দাবী প্রায় গ্রাহ-ও হ’ত,-__ভাষা-সঙ্কট আর (cms যখন আর নেই, তখন 
আর কোনও বাধা ছিল om; আর এদের আগেকার ধর্মের পুরোহিত-বংশের 
লোকেরাও অনেক সময়ে apap নিয়ে’ +দ্ত। পূর্বদিকে আর্ধ্য-ভাষা এগোতে 
লাগ্ল। কিন্ত খাটি আধ্যদের সংখ্যা পূর্বদেশে কখনই প্রবল ছিল না; 
আখ্টীকৃত 'অনার্যোর দ্বারাই এই আগরভাবা-গ্রচারের কাজের খুব সাহায্য হঃয়েছে। 
খাঁটি আধ্য তার গান্ধার বা কেকয় বা মদ্্র বা কুরু-পাঞ্চালের ঘরবাড়ী ছেড়ে, 
বিশেষ আবশ্যক ন! হ'লে পূর্ব-দেশে আন্ত না। ব্রা্ধণ-গ্রন্থের যুগের শেষ 
ভাগ নিয়ে’ হচ্ছে আরণ্যক আর উপনিষদের sot, তার পরই বুদ্ধদেব আর 
অহাবীর-স্বামীর সময়। আরণ্যক আর উপনিবদের সময়ে বাঙলাদেশে 
আধ্যদের আগমন হয় নি, আর বুন্ধদেবের সময়েও নয়। বিহার-অঞ্চলে 
CUNG আধ্য প্রথম এসে বসবাস করে, তারা ঘর-বাসী ক্ববাণ-জাতীয় ছিল না, 
তারা ছিল যাযাবর বা ভব-ঘুরে’; তারা তাদের ঘোড়া-গোর-ছাগল-ভেড়া 
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নিয়ে’ ঘুরে’ ঘুরে’ বেড়াত’ ;- পশ্চিমা ঘরবাসী চাষী আধ্যেরা তাদের নাম 
দিয়েছিল 'ব্রাত্ঠ। তারা অবস্থা আধ্য-ভাষা vere, কিন্ত তাদের আধ্যভাষা 
উদীচ্য আর কুরু-পাঞ্চাল অঞ্চলের আর্ধাদের ভাষা থেকে উচ্চারণে কতকটা 
আলাদা! হয়ে গিয়েছিল ; আর তাদের ধর্মও ছিল বৈদিক ধর্ম থেকে আলাদা 
খুব সম্ভব তার! শিবের উপাসনা ক’র্ত, তারা বৈদিক xps হোম অগ্নিপূজ। 
ইত্যাদি ক’র্ত না, আর ব্রাঙ্গপ-পুরোহিতকেও মান্ত না বেদমার্গী পশ্চিমা 
আধ্যেরা এই-সব কারণে তাদের অবজ্ঞা! ক’র্ত ; এই জন্তে ত্রান্মণ-গরন্থে তাদের 
সম্বন্ধে নানান্‌ নিন্দার কথা লিখে’ গিয়েছে। কিন্তু এরা যে আধ্য ছিল, 
আর আধ্য-ভাষ| epe (যদিও এদের উচ্চারণ ঠিক ছিল না), ব্রান্দণ-গ্রন্থে 
এ কথাও স্বীকার করা হয়েছে; আর বৈদিক আধ্যের! এদের শুদ্ধি ক'রে 
বেদমার্গী ক'রে নিত’ খুব ;__যে অনুষ্ঠানের দ্বারা এরা বৈদিক দীক্ষা নিত”, 
সে অনুষ্ঠানের নাম ছিল 'ব্াত্য-স্তোম”। খুব সম্ভব এই ব্রাত্যরা অনাধ্য 
দ্রাবিড় লোকদের সঙ্গে কতকটা মিশে” গিয়েছিল। সে যুগের জাতি-ভেদের 
এত কড়াকড়ি নিয়ম ছিল না, আর ব্রাত্য আধ্যের! মধ্যদেশীয় আধ্যদের দ্বারা 
Ae বর্ণ-ভেদ মান্তই না। এই ব্রাত্য আধ্যের! বেদমার্গী আধ্যদের আগে 
মগধ-অঞ্চলে উপনিবিষ্ট হয়; আর এটা খুবই সম্ভব যে তারা বৈদিক ধর্ম 
গ্রহণ ক'র্ূলেও, সে ধর্ম তাদের মধ্যে তেমন দৃঢ় হ'তে পারে নি। তাই 
বৈদিক ধর্মের যজ্ঞ-অনুষ্ঠানের বিরুদ্ধে যে wp বড়ো ধর্মমত প্রাচীনকালে 
ভারতবর্ষে উদ্ধৃত হ’য়েছিল,-_বৌদ্ধ-মত আর জৈন-মত,_সেই ছু'টা মত এই 
মগধ-অঞ্চলেই উদিত হয়, আর প্রথমে এখানকার লোকেদের মধ্যেই প্রসার 
লাভ করে। 
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বুদ্ধদেবের সময়ের উত্তর ভারতবর্ষের 'আধ্য জনপদ বা রাজ্যের নামের একট! 
তালিকা প্রাচীন পালি সাহিত্যে পাওয়া যায়; এই তালিকায় বাঙলাদেশের নাম 
c বুদ্ধদেবের পূর্বেকার এঁতরের-সারণ্যকের এক জায়গায় এ সম্বন্ধে এই 
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বাঙলাভাষা আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৩৭ 


ইঙ্গিত আছে যে, বঙ্গ-, বগধ- বা মগধ- আর চেরপাদ-জাতীয় লোকেরা মানুষ 
নয়, তারা পক্ষী বা পক্ষিকল্প। এই থেকে মনে ক’র্তে পারা যায় যে, বাঙলার 
মতনই বগধ ব| মগধও উক্ত আরণ্যক লেখার সময়ে আর্ম্যদের দ্বার! অধ্যুষিত 
হয় নি; এই জাতীয় লোকের প্রতি অবজ্ঞা প্রকাশ কঃরেই এদের “বয়াংসি’ 
বা পাখী বল৷ হৃ'য়েছে। বৃুদ্ধদেবের পরেকার বোৌধায়ন-ধর্মস্ত্রে স্পষ্ট বলা 
হয়েছে যে, উত্তর-ভারতের আর a, বাঙলাদেশে এলে পরে তাকে স্বদেশে 
ফিরে’ প্রায়শ্চিত্ত ক'র্তে হবে; অনার্ধ্য দেশ বালে বাঙলার প্রতি উত্তর-ভারতের 
'আর্ধেরা এমনি বিরূপ ছিল। এ দেশের সম্বন্ধে (তখনকার দিনে তারা পশ্চিম- 
বঙ্গকেই ভালো রকম জান্ত, তাই পশ্চিম-বঙ্গের কথাই তারা ব'লে গিয়েছে ) 
আর একটা বদনাম এই ছিল যে, এখানকার লোকেরা ভারী mp আর 
অভদ্র। জৈনদের প্রাচীন বইয়ে মহাবীর-স্থামীর সম্বন্ধে বল! হয়েছে যে, 
তিনি ‘লাঢ়’ আর "er? দেশে অর্থাৎ রাড় আর um দেশে (অর্থাৎ পন্চিম- 
বাঙ্গালায় ) গিয়েছিলেন, কিন্তু সেখানকার লোকেরা তার উপর কুকুর লেলিয়ে" 
দিয়েছিল। 

আমার মনে হয়, মোর্য্েরাই সব প্রথম বাঙলা জয় ক'রে আর্ধ্যাবর্তের 
সঙ্গে বাঙলার সুদৃঢ় বন্ধন স্থাপন করেন। মৌর্ধা যুগ থেকেই মগধের রাজ- 
কর্মচারী, সৈনিক, বেণে, pee, শ্রমণ আর সাধারণ পনিবেশিকেরা 
বাঙলাদেশে এসে বসবাস ক+র্তে থাকে, আর তাদের দ্বারাই মগধের আর্ধ্য- 
ভাষা বাঙলাদেশে আনীত আর স্থাপিত হয়। তার আগে হয়তো! ছু'চার 
জন ব্যবসায়ী বা বোদ্ধধর্ম-প্রচারক বা অন্য শ্রেণীর লোক, আর্ধ্য-ভাষী পশ্চিম- 
দেশ থেকে অনার্ধ বাঙলায় যাওয়া-আসা ক'র্ত, কিন্তু মৌর্ধদের বিজয়ের 
ফলে রাজশক্তির প্রভাব-দ্বারাই আর্ধ্ভাষা বাঙলাদেশে প্রচারিত হয়_-তার 
আগে বাঙলাদেশের স্থায়ী বাসিন্দা কেউ আধ্য-ভাষা ব’ল্ত বলে বোধ mx 
না। দেশে নানা দ্রাবিড় আর কোল-জাতীয় লোকের বাস ছিল, তাদের 
নিজ নিঙ্গ ভাষা, ধর্ম, আচার-ব্যবহার, সভ্যতা, রীতি-নীতি, সবই ছিল। 
অবশ্য, মৌধধ্য-বিজয়ের আগে থেকেই, pres সমৃদ্ধ, আর্ধা-ভাবী প্রতিবেশী 
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মগধের আধ্য-ভাষার প্রভাব বাঙলার অনার্য্যদের উপর অল্প-স্বল এসে থাকৃতে 
পারে; কিন্তু দেশের জনসাধারণের কথা দুরে থাক্‌, অভিজাত শ্রেণীর 
মধ্যেও আধ্য-ভাষ! অভ’ আগে অর্থাৎ মৌধ্যদের আগে গৃহীত হায়েছিল 
কিনা জাল] যায় না। এখানে আপত্তি উঠতে পারে যে, তা-হ?লে বাঙলা- 
দেশের সিংহবাহু রাজার ছেলে ব্জিয়সিংহ কি ক'রে “হেলায় লঙ্কা করিল 
জয়’? বিজয়সিংহের সঙ্গীদের রংশধরেরাই তো সিংহলী ভাষা বলে, আর 
সিংহণী হ’চ্ছে 'আধ্া-ভাষা; তা হ’লে, বিজয়সিংহ সদল-বলে বাঙলা থেকে 
গিয়ে’ থাকৃলে, তারা বাঙলাদেশ থেকেই তো৷ আধ/ভাষ! নিয়ে” গিয়েছিল? 
বিজয়সিংহ বাঙলাদেশ থেকে গিয়ে eme, মৌখ্য-হগের আগে থেকেই ত 
দেশে 'আধ্য-ভাষার অস্তিত্ব প্রমাণিত হায়ে যায় বটে। কিন্তু বিজয়সিংহ 
বাঙলার লোক ছিলেন না; এ কথ! শুনে অনেক বাঙালী চ’টে যাবেন, 
«b দুঃখিত ma) কিন্তু ‘দীপ্রংস’ আর "meis" ঝলে পালি ভাষায় 
লেখা সিংহলের যে ছু'খানি প্রাচীন ইতিহাসে আমরা বিজয়সিহের কথা 
পড়ি, সে ছু'টী আলোচনা করলে, বিজয়সিংহ যে গুজরাটের লোক ছিলেন, 
সে বিষয়ে কোন সন্দেহ থাকে না। পালি বই অনুসারে বিজয়সিংহ হচ্ছেন 
“লাল” (স্তান্ত) বা ‘লাড’ দেশের রাজার ছেলে; এই ‘লাল! (ems) 
বাঙলার “রা” থা ‘লাঢ়’ নয়_-এ হচ্ছে গুজরাট, যার এক প্রাচীন নাম ছিল 
‘লাট! হা ‘লাড়’ | ‘দীপৱংস’ আর “মহারংস-র মতে বিজয়সিংহ লঙ্কায় যাবার 
সময়ে 'ছুরুবচ্ছ* আর “হুঞ্ারক” বন্দর ছু'টী ছুয়ে যাচ্ছেন; এই ছুই বন্দর 
এখনও গু রাট-তঞ্চলে বিছুমান, এদের এখনকার নাম হচ্ছে ‘ভরোচ? আর 
“সোপার। আর সিংহলী ভাষা অনুশীলন ক'রে জরমান বিদ্বান Geiger 
গাইগার সাহেব দেখিয়েছেন যে, পশ্চিম-ভারতের প্রাকৃত ভাষার সঙ্গে এর 
যোগ আছে, মাগধী ভাষার সঙ্গে নয়। সিংহলীর সঙ্গে গুজরাট আর মহারাষ্ট্র 
অঞ্চলের ভাষার যে রকম যোগ আছে, সে রকম যোগ বাঙলার সঙ্গে যে নেই, 
তার সম্বন্ধে আমি একটা প্রমাণ পেয়েছি। আধুনিক ভারতীয় 'আধ্য আর 
ভাবিড় ভাষাগুলিতে ‘প্রতিধ্বনি’ বা ‘অনুকার’ শব্দের রীতি আছে। কোনও 
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শব্দের দ্বারা প্রকাশিত ভাবের অনুরপ বা সংশ্লিষ্ট ভাব প্রকাশ ক’র্তে হ’লে, 
আধুনিক সাধ্য আর দ্রাবিড় ভাষাগুলিতে সেই শব্দটাকে আংশিকভাবে স্বত্ব 
কারে বলা হয়,_তার আন্ত ধ্বনিটীর বদলে অন্য একটা ধ্বনি বসিয়ে” বলা 
T"! যেমন-_বাঙলায় ‘ঘোড়া টোড়া% মৈথিলীতে “ঘোরা তোরা’, হিন্দীতে 
“ঘোড়! উড়া% গুজরাটাতে “ঘোড়ো! বোড়ো?, মারহাট্রীতে ‘ঘোড়া বিড়া, তামিলে 
‘কুতিরৈ-কিতিরৈ’ ইত্যাদি। দেখা যায় যে, বাঙলা ভাষায় ( অস্ততে| পশ্চিম 
বঙ্গের ভাষায়) মূল ধ্বনিটার স্থানে ব্যবহৃত নোতুন ধ্বনিটা হচ্ছে vU 
মৈথিলীতে ‘ত’, হিন্দীতে ‘উ’, গুজরাটাতে ‘২, মারহাট্রীতে “বি”, আর দ্রাবিড় 
ভাষাগুলিতে ‘কি’ বা “ক” বা “গ+; আর ওদিকে সিংহলীতে দেখা যায় যে, 
এইরপ স্থলে "WO ব্যবহৃত হয়, গুজরাটা মারহাট্রর মতন,_বাঙলার মতন 
টি’ বা মৈথিলীর মতন ‘ত’ অথবা হিন্দীর মতন “উ/ নয়; যেমন সিংহলী 
“অশয়-বশ্থয়_বাঙলা ‘অশ্ব O3; সিংহলী ‘দৎ-হৎ’--বাঙল| '‘দাত-টাত, 
কিন্ধু গুজরাটী 'দাত-বাত”, যারহার্টী “দাত-বিতঃ | এই বিষয়ে সিংহশীর সঙ্গে , 
পশ্চিম ভারতের ভাবার আশ্চথ্য মিল দেখা যাচ্ছে,_এই মিল হচ্ছে এদের 
মৌলিক যোগের ফল; এইরূপ অন্কার শব্দ-ব্যৎহারে, অন্ত ভাষার প্রভাবের 
কথা আমরা কল্পনা ক'র্তে পারি না। বিজয়সিংহের দল, অর্থাৎ সিংহলের 
প্রথম আধ্য-ভাষী উপনিবেশকেরা, লালু, অর্থাৎ লাড়, লাট বা গুজরাট থেকেই 
গিয়েছিল, বাঙল! থেকে নয় ;__অন্থকারধবনিতে “৭ ব্যবহার করে এমন 
পশ্চিম-ভারতের eis ভাষা-ই তারা মাতৃভাষা হিসেবে সঙ্গে নিয়ে’ গিয়েছিল । 
এ ছাড়া, d সপ্তম শতকের প্রথমে চীনা পরিব্রাজক Hiuen Tbsang 
হিউএন্‌-থ সাঙ্‌ তার ভ্রমণ-বৃত্তাস্তে আর্ধাদের সিংহল-জয়ের কথা বলে গিয়েছেন; 
তার শোনা কিংবদন্তী কিন্তু পালি বইয়ের কিংবদন্তীর সঙ্গে মেলে না_তাঁর 
শোনা কথা-মত, প্রথম ভারতীয় ওপনিবেশিকেরা দক্ষিণ-ভারতের কোনও 
স্থানের লোক। কাজেই, বিজয় যখন বাঙলার-ই লোক ন’ন, তখন তার 
কাহিনী থেকে খ্রীষ্ট-পূর্ব €**-র দিকের বাঙলার সম্বন্ধে কিছু অন্থমান কর্বার 
অধিকার আমাদের নেই৷ 
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বাঙলাদেশে যে অনার্ধ্যের বসতি ছিল, তা’ আমরা এ দেশের প্রত্যস্তভাগে 
এখনও অনার্য জা'তের বাস দেখে অনুমান ক’র্তে পারি। বাঙলাদেশের 
আদিম অধিবাসীদের অনাধ্য-ভাবিতার আর একটা প্রমাণ আমরা পাই বাঙলার 
গ্রাম আর পল্লীর নাম থেকে_ পুরানো বাঙলার তাম্রশাসনে প্রাপ্ত নামের কথা 
বল্বার সময়ে এ বিষয়ের উল্লেখ ক’রেছি। পশ্চিম-বাঙুলায় vfus, সাস্ুতাল, 
ওরাওঁ, মাল-পাহাড়ীর! এখনও বিগ্কমান ; উত্তর-বাঙলায় আর পূর্ব-বাঙলায় 
ভোটব্রদ্ধ বা মোঙ্গোল জাতীয় অনাধ্য এখনও রয়েছে ; চোখের সাম্লে এরা 
বাঙালী হচ্ছে,_হিন্দু হচ্ছে, SIN হচ্ছে, মুসলমানও হ’চ্ছে। MTS বা 
তার আগে থেকে, প্রায় আড়াই হাজার বছর ধরে, এই রকমটা হ'য়ে 
আস্ছে। বিহার আর উত্তর ভারতের আর্ধ্য-ভাষী হিন্দু আর বৌদ্ধ প্রতিষ্ঠাপন্ন 
মগধদেশের প্রতিনিধি হয়ে বাঙলায় এলঠ। রাজার ভাষা ধর্মের ভাষা, 
সভ্যতার ভাষা হিসেবে এদের ভাবা, অনার্ধ্য-ভাষী বাঙালীর পূর্ব-পুরুষের মধ্যে 
প্রচারিত হ'তে লাগ্ল। অনুমান করা যেতে পারে, দেশে অনার্য্য অধিবাসীদের 
মধ্যে খঁক্যের অভাব ছিল, কারণ এ দেশে তিনটা ভিন্ন ভিন্ন অনাধ্য-ভামী 
জা'ত (এদের মৌলিক উৎপত্তি যাই হ’ক্‌ ) তাদের নিজ নিজ ভাষা নিয়ে 
রীতিনীতি নিয়ে’ বাস ক'র্ত__কোল, দ্রাবিড় আর মোঙ্গোল। কোথাও 
কোথাও বা Dravidian Longheads, Alpine Shortheads আর Mongol 
Shortheads, «| ভ্রাবিড়-ভাবী, কোল-ভাষী, মোঙ্গোল-ভাষী এই তিন 
জা'তের মধ্যে ছু'টাতে বা তিনটাতে মিলেমিশে আধ্য-ভাষীদের আস্বার 
আগেই মিশ্র জা'তের s করেছিল, আর সেই সবমিশ্র জাতের মধ্যে এই 
তিনটা ভাষার একটা-ই প্রচলিত ছিল। কিন্তু এ বিষয়ে আমাদের ঠিক 
খবরটা জান্বার উপায় নেই। বাঙলাদেশে দ্রাবিড়, কোল- আর মোঙ্গোল- 
ভাবীদের সমাবেশ কি রকম ভাবে ছিল, তার এক রকম মোটামুটা ধারগ! 
কা'র্তে পারি বটে,_কোলেরা প্রায় সমস্ত দেশটা জুড়ে” ছিল, দ্রাবিড়েরা ছিল 
বেশীর ভাগ পশ্চিম-বঙ্গে, আর মোঙ্গোলেরা ছিল পূর্ব-বঙ্গে আর উত্তর-বঙ্গে, 
tavit অনুমান হয়_কিন্ত এদের পরস্পরের মধ্যে সম্পর্ক কি ছিল, ভাবের, 
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ভাষার, সভ্যতার আদান-প্রদানই বা কিরকম হ'ত, তাদের মধ্যে মিশ্রণ কি 
ভাবে হস্ত, দেশের প্রকৃত অবস্থা অনাধধ্য-বুগে কি রকম ছিল,__এইসব জান্বার 
কোনও পথ নেই। আধ্য-ভাষার উপর দ্রাবিড়-প্রভাব নিয়ে আলোচনা 
কিছু-কিছু হয়ে গিয়েছে। সম্প্রতি Jean Przyluski কী পৃশিলুসকি 
নামে একজন ফরাসী পণ্ডিত, কোল ভাষা যে বিরাট Austrie অস্টিক 
ভাষা-গোষ্ঠীর অন্তর্গত (যে ভাঘা-গোষ্টী ভারত থেকে Indo-China 
ইন্দোচীন আর Indonesia ইন্দোনেসিয়া বা দ্বীপময় ভারত হ+য়ে, স্থুদূর 
প্রশান্ত-মহাসাগরের Melanesian মেলানেসীয় আর Polynesian 
পলিনেসীয় দ্বীপপুঞ্জ পর্য্যন্ত বিস্তৃত ), 'আধ্য-ভাষার উপর তার প্রভাব নিয়ে 
অনুসন্ধান ক/র্ছেন। তীর অনুসন্ধানের ফলে, বাঙুলাদেশের আর বাঙলার 
বাইরের কোলেদের আর তাদের জ্ঞাতিদের ভাষা থেকে gne আর 
প্রান্কতে কি রকমের শব্দ নেওয়া হয়েছিল, তার খবর আমরা কিছু কিছু 
পাচ্ছি; 'আর তার দ্বারা কোলেদের [সভাতা-সন্বন্ধে কিছু-কিছু তথ্য-লাভও 
হচ্ছে। এইরূপ টুকিটাকী খবরে মনটা খুশী হয় না-_কিন্ধা আমরা নাচার 
আমাদের পুরো অবস্থাটা জান্বার আর পথ নেই। কারণ, দেড় হাজার 
বছর হয়ে গেল, বাঙলার এই সব অনাধ্য-ভাষী লোক আর্ধা-ভাষা গ্রহণ ক'রে 
হি'দু হ'য়ে গিয়েছে__তাদের প্রাচীন চাল-চলন একেবারে ভুলে’ গিয়েছে, বা বছ 
স্থলে আর্ধ্াত্বের আবরণে ঢেকে ফেলেছে, তারা আচরণীয় অনাচরণীয় আধুনিক 
কালের নানা জাতে পরিণত হ,য়েছে। কিছু কিছু পরিমাণে তারা ape 
ক্ষত্রিয়, বৈশ্যও হয়েছে ; আবার আজকাল Neo-Hindeism বা নব্য- 
e আর ইউরোপীয়দের দ্বারা পুনর্গঠিত আধ্য-শ্রে্্বাত্থক ইতিহাস-চর্চার 

ফলে, নোতুন করে এই সব জা’ত দ্বিজ বা আধ্য জাতির সামিল হবার চেষ্টা 
en আর এই ভাবে, রহহুটী না বুঝে-ও, উত্তর-ভারতের আর্যদের সৃষ্ট 
জাতি-ভেদের বিরুদ্ধে নিজেদের প্রতিবাদ ঘোষণা ক’র্ছে। চীনা পরিত্রাজক 
Hiuen Thsang হিউএন্‌-থ.সাঙ্‌ যখন সপ্তম শতকের প্রথমে ভারতে আসেন, 
তখন তিনি বাঙলাদেশটাও ঘুরে” যান। তিনি এই দেশের সভ্যতা-, feo 
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আর ভাষা-সম্বন্ধে যা’ ব+লে গিয়েছেন, তা থেকে মনে হয় যে, তখন সারা 
বাঙলাদেশটা মোটামুটা 'আধা-ভাষী হ'য়ে গিয়েছিল, আর সংস্কৃত ব! অন্ত faeta 
আলোচনা asy, জৈন আর বৌদ্ধ ধর্মের সঙ্গে-সঙ্গে দেশমর বিস্তৃত হ'য়ে 
প’ড়েছিল। কিন্তু তখন উড়িস্মা আর্ধা-ভাষী হয়নি_হিউএন্‌-থ সাঙ.স্পষ্ট ঝ'লে 
গিয়েছেন যে, উড়িষ্যা-অঞ্চলের ও 'আর অন্ত অন্য জাতি 'অনাধ্য-ভাষা ব’ল্তো। 
মৌধবগ থেকে আরম্ভ করে হিউএন্‌-থ.সাঙের সময় শ্রী পূঃ ৪র্থ থেকে খ্ৰীষ্টীয় 
এম শতক-_-এই কয় শ* বছরের মধ্যে বাঙালী বলে একটা বিশিষ্ট জাতির 
সষ্টি হয়: 'অনার্ধা_কোল, দ্রাবিড়, মোঙ্গোল, আর হয় তো কোনও অজ্ঞাত- 
ভাধা-ভাষী Longheads লম্বা-মাথা, Alpine আল্লাইন গোল-মাথা আর 
Mongol মোঙ্গোলদের যেন এক কড়ায় ঢেলে গলিয়ে’ নিয়ে” আর্য্যভাষা, 
'আধা-সভ্যতা, আর ব্রাঙ্গণ্য বৌদ্ধ আর জৈন ধর্মের ছাচে ফেলে, আমাদের 
পূর্বপুরুষ এই 'আদি-বাঙালী জাতির উদ্ভব হয়। এই জাতির স্ষ্টিতে, পশ্চিম 
থেকে আগত ব্রাঙ্গণ আর অন্ত উচ্চ বর্ণকেও কিছু কিছু পরিমাণে গ্রহণ কর! 
হ'য়েছে। বাঙলায় আধ্য-প্রসারের সময় থেকেই, বিশেষতো| ব্রাহ্মণ্যধর্মের 
পৃষ্ঠপোষক গুপবংশীয় সম্রাটদের সময় থেকে, উত্তর-ভারতের ( মধ্যদেশের বা 
আধাবর্ডের ) ত্রাঙ্গণদের এ দেশে এনে” ভূমি দিয়ে” বৃত্তি দিয়ে বসানো হ'ত-_ 
যাতে তীর! .এই পাগুব-বজ্জিত দেশে বৈদিক আর পৌরাণিক হিন্দু ধর্ম আর 
'স্থত সাহিত্যকে স্থাপিত করতে পারেন। আর এটা খুবই সম্ভব যে, এই- 
সব আৰ্ধ্যাবর্তীয় ব্রাহ্মণ বাঙলার এসে উত্তর-ভারতের সঙ্গে তাদের যোগ হারিয়ে? 
ফেলেন, আর অতীতের অন্ধকারময় যুগে--যার কোনও ইতিহাস আমাদের 
নেই সেই দুগে_ স্থানীর ব্-ব্রাঙ্গণদের সঙ্গে, বা ব্রা্মণেতর অন্ত জাতের 
সঙ্গে, বৈবাহিক cra মিশে” গিয়েছিলেন। queues) ঝলে একটী নোতুন 
fagi আমাদের এই ঝল্ছে যে, দৈহিক গঠনে সাধারণ বাঙালী ব্রাহ্মণের 
সঙ্গে বাঙলার ত্রাঙ্গণেতর জাতি কায়স্থ, নবশাখ, নমঃশূ্ প্রভৃতির যতটা! মিল 
দেখা যায়, আধ্যাবর্ভের কনৌজিয়া-পরসুখ শ্রেষ্ট ্াহমণদের সঙ্গে বাঙালী ব্রাহ্মণদের 
সে বিষয়ে ততটা মিল নেই । এই কথাটা চিন্তার যোগ্য! 
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কোনও দেশে তার নিজের ভাষাকে মেরে’ ফেলে’ একটা বিজাতীয় বা 
বিদেশীয় ভাষার প্রসার সাধারপতো এই ভাবেই হয়ে থাকে: প্রথমতো, d 
দেশ অন্ত জাতের ছারা বিজিত হয়, আর বিদেশীয় ভাষা আসে রাজার ভাবা 
হঃয়ে। যদি সভ্যতায়, সংঘ-শক্তিতে আর মানসিক উৎকর্ষে বিদেশীয় জেতার 
দেশীয় বিজিতদের চেয়ে উন্নত না হয়, তা-হ’লে বিদেশীয় ভাবার পরাভব 
অবশ্থস্তাবী। কিন্তু যদি বিদেশীয়েরা এই সব গুণে বিজিতদের চেয়ে উন্নত, 
অস্ততো বিজিতদের সমকক্ষ হয়, তা-হ’লে বিজিতদের মধ্যে জেতার ভাষার 
প্রচার সহজে হয়। যেখানেই বিদেশীয় ভাষা এসে’ স্থানীয় ভাষাকে গ্রাস 
করছে, সেইখানেই দেখা যায় যে, সংঘ-শক্ির অভাবে আয়-বিশ্বাস আর 
নিজের জা’তের প্রতি বিশ্বাস হারিয়ে', বিজিতদের মধ্যে যারা জন-নেতা তার! 
বিদেশীয় ভাষাকে সম্পূর্রপে গ্রহণ করে; দেশের 'অভিজাত-শ্রেণর দ্বারা 
বিদেশীয় ভাষা এরপে একবার স্বীকৃত হ'য়ে গেলে, সেটা একটা অনুকরণীয় 
বিষয় হ'য়ে দীড়ায়,_বিদেশীয় ভাবাকে স্বীকার ক'রে নেওয়। আর নিজের 
ভাষা ত্যাগ করা, তখন আভিজাত্যের বা উৎকর্ষের প্রমাণ ঝলে সাধারণ 
লোকের মধ্যে গণ্য হয়; জ্রতগতিতে দেশের জনসাধারণের মধ্যে বিদেশীয় 
ভাষাই তখন প্রতিষ্ঠিত হয়। বাঙলাদেশে আধ্যভাষা এইরপেই প্রতিষ্ঠিত 
হয়েছিল, এইরূপ অনুমান fexus বলে মনে mu] রাজপুরুষ, ব্যবসায়ী, 
ধর্মগুরু, সাধারণ উপনিবেশিক__সব fem থেকেই প্রভাব আসে। আর 
বাঙলার অনার্য, সংঘ-শত্তির অভাবে, একর অভাবে, বোধ হয় জাতীয়তা 
বোধের অভাবে, আর উত্তর-ভারতে তাদের জ্ঞাতিদের ইতিমধ্যে আ্য-ভাষা- 
গ্রহণের দৃষ্টাস্ডে, সহজ-ভাবেই আধ্যভাষ! আর গাঙ্গেয় সভ্যতা নিয়েছিল 

বাঙলাদেশ মুখ্যতে| প্রাচীনকাল থেকেই এই কয়টা বিভাগে বিভক্ত 
রাঢ়, সুঙ্গ। বরেন্দ্র বা পুণু বর্ধন, সমতট, বঙ্গ, কামরপ এই নামগুলির মধ্যে 
প্রায় সবগুলিই হচ্ছে জা’তের নাম,__জা’তের নাম থেকে দেশের নাম-করণ 
খুবই সাধারণ প্রথা । রা, সুক্ষ, বঙ্গ, পৃণ্ড,_আর ‘কামরূপ, কম্বোজ, কামতা” 
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কমিল্লা, প্রভৃতি নামের ‘কাম’ বা ‘কম’ শব্দ__এগুলি আর্ধ্যভাষার পদ নয়। 
এগুলি হ’চ্ছে অনাধ্য জাতির নাম, তাদের নাম থেকে তাদের fam প্রদেশের 
নামকরণ হ+য়েছে। তুলনীয়_আসাম= ‘অসম’ বা ‘অহুম’ জাতি! 'রাঢ়’ 
যে এক দুর্ধর্ষ অনাধ্য জাতির নাম ছিল, তার ইঙ্গিত কবিকঙ্ধণ-চণ্ডীতেও পাই। 
রাঢ়, সুন্ধ, বঙ্গের মত অন্য অন্ত অনেক অনাধ্য জাতি বাঙলায় বাস ক’র্ত_ 
তাদের নাম থেকে বাঙলার কোনও অঞ্চল নিজ নাম পায়নি বটে, তবুও 
তার! স্ূপরিচিত প্রতিষ্ঠাপক্ন জাতি। এখন এই সব জাতি নিজেদের আগ্য, 
ক্ষত্রিয় বা বৈশ্য ব'লে পরিচয় দিচ্ছে ; এই সকল জাতির দ্বারা শুদ্র আখ্যা 
ত্যাগ ক'রে ক্রাত্য-ক্ষত্রিয়স্ের বা নৈশ্াদ্বের দাবীটা হচ্ছে, মূলতো__উত্তর- 
ভারতের ব্রাক্ধণের, ক্ষত্রিয়ের আর বৈশ্ঠের তথা-কধিত আধ্যত্বের বিরুদ্ধে 
এক-রকম প্রতিবাদ মাত্র_“আমরাও তোমাদের চেয়ে কম নই, তোমাদের 
মতন আমরাও আধা, fuer! আমি এই প্রতিবাদের অস্তনিহিত ভাবটা বুঝি, 
আর তার সঙ্গে আমার পূর্ণ সহান্তহৃতি আছে। সকলেই "mI হ'ক্‌,ব্াদ্ধণ 
ক্ষত্রিয় বৈশ্য হ'ক্‌, আর এই-সব উন্নত জাতের আখ্যা পেয়েও স্বধর্ম- আর 
্ববৃততি-সম্বন্ধে আন্ম-সম্মাননূক্ত হ'য়ে শক্তিশালী হ’ক্_এটা আমার দেশের 
জন্তে, আমার বাঙালী জা'তের হিতের জন্তে আমি সর্বান্ুঃকরণে কামনা করি৷ 
কিন্তু এতিহাসিক দৃষ্টিতে, নৃতন্ধের দৃষ্টিতে, এ ব্যাপারটা দেখলে ্বীকার 
ক’র্তেই হবে যে, বাঙলার আদি 'অনার্য্য ( কোল- বা দ্রাবিড়-ভাষী Dravi- 
dian Longheads, Alpine আর Mongoloid শ্রেণীর) মানবগণ থেকে 
উৎপন্ন এই সব জাতের বংশধরদের, কেবল উত্তর-ভারত থেকে আগত North 
Indian Longheads লম্বা-মাথা আধ্যা-ভাষীকেই পূর্ব-পুরুষ রূপে কল্পনা করা 
চলে না-_বাঙালীর মধ্যে যে ধরণের দৈহিক সমাবেশের প্রাধান্য দেখা যায় 
(আগে যাকে [২]-শ্রেণীর কলে ধরা হয়েছে) সেটা উত্তর-ভারতের “আধ্য” 
থেকে একেবারে আলাদা। লম্বা-মাথা আর গোল-মাথা শ্রেণীর কোল-, 
ভ্াবিড়* মোঙ্গোল-ভাষী (আর কিছু-পরিমাণে উত্তর-ভারতের মিশ্র আণ্য- 
আর আধ্য-ভাবী)__এই সব নান! রকমারি মাল্‌-মশলা নিয়ে, আধ্যাবর্তের 
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বিশুদ্ধ বা মিশর ব্রান্ণের সামাজিক নেতৃত্বে, এক হিন্দুধর্ম আর বর্ণ-সমাজের 
AUi এদের গেথে নিয়ে, আধুনিক হিন্দু সমাজের ভিন্ন ভিন্ন জাতিতে এদের 
ফেলে”, এদের দ্বারা আধ্য-ভাষা গ্রহণের সঙ্গে-সঙ্গে, বাঙালী হিন্দু সমাজের 
পত্তন হয়। এই সমাজকে স্থদুট ক’র্তে পাচ সাত শ* বছর বা তার বেশী 
লেগেছিল ; সমাজে ape জাতি-ভেদ স্বীকৃত হওয়ায়, সব উপাদান পুরোপুরি 
মিশে” chemical combination হ'তে পারেনি_এ একটা mechanical 
mixture হ'য়ে রায়েছে। এই জাতে এখন কোন্‌ শ্রেনীর লোকের কি স্থান, 
তা” ও পুরোভাবে তাদের মনঃপূত ক'রে নির্ধারিত হয়নি। সুদূর শ্মরণাতীত 
যুগের পার্থক্য এই পূর্ণ মিশ্রণের অন্তরায় হয়ে প্রচ্ছন্-ভাবে বিদ্বান আছে 
কিনা কে জানে! এটাও অনুমান হয় যে, বাঙালী আর্ধ্য-ভাষী হালে পরও, 
বাঙলাদেশে বহু স্থলে অনেক জন-সমষ্টি ব্রাহ্গণ-শাসিত হিন্দু-সমাজের জাতি- 
ভেদের শৃঙ্খল xp বিধি-নিয়ম মান্তে চায়নি; তার! বৌদ্ধ rw ব্রাঙ্গণকে 
মান্ত না। পূর্ব-বঙ্গে হয় তো এইরূপ বৌদ্ধ সমাজ-ই বেশী ছিল। অন্গমান 
হয়, সুসলমান-বিজয়ের পরে রাঢ়ী আর বারেন্্রব্রাঙ্গণ বেশী ক'রে গিয়ে 
বসবাস কর্বার পরে ও-অঞ্চলে ব্রাহ্মণদের প্রভাব হয়,_“বঙ্গজ” কায়স্থ আছে, 
*eww' বৈদ্ধ আছে, কিন্ত ‘বঙ্গজ’ aima নেই। বৌদ্ধ বাঙালীদের মধ্যে 
অনেকে ব্যবসায়ে ভালো বা শুদ্ধ হ'লেও, হিন্দু-সমাজে দেরীতে প্রবেশ করার 
জন্যে, সমাজে নিম্ন বা অনাচরণীয় স্তরে-ই গৃহীত হ’য়েছিল। ত্রাঙ্গণের প্রতি 
বিদ্বেষ আবার অনেকের কখনও যায়নি ; তুকীরা বাঙলা জয় কর্বার কিছু 
পরেই ব্রাহ্মণ-বিদ্বেধী বৌদ্ধ অনেকে, নবাগত জেতাদের ধর্মকে ( অস্ততে| নামে 
মাত্র) স্বীকার ক'রে, বৌদ্ধধর্মের পতনের পর ব্রাহ্মণ-শাসিত সমাজ থেকে 
নিজেদের স্বতন্ত্র অস্তিত্ব বজায় রেখে এসেছে। 


(oes) 
এমনি ক'রেই আধ্য-ভাষা গ্রহণ ক'রে বাঙালী জা’তের সৃষ্টি হ’ল। ib 
৬০০ আন্দাজ এই জা’ত দাড়িয়ে’ গেল--ভারতের মধ্য- আর আধুনিক-ুগের 
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৪৬ বাঙ্গাল| ভাষাতন্কের ভূমিকা 


বিশিষ্ট জাতিদের মধ্যে অন্ততম হয়ে। আনুমানিক ৭৪* খ্রীষ্টাব্দে বাঙলায় 
পালবংশের অভ্যুদয় হ'ল। পালবংশীয় রাজারা বৌদ্ধ ছিলেন, প্রায় সাড়ে 
তিন শ* বছর ধরে এঁরা গৌড়-মগধে রাজত্ব করেন। শেষটা বাঙলাদেশ 
এদের অধিকারে আর ছিল না। এরা খালি মগধে রাজত্ব কর্তেন। 
এদের সময়ে গৌড়-বঙ্গ বা বাঙলা-দেশ, মগধ-দেশের সঙ্গে মিলে’ ভারতবর্ষের 
মধ্যে একট! বড়ো জাত ঝলে আসন পায়। বাঙালীর সর্বাঙ্গীণ উৎকর্ষ 
মুসলমান wa আস্বার পূর্বে যেটুকু. হয়েছিল, সেটুকু এই পাল রাজাদের 
আমলে-ই| সেটুকু cue কম নর,কি বিগ্ভায়_কাব্যে, ব্যাকরণে, 
সাহিত্যে, দর্শনে, স্থতিতে ; কি শিল্পে__রূপ-কর্মে, ভাঙ্কধ্যে; আর কি শৌধো ;— 
সব বিষয়ে হিন্দুঃদুগের বাঙলার শ্রেষ্ঠ কৃতিত্ব এই পাল রাজাদের সময়ে। 
গোঁড়-মাগধ ভাদধ্য-রীতি ভারতের শিল্পের মধ্যে এক অপরূপ স্থষ্টি_ত! এই 
পাল রাজাদের সময়েই বিশিষ্টতা পায়। ব্রাহ্মণ আর বৌদ্ধ পণ্ডিতে মিলে, 
এক বিরাটু সংস্কৃত সাহিত্য বাঙুলায় গ’ড়ে তোলেন ; দীপঙ্কর শ্রীজ্ঞানের 
মতন বৌদ্ধ প্রচারকেরা বাঙলার বাইরে ভগবান্‌ বুদ্ধের বাণী আর তখনকার 
দিনের নবীন বাঙলার চিন্তা প্রচার ক’র্তে বাঠর হন। এই পালেদের সময়ে 
বাঙল| ভাষায় বোধ হয় প্রথম কবিতা লেখা হয়, পণ্ডিতের দ্বারা 3 আর বাঙলা 
ভাবার সাহিত্যের পত্তন এই সময়েই হয়। এগারোর শতকের শেষের দিকে 
পাল রাজারা রাঢ়ের সেনবংশীয় রাজাদের দ্বারা বাঙল! থেকে বিতাড়িত হন 1 
সেনবংশীয় রাজারা__হেমস্থসেন, ব্ালসেন, লক্ষণসেন__বারোর শতকে রাজস্ব 
করেন; তাদের সময়ে বাঙলার হিন্দু-ধর্ষের বিরাট এক অভ্যুত্থান হয়, বৈষ্ণব 
ধর্ম তার মধুর ভাব face নোতুন করে প্রকট হর। সেন রাজাদের সময়ে 
হিন্দুবাঙালীর সমাজের প্রতিমা এক রকম তার পূর্ণ রূপটী পেলে; তার 
কাঠামো গড়া হয়েছিল পাল-বংশের পূর্বে, এক-মেটেঃ আর দো-মেটে? হয় 
পাল-বংশের অধীনে ; আর তার রঙ-চঙ-করা, চোখ চান্কানো, সাজানো 
হ’ল সেনবংশের সময়ে। তারপর তুকাঁ আক্রমণ আর বিজয়ের ঝড় ঝরে 
গেল, বাঙালী জা’ত যেন ছু'শ' বছর নু্াগন্ত হয়ে রইল। তারপর ধীরে ধীরে 
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বঙলাভাষ। আর বাঙালীজ।'তের গোড়ার কথ। ৪৭ 


এই জাতি আবার চোখ মেল্লে ; তার চিন্তাশক্তি আর সাহিত্য আবার প্রাণ 
পেলে। আর বাঙালী জা*তকে তার পূর্ণতা দিলেন মহাপ্রভু শ্রীচৈতন্যদে 
এসে, ধার সম্বন্ধে কবির উত্তি__/বাঙালীর হিয়া-অমিয় মধিয়া নিমাই ধরেছে 
কায়া”_সম্পূর্ণরপে সার্থক উক্তি । 

এতদিন ধ'রে বাঙালী ঘর-মুখে। হয়েই কাটাতে পেরেছে, দেহে আর মনে 
তাকে বড়-একটা। বাঙালার বাইরে যেতে হয়নি ; বড়ে! জোর পুরী, মিথিলা, 
কাশী, বৃন্দাবন, দিল্লী nem সে ঘুরে’ এসেছে। কিন্তু এখন সে কাল আর 
নেই, বাধ্য হঃয়ে বাঙালীকে এখন বিশ্বের সঙ্গে যুক্ত হ'তে হ’চ্ছে নবীন ধুগের 
নানা নোতুন অবস্থার ঘাত-প্রতিঘাত এখন বাঙালীকে বিচলিত ক'রে তুল্ছে__ 
দেহে-মনে তাকে আর ঘরে! বা প্রাদেশিক হ'য়ে থাকলে চ'ল্বে না। তাকে 
ও-দিকে যেমন তার দেশের প্রাচীন কথা জান্তে হবে, দেশের প্রাচীন গৌরব 
কোথায় সেইটার উপলব্ধি ব’র্তে হবে ; তেমনি তাকে বিশ্বের মধ্যে একজন 
হয়ে তার কর্তব্য আর তার অধিকার গ্রহণ করতে হবে,_তার জা’তের 
দ্বারা যে চরম উৎকর্ষ সম্ভব, তাকে তা-ই অর্জন কণর্তে হবে। এই নবীন 
যুগে ঘরে-বাইরে নানা সংঘাত, সংশয়, আশা, আশঙ্কা, আনন্দ, বিষাদ তাকে 
অভিস্থত ক’র্‌ছে। কিন্তু তার ভাগ্যক্রমে, তার জা’তের নিহিত কোনো অদৃষ্ট 
শত্তির ফলে, সে এই হুগে ভগবানের আশীর্বাদ-স্বরূপ শ্রেষ্ট নেতা পেয়েছে__ 
রামমোহন, বন্ধিম, বিবেকানন্দ, রবীন্দ্রনাথ । 

মাত্র হাজার ছুই বছর কি তার চেয়েও কম নিয়ে’ বাঙালীর অতীত 
ইতিহাস ; Gm সপ্তম শতকে বাঙালী জাতীয়ত্বের সম্পূর্ণ প্রতিষ্ঠা মাগবী- 
প্রাক্ৃতকে অবলম্বন ক’রে বাঙলা ভাষার বুনিয়াদ-দ্থাপন। তার আগে প্রায় 
হাজার বছর ধরে, ধীরে বীরে এই সৃষ্টিকার্য চ'ণ্‌ছিল। তখন সেই "x 
যুগে প্রত্তুরমান বাঙালী জা’তের গৌরবের কি ছিল জানি না--তবে তখন 
আদি-বাঙালী সংস্কৃত ভাষ! আর আধ্য সভ্যতাকে স্বীকার করে নিচ্ছে, আত্মসাৎ 
cs নিচ্ছে, সংস্কৃত ভাষায় বাঙলার বিদ্ধজ্জন সাহিত্য লিখতে আরম্ভ ক’রেছেন, 
এমন কি সংস্কৃত সাহিত্যে “গোঁড়ী রীতি «cp একটা রচনা-শৈলীও খাড়া 
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৪৮ বাঙ্গাল ভাষাতন্কের ভূমিকা! 
হয়ে গিয়েছে। তার পূর্বে বাঙালী ছিল অনার্ধ-ভাষী__বাঙালী বা গোঁড়ীয় 
বা গৌড়-বঙ্গ ঝ'লে তখন এক ভাষা এক রাজ্য এক ধর্মের পাশে বদ্ধ কোনও 
জান্ত ছিল না, কিন্ত রাঢ়, সুক্ষ, পুশ, বঙ্গ প্রভৃতি প্রদেশের খণ্ডে খণ্ডে 
বিক্ষিপ্ত বাঙালীর পূর্বপুরুষ দ্রাবিড়- আর কোল-ভাবীদের স্বকীয় একটা 
সভ্যতাও যে ছিল, তার প্রমাণ আমাদের যথেষ্ট আছে। এই প্রাগ্-আধ্য 
যুগে তারা ভালো ভালো শিল্প জান্ত, কাপাসের মিহি স্থতোর কাপড় বুন্ত, 
হাতী পুষ্ত, জাহাজে ক’রে ব্রহ্ম, SIM, মালয় উপদ্বীপে ব্যবসা? ক'র্তে যেত, 
উপনিবেশ স্থাপন ক’র্তেও ফে'ত ;__আর যে ধর্মভাব পরবর্তী যুগে সহজিয়া, 
বাউল, বোদ্ধ, শাক্ত আর বৈষ্ণব, আর মুসলমানী সুফী মতকে অবলম্বন ক'রে 
এমন era দর্শন আর সাহিত্য স্থি করেছিল, আর যে কুশাগ্র বুদ্ধি-ঘ্বার৷ 
নব্য-ায়ের মত দর্শনের চরম বিকাশ বাঙল! দেশের মাটীতেই সম্ভব হ/য়েছিল, 
তারও মূল যে এই আদি অনাধ্য বাঙালীর মধ্যেই ছিল, এট! অনুমান করা 
অন্তায় হবে না। বিদেশ থেকে আগত 'আর অধুনা বঙ্গীভূত কোনও-কোনও 
জাতি বা সমাজকে বাদ দিলে, আদি বাঙালীর অর্থাৎ আব্রাঙ্গণ-চণ্ডাল বাঙালী 
জাতের পিতামহ «| মাতামহ বা উভয় কুলের পূর্ক-পুরুষদের এইরূপ পরিচয় 
আক্বার চেষ্টা দেখে, খারা সত্যবগের অস্তিত্বে আর সংস্কৃতে-কথা-বলা দিব্য- 
শক্তিশালী খবিদের শাসিত ক্রাঙ্গণ-ক্ষতরিক-বৈশ্ত-শূদ্রের সমাজের অস্তিত্বে বিশ্বাস 
করেন, তার! খুশী হবেন না। কিন্ত এঁতিহাসিক আর ভাষাতাত্বিক আলোচনার 
দ্বারা পূর্ব-কথার নষ্ট-কোষ্টীর পুনরুদ্ধার ক’র্লে, আমাদের ইতিহাস আর 
- আমাদের জাতের পুর্ব-পরিচয়টা এই রকমই দাড়ায় বলে আমার বিশ্বাস। 
খালি আমাদের বাঙালীদের যে দীড়ায় ত!’ নয়, ভারতের আরও অনেক 
জাতি-সন্বন্ধে এই ধরণের কথাই pe zx] নান্তি সত্যাৎ পরো ধর্ম্ম_ 
আমাদের সত্য-নির্ধারণের COR) করা উচিত ;_-আামাদের সহজ জাতীয়তার 
গৌরববুদ্ধি, আমাদের অতীত সম্বন্ধে যে কননোচ্ছল অথচ অস্পষ্ট ধারণা 
আছে, তার উপরে সত্য-দিদৃক্ষাকে স্থান দেওয়া চাই। আমাদের অতীত কিছু 
অগৌরবের নয় ;_মোটে ছ হাজার, দেড় হাজার বছরের হ’ল-ই ২1? কিন্ত 
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বাঙলাভাষ! আর বাঙালীজা’তের গোড়ার কথা ৪৯ 


আমাদের ভবিশ্বৎকে আরও গৌরবময় করে তুল্তে হবে, এই বোধ যেন 


আমাদের থাকে, আর তা” যেন আমাদেরকে আমাদের জাতীয় আর ব্যক্তিগত 
জীবনে শক্তি org t 


[ এই প্রবন্ধ ছাপাবার সময়ে ক'ল্কাতা| বিশ্ববিগ্ঞালয়ের qus-festa ভূতপূর্বর অধ্যাপক, অধুনা 
ভারত সরকারের প্রাণিতত্ববিদ্বাবিষয়ক গবেষণাবিভাগের অস্তম কর্মচারী quer ডাক্তার Supe 
বিরজাশগ্ষর গুহের সঙ্গে বাঙলার quete আলাপের সুযোগ হয়, তাতে দু'একটা বিষয়ে নূতন 
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বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও STIR 


[ বঙ্গীয় সাহিত্য-পরিধদের ১৩৩৫ সালের তৃতীয় নানিক অধিবেশনে পঠিত (৬১ ভাত, 
2৯) ] 


বাঙ্গালা ভাষার গ্রাম্য-শব্দ-সক্ষলন করা, বাঙ্গালা ভাষার উৎপত্তি তথা 
বঙ্গভাষা-ভাষী জাতির পত্তবনের ইতিহাস আলোচনার জন্য একটা অত্যন্ত 
গ্রয়োজনীন কাৰ্য্য । 

আমাদের আধুনিক আধ্/ভাষাগুলির সৃষ্টিতে নিয়-বর্ণিত কর প্রকারের 
উপাদান আসিয়াছে। 

প্রথমতঃ, WU) বা প্রাকৃত-জ শব্দ: মুখ্যত: এই শব্দগুলিকে লইরাই 
আমাদের ভাষা; এগুলিকে বাদ দিলে কোনও আধুনিক আর্ধ্ভাষার স্বকীয় 
বলিতে কিছুই থাকে না। প্রাচীনতম 'আহাদগে শব্দগুলি যেগপ প্রচলিত ছিল, 
সুখে সুখে এক বংশপীঠিকা হইতে আর এক বংশপীঠিকায ভাষাজ্রোত যখন 
বাহিত হইয়া আসিতেছিল, এবং নানা 'অনাধ্য জাতির মধ্যে এই আধ্যাভাষ! যখন 
প্রচারিত হইতেছিল, তখন এই শব্দগুলির আর অবিক্লৃত থাকিতেছিল না; 
পুরুষ-পরম্পর! ধরিয়া পরিবর্তিত হইয়া, ভাবার ইতিহাসের গতি বা ধারার সঙ্গে 
যোগ রাখিয়া, শব্দগুলি এখন যে অবস্থায় দাড়াইয়াছে সেইগুলিকেই আধুনিক 
'আধ্যভাবার নিজস্ব ‘তন্তুব’ বা ‘প্রাকৃত-জ’ শব্দ বল! যায়| আধুনিক আধ্যভাবার 
বিভক্তি-প্রত্যরগুলিরও উৎপত্তি এইরূপে হইয়াছিল 1 

তন্তব বা প্রাকৃত-জ শব্দের পরে ধরিতে হয়_দ্বিতীয়তঃ__তগুসম শব, 
তৎ-সম অর্থাৎ-কিনা সংস্কত-সম শব্দ। কথ্য বা মৌখিক ভাষাকে বহতা নদীর 
সঙ্গে তুলনা করা যায়। প্রাচীন আধ্য-ভাষার বহুতা নদী, লোক-সুখে নানা 
পরিবর্তনের মধ্য দিয়া চলিতে শুরু করিল। পত্তিতজন দেখিলেন যে, প্রাচীন 
সা যা বৈদিক জবা ছানস ভাষা বলায় ঠিক খাকিতেছে লা জনে 


e 
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মধ্যে ব্যবহৃত প্রাচীন-প্থী ভাষাও কেহ আর বলে না! ভাষার গতি-নিরোধ 
বা সংযমন অসম্ভব! তখন তাহারা মৌখিক ভাষাকে ত্যাগ করিয়! প্রাচীন 
সাহিত্যের ভাষার চর্চায় ও তাহার রক্ষণে মনোনিবেশ করিলেন, তাহার 
ব্যাকরণ লিখিলেন। এই fex ও সাহিত্যের ভাবা “সংস্কৃত নামে খ্যাত 
হইল। মৌখিক ভাবার গতি যে দিকেই যাউক ন! কেন, তাহার সংস্কতের-ই 
চর্গ৷ করিতে লাগিলেন, ইহাতে বই লিখিতে লাগিলেন; এবং এইরপে পুরুষের 
পর পুরুষ ধরিয়া পণ্ডিতের আলোচনার ও রচনার মধ্য দিয়া সংস্কৃত ভাষার 
গতি চলিল। মৌখিক ভাষা বহতা নদী;__সংস্কত তাহার পাশে যেন কাটা 
খাল, ব্যাকরণের ছুই উচু পা'ড় অতিক্রম করিস! চলে না। 'আদি-মুগের 
যে-সমন্ত আধ্য শব্দ বিরুত হইয়! ভাষার আসিয়াছে, সেগুলির feet মুল-রূপ 
সংস্কতেই রক্ষিত হইয়া আছে। 'আবহাক হইলে, কথিত-ভাষার পার্থ ই 
বিদ্যমান সংস্কৃত হইতে শব্দাবলী, ইচ্ছামত এই কথিত-ভাষায় গৃহীত হইয়া 
আসিয়াছে। এই সব শব্দকে আধুনিক ভাষার “তৎসম” শব্দ বলা হয়। 

আবার বহু স্থলে এইরূপ ঘটিয়াছে যে, ভাষায় আগত তৎসম বা সংস্থত 
শব্দ তাহার বিশুদ্ধ রূপটা অব্যাহত রাখিতে পারে নাই, লোক-দুখে তাহারও 
বিকার ঘটিয়াছে। এই বিকারের ফলে তৎসম শব্দের একটা নূতন রপ 
দাড়াইল, আধুনিক ইউরোপীয় ভাষাতন্ববিদ্গণ এইরূপ বিরুত তৎসম শব্দের 
একটা সংজ্ঞা দিয়াছেন_-ভগ্ন-তৎসম বা অধ-তগুলম (semi-tatsama) | 
শতান্বীর পর শতাব্দী ধরিয়া, ভাষার গতি-পথ অবলম্বন করিয়া, xn শব্দের 
রূপ পরিবতিত হইয়া যে ভাবে তন্তব বা প্রারুত-জ শব্দের উৎপত্তি হইয়াছে, 
দেখা যাইতেছে যে অর্ধ-তৎসমের উৎপত্তি সে ভাবে হয় নাই । আবার এমনটাও 
হইয়াছে যে মৌখিক ভাষার ইতিহাসে একাধিকবার একই সংস্কৃত শব্দ গৃহীত, 
হইয়াছে, এবং ভিন্ন ভিন্ন যুগের উচ্চারণ-রীতির দ্বারা অভিভূত হইয়া এঁ একটা 
শব্দই একাধিক অর্ধতত্সম রূপ ধারণ করিয়াছে! এই প্রকারের Wut বা 
প্রাক্ৃত-জ, তৎসম, এবং নান! বুগে উদ্ভূত অর্ধ-তৎসম শব্দের উদাহরণ, এক 


"elm শব্দ-হারাই দেখানো gw Y আদি 'আধ্য-ুগের ভাষায়, ধর! 





e 
৫২ বাঙ্গাল! ভাষাতব্তের ভূমিক 


যাউক খ্ৰীষ্টপূর্ব ১০**-এ, ক্রু শব্দ অবিকৃত অবস্থায় "eps (অর্থাৎ 
কস?) রূপে ভারতবর্ষে আব্যভাষিগণ-কর্তৃক উচ্চারিত হইত। কিন্ত এই 
অবিরত রপের বিশুদ্ধি আর রহিল না, তাহার পরিবর্তন আরম্ভ হইল:__ 
য্-প’ “*ক-ফ্ণ? প্রভৃতি রূপের মধ্য দিয়া ‘*ক-হ-প’, এবং অবশেষে 
খ্ৰীষ্টপূর্ব প্রথম সহজ্রকের মধ্য-ভাগে ‘ক-ণ্‌-হ’ রূপ ধারণ করিয়া বসিল। 
তখন শব্দটীকে আর “আদি-মুগের 'আধ্য” শব্দ বলা চলিল না, ভাষা তখন 
“মধ্য-বুগের আৰ্য্য’ বা প্রাকৃত অবস্থায় প্রবেশ করিয়াছে) ভাষাগত তাবৎ 
শব্দ যেখানেই এই প্রকার পরিবর্তন-সহ, সেখানেই এইরূপে পরিবর্তিত 
হইয়া আসিয়াছে। মে এই ‘কৃষ? > “ক o হ’ শব্দ, প্রাকৃত যুগের অবসানে 
আধুনিক আধ্য-ভাষার যুগে, খ্রীষ্টীয় প্রথম সহজ্রকের শেষে, "wh ও 
পরে “কান” আকার ধারণ করিয়াছে। তিন হাজার বছরে এইরপে “রুষ” 
শব্দের পরিণতি ; এবং “কান্হ* শব্দে আদরে M প্রত্যয়-যোগে “কন্ছ* > 
"wig" এখনও বাঙ্গালা ভাষায় জীবন্ত শব্দ। ওদিকে "uy শব্দ বিশুদ্ধ 
মুতিতে সংস্কৃত ভাষায় বিদ্বমান রহিয়াছে। বিক্লৃত “কণ্হঃ রূপের পাণে, 
প্রাকৃত "OD কথ্য ভাষায় নৃতন করিয়া “কু শব্দ গৃহীত হইল ; কিন্তু প্রারুত- 
ভাষী জনসাধারণের মুখে এই শব্দ ‘*কর্ষ গ’, 'ক্ক্রশৃণ', '*ক্রসণ' প্রভৃতি রপের 
মধ্য দিয়া অবশেষে প্রাকৃতে "ume রপে প্রতিষ্ঠিত হইল। প্রাক্ৃতের পক্ষে, 
অতএব “বণ হ* হইল তন্তুব রূপ, "pue! হইল প্রারুতে আগত অর্ধতৎসম রূপ 
পরে যখন বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হইল, তখন প্রাচীন বাঙ্গালায় আমরা ‘কান্হ* 
শব্দ পাই-_তন্তুৰ বা প্ৰাক্ৃত-জ অৰ্থাৎ প্রাক্ৃতের নিকট হইতে লব্ধ রূপ হিসাবে ; 
এবং প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত অর্ধ-তৎসম শব্দ হিসাবে পাই "eye (“কসণ ঘন 
গাজই’= ‘কৃষ্ণ ঘন অর্থাৎ মেঘ গাজে অর্থাৎ গর্জন করে বা গর্জে, প্রাচীন 
বাঙ্গালা চর্যাপদ >১৬)। তৎসম “কৃষ্ণ শব্দ তো ছিল-ই। এই “কসণণ শব্দ 
পরে বাঙ্গালায় অপ্রচলিত হইয়া পড়ে। সংস্কৃত ‘কৃষ্ণ শব্দ আবার নূতন 
উদ্চারধ-বিপধয়ে, মধ্য-যুগের বাঙ্গালায় একটা নবীন mem রূপ গ্রহণ 
করিয়| বসে_ক্রেষ্ণ, “কেট প্রভৃতি মধ্য-বুগের বাঙ্গালাদেশে বিমান 
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সংস্কত-ভাবার উচ্চারণ-রীতির অনুমোদিত রূপের সরলীকরণের ফলে শেষে 
‘কেষ্ট ( =‘কেশ্টো’ ) রূপ আসিয়া গিরাছে। এ-দিকে হিন্দীতে তন্তুব কপ 
“কান্হ’, "exem ( =কানাইয়’ ) fexta আছে; তাহার পার্শ্বে আবার 
নবীন হিন্দী অর্ধ-তৎসম রূপের সৃষ্টি হইল “কিসন, কিসেন’ ; শ্রীকৃষ্ণের বিগ্রহের 
বা প্রতিমূৰ্তির নাম হিসাবে, মধুরা-বৃন্দাবন অঞ্চল হইতে হিন্দীর এই অর্থ-তৎসম 
শব্দ আবার বাঙ্গালায় আসিয়া গেল_-“কিষেণ, “কিষণ রূপে। অতএব 
ভারতের আদি-আরধ/-ভাষার "qu শব্দ, তাহার দৌহিত্রী-্থানীযা বাঙ্গালা ভাষায় 
এই মূর্তিগুলি পরিগ্রহ করিয়াছে :__ 

*1 “কান'__খাটা বাঙ্গালা৷ তন্তুব বা প্রারৃত-জ শব্দ । আদরার্থক “উ* 
ও “আই, প্রত্যয় যোগে, প্রসারে “কানু, ও “কানাই»। 

২! “কসণ'_প্রাচীন বাঙ্গালার প্রাকৃত হইতে লব্ধ অর্ধ-তৎসম শব্দ ; 
অধুন। লুধ t : 

৩। '‘কেষ্ট'া--মধ্য-বুগের বাঙ্গালা সংস্কৃত “রুষ” শব্দের উচ্চারণ অবলন্বন 
করিয়া সৃষ্ট অর্ধ-তত্সম শব্দ । ( হিন্দুন্থানীর সুখে, মাড়োয়ারীর মুখে এই শব্দ 
কচিৎ ‘কিষ্টে” বা ‘কিস্টে’ রূপে উচ্চারিত হয়।) 

৪1 “কিষণ', “কিষেণ_হিন্দী হইতে উদ্ধারিত ; হিন্দীর নিজন্ব অর্ধ- 
তৎসম শব্দ “কিসন্ঠ বা ‘কিসেন্‌'-এর বাঙ্গালা বিকার 1 

৫ | 'কৃষ্ণ'__তৎসম শব্দ__উচ্চারণে বাহাই হউক, বানানে এটা বিশুদ্ধ 
সংস্কৃত রূপ অবিকৃত রাখিয়াছে। (বাঙ্গালা দেশে ইহার উচ্চারণ aes 
বা ‘ক্ৰিশূন’ ; উৎকলে "aps, হিন্দুস্থানে "faro? ব! fae 1) 

(3) তন্তুৰ «p প্রাকৃত-জ, (3) তৎসম, এবং (২ক) অধ-তৎসম-_ 
এই তিন জাতীয় শব্দ লই ভারতবর্ষের আধুনিক আধ্যভাষা-গত আধ্য উপাদান ; 
দেখা যাইতেছে, এই উপাদান, হয় রিকৃথ-ন্ূপে আদি আধ্য-বুগের মৌখিক ভাষা 
হইতে প্রাপ্ত (“তব ঝা ‘প্রাক্ৃত-জ’ শব্দাবলী ), নয় প্রাচীন ও মধ্য-মুগের 
সাহিত্য, শিক্ষা ও ধর্মের ভাষা সংস্কৃত হইতে খপ-্থরপে বা দান-্বরপে স্বীকৃত 
(Nate cem ien a ভাষাগত তৎসম শব্দাবলীর আলোচনা, 


+s কত ক 
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৫৪ বাঙ্গাল! ভাষাতত্বের ভূমিকা 


'আয়াস-সাধ্য ব্যাপার নহে ; সংস্থতের সঙ্গে অল্প পরিচরেই আমর! ইহাদের চয়ন 
এবং বিশ্লেষণ করিতে পারি। অর্ধ-তৎসম শব্দ লইর! আলোচনা করাও তাদৃশ 
কষ্ট-সাধা নহে £ কারণ, ইহাদের সংস্কৃত মূলের সহিত সাদৃশ্য বিশেষরপে প্রকট 
ELI আমাদের সমক্ষে feexia | তত্তুব শব্দ লইয়া অনেক স্থলে গোল নাই, 
কর্ণ > কণ্ড > কান’, bm > চন্দ > চাদ’, ‘কাৰ্য্য > কয্য > কজ্জ > কাজ’, 
“সমর্পয়তি > সমঞ্জেদি > সৱ গলেই > on", “মারিশতি > আৱিসদি > আইসই 
> আইসে > আসে!’ প্রন্তৃতিলইয়া আমাদের বিব্রত হইতে হয় না। আবার 
WE স্থলে xe শতাক্কী ধরিয়া নানা পরিবর্তনের ফেরের মধ্য দিয়! আসার জন্য 
একটু অনুসন্ধান করিয়া তবে তন্তুব শব্দের সাধন করিতে হয়। যেমন, ‘এও হু 
আইও < আয়া < আইঅ < আইহ < *আইহজ — *অইহৱ fedi 
অৱিধৱ!' ; ‘সকড়ি, সঁকড়ি < সঙ্কডিআ < সঙ্কটিকা << সঙ্কট- < সং+ কৃত’ ; 
*/ পর এ 9i, প্ < পহির, পরিহ < পরি+/ধা ; “আয়ান < আইহণ< 
*'সহিঅন < *'অহিঅঃ<অহিৱঃ,<অভিমন়্্য’ ; 'দেরখো, দেউর্থ1*দিঅউর্খ 
« fis < দীররুক্খ- < দীপরুক্ষ-+; ইত্যাদি । আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যে 
ব্যবহৃত সাধুভাষায়, তন্তুৰ ( বা প্ৰাকৃত-জ ) ও অৰ্ধ-তংসম শব্দ শত-করা ৫১টার 
উপর, বিশুদ্ধ তৎসম শব্দ শত-করা ৪৪টা, আর বিদেশী শব্দ “ফারসী, 
পোর্তুগীস, ইংরেজী ) শত-করা ৪টার কিছু বেশী। কলিকাত| অঞ্চলের হিন্দু 
eres মৌখিক চলিত ভাবায় কিন্তু তৎসম শব্দের সংখ্যা অনেক কম, 
শত-করা ১৭; বিদেশী শব্দ শত-করা ৩, এবং বাকী শত-করা ৮০টা তন্তুব বা 
প্রাকৃত-জ, রর এবং অজ্ঞাত-সুল শব্দ লইয়া । 

বাঙ্গালার বিদেশী শব্দ লইয়াও বেশী বঞ্জাট নাই, সহজেই বা! অল্প আয়াসেই 
তাহাদের মূল ফারসী বা ইংরেজী বা পোর্তুগীস শব্দটার সহিত তাহাদের 
যোগ-সত্র বাহির করিতে পারা um] বাঙ্গালায় xw বা প্রাকৃত-জ, তৎসম 
ও meom এবং বিদেশী ww ব্যতীত আর এক শ্রেণীর শব্দ আছে; সেগুলির 
মুল নির্ধারণ করা বড়ই কঠিন, কিন্তু সেগুলি সংখ্যার যেমন অধিক, প্রয়োগেও 
তেমনি সুপরিচিত ও সাধারণ প্রাচীন ভারতের প্রাকৃত বৈয়াকরণেরা এইরূপ 








বাঙ্গালা ভাষার A m গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৫৫ 


শব্দ কিছু-কিছু প্রাকৃতেও লক্ষ্য করিয়াছেন, এবং ইহাদের নাম দিয়াছেন 
দেশ্ণী। তাহাদের ব্যবহৃত এই সংজ্ঞা আমরা বাঙ্গালায় ও অন্যান্য আধুনিক 
আর্ধা-ভাষায় প্রাপ্ত এ জাতীয় শব্দ-সন্বন্ধে ব্যবহার করিতে পারি! 

প্রথম, অনুকার শব্গুলিকে দেশী পদ্যায়ে ধরা হয় :--'চট্ট, সী, টক্টক্‌, 
গরথর, ছট্ফট্‌, হিজিবিজি’ ইত্যাদি! কিন্তু অনুকার শব্দ ছাড়া অন্য পদার্থ- 
ৰা ভাব- বা ত্ৰিয়া-বাচক =হু শব্দ আছে, যেগুলি বাঙ্গালা ভাষার সৃষ্টির পরে 
বাঙ্গালায় কোনও বিদেশী ভাষা হইতে আইসে নাই, এবং যেগুলি রিক্থ- 
হিসাবেই প্রারুতের নিকট হইতে বাঙ্গালা ভাষা পাইয়াছে,_এবং সংস্কৃতের 
বা আধ্য-ভাষার ধাতু-প্রত্যয়-দ্বারা যাহার কোনও ব্যাখ্যা হয় না। CUR 
/এড়,, //নড়., টপক, পাড়! ও কাড়া (= মহিষ ), ঘোমটা, ঘে'চি ( -কড়ি ), 
গাড়ী, ঘুড়ী, ঝাড়, ঝাউ, ঢিল, ঝাণ্ডা, ঝান্ব, ঝোপ, টোপর, ছাল, চোঙ্গা, ৬/চাট, 
চোপ, পেট, কামড়, খোড়া, বইচি, ডাগর, চটী, ঢেউ, ডেকরা, ডাহা, ডাসা, 
ডাব, femi, ডিঙ্গানো, ডোকলা, আড্ডা, গোড়াঃ প্রভৃতি | এইরপ কতকগুলি 
শব্দের অনুরূপ শব্দ সংস্কৃতে মিলিলেও, তাদৃশ সংস্কৃত শব্দের ব্যাখ্যা-ও ভালো 
করিয়া করা যায় না। যেমন--‘লাডু, খাডু” = সংস্কৃত ‘লডড্‌ক, vw; 
‘তেঁতুল’, প্রাচীন বাঙ্গালা ‘তেস্তুলী’= সংস্কৃতে ‘তিস্তিড়ী’ ; ‘হাড়ী’ = ‘হডিডক’ 
ইত্যাদি। বাঙ্গালা সাধু-ভাষা পারত-পক্ষে এইরূপ শব্দ বর্জন করিয়া থাকে। 
কিন্তু চল্তি ভাষায় এইরূপ শব্দ শত শত মিলে। ইহাদের সংস্কৃত প্রতিরপ 
পাইলেও, ইহাদের পূর্ণ সমাধান frac আমরা “হলে পানি পাই না’। 

এই সব শব্দের অনেব গুলি প্রাকৃত হইতে বাঙ্গালা ভাষায় আগত ; সেজন্য 
সেগুলিকেও প্রাক্ৃত-জ বলা যায়। কিন্তু মূলতঃ এগুলি আধ্য-ভাষার শব্দ নহে; 
এই জন্য, কেবল প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত তত্তব আধ্য-শব্দাবলীকে ‘প্রাক্ৃত-জ’ 
বলিয়া, এগুলিকে “দেশী e cn 'আলাহিদা ফেলিতে পারা যায়? 

বাঙ্গালা ভাষার প্রয়োগ শিখিতে হইলে, বাঙ্গালা ভাষায় আগত সকল রকম 
শব্দের সাধন ও ব্যবহার শিখিতে হইবে ভাবা-শিক্ষার উপযোগী বাঙ্গালা 
ব্যাকরণে ভাষা-গত তত্ব বা প্রাকৃত-জ, তৎসম, অর্ধ-তৎসম, দেশী এবং বিদেশী 


Q 


৫৬ বাঙ্গাল ভাবাতব্বের ভুমিক। 


সর্বপ্রকার শব্দ-সন্বন্ধে মোটাসুটা জ্ঞান দিবার চেষ্টা পাকা উচিত। দেশী, 
বিদেশী এবং প্রাক্ৃত-জ ও অর্ধ-তৎসম শব্দ-সন্বন্ধে আমর! কিন্তু বেশী অবহিত 
হই না familiarity breeds contempt: এগুলির যেমন-তেমন' বানান 
হইলেই হইল। (কেবল ভাষায় আগত ইংরেজী শব্দগুলি বাদে__অন্তথা 
ইংরেজী ভাবায় অনভিন্ঞতা-রপ মহাদোষ ধর! পড়িবার ভয় আছে! ); এগুলির 
যথাযথ প্রয়োগ-সন্বন্ধে আমরা কোনও শিক্ষা পাই না, বা দেই না,__এ বিষয়ে 
আমরা আমাদের সহজ ভাষা-জ্ঞানের উপরেই নির্ভর করিয়া থাকি। কিন্তু 
এক আঞ্চলে ব্যবহৃত প্রাক্ৃত-জ, অধ-তৎসম ও দেশী শব্দ__অহ) অঞ্চলের সেই 
সেই পর্যায়ের শব্দাবলী হইতে রপে, অর্থে ও প্রয়োগে যথেষ্ট পার্থক্য রক্ষা 
করে (বিদেশী শব্দ সংখ্যায় অল্প, এগুলি নৃতন আগত, এগুলির অপপ্রয়োগ 
বা অর্থ-পার্থক্য ততটা ঘটে নাই )। যাহারা এক অঞ্চলে জন্মিয়া সেখানকার 
ভাষাই শিক্ষা করিয়া, অন্য অঞ্চলের কথিত ভাষা ব্যবহার করিবার চেষ্টা 
করেন, যে ভাষার মধ্যে জন্মগ্রহণ করেন নাই সেই ভাষা প্রয়োগ করিতে 
তাহারা অনেক সময়ে, শিক্ষা অথব। অভিনিবেশের অভাবে, যথার্থ-রূপে সমর্থ 
হন ন৷। ভালোর জন্যই হউক «| মন্দের জন্যই হউক, উচিতই হউক বা 
অন্রচিতই হউক, ভাগীরথী নদীর সং স্থানের, বিশেষ করিয়া কলিকাতা 
অঞ্চলের, ভদ্র-সমাজের কথ্য ভাষা সকাল সাহিত্যে প্রচুর পরিমাণে ব্যবহৃত 
হইতেছে; এমন কি, সাধু-ভাষার স্থানও এই ভাষা দখল করিতে চাহিতেছে। 
এই ভাষা মুলতঃ অঞ্চল-বিশেষের মৌখিক ভাষা ; ইহার ব্যাকরণ ও উচ্চারণ- 
রীতি সমগ্র বাঙ্গালার শিক্ষিত ব্যক্তিগণ ব্যাবহারিক ভাবে স্বীকার করিয়া 
লইলেও, নিজ মাতৃভাষা-গত রিকৃথ-হিসাবে সমগ্র বঙ্গদেশের সমস্ত শিক্ষিত- 
মণ্ডলী ইহার বিশেষত্ব, ইহার তত্ব, অর্ধ-তৎসম এবং দেশী শব্দগুলির অধিকারী 
হইতে পারেন নাই। Crus অবিসংবাদিতার্থ সংস্কৃত শব্দাবলীতে পূর্ণ প্রশস্ত 
রাজমাগস্বরূপ সাধু-ভাষা ত্যাগ করিয়া, ধাহারা কলিকাতা-অঞ্চলের চলিত 
ভাষার পথে চলিতে চাহেন, অচেনা পথে চলার জন্ত তাহাদের অনেকে অনেক 
সময়ে যে বিভ্রাট ঘটাইয়া বসেন, তাহা তাহাদের এবং পাঠকদের উভয়েরই 


© 


বাঙ্গাল! ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্কলন ৫৭ 


পক্ষে কষ্টকর । আজকালকার কোনও কোনও বাঙ্গালা দৈনিক, সাপ্তাহিক 
অথবা মাসিক পত্রের বহু লেখকের লেখা দেখিলেই এ কথা বেশ বুঝিতে পারা 
যায়। যাহা হউক, সাহিত্যে কলিকাতা-অঞ্চলের মৌখিক ভাষার প্রতিষ্ঠার 
ফলে, এ ভাষার তন্তুব, অর্থ-তৎসম ও দেশী শব্দগুলির বৈশিষ্ট্য এবং প্রয়োগ- 
রীতির প্রতি সকলের দৃষ্টি রাখিতে হইবে । গগ্থের সাধু-ভাষাই আদর্শ থাকার, 
এতাবৎ খাঁটি বাঙ্গালাকে সাধু-ভাষার আওতায়, পিছনে ফেলিয়া রাখিয়া, 
সাধু-ভাষার বিশেষত্ব সংস্কৃত শব্দই বাঙ্গালী ছাত্রের মাতৃভাষার ব্যাকরণের মুখ্য 
উপজীব্য হইয়া আছে-_তাহার সন্ধি-বিচ্ছেদ, বত্বপত্ব-বিধান, ক্কৎ-তদ্ধিত, সমাস 
প্রভৃতিই ছিল ভাষা-জ্ঞানের একমাত্র পথ- বিশুদ্ধ বাঙ্গালার সন্ধি, উচ্চারণ- 
বৈশিষ্টয-দবারা প্রত্যয়ের কাজ, কৃৎ-তদ্ধিত, সমাস, অন্ুকার-শব্দ, সহায়ক ক্রিয়া 
প্রভৃতি আলোচনার আবশ্যকতা এখনও উপলব্ধ হয় না । কারণ, খাটি 
বাঙ্গালার যেটুকু আমাদের গগ্ের সাধু-ভাষায় ব্যবহৃত হয়, সেইটুকুর পক্ষে, 
মাতৃন্তন্তের সঙ্গে সঙ্গে যে সহজ ভাষা-জ্ঞান আমর! পাইয়া থাকি, তাহাই যথেষ্ট 
বলিয়| বিবেচিত হইয়া থাকে। বইয়ের ভাষার বাকী কথা শিখিবার জন্য 
ব্যাকরণের নিকট উপদেশ লওয়া হয়৷ 

যাহা হউক, বাঙ্গালা ভাষার প্রয়োগ-শিক্ষার জন্য ভাষার সকল রকমের 
উপাদানের চর্চা আবশ্যাক হইলেও, বাঙ্গালা ভাষাতত্বের আলোচনায় আমাদের 
সর্বাপেক্ষা সমস্তাময় উপাদান: হইতেছে, তন্তুব ও দেশী উপাদান । একটা বড় 
বিষয়ে তন্তুব ( বা সঙ্কুচিত অৰ্থে ‘প্রাক্ৃত-জ’ ) উপাদানের (শব্দ ও প্রত্যয়াদির ) 
"আলোচনা অপেক্ষাকৃত সহজ হইয়া আছে__সেটা সংস্কৃত ও প্রাক্ৃতের অস্তিত্ব ! 
দেশী শব্দের সন্বন্ধে সেরপ কিছুই afe নাই; কচিং দুই-চারিটী অনুরূপ 
প্রাক্ৃত শব্দ মেলে--যেমন, বাঙ্গালা ‘চাঙ্গ”_-প্রাক্ৃত “চঙ্গ ভালো ; বাঙ্গালা 
“পেট’-_প্রাক্ৃত ‘পোষ্ট’; মারহাট্রী ‘তুপ'__প্রাক্ৃত 'তুঞ্'=ঘী; বাঙ্গালা 
“ছটুফট্‌’=প্রাকৃত ‘চডপড’ ; বাঙ্গালা ‘চাটা’=প্রাক্ৃত “চট্ট ; ইতাদি। 
সংস্কৃতেও যদি দেশী শব্দের অনুরূপ শব্দ পাওয়া যায়, তাহা হইলেও খুব বিশেষ 
সাহায্য হইল না; কারণ অনেক স্থলে শব্দটী বা খাতুটার বাহ্‌ রূপ দর্শনেই 


e 


৫৮. বাঙ্গাল! ভাষাত্বের ভূমিকা 


সেটী বে 'আধা-ভাবা বা খাস সংস্কতের শব্দ নহে, তাহ! বুঝিতে পারা যায়? 
সেগুলি বর্ণ-চোরা শব্দ বা ধাতু, তাহাদের উৎপত্তি অন্যত্র, সংস্থতের সভায় 
কোনও রকমে ঢুকির! জান্মগোপন করির! পাকিবার চেষ্টায় আছে ; যেমন 
‘তাম্বল, লুক, খডড্‌ক, হডিডক, তিন্তিড়ী’ প্রভৃতি শব্দ, এবং বেমন “ঘিষ্ট, 
*B, লো, ew প্রভৃতি ধাতু 1 বাস্তবিক পক্ষে, এখন দেখা যাইতেছে যে, 
এইরূপ বিস্তর “দেশী” শব্দ সংস্কৃতে প্রবিষ্ট হইয়া রহিয়াছে, এবং “ক” বা তজ্জপ 
অন্য কিছু প্রত্যয় গ্রহণ করিরা সংস্কৃত সা্জির৷ বসিলেও, সেগুলি আৰ্য্য পর্যায়ের 
শব্দ নহে। এইরপ অব-ব্যাখ্যাত বা অ-জ্ঞাত-মূল শব্দ বৈদিক ভাষায় তত 
প্রচুর নহে, কিন্তু পরের যুগের সংস্থতে ইহাদের সংখা! ক্রমে ক্রমে বাড়িতেছে 
দেখা যায়। দেখা যাইতেছে যে ভারতে আধ্য-ভাার একটা বিশিষ্ট উপাদান, 
মূলে যাহা 'আাধ্য নহে, তাহা সংস্কৃতে, প্রার্তে এবং "আধুনিক ভাষায়, এই তিনেই 
পাওয়া যায়। এই সকল Cep শব্দের উৎপত্তি কি? প্রাচীন বৈয়াকরণদের 
প্রদত্ত ‘দেশী’ নামকরণ হইতে এগুলির মুল-সম্বন্ধে প্রাচীলের! কি foa করিয়া- 
ছিলেন, তাহা ঠিক অনুমান করা যায় না। “দেশী? অথে প্রদেশ-নিবদ্ধ__যাহা' 
কোন, অঞ্চলের প্রাকৃত জনের ভাষার বিদ্যমান, শিষ্ট প্রয়োগে বা ভারতের 
সর্বত্র গৃহীত সংস্কৃত ভাষায় যাহা মিলে না| ‘দে’ কি, cu] “প্রাদেশিক” শব্দ 
বাস্‌, এইটুকু বলিয়াই তাহারা ক্ষান্ত হইলেন। অনেক স্থলে তাহার! দেশী পর্যায়ে 
প্রাকুত্রে বিস্তর crus -শব্দকেও ফেলিয়াছেন pe যেমন “হেট্ঠ' ( অংস্তাৎ > 
* 'অধিস্তাৎ > * অধিষ্ঠাৎ > * অহেট্ঠ > হেট্‌ঠা, পরে * হেণ্টা, * হেণ্ট= 
বাঙ্গালা ছেট ), “শইরজুবই' ( নব ধূ অর্থে = “অচিরন্বতী’ ), *সুরদিন্দু, “অঙ্গ- 
বড ঢণ', “অন্বির’ ( = আম ), “অগ্‌গ-কৃখন্ধ’, ইত্যাদি ৷ 

দেশী শব্দগুলির ইতিহাস-অনুশীলনে প্রাচীন ভারতীয় বৈয়াকরণদের নিকট 
হইতে কিছু-মাত্র সাহায্য পাওয়া যায় xD) সংস্কত ভাষার ও প্রাকৃতের ur 
জাবিড়-দেশীয় ব্যাকরণকার ছিলেন। উত্তর-ভারতে খ্রীক্‌, প্রাচীন পারসীক € 
শক, এবং দক্ষিণ-ভারতে গ্রীক ও রোমান জাতীয় লোকেরা বহু কাল ধরিয়া 
অবস্থান করিয়াছিল তাহাদের সঙ্গে মিশিরা হয় cep ছুই একজন ভারতীয় 


Q 


বাঙ্গালা ভাষার উপাদান ও গ্রাম্য-শব্দ-সঙ্ধলন t 


পণ্ডিত তাহাদের ভাবা-সন্বন্ধে জ্ঞানলাভও করিয়া থাকিবেন ; উত্তর-ভারতেও 
বহু স্থলে অনাধ্য-ভাবী জাতি আধ্য-ভাষীদের পাশেই বাস করিত, তাহাদের 
ভাষা ও জীবন-যাত্রার সঙ্গে ব্যক্তি-গত পরিচয় কোনও-না-কোনও পণ্ডিতের 
হইন্লাছিল। কিন্ত দুঃখের বিহয়, এই সকল অসংস্কত ভাষার বর্ণনাস্মক কোনও 
লেখা (দ্রাবিড়-ভাষার দুই একখানি ব্যাকরণ ছাড়া) কেহ লিখিয়া যান নাই, 
ভারতে স্থপ্রাচীন যুগে ব্যবন্গত ও অন্যান্য অনার্ধ্য-ভাষার আলোচনার জন্য 
তুলনা-সূলক ভাষাতত্বের পক্ষে কাধ্যকর কোনও উপাদান প্রাচীন ভারতের 
কোনও লেখক দিয়া যান নাই। 'অথচ দ্রাবিড়- ও কোল-জাতীয় ভাষার এবং 
গ্রীক ও ইরানী ভাষার প্রতিবেশ-প্রভাব হইতে প্রাচীন ভারতের আধ্য-ভাবা 
মুক্ত ছিল না। এই সকল শনার্ধ্য বা বিদেশী ভাষা হইতে অনেক শব্দ প্রাচীন 
যগের কথ্য-ভাষ! নানা প্রারুতের মধ্যে প্রবেশ-লাভ করিয়াছিল, এবং এই- 
সকল শব্দ প্রাকৃত হইতে সংস্কতেও স্থান করিয়া লইতে সমর্থ হইয়াছিল 

আধুনিক যগের তুলনা মূলক ভাষাতব্ব-বিগ্বা লইয়া ইউরোপীয় পণ্ডিতগণ 
আলোচনা-ক্ষেত্রে অবতীর্ণ হইলেন, এবং তাহারাই সংস্কৃত, প্রাকৃত ও আধুনিক 
'আধ্যভাষাগুলির সম্ভাব্য অনাধা-শব্দাবলীর ব্যুংপত্তি-নির্ণয়ের চেষ্টা করিতে 
লাগিলেন। প্রথমটায় স্থসভা ভ্রাবিড-ভাষা__তামিল, তেলুগু, কানাড়ীর সহিত 
তাহাদের পরিচয় হয় বলিয়া, আর্ধ্য-ভাষায় দ্রাবিড় উপাদানের দিকে তাহাদের 
দৃষ্টি আগে আকৃষ্ট হয়। Caldwell কল্ড ওয়েল, Kit] কিটেল্‌, Gundert 
sog etr পণ্ডিতদের আলোচনার ফলে, সংস্কত-গত ও অন্য আর্ধাভাষা-গত 
অনেকগুলি শব্দের মূল যে দ্রাবিড়-ভাষায়, সে বিষয়ে আমরা সন্ধান পাইয়াছি। 
কিছু কিছু দেশী শব্দও এইরপে ব্যাখ্যাত হইয়াছে। 

সম্প্রতি আর্ধা-ভাষার উপর কোল-জাতীয় ভাষার প্রভাব লইয়া ছুই জন 
ফরাসী ভারতবিগ্তা-বিৎ আলোচনা আরম্ভ করিয়াছেন। ইহাদের একজন 
পারিসের প্রাচ্যভাষা-বিগ্তালয়ের আনামী ভাষার অধ্যাপক, পালি, সংস্কৃত, 
কন্বুজীয়-প্রমুখ ভাষায় efus শ্রীযুক্ত Jean Przyluski 4| efsfz ; . অন্য 
জল হইতেছেন সংস্কৃত ও চীনার বিখ্যাত fem পরলোকগত Sylvain Lévi 
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৬০ বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিকা 


সিল্ভ্যা লেভি। পুশিলুষ্ধি দেখাইয়াছেন যে, ‘কম্বল, কদলী, ফল, বাণ ( কুড়ি ), 
vie লাঙ্গল, লিঙ্গ, wes ( লগ y প্রভৃতি কতকগুলি সংস্কৃত (ও আধুনিক 
আর্ধা-ভাষা-গত ) শব্দ, মূলে প্রাচীন কালে কোলদের অনুরূপ অনারধ্য-ভাষ| 
বলিত এমন অনার্ধ্য-জাতির নিকট হইতে আসিয়াছে__যে জাতির বংশধরেরা 
এখন আর 'অনার্ধা-ভাষা বলে না, তাহারা আর্য্যভাষী ও হিন্দু হইয়া গিয়াছে। 
আধ্া-জাতি বাহির হইতে নিজ ভাষ! ও সংস্কৃতি লইয়া ভারতে আসিল। 
এ দেশে দুইটা বিরাটু জাতির সহিত তাহাদের সাক্ষাৎকার -ঘটিল-_দ্রাবিড়, 
এবং কোল xp অস্ট্রিক। ইহাদের নিজস্ব ভাহ৷ ও ধর্ম, সভ্যতা ও রীতি-নীতি 
ছিল। নবাগত আাৰ্ধ্যের সংখ্যায় ছিল কম। অনাধ্যেরা সংখ্যায় বেশী ছিল, 
এবং এই দেশের উপযোগী বাস্তব সংস্কৃতি ও জীবনযাত্রা-পদ্ধতি তাহারাই 
গড়িয়া তুলিয়াছিল। বাহির হইতে আগত আৰ্য্যেরা পুর্ব-ঈরানে ও এই দেশে 
আসিয়া একেবারে নূতন অবস্থার মধ্যে পড়ে_ নুতন দেশে TER প্রকারের 
জীব- ও উদ্ভিদ-জগং, নানা নূতন ধরণের মানুষ ও তাহাদের অদৃষ্ট-পূর্ব রীতি- 
নীতি, বর্ষ-বিশ্বাস, আচার-ব্যবহার। এরূপ ক্ষেত্রে যাহা সাধারণতঃ ঘটনা 
থাকে তাহাই ঘটিল,_নবাগত বিজেত| আৰ্য্য এবং বিজিত অনার্য দ্রাবিড় ও 
কোল, এই ত্ৰিবিধ জাতির, তাহাদের ধর্ম ও সমাজ-নীতি, আচার-অনুষ্ঠান, 
প্রাচীন কাহিনী, পার্থিব সভ্যতাঁ__সকল বিষয়েই তাহাদের জগতের মধ্যে 
মিশ্রণ ঘটল। এই মিশ্রণের ফলে বিশুদ্ধ আর্য্য ধর্ম ও সমাজ, যাহার নিদর্শন 
আমর! বেদে পাই তাহা, পরিবর্তিত হয়৷ হিন্দু অর্থাৎ পৌরাণিক ক্রঙ্গণা, 
বৌদ্ধ এবং জৈন ধৰ্ম ও সমাজ এবং চিন্তায় পরিণত হইল | আধ্যদের দেবতাদের 
সঙ্গে আপস করিয়া vp অনার্য্যদের দেবতারাও পুজা পাইতে লাগিলেন, 
ব্রাদণ্য ধর্মের দেবতাদের মধ্যে তাহাদের একটা বড় স্থান হইল। cubos 
ভাবাও উত্তর-ভারতে অনাধ্যদের মধ্যে গৃহীত হইল ; কিন্ত অনার্ধ্য-ভাবীদের 
মধ্যে প্রস্থ, হওয়ার ফলে, তাহার আভ্যন্তরীণ রূপ, যাহ! বাক্য-রীতিকে 
অববদ্বন করিয়া এবং লান। খুটীনাটী বস্তুতে যাহা প্রকাশ পায়, তাহা বদলাইয়| 
$m  আৰ্ঘ্য-ভাষার ধাতু ও শব্দ বিস্তর রহিয়া গেল, কিন্তু লাগলে 
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"WU ধরনের হইয়া গেল ; অনান্য-ভাষার মরা গাঙ্গের খাত দিয়া আব্া-ভাষার 
ধাতু- ও শব্দ-রপ জল বহিয়া চলিল। এই অবস্থার, আর্য্য-ভাব! গ্রহণ করিয়াছে 
এমন আধ্যীকৃত অনাধ্যদের মধ্যে অনাধ্য-ভাষার শব্দ যে ছুই-দশট! রহিয়। 
যাইবে, তাহা আশ্চর্য্য নহে ; এবং অনুমান হয়, হইয়াছিলও তাহাই | বিশেষ 
ভাষা-জ্ঞান ও দক্ষতার সহিত এই নিয়ে অনুসন্ধান চাঁলতেছে | এতদ্দেশের 
বৈশিষ্ট্য নান! উদ্ডিদ্‌ ও জীব-জস্তর নাম হয়া, এখং এতদ্দেশের অনাণ্য লোকদের 
মধ্যে সুপ্রতিষ্ঠিত wp মনোভাব, রী।৩-নী।৩ ও অনুষ্ঠান লইয়া এই সব শব্দ ; 
এতন্তিয় সাধারণ প্রাকৃতিক পদার্থ-বাচক নামও [ey কিছু গৃহীত হইয়াছিল। 

এই সমস্ত শব্-দবারা ভারতীয় হিন্দু-জগতের sce অনাধ্য-কর্তৃক আহত 
উপাদানের কথঞ্চিৎ পরিচয় পাওয়া xc] ৷! কিটেল্‌-কর্তৃক সদ্ধলিত 
কানাড়ী-ভাষার বৃহৎ অভিধানের wixets সংস্থত-গত, অবিসংবাদিত ভাবে 
প্রমাণিত অথব! সম্ভাব্য, সার্ঘ-ত্রিশত ভাখিড-শন্দের আলোচনা আছে) ইহা 
হইতে আধ্য- «| হিন্দু-সভ্যতায় ড্রাখড়-সগতের সহায়তার প্রসার কতকটা 
হৃদয়ঙ্গম করা যাইবে । কোল-জগতের |নক হইতে গৃহীত উপাদানের কথা৷ 
পৃশিনুষ্ধি ও লেভির প্রবন্ধগুলি হইতে পাওয়া যাইবে__এই প্রবন্ধাবলী ফরাসী 
হইতে ইংরেজীতে অনুদিত হইয়া আমার সতীর্থ mex জনক প্রাবোধচন্র 
বাগচী মহাশয়-কর্ৃক কলিকাতা বিশ্বব্্থালয় হইতে প্রকাশিত হইয়াছে। 

এই সকল প্রাক্ৃত-, আধুনিক আধ্য-ভাব1- তথ সংস্কত-গত দেশী ও অজ্ঞাত- 
মূল শব্দের আলোচনার ফলে, ভারত*ষের সভ্যতার পত্তন-সনবন্ধে আমাদের 
বনুযদ্ব-পোধিত অনেক ধারণ! একেবারে উল্টাইয়া যাইতেছে। দেখা যাইতেছে 
যে, অনাধ্য-দত্ত উপাদান, হিন্দু-সভ্যতার গঠনে অনাধ্যের সাহায্য, আধ্যের আহত 
উপাদান এবং আধ্যের সাহায্য অপেক্ষা কম নহে ; বরঞ্চ অনেক বিষয়ে বিশেষ 
গভীর, বিশেষভাবে চিরস্থায়ী, বিশেষভাবে মৌলিক | এই বিষয়ের আলোচনা: 
এখন সম্ভব হইবে না। একটা ছৃষ্টাস্ত দেওয়া বাউক। আমাদের ভারতীয় 
সামাজিক ও ধর্ম-সন্বন্ধীয় অনুষ্ঠানে তাঙ্গলের একটা বড় স্থান আছে। পান 
খাওয়া, পান দিয়া সংব্না করা, পূজায় পান দেওয়া-_এই সমস্ত, বিশেষ-রপে 
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ভারতীয় রীতি! পান কিন্ত আদি যুগের আধাদের কাছে অজ্ঞাত ছিল। 
বাস্তবিক, ভারত ত-সম্পৃদ্ত এশিয়া-খণ্ডের দক্ষিণ-পূর্ব অংশ (Indo- 
China) দ্বীপময়-ভারত (Indonesis) fem অন্তত্র পান খাওয়ার রীতি 
নাই। পান পৃথিবীর এই অঞ্চলের-ই বস্থ--ভারত, ভারত-চীন ( xv, হাম, 
কম্বোজ, চম্পা), মালর়-দেশ এবং দ্বীপমর়-ভারত | নবাগত -আধ্যদের কাছে 
এই রীতি নিশ্চয়ই নূতন (ঠকিয়াছিল। feu কোনও কালে এই দেশের 
পুরাতন ও সনাতন রীতি-হিসাবে ইহা নিজ স্থান ত্যাগ করিল না; আধ্যদেরও 
সামাজিক ও অন্য অনুষ্ঠানে ইহাকে গ্রহণ করিতে হইল! পান-বাচক শব্দও 
মাধ্যর! নিজ ভাবায় না পাইয়া 'অনাধ্য-ভাবা হইতে গ্রহণ করিল, কিংবা পত্র- 
বাচক একটা সাধারণ শব্দকে বিশেষ অর্থে ব্যবহার করিতে লাগিল। এইরপে 
সংস্কতাদি আধ্য-ভাষায়, অনাধ্য কোল-জাতীয় ‘তাম্বুল’ শব্দের প্রবেশ ; এইরপে 
সাধারণ পত্র-বাচক ‘পর্ণ — পঞ্ন > পান’ শব্দের “তাঙ্ছুল-পর্ণ' অর্ণে অর্থ-সক্কোচ 
ww. কোনও সংস্থত ব৷ সংস্কত-জ ভাবায় প্রাপ্ত কোনও শব্দকে সংস্কতের 
খাতু-গ্রত্যয়ের সাহায্যে যদি নিশ্চিত-রপে, যুক্তির অন্ুকূল-ভাবে, বিশ্লেষ বা 
ব্যাখ্যা করিতে Gp পারা যায়, এবং সেইরূপ শব্দ ভারতের বাহিরের অন্ত ইন্দে|- 
ইউরোপীয় বা আধ্য-ভাষার যদি না. মিলে, তাহা হইলে Gp শব্দের আর্ধ্যত্বের 
সম্বন্ধে সন্দিহান হইবার কারণ ছটে। তাহার পর, শব্দটী যদি এমন বিষয় 
লইয়া হয়, যাহা ভারতের সহিত নিশেষ-ভাবে সম্বন্ধ, এবং অনার্য্য-ভাষায় তাহার 
অনুরূপ শব্দ যদি থাকে, ও অনার্ধ্য-ভাষার শব্দ-সৃষ্টির নিয়ম-অম্ুসারে সেই 
ভাষার ধাতু- ও প্রত্যয়-যোগে নিষ্পন্ন পদের মত বক্ষ্যমাণ পদের বিশ্লেষ যদি 
হইতে পারে, তাহা হইলে সেই শব্দটী অনাধ্য-ভাষ। হইতে গৃহীত হওয়ার স্বপক্ষে 
প্রবল যুক্তি আইসে!  “তাঙ্গুল' শব্দ এই শ্রেণীর শব্দ। সংস্থৃতে ইহা অ-সংস্কত 
পদের ছাপ লইয়৷ আছে, এবং ভারতের বাহিরে কোনও আধ্য-ভাষায় এই শব্দ 
মিলে না! অপিচ, তাম্বূল-সেবাকে ভারতীয় রীতি বলিয়া স্বীকার করিতে 
হয় এবং দেখা যায় য়ে, ভারতের বাহিরে ইন্দো-চীনে ও ইন্দোনেশিয়া 
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যোগের রীতি-অনুসারে, ‘তম্‌’-উপসর্গ-যোগে পর্ার্থক “বল্-শব্দ মিলিত হ্ইয়! 
প্রাচীন ভারতের কোনও স্থানে কোল- বা মোন-খ্যের-ভাষীদের মধ্যে 
‘তম্বল’ এইরূপ কোনও শব্দ প্রচলিত ছিল (যাহার অন্গরূপ শব্দ বহু জীবিত 
কোল-সম্পৃ ক্র মোন-খ্মের ভাবায় মিলে ), এব আৰ্য্য ভাষা সংগ্কতে এই শব্দ 
'তাম্থুল'-রূপে গৃহীত হইয়াছে । উপসর্গ-বিহীন “কবল রূপও পদার্থে ভারতে 
কচিৎ ব্যবহৃত হইত, কোথাও কোথাও ভারতের বাহিরে এই জাতীর ভাষায় 
এখনও হয়। এখনও ‘বল্‌’ শব্দ ‘পান’-অর্থে খাসিয়া ভাষায় মিলে; এবং 
fun দুইটা বিশুদ্ধ বাঙ্গালা শব্দে অনুপসগঁ ‘বল্‌’ শব্দ পাওয়া যায়_“বার” ও 
“বর! রূপে--'বারুই’ ও “বরোজ? শব্দছয়ে। “বারুই+ শব্দের প্রাচীন রূপ “বাররী”, 
খ্ৰীষ্টীয় ত্রয়োদশ শতকের একখানি তাত্রশাসনে “বাররী-পডা” (স্বারুই-পাড়।)- 
রূপে লিখিত একটা গ্রামের নামে পাওয়া যায়| “বারুই” শব্দের সংস্কৃত অনুবাদ 
করা হইয়াছে 'বারুজীবিন্ঠ। “বার” কিন্তু পান বলিয়াই অনুমিত হয়_মোন 
খ্রের ও তংসম্পূক্ত ভাষার পান-বাচক “বল্‌ শব্দের নজীরে। 'বারুই_. 
বরোজ”, এই quU, অস্ততঃ আংশিকভাবে বাঙ্গালার দুইটা দেশী শব্দ--এ দেশে 
প্রচলিত অনাধ্য*ভাষা হইতে অধিগত। পুরাতন বালালার “তাবোল” এবং 
আধুনিক বাঙ্গালার “তাম্লী” শব্দও তদ্রপ। 

"বাঙ্গালা ভাষার শত শত প্রাক্ৃত-জ এবং দেশী অর্থাৎ প্রচ্ছন্ন অনার্য ( মোন- 
খ্.ের, কোল বা দ্রাবিড় ) শব্দ, গ্রাম্য ভাষার এখনও বিদ্যমান আছে। কিন্ত 
সেই সকল শব্দ এখন অনাদৃত, এবং কৃষক ও অন্ত নিরক্ষর সম্প্রদায়ের মধ্যে 
feq! বহু স্থলে শহরের ভাষার প্রভাবে এবং সংস্কৃত ও ফারসীর চাপে 
পড়িয়া এই সব শব্দ লোপ পাইতেছে। অবশ্য পন্লী-জীবনের বৈশিষ্ট্য কৃষি 
প্রভৃতি বিষয়ক বছ শব্দকে শহরের ভাষ! সহজে মারিতে পারিবে না। কিন্তু 
এই সকল তন্তব ও দেশী বা অজ্ঞাত-কুলশীল শব্দের ভিতরেই আমাদের ভাষার 
ও জাতির ইতিহাস লুক্কায়িত আছে। বাঙ্গাল! ভাবার আলোচনায় প্রাগোতি- 
হালিক যুগের স্জ্যমান বাঙ্গালীর ইতিহাসের জন্য এই সকল শব্দের সংগ্রহ 
করিয়া আগু অভিধানতুক্ত করিয়া ফেলা দরকার পীগ্রামে থাকিয়া কাজ 
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৬৪ বাঙ্গালা ভাষাতন্কের ভূমিকা 
করিবার স্থবিধা খাহাদের আছে, সেইরূপ সত্যানুসন্ধিংস্ স্বজাতি-বংসল মাতৃ- 


ভাষানুরাগী বাঙ্গালী যুবক অক্লেশেই Sir George Abrabam Grierson 94 
জর্জ আব্রাহাম গ্রিয়ার্সনের Bihar Peasant Life-এর ws বইকে আদর্শ 


করিয়া এই শব্দ-সংগ্রহ কাজে লাগিয়া যাইতে পারেন। জিজ্ঞাসা বা অভি- 
নিবেশের সহিত শ্রবণ ও লিখনের দ্বারা তাহার! ভারত-বিগ্থার ভাণ্ডারে, কেবল- 
মাত্র এইরূপ একটা সংগ্রহের সাহায্যে, এমন চিরস্থায়ী আলোচ্য উপাদান দিয়া 
যাইতে পারিবেন, যাহার মূল্য, যাবৎ এই সমস্ত বিষয়ের চর্চা থাকিবে, তাবৎ 
সুণীসমাজে সাদরে স্বীকৃত হইবে। 





o 


eife, অপিনিহিভি অভিষ্রাতি wif 


বাঙ্গালা ভাষার কতকগুলি বিশিষ্ট উচ্চারপ-রীতি আছে, তদ্বার! আধুনিক 
বাঙ্গালার (বিশেষতঃ চলিত ভাষার ) রূপ, স্বর-ধ্বনি বিষয়ে অন্তান্ত আধুনিক 
ভারতীয় আধ্য ভাষাগুলির সাধারণ রূপ হইতে একেবারে ভিন্ন প্রকারের হইয়া 
গিয়াছে। গত ছয় সাত শত বৎসর ধরিয়া বাঙ্গালা স্বরধবনির বিকার বা 
বিকাশ এই উচ্চারণ-রীতিগুলিকেই অবলম্বন করিয়া হইয়াছে। সংস্কতে 
এইরূপ বিশেষ রীতি একেবারেই অজ্ঞাত, সুতরাং এব্প্রকার উচ্চারণ-রীতির 
আলোচনা সংস্কৃত ব্যাকরণকারগণ করেন নাই। বাঙ্গালা ব্যাকরণে সাধারণতঃ 
সংস্কৃত ব্যাকরণেরই অনুকরণ হইয়। থাকে বলিয়া, বাঙ্গালা ভাষার ব্যাকরণ" 
রচয়িতার! বাঙ্গালার নিজস্ব এই উচ্চারণ-রীতির ও তদবলঙ্বনে বর্ণ-বিস্তাস- 
পদ্ধতির 'আলোচনা-বিষয়ে মনোযোগী হন নাই। কিন্তু বাঙ্গালা সাধু-ভাষা 
ও চলিত-ভাষার পরস্পরের মধ্যে ww বুঝিতে হইলে, আধুনিক বাঙ্গালা ভাষার 
গতি সম্যগ্ভাবে প্রণিধান করিতে হইলে, এবং বাঙ্গালা ভাষায় মধ্যব্গে ও 
আধুনিক যুগে আগত অর্ধতত্সম ( অর্থাৎ বিকৃত বা অশুদ্ধরপে উচ্চারিত ও 
পরিবর্তিত সংস্কৃত) শব্দগুলির পরিবর্তনের ধারা হৃদয়ঙ্গম করিতে হইলে, 
বাঙ্গালা ভাষার এই বিশেষ উচ্চারণ-নিরম কয়টার সহিত পরিচয় থাকা 
আবশ্যক | এই-সকল নিয়ম মংপ্রণীত Origin and Development of the 
Bengali Language পুস্তকে বিস্তৃত ভাবে আলোচিত হইয়াছে ( প্রথম খণ্ড, 
পৃষ্ঠা ৩৭৪-৪*২, এবং maa )| উপস্থিত প্রবন্ধে সেই সব বিষয়ের বহুল-ভাবে 
পুনরবতারণা করিবার উপযোগিতা নাই। আলোচিত উচ্চারণ-রীতির মধ্যে 
কতকগুলির উপযোগী বর্ণনাম্মক নাম বাঙ্গালায় নাই--অস্ততঃ আমি পাই নাই। 

5—1741 B.T. 
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৬৬ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 

সংস্কৃত ব্যাকরণের পারিভাষিক শব্দাবলীর মধ্যে এই উচ্চারণ-রীতির নাম নাই $ 
কারণ, সংস্কতে এইরূপ রীতির আলোচনা হইবার অবকাশ-ই হয় নাই ; এবং 
বাঙ্গালী ব্যাকরণকারদিগের মধ্যেও কেহ নূতন নাম স্থষ্টি করিয়াও দেন নাই। 
ইউরোপের ভাষাতববিগ্তায় কিন্তু এই সকল উচ্চারণ-সুত্রের পরিচায়ক সংজ্ঞা! 
ইংরেজী, ফরাসী, জরমান প্রদ্থতি ভাষায় নির্ধারিত হইয়া আজকাল সাধারণ! 
ভাবে ব্যবহৃত হইতেছে। বাঙ্গালা ব্যাকরণ লিখিতে হইলে এইরূপ সংজ্ঞার 
'আবগ্তকতা সকলেই স্বীকার করিবেন। উপস্থিত ক্ষেত্রে আমর! বাঙ্গালার 
এই উচ্চারণ-রীতির পরিচায়ক কতকগুলি সংজ্ঞা বা নাম প্রস্তাব করিতেছি 
বলা বাহুল্য, প্রস্তাবিত সংজ্ঞা বা নাম বা পারিভাষিক শব্দগুলি নিখিল ভারতে 
সর্বত্র গ্রহণের উপযোগী করিবার জন্য সংস্কৃত ধাতু ও প্রত্যয় হইতে নিষ্পন্ন করা 
হইয়াছে--হিন্দী উড়িয়া পাঞ্জাবী গুজরাটা মারহার্টরী এবং তেলুগু কানাড়ী 
তামিল মালয়ালম প্রভৃতি ভারতের তাবৎ সং্কতাশ্রয়ী ভাষায় আবস্যাক-মত: 
ব্যবহারের যোগ্য! বিষয়টাকে moxbg করিবার wm উপরযুল্লিখিত উচ্চারণ- 
রীতিগুলির একটু আলোচনা অপরিহার্য হইবে। 

সাধু বা প্রাচীন বাঙ্গালা শব্দের ধাতুর মূল স্বরধ্বনির নানাবিধ পরিবর্তন, 
দেখা যায়। এই সব পরিবর্তনকে নিম্নলিখিত কয়টা পর্যায়ে বা শ্রেণীতে ফেলা 
wh! যথা: 

[১] চলিত ভাষায়, অর্থাৎ ভাগীরখী নদীর উভয় Spe ভদ্র মৌখিক 
ভাষায় ও তাহার আধারের উপর স্থাপিত নূতন সাহিত্যের ভাষায়, fcr 
আলোচিত উচ্চারণ-রীতি বিশেষ ভাবে বিস্তমান। যথা_“দেশ* > ‘দিশি’ ১ 
“ছোরা” ত্বস্বার্থে “ছোরী+ স্থানে IgA; “ঘোড়।” স্ত্রীলিঙ্গে ‘ঘোড়ী” স্থলে 
“ঘুড়ী” ; ‘দে’ ধাতু--“আমি দেই’ স্থলে ‘দিই’ বা ‘দি’, কিন্তু “সে one! দুলে 
“দেয় (9m); ‘শে’ ধাতু_“আমি শোই’ না হইয়া “আমি শুই’, কিন্তু. 
“সে শোয়”; tex ধাতু-__“আমি শুনি’, কিন্তু ‘সে শুনে’ স্থলে ‘সে শোনে 5 
‘কর্‌ ধাতু--“আমি ক-রি+ স্থলে ‘কোরি', কিন্তু ‘সে করে'_এখানে অ-কার 
ও-কারে পরিবর্তিত হয় নাই ; ‘বিলাতী’ > ‘বিলেডি’ > ‘বিলিতি ; ‘উড়ানী* 


e9 
স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রুতি ৬৭ 
> 'উদুনি’; eps 'শেহালিকা” >: stas “শেফালিআ” >; অপলংশ 
“শেহলিঅ” > বাঙ্গাল! ‘শিউলি? ; ইত্যাদি t 3 

এতন্তির, “একটা, দুইটা, তিনটা” > “এক্টা, wb তিন্টা” > ‘একটা 
(_জ্যাক্টা), ছটো, তিনটে” ; ‘ইচ্ছা’ > ‘ইচ্ছে ; “চিড়া? > ‘চিড়ে’; 
“মিথ্যা” > ‘মিথ্যে’; ভিক্ষা” > “ভিক্ষে) ‘পূজা’ > “পুজো? ; ‘মূল! > 
“মূলে! ; ‘তুল’ > ‘তুলে!’ ; ইত্যাদি । 

[২] দ্বিতীয় প্রকারের পরিবর্তন পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় আজকাল সাধারণ, 
কিন্তু এক সময়ে ইহা সমগ্র বঙ্গদেশেরই কথ্য ভাষার লক্ষণ ছিল। শব্দের 
মধ্যকার বা অস্তের ই-কার বা উ-কারের, পূর্বাবন্থিত এবং আশ্রিত ব্যঞ্জনের 
পূর্বেই আসিয়| যাওয়া এইরূপ পরিবর্তনের বিশেষত্ব (পূর্ব-বঙ্গের কতকগুলি 
উপভাষা ব্যতীত "wea সাধারণতঃ এইরূপ ক্ষেত্রে উ-কার ই-কারে রূপান্তরিত 
হইয়| xp)! যথা-_“আজি, কালি’ > ‘আইজ, কাইল্‌’ ; taf" 
> “গাঠি > “গাইট’ ; ‘সাধু’ > ‘সাউধ, সাইধ$ ; “রাখিয়া” > ‘রাইখ্য! ; 
Cmq? > 'সাউখুআ+ > ‘সাইখুঅ? ; “করিতে” > “কইর্তে” ; “করিয়া” >. 
“কইর্য?) ‘হরিয়া’ > “হইর্যা” ; “জলুআ” > “জউলুআ, জইলুআ ; ww 
‘চু! > ‘চখ, os; ইত্যাদি। 

[e] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন পশ্চিম-বঙ্গের, বিশেষতঃ ভাগীরথী নদীর 
তীরের এবং উহার আশ-পাশের স্থানসমূহের চলিত-ভাষায় বিশেষ প্রবল 
বঙ্গের বহু অঞ্চলে এইরূপ পরিবর্তন এখনও একেবারে অজ্ঞাত--বিশেষ করিয়া 
পূ্ব-বঙ্গের কথ্য-ভাষায়, এবং কচিৎ পশ্চিম-বঙ্গের সুদূর-প্রান্তের ভাষায়। এই 
পরিবর্তন হইতেছে দ্বিতীয় শ্রেণীর পরিবর্তনের আরও একটু প্রসার! শব্দের 
মধ্যে বা অস্তে অবস্থিত ই-কার বা উ-কার পূর্বে আনীত হইলে, এই পরিবর্তনে 
তাহ পূর্বের স্বরবর্ণের সহিত মিশিয়া যায় ও তাহার রূপ বদলাইয়া দেয়। 
বথা_-“আজি, কালি’ > ‘আইজ, কাইল’ > ‘এজ, কেল’ (প্রাচীন গ্রাম্য 
উচ্চারণ, কলিকাতার আশে-পাশে চব্বিশ-পরগনায় হুগলীতে ৮০১০৮ বৎসর 
পূর্বে প্রচলিত ছিল__“আলালের ঘরের ছুলাল'-এ 'বাহুল্য' অর্থাৎ বাহাউল্লা 


© 


৬৮. বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 


নামে যে মুসলমান পাত্রটার কথা আছে, তাহার ভাষায় এই প্রকারের রূপ 
প্যারীচাদ মিত্র ধরিয়া গিয়াঁছেন,__শিক্ষা ও সাধু-ভাষার প্রভাবে এই প্রকারের 
উচ্চারণ এখন আর স্বতন্ত্র ভাবে অবস্থিত একাক্ষর শব্দে শ্রত হয় না); 
“চারি” > চাইর্ > Cow, যথা “চাইরের পাঁচ > “চেরের পাচ=! ; 
“গাঠি > ‘গাইট্‌’ > Clap “মলে মনে গেট দিচ্ছে, “গেটের কড়ি’; 
“সাধু > ‘সাউধঃ > ‘সাইধ:--‘সেধ’, যথা *পাচ দিন চোরের, একদিন 
সেধের'; “রাখিয়া > 'রাইখ্য” > “রেখ্যা > ‘রেখে’; “সাথুআ” > 
‘সাউথুঅ!’ > "qm, > “সেখো+ঃ “করিতে? ১ “কইর্তে' L ‘ক'র্তে' = 
ferte; “করিয়া” >. “কইব্যা' >; “ক'রযা' >. “ক'রে ‘কোরে’; afit 
>: হিইক্যা > "হার্যা > '‘হারে'='হোরে'; 'জলুআ >: ‘জইলুঅ! > 
‘জালে’ = cam"; চক্ষু > Jy >; CU€W, "E > ‘চোখ’; 
ইত্যাদি। 

চলিত-ভাষার প্রভাবে এই ধরণের পরিবর্তনের ফল, বহু রূপ, সাধু- 
'ভাবাতেও আসিয়া গিয়াছে: যথা_“ছালিয়” >; “ছাইল্যা” >; ‘ছেলে’ ; “মাইয়া” 
> 'মায়্যা” > ‘মেয়ে’ “থাকিয়া” > ‘থাইক্যা’ > “থেকে”; “জলুয়া' > artes 
‘জালিয়া’ >. ‘জেলে’ ; ইত্যাদি । 

[৪] চতুৰ্থ প্রকারের পরিবর্তন অন্ত ধরণের--প্রথম তিন প্রকারের 
পরিবর্তন সংস্কৃতে অজ্ঞাত, কিন্তু চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন সংস্কৃতে মিলে। 
যধা--চল্‌’ ধাতু--‘চলে’, কিন্তু ণিজস্ত ‘চালে’ ( «ufum অন্ত ণিজস্তও 'আছে-_ 
“চালায়, ‘চলায়’ )--তুলনীয়, সংস্কৃত ‘চলতি--চালয়তি’ ; ‘পড়! ধাতু পতনে_ 
“পড়ে” দিজন্ত “পাড়ে”? ut ধাতু--টুটে', ণিগন্ত “তোড়েগ। এখানে 
অবস্থা-গতিকে পড়িয়া ধাতুর মূল স্বরধ্বনির স্বতঃই পরিবর্তন ঘটিয়াছে_. 
‘চল্_চাল্‌!, 'পড়২_পাড়ও, “টুউ_তোড়ত। 

এক্ষণে উপযুক্ত চারি প্রকারের পরিবর্তন-রীতির অন্তনিহিত কারণ বা 
প্রেরগাটী কি, তাহা বুঝিয়া, বাঙ্গালায় ইহাদের কাহার কি নাম দেওয়া সমীচীন 
হইবে, তাহার বিচার করা যাউক। 


e 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভি শ্রুতি, অপশ্রুতি vw» 


[১] প্রথম প্রকারের পরিবর্তন শব্দ-মধ্যস্থিত স্বরধ্বনিগুলির মধ্যে সামগ্রন্ত 
বা সঙ্গতি আনিবার চেষ্টায় ঘটয়াছে। ‘দেশী’ > “দিশি'-_এখানে প্রথম 
অক্ষরের এ-কার, পরবর্তী অক্ষরের ঈ-কারের (ই-কারের) প্রভাবে, 
পরবর্তী ই-ধ্বনির সহিত সঙ্গতি রাখিবার চেষ্টায় নিজেই ই-কারে পরিবর্তিত 
হইয়| গিয়াছে। ই (ঈ)-র উচ্চারণে জিহ্বা সুখবিবরের অগ্রভাগে প্রস্থত 
হয়, এবং সঙ্গে সঙ্গে Von উঠে; এ-কারের বেলায়, Vos উঠে না, 
একেবারে নিয়েও নামে না, মাঝামাঝি অবস্থায় থাকে। বাঙ্গাল! উচ্চারণে, 
পরবর্তী ই-কারের আকর্ষণের ফলে, পূর্ববর্তী এ-কারের উচ্চারণের সময়েই, 
এ-কারের স্থান হইতে অপেক্ষাকৃত উচ্চ ই-কারের স্থানে জিহ্বা উত্তোলিত 
হইয়া পড়ে; ফলে, এই এ-কারের সহজেই ই-কারে পরিবর্তন ঘটে । উ-কার 
এবং ও-কার উচ্চারণে জিহ্বা সুখবিবরের ভিতরের দিকে ব! পশ্চান্তাগে 
'আকর্ধিত হয়, সঙ্গে সঙ্গে অধরোষ্ঠ সঙ্কুচিত হইয়| বৃত্তাকার ধারণ করে; 
সুখাত্যন্তরে 'আকধিত জিহ্বা উ-কারের বেলায় উচ্চে উঠে, ও-কারের 
বেলায় মধ্যভাগে থাকে, এবং অ-কারের বেলায় নিয়ে অবস্থান করে। 
“ঘোড়া” শব্দের স্ত্রীলিঙ্গে ঈ-প্রত্যয়-জাত “ঘোড়ী” শব্দের উচ্চারণে, প্রথম 
অক্ষরের ও-কার পরবর্তী অক্ষরের ঈ-কারের প্রভাবে পড়ে, ইহার দ্বারা 
আকর্ধিত হয়; এবং ঈ- বা ই-কারের উচ্চারণে জিহ্বার অবস্থান উচ্চে 
হয় বলিয়া, ও-কারও উচ্চে আনীত £3; ফলে ইহার উ-কারে পরিবর্তন 
"EY | তজ্রপ_-“করে, করা” পদে, এ-কার জিহ্বার মধ্য-অবস্থান-াত, 
আ-কার জিহ্বার অধ্ঃ-অবস্থান-জাত; এই জন্ত ইহাদের প্রভাবে বা আকর্ষণে 
পড়িয়াও 'অ-কার নিয়েই থাকে, উচ্চে উঠিয়া নিজ রূপ বদলায় না; 
কিন্তু ‘ক-রি’=“কোরি’, এখানে ই-কার উচ্চারণ করিবার সময়ে জিহ্বা 
উচ্চে উঠে, তাই ইহার আকর্ষণে ক-এর অ-কারও কিঞ্চিৎ উধের্ব উিত হয়, 
ও-কারে পরিবর্তিত ru] তজ্রপ “কর্‌-উক্‌’, “ক-রুক্‌*ু'কোরুক্‌*_-এখানে 
ক-এর অ-কার, “উক্‌*এর উ-কারের আকর্ষণে উচ্চে উঠিয়া ও-কার হইয়া 
গিয়াছে। S 
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৭০ বাঙ্গালা ভাষাতব্বের ভূমিকা 

পর-পৃষ্ঠায় (পৃঃ ৭১তে ) প্রদত্ত চিত্রন্বার! স্বরবর্ণ উচ্চারণে মুখের অভ্যন্তরে 
জিহ্বার সমাবেশ দেখিতে পাওয়া যাইবে; এবং এই চিত্রের সাহায্যে, কি 
করিয়া উচ্চাবস্থিত জিহ্বার দ্বারা উচ্চারিত “ই, উর প্রভাব বা আকর্ষণে 
এ-কার ই-কার হয়, অ-কার ও-কার হয়, বা ও-কার উ-কার হয়, এবং এই 
প্রকারের নানা পরিবর্তন ঘটিয়া থাকে, তাহা বুঝিতে পারা যাইবে। 

বাঙ্গালা শব্দের অভ্যন্তরস্থিত স্বরধ্বনিগুলির মধ্যে পরস্পরের প্রতি একটা 
টান বা আকর্ষণ পড়ে । ফলে, উচ্চাবস্থিত স্বর ‘ই, Wy প্রভাবে মধ্যাবস্থিত 
স্বর ‘এ, ও' এবং নিয্নাবস্থিত স্বর ‘আ, অ’--যথাক্রমে ‘ই, উ' এবং ‘এ, ও'-তে 
পরিবর্তিত হয়; এবং মধ্যাবস্থিত স্বর ‘এ, আয” তথা ‘ও, "ma প্রভাবে 
পড়িয়া, উচ্চে আকর্ঘিত হইতে পারে না; ‘অ’-র প্রভাবহেতু উচ্চাবস্থিত স্বর 
“ই, S মধ্যন্থানে নামিয়া আসিয়া, যথাক্রমে ‘এ’ এবং ‘ও হইয়া যায়। উচু 
নীচুকে উচুতে টানে, নীচু উচুকে নীচে নামাইয়া লয়__ইহাই হইতেছে এই 
প্রভাবের মূল কথা। এই অনুসারে বাঙ্গালা ক্রিয়াপদের ও অন্যান্য পদের 
রূপের পার্থক্য ঘটিয়া থাকে। 

বাঙ্গালা ভাষায় ধাতুতে স্বরধ্বনি 
‘অইউএণ্[০,i,u,e,০] 
থাকিলে, প্রত্যয়ে বা বিভক্তিতে যদি “ই, উ' [i, এ ] আইসে, তাহা হইলে 
পুর্বোলিখিত ধাতুর স্বরধ্বনি চলিত-ভাবায় যথাক্রমে 
‘ওই উ এ (ই) S [oi me()u] 

রূপে অবস্থান করে; এবং 

প্রত্যয়ে বা বিভক্তিতে “এ (বা য়), আ, অ, e [৪ ()০,০/০ ] 
আসিলে, চলিত-ভাষায় ধাতুর স্বর যথাক্রমে 

‘অ এ ও আযা (এ) ও [০,,০,০ (e) ০] 

রূপে অবস্থান করে| যথা s. 

“চল্‌! ধাতু_'চ'ল্‌+“-অহ’= ‘চলহ, চলো? ; ‘চল’ +'-এ’=চলে’ ; চল 
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৭২ বাঙ্গাল! ভাষাতন্বের ভূমিকা 


আল চলা; ‘চল! + -অস্ত’= ‘চলন্ত’ কিন্তু চল: + ‘-ই’= ‘চলি’ = ‘চোলি’ ; 
‘চল’ Se ‘চলুক’ = ‘চোলুক্‌’ 5 

"first ধাতু--‘কিন্‌’ + -এ’ = ‘কিনে’ = ‘কেনে’ ; “কিন! pto! = ‘কিনহা 
= ‘কেন’ (তুমি ক্রয় কর) "frg mro fea tc! fru fat 
++ কিনি”) ‘কিন! +'-উক্‌’ efe; 

‘শুন! «hp—' equ medo; শুন’ +‘-অহ’ = শুনহ’> ‘শুন’> 
“শোনে? (তুমি শ্রবণ কর); শুন! +-ই!- শুনি’; eque 
"ege ; 'es tow e শুনা” শোনা? ; 

‘দেখ্‌’ ধাতু__“দেখে-গ্াখে (av I, e»); ‘দেখহ’>‘দেখ’= 
"ates? ; ‘দেখি, দেখুক’ ; “দেখা? _ গাথা? ; 

‘দে’ ধাতু--‘দেয়'='দ্বায়’ ; ‘দেই’ ‘দিই’ ; ‘দেঅহ > cesis পরে 
‘দাও ; ‘দেউক > দিউক > দিক্‌’ ; ‘দো’= ‘দেওয়া! ; 

“দোল খাতু__'দোলে ; দোলে; ছলি ; দুলুক্‌, দোলা’ ; 

‘শো’ ধাতুঁ-‘শোয় ; শোও; শো-ই> শুই ; mu; শোয়া’ | 

পরবর্তী স্বরধবনির আকর্ষণে ঝা তাহার সহিত সঙ্গতি রক্ষার জ্যা যেমন 
প্রাগবস্থিত স্বরের পরিবর্তন হয়, তেমনি ইহার বিপরীতও ঘটয়া থাকে,_ 
অর্থাৎ পূর্ববর্তী স্বরের প্রভাবে পরবর্তী ome পরিবর্তন হয়। যথা__“বিনা” 
নে ( ই-র আকর্ষণে আ-কারের উচ্চে এবং মুখের সম্গুখভাগে আনয়ন, 
ফলে এ-কারে পরিবর্তন); come "Eun Eom, চিন্তা-চিস্তে, হিসাব-_ 
হিসেব, গিয়া--গিয়ে, দিয়া-_দিয়ে, বিলাত-_বিলেত') ইত্যাদি এবং 
পূর্ববং অগ্রগামী উ-র প্রভাবে পরস্থিত আ-কারের ও-তে পরিবর্তন ঘটে ১ 
যথা-পূজা--পুজো, ধূনা--ধূনো, সুহা_স্ও, ছুহা--ছও, জুয়া--জুও? ; 
ইত্যাদি। 


এই efus ocior, বাঙ্গালারপুরণ-রপ শব্দগুলি (খাটি বাঙ্গালা, তৎসম 
ও বিদেশী) চলিত-ভাষায় fees হইয়া গিননাছে। যথা-£বিপায়তী > 
__ বিলাতী > বিলেতী > বিলিতি ; পিঠালী ৯ পিঠলী > পিঠোলী > পিঠুলি ; 
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Wet > উড়োনী > উদুনি ; উনানী > উনোনি >; 9m: সন্যাসী - 
সন্িয়াসী > সোর়েসী > ffs কুড়ালী > কুড়োলী > কুডুলি ৯ কুডুল $ 
মাদল+ঈ -মাদলী > মাদোলি > মাছুলি ; উৎসৰ্গ > উচ্ছোগগ ৯ uie; 
নিরামিষ্য > নিরামি্যিয় > নিরেমিম্যি, নিলেমিন্যি > নিলিমিন্যি ( গ্রাম্য, 
স্ত্রীলোকের ভাষায়); ইত্যাদি । 

এইরূপ পরিবর্তন-রীতিকে কি নাম দেওয়া যায়? প্রাচীন বাঙ্গালা হইতেই 
ভাষায় ইহার অস্তিত্ব দেখা যায় ; যথা, শ্রীরুষ্ণকীর্তনে__'চোর-_চোরিন/ হইতে 
“চুরিনী” “কোয়েলী” হইতে 'কুরিলী, ‘ছিনারী’-র পার্শ্বে “ছেনারী', 'পুড়ি'র, 
পার্শ্বে ‘পোড়া! ইত্যাদি। এইরূপ পরিবর্তন অন্ত ভাষায়ও পাওয়া যায়৷ 
যেমন, তুকীতে at ‘আত’ মানে ঘোড়া, ৪৮18. “আং-লার! =‘ঘোড়াগুলি’ ; 
ev ^q মানে বাড়ী, ev-ler “এভ.-লের্‌' মানে “বাড়ীগুলি” ; এখানে at শব্দে 
'আসধ্বনি থাকায় ব্হবচনের প্রতায়ে-ও আ-ধ্বনি আসিল, প্রত্যয়টী -lar রূপে 
সংযুক্ত হইল ; এবং ৪৮ শব্দে এস্বনি থাকায় প্রত্যয়ের রূপ হইল এ-কার-যুক্ত 
-ler| উরাল-গোষ্ঠীয় ভাষায়, 'আল্তাই-গোষ্ঠীয় ভাবার (m3) যাহার 
অন্তর্গত ), তেলেগু প্রভৃতি কতকগুলি দ্রাবিড় ভাবার, এবং অন্তত্র এই রীতি 
মিলে। এই পরিবর্তন আবার স্বরের উন্চারণকে কেবল নিয় হইতে উচ্চে 
বা উচ্চ হইতে নিয়ে আনয়ন করিয়া-ই হয় না--জিহ্বাকে অগ্রভাগ হইতে 
পশ্চাতে এবং পশ্চাৎ হইতে সম্মুখভাগে আনয়ন করিয়া, ও 'অধরৌষ্ঠকে প্রস্থত 
বা বৃত্ত করিয়া-ও হইয়া থাকে__-এবং ফলে ওষ্টদ্বয়কে প্রস্থত করিয়া উচ্চারিত 
UU ও “আর এবং 'অধরৌষ্ঠকে সঙ্কুচিত ও বৃত্তাকার করিয়া উচ্চারিত 
‘ই’ ‘এ’ আর বিকারে নানা প্রকার Cs স্বরধবনি উৎপন্ন হইয়া থাকে ; 
সে-সকল স্বরধবনি আমাদের ভাষায় সাধারণতঃ অজ্ঞাত, এবং আবগ্রক-মত 
রোমান বর্শমালায় 6 & oy এ প্রতি নানা অক্ষরের সাহায্যে সেগুলি 
স্যোতিত হয়। 

এইরূপ পরস্পরের প্রভাবে জাত স্বরধবনির পরিবর্তনদ্ক ইউরোপীয় 
ভাষাতবববিদগিণ Vocalie Harmony «| Harmonie Sequence বলিয়াছেন 
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€জরমানে —Vokaleharmonie, ফরাসীতে Harmonie voealique বা 
Assimilation vocalique ), বাঙ্গালার এই রীতির নাম স্বরসঙ্গতি দেওয়া 
হউক, এই প্রস্তাব করিতেছি। 

একটা বিষয় লক্ষ্য করিবার--যেখানে আন্ত অ-কার নিষেধবাচক, সেখানে 
ইহার উচ্চারণ ‘অ’-ই থাকে, স্বরসঙ্গতি হয় না; বথা-“অ-তুল” (কিন্তু নাম 
অর্থে ‘ওতুল’ ) ‘অ-সুখ’, ‘অ-ধীর', “অ-স্থির”, “অ-দিন ( কিন্তু “অতিথি'-র 
উচ্চারণ ‘ওতিথি’) ইত্যাদি। এই পার্থক্যটুকু ধরিতে না পারিয়া, চলিত- 
ভাষা ব্যবহারের সময়ে অনেকেই, বিশেষতঃ পূর্কবঙ্গ-বাসিগণ, তুল করিয়া ‘ও 
উচ্চারণ করেন। 

[২] দ্বিতীয় প্রকারের পরিবর্তনের প্রকৃতি লইয়া খু'টিনাটা আলোচনা 
করিবার প্রয়োজন নাই। ইহা এক প্রকারের বর্ণ-বিপধ্যয়__ই-কার বা উ-কার, 
ব্যঞ্জনের পরে নিজ স্থানের অতিরিক্ত ব্যঞ্জনের পূর্বে আইসে ; যেমন ‘কালি’> 
“কাইল্‌’, "সাধু ৯সাউধঠ| কিন্তু ইহা কেবল শুদ্ধ বর্ণ-বিপধ্যয় নহে--এক 
হিসাবে ইহা আগম, বা পূর্বাভাস-হেতুক আগমও বটে; যেমন, 'সাধুআ”৯ 
“সাউথুআ' : এখানে “খু-এর “উঃ রহিয়া গেল, ওদিকে ‘থ’-এর পূর্বেও উ-কার 
আনিয়া গেল। তদ্জপ, “করিয়া” > ‘কইর্যা’: এখানেও '‘রি’-র ই-কার 
একেবারে স্বস্থান ত্যাগ করিয়া “র'-এর আগে চলিয়া গেল না, “র-এর আগে 
পূর্বাভাসের মত ই-কার আসিয়া গেল-_উভয় স্থানেই ই-কার রহিল। স্থতরাং 
কেবল 'অবিমিশ্র বর্ণ-বিপধ্যয় অথবা ই-কার (বা উ-কার ) আগম বলিলে চলে 
না। পপূর্বাভাস-আগম’ বলিলে কতকটা ব্যাখ্যা হয় বটে; সংস্কৃতে এইরূপ 
পূর্বাভাসাম্্ক আগম দেখা যায় না, কিন্তু সংস্কতের স্বস্থস্থানীয় অবেস্তার 
ভাবাতে ইহা মিলে : যথা, সংস্কতে ‘গিরি’= অবেস্তায ‘গইরি’ ( < মুল প্রাচীন- 
ইরানীয় রূপ “*গরি, ) সংস্কতে গচ্ছতি'__অবেস্তায় ‘জসইতি’ ( < মূল প্রাচীন- 
ইরানীয় রূপ “*জসতি? ) ; সংস্কৃতের “সব? অর্থাৎ “সর্উঅ-_অবেস্তার “হউন? 
অর্থাৎ, ‘হউর্উঅ’ ( < মূল প্রাচীন-ইরানীয় রূপ “*হর্ব-হ্র্উঅ+)| ভারতবর্ষে 
বৈদিকের বিকারে জাত প্রাক্ৃতেও কচিৎ এইরপ পূর্বাভাসাম্মক ই- ও উ-বর্ণের 
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ব্যত্যয় বা বিপৰ্য্যয় হইত, তাহারও প্রমাণ আছে: যথা--সংস্কৃত ‘কাৰ্য্য = 
কার্ইঅ’ শব্দ প্রাকৃত অর্ধ-তৎসমরূপে “*কাইর্অ», “কাইর্অ+ > ‘*কাইর’ তে 
প্রথম রূপান্তরিত হয়; পরে অন্তঃসদ্ধি করিয়া দাড়ায় ‘*কাইর>কের’--বহষ্টীবাচক 
প্রত্যয়-হিসাবে প্রাক্ৃতে এই ‘কের’-পদ প্রচলিত হয়; “পর্যন্ত = পর্যস্ত= 
পর্ইঅস্ত = পরিঅস্ত> *পইরস্ত >পেরস্ত" ; ‘পর্ব’ = ‘পর্ব =পর্উঅ’>'*পউর্উঅ 
Teva ca, ইত্যাদি ছুই-চারিটা পদ প্রারুতে পাওয়া যায়, এবং এগুলি 
এই পূর্বাভাসাম্মক বিপধ্যয়ের বা আগমের ফল। 

ইউরোপের ভাষাতন্ববিদ্গণ স্বরধবনির এই প্রকার গতির নামকরণ 
করিয়াছেন Epenthesis ( ফরাসীতে Epenthése)] শব্দটা গ্রীক ভাষার 
একটা প্রাচীন শন্দ। গ্রীকে ইহার অর্থ ছিল কেবলমাত্র ‘আগম’, এবং এই 
প্রকার পূর্বাভাসাত্মক আগমকেও জানাইবার ws এই শব্দ ব্যবহৃত হইত : 
যথা—bain6, পূর্বরূপ* 7১016 7 1616, পূর্বকূপ elepib; eimi, পূৰ্বরূপ 
emmi, তৎপূর্বে eesmi; ইত্যাদি| অক্সফোর্ড, ডিকৃণ্তনরির মতে ১৬৫৭ 
ditm এই শব্দ প্রথম ইংরেজী ভাষায় কেবল ‘আগম’ অর্থে ব্যবহৃত হয়। 
এখন ভাষাতব্ববিদ্যায় এই শব্দের প্রধান অর্থ_the transference of a semi- 
vowel to the syllable preceding that in which it originally 
০০০07৪৫-_পূর্ব-স্িত অক্ষরে অস্তঃন্থ বর্ণের আনয়ন। গ্রীক Epenthesis 
শব্দটী ইউরোপীয় ভাষাতত্বে এখন বেশ চলিয়া গিয়াছে। '“পূর্বাভাসাস্মক ধ্বনি- 
বিপৰ্য্যয়’ বা ধবন্তাগমকে স্বল্লাক্ষর স্ুখোচ্চাধ্য একপদময় নামের দ্বারা বাঙ্গালায় 
অভিহিত করিতে হইলে, গ্রীক Epenthesis শব্দের অনুরূপ একটা শব্দ গ্রীকের 
"erat ভাষ! আমাদের সংস্থতে থাকিলে অনুসন্ধান করিয়া বাহির করিতে 
হয়; এবং সংস্কৃতে এরূপ শব্দ বিস্তঘান না থাকিলে, গ্রীক শব্দটার ধাতু ও 
প্রত্যয় ধরিয়া অনুরূপ সংস্কৃত ধাতু- ও প্রত্যয়-যোগে নূতন একটা শব্দ তৈয়ারী 
করিয়া লইতে পারা যায়। খ্রীক Epenthesis শব্দটীর বিশ্লেষ এই_epi 
( উপসৰ্গ ) cin ( উপসর্গ )+ ৮৪৪5 ( শব্দ ) } thesis-et আবার ক্রিয়া-বাচক 
£১5 (খে) ধাতুতে --5 প্ৰত্যয়-যোগে নিষ্পন্ন । epi উপসর্গের অর্থ 
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‘উপরে’, “অধিকন্ব” (upon, in addition to); ৪৪-এর অর্থ “ভিতরে? ; এবং 
thesis অর্থে ‘স্থাপন’, spes | গ্রীক গুম-র প্রতিরূপ সংস্কৃত শব্দ হইতেছে 
অপি’ ;--'উপরে' অর্থে “অপি” উপসর্গের প্রয়োগ হইত, ‘নিকটে, সংযোগে, 
অধিকন্ত, 'অভ্যান্্রে”__এই সকল অর্থেও ইহা ব্যবহৃত হইত) “অধিকন্'_-এই 
অর্থে এই উপসর্গের 'অব্যয়-রূপে ব্যবহারও আছে ; বৈদিক সংস্কৃতে ধা-ধাতুর 
সঙ্গে ‘অপি’ ব্যবহৃত হুইয়া “অপিধান* এবং “অপি এই ছুই পদ বিগ্তমান 
ছিল-_যাহাদের অর্থ “আবরণ; “অপি? উপসর্গ আবার সংক্ষিপ্ত আকার গ্রহণ 
femp ‘পি’ রূপ ধারণ করিয়াছিল-_যা--"অপিধান-_পিধান+ ; “অপি++ 
নিহ’=পিনহ’ ; ইত্যাদি। ৪৪-এর প্রতিরূপ শব্দ সংস্থতে নাই ; ৪০-এর অর্থ 
“ভিতরে ; ইহার সংস্কৃত প্রতিশব্দ হইবে ‘নি’ (যেমন-_নি-হত, নি-বাস” 
ইত্যাদি); গ্রীক ধাতু &-র প্রতি-রূপ হইতেছে সংস্কৃত ধাতু ‘ধা’, এবং 
"৪-৪ প্রত্যয়ের সংস্কৃত প্রতিরূপ fen বা “তি; thesis "faf; বৈদিক 
ভাষায় “ধিতি' পাওয়া যায়, লৌকিক সংস্থতে ইহার রূপ হয় “হিতি | তাহা 
হইলে দীড়ায় ০//-০০-/৪৫৪৪_অপি-নি-হিতিঃ ; বাঙ্গালার বৈশিষ্টা, এই 
পূর্বাভাসাম্মক আগম বা বিপর্থয়কে অতএব অপিনিহিতি বলা যাইতে 
পারে উপরে বা অধিকস্ত আ্যন্তরীশ সংগ্াপন'--এইরূপ অর্থ এই নর-হুষ্ট 
শব্দের বুৎপন্তিগত অর্থ হইবে; এই মৌলিক অর্থের দ্বারা উদ্দেশ্য অর্থ 
অনায়াসে স্বোতিত হইতে পারে; এর সঙ্গে সঙ্গে ইউরোপে প্রচলিত 
Epenthesis শব্দের সহিত ইহার ধ্বনি ও সাধন এবং অর্থ-গত সমতাও পাওয়া 
যাইবে। “অপিনিহিতি-র বিশেষণে “অপিনিহিত+ শব্দ ( epenthetic অর্থে ) 
প্রযুক্ত হইতে পারিবে। 

Lo] তৃতীয় প্রকারের পরিবর্তন অপিনিহিতির প্রসারেই ঘটিয়া থাকে, 
ইহা পূর্বে বলা হইয়াছে। 'অপিনিহিতির ফলে যে ই’ বউ, আগে চলিয়া 
আইসে, তাহা পূর্বের অক্ষরে অবস্থিত ‘অ’ বা “মা” বা অন্ত স্বরের পার্শ্বে বসিয়া, 
তাহার সঙ্গে একযোগে diphthong অর্থাৎ serez বা সাক্ষর সৃষ্টি 
করে ;--যেমন, “রাখিয়া > 'রাইখ্য”__এখানে সংঘুক্-্বর “আই” ; teft 
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স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রগতি, অপশ্র্তি ৭৭ 
'কিইর্যা-এখানে সংবুক্ত-স্বর “অই” (্বরসঙ্গতির নিয়মে “অই/-এর “অ+ 
ও-কারে পরিবর্তিত হয়, ফলে উচ্চারণে ‘ওই’ ); *রীপবৃক্ষ Pee 
fresas দিঅউর্থ'_-দেউর্থ+ (এখানে সংঘুক্ত-স্বর ‘এউ! ) > “দেইরুখো+ 
১ দের্খো? ; utu! > “মাউছুআ" (এখানে সংঘুক্ত-্থর “আউ? )৯মাইছুসা। 
(এখানে “আউ”এর “আই/-তে পরিবর্তন ) > “মেছো ; ইত্যাদি। এই সকল 
সংযুক্ত-স্বরের দ্বিতীয় অঙ্গ ‘ই’ ( মূল ‘ই’, এবং উ-কারের পরিবর্তনে জাত “ই” ), 
পূর্বস্বরের সহিত সন্ধি-যোগে মিশিয়া যায় ( ‘রাইখ্য” > "or > ‘রেখে’ £ 
“মাউচুণা’ > ‘মাইছে > ‘মেছো! ), কিংবা লুপ্ত হইয়া যায় (“দেউর্খা/ > 
“দেইর্খো?'দে+রুখো? ; ‘কইর্য”>“ক’র্যা’ > “কারো ) p অ-কারের পরে এই. 
অপিনিহিত ‘ই’ আসিলে, ইহার লোপ-ই সাধারণ ; কিন্ত পূর্বস্থিত অ-কারকে 
ও-কারে পরিবর্তন করিয়া দিয়া, এই অপিনিহিত ‘ই’ নিজ প্রভাব-চিন্ন অঙ্কিত 
করিয়া রাখিয়া যায়। য-ফলার ^" (= ই )-তে যে ই-ধ্বনি ferta আছে, 
তাহা মধ্যযুগের বাঙ্গালায় (ও মধ্যযুগের উড়িয়ায়) অপিনিহিত হইয়া 
উচ্চারিত হইত; যথাঁ-'সত্য= সন্তিঅ > সইন্রিঅ, na; পথ্য = পতথিঅ > 
পইথিঅ ৯ পইখ ; বাহ=বান্ধি > vibus (মধ্যযুগের উড়িয়ায় “বাহিজ' ); 
যোগ্য cifre > যোইগ্গিঅ > যোইগৃগ'। আধুনিক বাঙ্গালায় এইরূপ 
অপিনিহিত য-ফলা বিদ্ধমান 'আছে,-_পূর্ব-বঙ্গের বাঙ্গালায় ইহার অস্তিত্ব এখনও 
লুপ্ত হয় নাই ( যেমন ‘সত্য > সইত্ত, পথ্য > পইথ ; বাহ্‌ _বাইস্ছা ; যোগ্য = 
cus): চলিত ভাষায় য-ফলাজাত এই ই-কার, হয় একেবারে au 
হইয়াছে, এবং লোপের পূর্বে স্বরসঙ্গতি-অন্ুসারে পূর্ববর্তী মূল অ-কারকে 
ও-কারে, এবং মূল ওকারকে উ-কারে পরিবর্তিত করিয়া দিয়াছে ; নয় প্রথম 
অপিনিহিত Rx পরে লুপ্ত হইয়াছে, কিন্ত নিজ পূর্ব স্থানে পূর্ণ ই-কারে 
পরিবর্তিত হইয়া বিস্তমান রহিয়াছে; যথা-_'সত্য = সত্তিঅ>সইত্তিঅ>সইত্ত> 
(১) eris, (২) সোইত্তিঅ> (১) সোতো ( ertet), (২) সোত্তি ( 'শোন্তি__ 
‘সত্যি'-রূপে লিখিত হয় ) ; পথ্য=পৎথিঅ>পইতথিঅ, পইত্থ> (১) পোইত্থ, 
(২) পোইথিঅ> (১) citat, (২) পোখি (=পন্যি ); বাহ firm, aul 
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> (১) বান্ধো, (২) «tft, stc; যোগ্য-যোগ্গিস > যোইগৃগিঅ, যোইগ্গ 
> ০) যোইগ্গ, (২) যোইগৃগি > (১) eren, (২) যুগগি’ ; ইত্যাদি। “ক্ষা-র 
উচ্চারণ পুরাতন বাঙ্গালায় ছিল “খা” ("m meg সংযুক্ত অক্ষরের নাম বা বর্ণনা 
হইতে তাহা বুঝিতে পারা যায়_-“ক-গ্নে মূর্বস্ত-য-য়ে খিঅ? ), এবং "en 
জ্ঞ'-এর উচ্চারণ ছিল "DÀ; উচ্চারণে য-ফলা আইসে, এবং এই য-ফলাও 
সত্যকার য-ফলার মত কার্য করে; যথা-_ক্ষ্য-্লখ্য- লক্খিঅ>লইক্খিঅ, 
লইক্খ>লোক্‌খি ( কলিকাতার tapa? উচ্চারণেঁ-'সাত লোক্খি টাকা’ ), 
লোক্খো ; রক্ষা=রকৃখিআ > রইক্খিআ, রইক্খ্যা > রোক্খ্যা, রোক্খে, 
রোক্থা ; আজ্ঞা - আগ্যা =আগ্্‌গি'আ > আইগ্গিআ, 'আইগ্গ্যা > এগ্গে, 
আগ্‌গে, আবগ্‌গ!” ইত্যাদি t 

পুরাতন বাঙ্গালার পূর্ণরূপ শব্দ এই অপিনিহিত ও তদনস্্র এই 
প্রকারের পরিবর্তনে নূতন আকার ধারণ করিয়া বসিয়াছে; যেমন 
‘বৎসরূপ > বচ্ছরর > বচ্ছরণস > WEST, বাছরু > *বাছউর্‌ > *বাছোউর্‌ 
> *বাছুউর, বাছুর ; কামরূপ > কামরর > কাররূ'স > কারু, কাররু > 
*কাৱউর্‌ > *কাবোউর্‌ > esq উর, কারু-র-বাঙ্গাল! পু'ধিতে কাঙুর 
( কাঙ্র-কামিখ্যা ), সপ্তদশ শতকের ইউরোপীয় ভ্রমণকারীর লেখায় Cao! ; 
ইত্যাদি 1 

'অপিনিহিত ই-কার বা উ-কারের প্রভাবে পূর্ব-স্বরের পরিবর্তন-_ইহাই 
আমাদের আলোচ্য তৃতীয় প্রকারের স্বরধবনি-বিকারের মূল কথা; ইহা 
বাঙ্গালার বাহিরে অন্ঠান্ট কোনও-কোনও আধ্য-ভাষায় মিলে। যেমন ছোট- 
নাগপুরে প্রচলিত ভোজপুরিয়াতে “কাটি, মারি’ ( কাটিয়া, মারিয়া )> 
“কাইট, ww; পশ্চিমা পাঙ্জাবীতে ইহা পাওয়া যায় “জঙ্গল (জঙ্গল ) 
শব্দের প্রথমাতে ‘জঙ্গন্ত > *জঙ্গউন্ত. > wys' সপ্মীতে ‘জঙ্গন্তি > 
*জঙ্গইন্ত. > wal; গুজরাটাতেও কচিৎ মেলে: যেমন, “ঘরি ( = গৃহে ) 
> *ঘইর্‌ cuti cmn সিংহলীতে এইরূপ পরিবর্তন খুব সাধারণ! 

ভারতের বাহিরের বহু ভাষাতেও এই পরিবর্তন দেখা যায়। In০- 


© সে Een = 


স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রুতি ৭৯ 
European ইন্দো-ইউরোপীয় ( আদি-আর্ঘ ) ভাষার Germanie জরমানীয় 
শাখার ভাবাগুলির মধ্যে অনেকগুলিতে এই প্রকারের ধ্বনি-বিকার খুবই 
সাধারণ, এবং এই ভাষা-গুলিতেই এই ধ্বনি-বিকারের প্রথম আলোচনা 
হইয়াছিল। ইংরেজী ও জরমান ভাষায় এই রীতির বহুল প্রয়োগ খটিয়াছিল। 
কতকগুলি দৃষ্টান্তের দ্বারা বুঝা যাইবে। প্রাচীন-ইংরেজী * Francise > 
Frenese (ise-এর i ই-কারের অপিনিহিত, e Frainose রূপে পরিবর্তন, 
পরে i ই-কারের প্রভাবে পড়িয়া a আ-কারের e এ-কারে পরিণতি )> 
আধুনিক-ইংরেজী French ; প্রাচীন-ইংরেজী একবচনে mann ( = মানুষ ); 
বহুবচনে * man-॥-2, তাহা হইতে * manni, e maion > menn, 
আধুনিক ইংরেজী S man—*g«54 men; {66 ( =পা )--বহুবচনে * 
18৮75-পরে fot, তাহা হইতে £56, আধুনিক £০০৫৪৫ ; প্রাচীনতম- 
ইংরেজী haría ( হারিয়া-সেনা ) > প্রাচীন-ইংরেলী here ( = হেরে ; এখন 
এই শব্দটা লুপ্ত); e brother—brether ( brethren ), জরমানের 
Bruder— Brüder ( Brueder ), fo0d—feed প্রস্থতি বহবচনের ও ক্রিয়ার 
রপের উদ্ভব এই নিয়মে। 
এই ধ্বনি-পরিবর্তন বা বিকারের কি নাম দেওয়া যায়? জরমান ভাষায় 
ইহা প্রথম আলোচিত হয়, এবং জরমান পণ্ডিতেরা ইহার একটা বেশ নামকরণ 
করিয়াছেন ; Klopstock ক্লপষ্টক-কর্তৃক শ্রী্টায় অষ্টাদশ শতকে এই নাম 
স্ষ্ট হইয়া প্রথম ব্যবহৃত হয়। নামটা হইতেছে Umlaut ( উম্‌-লাউৎ ) 
এই জরমান শব্দটা ইংরেজীতেও বহুশঃ গৃহীত হইয়াছে ; ইংরেজীতে আর 
একটা নাম ব্যবহৃত হয়_Vowe! Mutation (ফরাসীতে Mutation 
vocalique ) | Umlaut শব্দটা জরমান উপসর্গ um-ce (যাহার অর্থ, 
“চতুর্দিকে, অভিত্ত, প্রতি, উপরে” এবং সংস্কৃত “মভি” উপসর্গ হইতেছে যাহার 
প্রতিরূপ ), ধ্বনি-বাচক শব্দ [,৪4৮এর সহিত যুক্ত করিয়া Umlaut শব্দের 
সৃষ্টি ; মোটামটা অর্থ, ‘ঘুরিয়া পরিবর্তিত ধ্বনি,। এই Umlaut শব্দের 
আধারের উপর ইহার সংস্কৃত প্রতিশব্দ আমর! সহজেই গড়িয়া তুলিতে পারি 


৮০ বাঙ্গালা ভাষাতবের ভূমিকা 


আধুনিক জরমান Laut বিশেষ্য শব্দ ; Laut«sg ইংরেজী প্রতিরূপ হইতেছে 
loud (বিশেষণ শব্দ ) ; Laut, loud এই উভয়েরই আদি জরমানিক মূল 
রূপ হইতেছে ehluda বা exluBáz (খু.লুধ-জ্‌.) এবং ইহার আদি ইন্দো- 
ইউরোপীয় মূল হইতেছে eklutós (ক্লুতোস্‌)_সংস্তৈ যাহার পরিণতি 
হইতেছে $rutás ( rutáb pez); শব্দটার ধাতু হইতেছে ইন্দো-ইউরোগীয় 
+519এ বা *k]u = সংস্কৃত éru 'Z^| Um-laut«qq উপসর্গ ও ধাতুপ্রতায় 
খরিয়া ইহার সংস্কৃত প্রতিরূপ হইবে “অভি-্রুত' ; যথা-_ 


আদি ইন্দো-ইউরোপীয় ভিটা (স্ভি-কুতোস্‌) 


সংস্কৃত iesus প্রাচীন! rei al 





“অভিশ্রতঃ? *umbi-xluBáz amphi-klutós 
1 (অস্ফিবূতোস্‌) 
আধুনিক-জরমান নিউ 
Umlaut 


“অভিশ্রুত' কিন্তু সংস্কৃতে ব্যাকরণের সংজ্ঞা-হৃচক পদ নহে, ইহার xfp অর্থ 
দাড়াইয়। গিয়াছে “বিখ্যাত'। “অভি+শ্র” ধাতুর অর্থ হইতে Ung রূপে 
শোনা" এবং এই অর্থে ‘অভিশ্রব, অভিশ্রাব, অভিশ্রত্য' পদগুলির প্রয়োগ 
'আছে। আলোচ্য ধ্বনি-বিষয়ক বিকারকে বুঝাইবার জন্ত, Umlaut-এর 
আক্ষরিক প্রতিরূপ শব্দ “অভিশ্রন্ত' ব্যবহার না করিয়া, ইহার অন্তর্থত প্রত্যয় 
টাকে বদলাইয়া fuere wp অভিক্রুতি শব্দ প্রয়োগ করিলেই ভালো 
হয়, এবং আমি এই নব-প্রযুক্ত শব্দ ব্যবহার করিতে চাহি। “শ্রুতি, শব্দ 
উচ্চারণ-ততবে পূর্বেই ভারতীয় বৈয়াকরণগণ-কর্তৃক প্রযুক্ত হইয়াছে ; যথা জৈন 
প্রাক্কতের "stes (“বচন > বণ > XE, “মদন > YA, WUÉS, দই 
উদর স্বরধ্বনির মধ্যে য-কারের আগম )| এইরূপ ক্্রুতি বাঙ্গালাতেও 


e. 


"uf, অপিনিহিতি, অভিশ্ষতি, অপশ্রুতি ^ 


আছে_বথা “কেতক > কে > কেরা”, wf ‘কেওয়|=কেৱা' ; এবং 
cfe অনুরূপ ‘রক্রুতি’-ও প্রাুতে ও আধুনিক ভারতীয় আর্ঘভাঘাগুলিভে 
আছে__যেমন, “কেতক-ট- > কেঅঅড- > কেৱনড- > কেৱড়-= কেওড়া’ 
ইত্যাদি । ভারতীয় ব্যাকরণে ‘য্রক্রুতি’ আছে, ভারতীয় ভাষার ইতিহাসে 
^ ক্ৰুতি’-ও মিলে, এবং পারিভাষিক শব্দ ‘ব.শ্রুতি’'-ও চলিবে; “অভিশ্রুতি'তে 
তদ্বপ কোনও আপত্তি হইতে পারে না। ‘অভি’-উপসর্গ দির! উচ্চারণ-তত্বের 
আর একটা সংজ্ঞা প্রাতিশাখ্যে ব্যবন্ধত হইযাছে--“অভিনিধান'--পদের 'অস্তে 
হলস্ত বা ব্যঞ্জনধ্বনির উচ্চারণে সংস্কৃতে একটা বৈশিষ্ট্য আসিত, সেই বৈশিষ্ট্য 
এই শব্দ-দ্বারা ্বোতিত হইত। 

[s] চতুর্থ প্রকারের পরিবর্তন--ধাতুর মূল স্বরবর্পকে অবগন্বন করিয়া? 
এই পরিবর্তনের মূল বাঙ্গালায় মিলে wm eoe. মধ্য দিয়া ভারতের আদি 
আর্ধভাষায় ( সংস্কৃতে ) ইহার সুল পাওয়! যায়। যেমন-_চলে < চলই < চলদি 
চলতি ; চালে < চালেই << চালেদি < চালেতি < *চালয়তি < চালয়তি ; 
চল < চলঃ ; চাল < চাল: ; টুটে < p < টুট্টই < টুট্টদি < টুটতি 
- we; তোড়ে < তোড়ই < তোড়েই < তোড়েদি < তোড়েতি < 
তোটেতি < তোটয়তি << ত্রোটয়তি--টুট = ক্ৰট, তোড়=ত্রোট ; মন 
মান দিশা--দেশ < fe, omm; ইত্যাদি । ধাতু-নিহিত শ্বরধ্বনির এই 
প্রকারের পরিবর্তন, ঝাঙ্গালায় সাধারণতঃ সহঞ্জে ধরা যায় না,__চল--চাল’, 
“পড়__পাড়' প্রভৃতি কতকগুলি শব্দে ‘অ--আ’-র অদল-বঈল যেখানে দেখা 
যায়, সেখান-ছাড়া অন্ত স্বর-সঙ্গতি, অপিনিহিতি ও অভিশ্রুতি আসিয়া প্রাচীন 
খাতু-গত স্বরধ্বনির নিয়মিত পরিবর্তনকে উলট-পালট করিয়া দিরাছে। হিন্দী 
প্রভৃতি অন্ত ভারতীয় আর্য-ভাষাতেও এই পরিবর্তন দেখা যায়; যথা__“মর্না 
> মার্না, থিচনা > খেঁচনা, তপ্না > তাৰনা ( তপ্যতে--তাপয়তি > 
তগ্লই__-তারেই ৯ তপে--তাৱে ), জল্না--বার্না (অলতি__জালয়তি > -« 
জলই-_বঝালেই > জলে__বারে ), নিকল্না--নিকাল্না, কাটুনা__কট্না 
পাল্না--পল্না" ; ইত্যাদি! কিন্তু দেখা যায়, এই পদ্ধতি-অন্তসারে ধাতুস্থ 
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৮২ বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিক! 
স্বরধ্বনির নূতন রূপ গ্রহণ করা আধুনিক আর্যভাবাগুলিতে আর জীবন্ত রীতি 
নহে--প্রাক্ৃত হইতেই এই রীতির ভাঙ্গন ধরিয়াছে। 

ধাতুর স্বরধ্বনির বিভিন্ন রূপ গ্রহণ সংস্কৃত ভাষার কিন্তু একটা বিশিষ্ট রীতি 
সংস্কৃত বৈয়াকরণগণ এই রীতিকে পূর্ণ ভাবে আলোচনা করিয়াছেন, এবং “গুণ, 
বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ',_এই তিনটা সংজ্ঞা-দ্বারা এই পরিবর্তনের ধারাকে অভিহিত 
করিয়াছেন। 

নিয়ে গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণের কার্য প্রদর্শিত হইতেছে__ 


ধাতু (সরলবামূলরপ) গুণ বৃদ্ধি সম্প্রসারণ 
বদ ধাতু বদ ( বদতি, বাদ E 

বশংবদ ) (অঙ্গবাদ)  ( অনুদিত ) 
যজ, ধাতু যজ. (যজতি, wm) যাজ,, যাগ্‌ ইজ.( ইজ্যা, 


(যাজক, যাগ, *ইজ-তি 
/ যাজ্তিক ) > ইষ্ট ) 
ৱিদ্‌ ধাতু ৱিদ্‌ (বিগ) বৱেদ্‌ ( বেদ ) Ww CO) 


EZ শ্রউস্শুব, হো হৌ =শ্ৰাউ, শ্রার, 
(mw শ্রোতা)  (শ্রাবক, স্রোত) 
দহ ধাতু দুহ্‌, দুখ, ere or, cis, দৌঘ, 
(98) (দোহন, onu) Co) 


নী ধাতু নী (নীতি) নই=নয়, নে নৈল্লাই, লা 
(নয়ন, নেতা) — (নৈতিক, নায়ক) 
ধু ধাতু ধর, খব(খ্ৃতি). umm ধরা)  ধার্‌ ( ধারণ ) 
^t ধাতু qoot কল্প,( কল্পনা) কাল. (কাল্পনিক ) 
(কুপ্তি) 
৮... ধাতুর শ্বরের গুণ-বৃদ্ধি-সমপ্রসারণাম্মক পরিবর্ঠন সংস্ৃতের স্যায় ভারতের, 


etw ইন্দো-ইউরোপীর ভাষায় মিলে। cbe পরিবর্তন ইন্দোন 


B 


go ABER একটি অন্যতম প্রধান বৈশিষ্ট্য যথা 
2৭ 
N 








e 
স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিআতি, অপশ্রতি 


শ্রীকে_ 

péda ( =পাৎ, পাদ ) 064. pos epi-bd-ai 
dérkomai ( *দশামি ) dedorka ( = দদশ ) é drakon ( = অদর্শম্‌) 
tithémi ( =দধামি ) thomos( —*«I«:) — thetós( = হিতঃ ) 
লাতীনে-__ 

fido ( স্বিশ্বাস করি ) foelus fides (বিশ্বাস ) 
do ( দদামি ) dónum (দানম্‌) — datus ( দঃ) 
cano (গান করি ) eeciui ( আমি cantus (গান ) 

গাহিলাম ) 

গথিকে_ 

09450 ( —bind বন্ধ, ধাতু ) band ২০০০০099405 
baran( —bearg ধাতু) bar bérum baürans 
saíxwan( —see সচধাতু )  saxw — séxwam  safxwans 

(x-h) 

180 ( =let ) laílót. laílotum létans 
ইংরেজীতে 

bind bound bounden 

bear bore born 

see saw seen 

sing sang sung song 
Ea kd 

tag (আমিযাই) = techt (গমন ) 

melim (চূর্ণ করি ) mlith (চূর্ণ করা) 

saidid (ব্যবস্থা করে ) síd (সন্ধি) 


॥ (বহু ) uile (সকল) 
199 (সংখ্যা ) 189 (পুর্ণ ) 
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৮৪ বাঙ্গালা ভাষাতবের ভূমিকা 
প্রাীন-শ্লাবে__ 
৮৪৪ (নয়ন করি) ( voje-)  voda উজ = ved-som 
x. pro-validati — vad jati 
(9৪ ( দৌড়াই ) 6০৮ tociti Ux = teksom 


pre-tékati, ras-takati 
আদি ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতুর মূল স্বর অধ্ক্িত থাকিত না, নানা 
অবস্থায় তাহার পরিবর্তন ঘটিত। ইউরোপীয় ভাঁষাতত্বব্ব্গণ ষাট বংসরের 
অধিক কাল ধরিয়া গবেষণা ও আলোচনার পর এই পরিবর্তনের ধারাটী নিয় 
করিয়াছেন। এই ধারার অস্তরনিহিত সুত্রটারও বহু বিচার করা হইয়াছে। ধাতুর 
স্বরধ্বনির যে সকল পরিবর্তন দেখা যায়, সেগুলির গ্রন্থন-হুত্রটী হইতেছে এই :_ 
প্রত্যয় বা বিভভির দ্বারা যুক্ত হইয়৷ ইন্দে-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতু, পদ-রূপে 
ব্যবহৃত হইবার কালে ৪৮৪৪৪ accent বা শ্বাসাঘাত এবং pitch accent বা 
উদান্তাদি স্বরের প্রভাবে পড়িত, এবং সেই ধাতুর আভ্যন্তরীণ মূল স্বরধবনি, প্রসারে 
অর্থাৎ দৈর্ঘ্যে ও প্রকৃতিতে অর্থাৎ উচ্চারণ-দ্থানের পরিবর্তনে নব নব রূপ ধারণ 
করিত, এবং কচিৎ-বা শ্বাসাঘাতের একাস্ত অভাবে লুপ্ত হইয়াও যাইত ; যথা, 
মূল ধাতু ed (-ুসংস্কত “অদ্‌")- প্রক্কৃতি-গত বা গুপ-গত পরিবর্তনে 
হইল ০৭; তদনস্তর এই ছুইটী হস্ব রূপ, মূল-রূপে গৃহীত ed ও তদুবিকার- 
জাত od, ইহাদের উভয়ের প্রসারে হইল দীর্ঘ 54, od; এবং স্বাসাঘাতের 
একান্ত অভাবে, মুল স্বরধবনির লোপের ফলে, মাত্র -d রূপ লইয়া দাড়াইল ; 


ফলে, ধাতুর বিভিন্ন রূপ হইল এই, 
ed od ed od -d 


আদি ইন্দো-ইউরোপীয়ের , ০, a, এই তিনটা ma ধ্বনি সংস্থতে একটী 
মাত্র রূপ a বা অ-কারে পর্যবসিত হয়, এবং vul ইন্দো-ইউরোপীয় দীর্ঘ 
59 8-ও সংস্কৃতে মাত্র দীর্ঘ দ্র বা আ-কারে পর্যবসিত হয় ; সুতরাং 
X el. ০৭-এর স্থলে সংস্কৃতে দাড়াইল ad mq, ও দীর্ঘ ৪৫7 6৫-এর 
হব-'নাদ; এইরপে “ধাতুর ফল হইল, "mU 
টি e (লোপ)? যথা__ 
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স্বরসঙ্গতি, অপিনিহিতি, অভিশ্রুতি, অপশ্রতি ৮৫ 
অতি অত্তি’ ; "mpm; mp mmm; ‘আদ’ (লিটু); 
SQ dtu? (শত )= দিস্ত (যাহা খাদন ক্রিয়া করে ) 1 
গুণ, বৃদ্ধি, সম্প্রসারণ--এক mum এই তিনটাকে গ্রবিত করিয়া! দেখিলে, 
প্রত্যয়ের ও ধাতুর স্বরধবনির পরিবর্তনের সমস্ত ব্যাপারটা সহজবোধ্য হইয়া 
পড়ে । আদি ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষায় ধাতু যেখানে নিজের মুল রূপে থাকে, 
এবং যেখানে তাহার প্রকৃতির পরিবতন হয়, কিন্ত প্রসার বা দীর্থীকরণ হয় না, 
সেইরূপ স্থলে সংস্কতে আমর! "ew পাই; আর যেখানে ইহার নিজ মূল 
প্রকৃতির ব| পরিবর্তিত প্রকৃতির প্রসার বা দীর্ধাকরণ পাই, সেইরূপ হুলে 
সংস্কৃতে পাই 'বৃদ্ধি'; এবং যেখানে ধাতুর মুল স্বরের লোপ, ও ফলে যর লৱ’ 
(অৰ্থাৎ ই, খঅ, >+ অ, উনঅ’) হলে যেখানে 'য.র্‌ ল্‌ ব বা হি, 
খা, ৯ V পাই, সংস্থতে সেখানকার এই পরিবর্তনকে বলে “সম্প্রসারণ' | আদি 
ইন্দো-ইউরোপীয়ের দিকে দৃষ্টি রাখিয়া বিচার করিলে বুঝা যায় যে, ইহাই হইল 
গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণের মূল কথা । 
সমগ্র ব্যাপারটাকে পৃথক্‌ পৃথক্‌ ভাবে না দেখিয়া, গুণ, বৃদ্ধি ও সম্প্রসারণ 
এইরূপ 'আলাহিদ! আলাহিদ। নাম না দিয়া, একটা ব্যাপক সংজ্ঞায় অভিহিত 
করা যায়। ইউরোপে এইরূপ ব্যাপক নামকরণ হইয়াছে, এবং একাধিক শব্দ 
জরমান, ইংরেজী ও ফরামীতে ব্যবহৃত হইতেছে । ১৮১৯ সালে (জরমান 
'ভাবাতত্ববিৎ, Jakob Grimm য়াকোব গ্রিম্‌ জরমান ভাষার প্রথম আধুনিক 
ভাষাতবান্ুসারী ব্যাকরণ লিখেন। তখন তিনি এই স্বর-পরিবর্তনের নাম 
করিবার জন্য জরমান ভাষায় (এই প্রবন্ধে প্রাগালোচিত Umlaut শব্দের 
'অঙ্থরপ) একটা শব্দ mE করেন_-সে শব্দটী হইতেছে Ablaut; উপসর্গ 
এ-এর সঙ্গে পুর্ববণিত Laut শব্দের যোগ ॥ Ab উপসর্গের ইংরেজী প্রতিরূপ 
হইতেছে off, ও সংস্কৃত প্রতিরপ “অপ'। সম্পূর্ণ শব্দটীর সংস্কৃত প্রতিরপ 





e 


৮৬ বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিকা 
শ্রতির--অপ-গমন বা বিকার,__ইহাই হইবে ‘অপশ্রুতি'র ধাতুগত অর্থ। 
প্রাকৃত ব্যাকরণের "pre, তদবলব্বনে প্রযুক্ত “ব্রি, এবং qe 
“অভিক্রুতি'র পার্শ্বে এই ‘অপশ্রুতি’ শব্দ, ধ্বনি- বা উচ্চারণ-গত পরিবর্তনের 
সংজ্ঞা-হিসাবে, সহজ ভাবেই এক পধায়ের হইয়া দীড়াইবে। 4১046 বা 
'অপশ্রুতির অন্য কয়েকটা নাম যাহা ইউরোপে ব্যবহৃত হয়, সেগুলি হইতেছে 
ইংরেজী Vowel Alternanee, বা স্বরের নিয়ন্ত্রিত আগমন বা পরিবর্তন, 
ফরাসীতে Alternanees voealiques ; কিন্তু ইংরেজীতে Ablaut শব্দটীও 
বহুশঃ গৃহীত হইয়া গিয়াছে ; এবং এতন্তিল্প, Ablauteeg গ্রীক প্রতিশব্দ দিয়া 
একটা শব্দ ভাষাতাব্বিকেরা ব্যবহার করিতেছেন ; বিশেষতঃ ফরাসীরা, ধাহারা 
জরমান Ablaut শব্দ গ্রহণ করিতে অনিচ্জুক, অথচ Alternance vocalique 
অপেক্ষা সংক্ষিপ্র নাম চাহেন ; »৮-এর গ্রীক প্রতি-রূপ apo, এবং Lant-এর 
গ্রীক প্রতি-শব্দ phone, এই ছুই মিলাইয়া, গ্রীক Apophoneis, তাহা 
হইতে লাতীন Apophonia শব্দ কল্পনা করিয়া, এই Apopbonia শব্দকে 
ইংরেজীতে Apophony এবং ফরাসীতে Apophonie রূপে ভাঙ্গিয়া প্রয়োগ 
করিতেছেন। যাহা হউক, সংস্কৃত শব্দ “অপশ্রতি-্বারা বাঙ্গালা প্রভৃতি আমাদের 
ভারতীয় ভাষায় কাজ চলিবে, এরূপ আশা করা যায়। "beta. টুট_ 
তোড়া, “দিশা_দেশ', পিড়--পাড়”, প্রাচীন বাঙ্গালার ‘বিদু (সবিদ্ধৎ) 
বেজ ( =বৈষ্ধ )'_এই প্রকারের শ্বরবৈচিত্রাকে অতএব ইন্দো-ইউরোপীয় 
“অপশ্রতি'-র ফল বলিয়া ব্যাখ্যা করিতে হইবে। 

এতন্তিযন স্বরধ্বনি-ঘটিত অন্য যে সকল রীতি বাঙ্গালায় প্রচলিত আছে, 
সেগুলির নাম বিদ্ধমান আছে ;-_যথা, লোপ ও আগম ( আস্ত, মধ্য, অস্ত্য ), 
এবং স্বরভক্তি বা বিপ্রকর্ষ (Anaptyxis) | এগুলি লইয়া আলোচন! এ ক্ষেত্রে 
নিশ্রয়োজন|_ এক্ষণে, প্রস্তাবিত স্স্লসঙ্গতিঃ ec kd 
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বান্তালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাম 


২৯৩১ সালের লোকগণনা-অন্থসারে পাচ কোটির অধিক সংখ্যক লোকে 
বাঙ্গালা বলে। বাঙ্গালা দেশের créa বাঙ্গালা ভাষা চলে, তদতিরিক্ত 
বিহারের সাগ্ুতাল-পরগণায়, মানভূমে ও পুর্ণিয়া জেলায়, এবং আসামের 
গোয়ালপাড়া, ভ্রীহট্র ও কাছাড়ে বাঙ্গালা ভাষা প্রচলিত। ভারতবর্ষের অন্ত 
ন্ন্ত প্রদেশেও অল্প-স্ব্ন বাঙ্গালা-ভাষী আছে। লোকসংখ্যা-হিসাবে বাঙ্গালা 
ভাষাকে পৃথিবীর সাত আটটা প্রধান ভাষার মধ্যে একটা বলিয়া স্বীকার করিতে 
হয়। ইংরেজী, উত্তরের চীনা, রুষ, জ্রমান, Cm, জাপানী-_এগুলির 
পরেই বাঙ্গালার স্থান। আমাদের দেশে হিন্দী বা হিন্দুস্থানী ভাষারই প্রসার 
এবং প্রভাব খুব বেশী,_প্রায় তের কোটি লোকে হিন্দুস্থানী ব্যবহার করিয়া 
শখাকে; কিন্তু হিন্দুস্থানী যাহারা কেবলমাত্র বাহিরের ভাষা বা পোষাকী 
ভাষারপে ব্যবহার না করিয়া, ঘরেও মাতৃভাষা-রপে বলিয়| থাকে, তাহাদের 
সংখ্যা বঙ্গভাষীদের চেয়ে ঢের কম। 

পৃথিবীর অন্য সমস্ত ভাষার মত বাঙ্গালা ভাবারও নানা রূপ 'আছে। 
খযে-সকল ভাষায় বহুদিন ধরিয়া লিখিত সাহিত্য বিদ্যমান, প্রায় দেখা যায় যে, 
সেগুলিতে ভাষার সাহিত্যিক রূপ ও সাধারণ কথোপকথনের রূপের মধ্যে 
অল্প-বিস্তর পার্থক্য আছে। সাহিত্যিক- ও কথ্য-ভেদে বাঙ্গালা ভাষারও 
বিভিন্ন রূপ দেখা যায়। প্রথম-_বাঙ্গালার সাহিত্যিক রূপ-__বা! “সাধু-ভাষা' ১ 
সাধারণতঃ এই সাধু-ভাষায় সমগ্র বঙ্গদেশে গগ্ধ-সাহিত্য চিঠিপত্রাদি লিখিত 
হইয়া থাকে। সাধু-ভাষার পাশাপাশি নানা অঞ্চলের কথিত বা মৌখিক 
বাঙ্গালা বিস্তমান। এইগুলির মধ্যে কলিকাতা-অঞ্চলের এবং ভাগীরধী-নদীর 

4 ই তীরের জাজের aeri নয ume জীবা” ots qe 
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৮৮ বাঙ্গাল ভাষাতন্বের ভূমিক! 


বঙ্গদেশের শিক্ষিত জনগণ কতৃক স্বীকৃত হইয়াছে ; বিভিন্ন স্থানের লোকে 
একত্র কথাবার্তায় সকলেই কলিকাতা-অঞ্চলের এই ভাষা বলেন, বা বলিতে 
চেষ্টা করেন এই বিশিষ্ট মৌখিক ভাষাকে ‘চলিত ভাবা” বল! mu] “সাধু 
ভাষা” ও “চলিত ভাবা ইংরাজীতে যথাক্রমে Standard Literary 
Bengali (অথবা High Bengali ) এবং Standard Colloquial Bengali 
রূপে অনুবাদ করা হইয়াছে। সাধুভাবার $74 চলিত-ভাষাও আজকাল 
সাহিত্যে খুব ব্যবহৃত হইতেছে,_সাধু-ভাবার পার্শ্বে গন্জ-সাহিত্যেও ইহার 
একটা স্থান হইয়াছে। পঞ্ত-সাহিত্যে বিশুদ্ধ সাধুভাষা অপেক্ষা বিশুদ্ধ 
চলিত-ভাষ| অথবা মিশ্র সাধু ও চলিত ভাবারই প্রচলন বেশী। 


নিন্নে বিভিন্ন কয়েক প্রকারের বাঙ্গালার নিদর্শন দেওয়া হইল :__ 


[১] সাশ্ু-ভ্তান্মা--তংকালে তাহার জোট পুর ক্ষেতে ছিল। সে যখন আনিয়া 
বাটার নিকটবনতী হইল, তখনই নৃতা-গীত বাগ্মাদির ধ্বনি শুনিতে পাইল। তাহাতে সে একজন 
ছুতাকে আধ্বান করিয়া! জিজ্ঞাস। করিল_-এই সকল ব্যাপারের ব্খ কি? up উত্তর দিল 
আপনার জাত প্রত্যাবর্তন করিয়াছেন ও আপনার পিতা গাহাকে নিরাপৱরে সুন্থ-শরীরে পুনঃপ্রাপ্ত 
হইয়াছেন বলিয়| আনন্দোৎসব করিতেছেন । 


[২] চলিত-ভাহ্ব৷ (কলিকাতা, ভাগীল্লব্বী-তীল্ল )— 
তখন তার বড়ো ছেলে ক্ষেতে ছিল, সে এসে বাড়ীর কাছে যেম্নি clc, ওমনি নাচ গান 
বাজনার শব্দ শুন্তে পেলে। তখন মে একজন চাকরকে ডেকে জিজ্ঞেস! ক'রূলে --এমব ব্যাপার 


- হচ্ছে কেন? তাতে চাকর ব'ল্লে _ আপনার ভাই ফিরে এসেছেন, আর আপনার বাবা ডাকে. 


ভালোয়-ভালোয় কিরে" পেয়েছেন ব'লে নাচ-গান খাওয়ান-দাওয়ান ক'র্ছেন। 


[e] সানজুূম্েেব্ব কৌশিক opm] Cres) 2 লোকটার 
বড়ো বেটা তেখনে ক্ষেতে গেল্ছিলো, সে ফির্তি সময়ে যখ.নে আপনাদের ঘরের পাশ হাব.ড়ালো... 
" TT arbo brat sec b end 








নাদাল ভাষার নিত Nous v» 


[8] ল্লাজবহুশ্পী (উত্তর ) তখন তার বড় বেটা পাতার বাড়ীৎ afin 
পাছোৎ তার আস্তে-আস্‌তে বাড়ীর কাছোৎ ধার! নাচ-গানের শোর শুনবার পাইগ্‌। তখন তাছ 
একজন চেঙ্গরাক্‌ ডাকেয়| পুহ করিল্‌_ইগ্লা কি? তখন টার তাক কৈল্‌_তোর আছি আইগ্ে, 
তোর বাপ্‌ তাক্‌ ভালে-ভালে nit] একটা বড় ভার! ক'র্চে। 


[6] ডাকা? wtfelemetep (পূর্ববঙ্গ )_তার বর' ছাওয়াল তখন মাঠে 
'আছিলে!। দে বারীর দিগে যতই আইগাইবার লাইগ্‌লে, ততই বাঞজন৷ আর নাচ গুইন্বার 
লাইগুলো। তারপর একজন চাকরেরে ডাইক! জিগ্গাস! কৈলো! -ইয়ার মানে কি? নে কৈলে 
= তোমার বই আইচে তারে ব’লে-মালে পাই! তোমার বাপে এক খা দিচেন॥ 

[৬৩] dim _হি সময় তার বড় পুয়া ক্ষেতে ছিল। হে বাড়ীর ধার' আইলে নাচ- 
গানের শব্দ হন্ল। হে একজন চাকররে ডাইক্য| দিখাইল_এ হকল (Ea) কিয়র ? হে 
তা'রে ক’ইল,--তোমার ৰাই বাড়ীৎ আইছে, এর mA) তোমার বাপ বড় খানি দিছইন্‌, কারণ 
তারে ভালা-মাপ্তা ফিরা! পাইছইন্‌ । 

[৭] ভট্টগ্রা্স-তার বড় ctm fem আছিল্‌। তে ঘরন ঘরর কাছে আইল, 
তয়ন্‌ নাচন্‌ বাজন্‌ হনিল'। তে তার একজন গাউররে ডাই fami যে কি হইয়ে! তে তারে 
কইল--আঁওনার বই আন্তে, tenta বাবে তারে আরামে পাইয়ারে এক নির্বাণ দিয়ে। 

[৮] শৰ্রিশ্ণাভন-- হে কালে হের বড় পোল! কোলায় ছিল হে বাড়ীর কাছে 
ধাইয়| বাজন| নাচন! হুনিতে পাইয়া একজন চাহর ডাকিয়। জিগাইল যে এয়া কি? নে কৈল_ 
তোমার বাই আইছে, আর তোমার বাপ মন্ত খান! যোগার হয়ছে, কারণ ছোট পোলা Y. 
বখালাইতে পাইছে। 


বাঙ্গালা দেশের রাজধানী কলিকাতা সমগ্র বাঙ্গালী জাতির প্রধান 
শিক্ষাক্ষেত্র ও কর্তক্ষেত্র হওয়ায়, এবং সাহিত্যিক, রাজনৈতিক প্রভৃতি সকল 
বিষয়ের কেন্দ্র হওয়ার, কলিকাতা-অঞ্চলে ব্যবহৃত মৌখিক ভাষা গত দেড় 
শত বৎসরের অধিককাল ধরিয়া বাঙ্গালা দেশের ocn অধিবাসীর উপরে 
নি 4৯৬ wufüm, বিগত তিন চারি শত বৎসর 
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সাহিত্যিক বিষয়ে অতি প্রাচীন কাল হইতেই পশ্চিম-বঙ্গের এই অঞ্চলের 
একটা প্রাধান্য সমগ্র বঙ্গদেশে nem] কলিকাতার মৌখিক ভাষা এখন 
প্রতিষ্ঠিত, এবং সমস্ত বিষয়ে এই প্রাধান্যের অধিকারী | কলিকাতা-নিবাসী 
এবং কলিকাতা'প্রবাসী xe বাঙ্গালী লেখক সর্বজন-আদৃত কলিকাতার এই 
চলিত ভাষায় সাহিত্য রচনা করিয়াছেন, এবং করিতেছেন | আধুনিক বাঙ্গালা 
সাহিত্য আলোচনা করিতে গেলে, সাধু-ভাবা এবং চলিত-ভাষা-_বাঙ্গালা 
ভাষার এই উভয় রপই আলোচ্য | চলিত-ভাষার নিজের নালা বৈশিষ্টা, 
নানা নিয়ম আছে। 

সাধারণতঃ বাঙ্গালা ব্যাকরণে সাধু-ভাষারই আলোচনা থাকে, চলিত-ভাষা 
সম্বন্ধে বিশেষ কিছু উল্লেখ থাকে না। চলিত-ভাষার শিষ্ট প্রয়োগ আমরা 
হয় জন্মগত অধিকারে শিশুকাল হইতেই শিখিয়া থাকি, নয় ব্যাবহারিক জীবনে 
শিক্ষিত লোকের estatua এবং সাহিত্যে ইহার বৈশিষ্টযগুলি লক্ষ্য করিয়া 
ইহার রীতি-নীতি আয়ত্ত করিয়া লই। প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের ভাষা 
হইতে তথা আধুনিক সাধু-ভাষা হইতে, চার পাঁচ শত বৎসর পূর্বেকার বাঙ্গালা 
ভাষার একটা মোটামুটা ধারণা করিতে পারা যায়। মৌখিক ভাবায় বাঙ্গালার 
বিভিন্ন অঞ্চলে আমরা বলি “রেখে, রেখে, রেখ্যা, রাখে, রাইখ্যা’ প্রভৃতি ; 
আধুনিক সাধুভাষার রূপ ‘রাখিয়া’ (এই পূর্ণ রূপ কোনও কোনও অঞ্চলের 
মৌখিক ভাষাতেও ব্যবহৃত হয়), এবং প্রাচীন সাহিত্যের রূপ “রাখিএগ, 
রাখিয়া, রাখি'_-এইগুলিই হইতেছে আধুনিক মৌখিক রূপগুলির মুল ;__ 
পাচ শত বৎসর পূর্বে যখন আধুনিক কথ্য-ভাষার রূপগুলির উদ্ভব হয় নাই, 
তখন লোকে ‘রাখি, রাখিয়া বা 'রাখিঞা" বলিত | 

আধুনিক সাধু-ভাষায় ছুইটা বিষয় লক্ষণীয়--ইহার ক্রিয়া, সর্বনাম প্রভৃতির 
রূপগুলি মৌখিক ভাবাগুজিতে ব্যবহৃত রূপসমূহ অপেক্ষা পূর্ণতর, এবং উহাদের 
mam 88 প্রয়োগ একটু বেশী, প্রাদেশিক 
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iw পঞ্চদশ ও যোড়শ শতকে, মুখ্যতঃ পশ্চিম-ঙ্গের ভাষার আধারের 
উপরে, পুরাড়ন বাঙ্গালার সর্বন-গ্রাহ্থ একটা সাহিত্যের ভাষা দীড়াইয়া যায়। 
এই প্রাচীন সাহিত্যের ভাষার ধারাটীকে অনেকটা অবিরত রাখিয়াই আধুনিক 
সাধুংভাষার উদ্ভব হইয়াছে। প্রাচীন রূপটা বিশেষ করিয়া ক্রিয়াপদে ও 
সর্বনামেই বহুল পরিমাণে সাধু-ভাষায় অপরিবর্তিত আছে। মাত্র গত এক 
শত পচিশ বৎসরের কিছু অধিক হইল, সাধু-ভাবায় বা আধুনিক সাহিত্যের 
ভাষায় সংস্কৃত শব্দের অতি-বাহুল্য ঘটয়াছে। = 

আনুমানিক খ্ৰীষ্টীয় ১*** হইতে এখন cru ধারাবাহিক রূপে বাঙ্গালা 
ভাষার নিদর্শন আমরা পাইতেছি। প্রাচীন পুঁথিতে ও প্রাচীন কালে রচিত 
সাহিত্যের গ্রন্থে সে কালের ভাষা পাওয়া যায়। এই ভাবা আধুনিক সাধু 
ভাষা হইতে বেশী পৃথক্‌ নহে। পার্থক্য যাহা কিছু, তাহা প্রধানতঃ শব্দ লইয়া | 
প্রাচীন ভাষার বহু শব্দ আজকাল লোপ পাইয়াছে, বা পরিবর্তিত হইয়া গিয়াছে, 
এবং আধুনিক ভাষায় আমরা বহুল পরিমাণে সংস্কৃত শব্দ বা বিদেশী শবদ 
ব্যবহার করি। এখন হইতে পাচ শত বৎসর পূর্বেকার বাঙ্গালার নিদর্শন 
নিয়ে প্রদত্ত হইল (পাঠকালে শব্দগুলিকে উড়িয়া ভাষার মত স্বরাস্ত করিয়া 
পড়িতে হইবে )— 

কে না ঝীণী বাএ (= বাজার ), tfi, কালিনী নই-(= কালিন্দী নদী, mist ) কুলে। 

কে না বানী বাএ, বড়ারি, এ গোঠ (-গোষ্ঠ ) গোকুলে ॥ 

আকুল শরীর মোর _বেআকুল মন। 

বানীর শবদে মো আউলা ইলৌ| রান্ধন ॥ 

কে না বালী বাএ, বড়া, সে না কোণ জনা। 

দাসী হর্স ( হয় |= হইয়া ) তার পাএ নিশিঝো আপনা! (= নিজেকে নিক্ষেপ করিব) ॥ 

কে না বীনী বাএ। বড়ারি, চিত্তের হরিষে। 

তার পাএ, বড়ারি, মৌ কৈলোঁ কোণ ঘোষে (= আৰি কি দোষ করিলাম )॥ 


আবর ঝরএ মোর নয়নের পাণী। " 
০ = বাদীর শবে, বড়া, হারানো পরালী ॥ 
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'আকুল করিতে কি ipta মন। 
বাজাএ হুনর বাণী নান্দের নন্দন ॥ 
পাখী নহে তার ঠাই (=ঠাই ) উড়ী পড়ি জাওঁ। 
মেদনী বিদার দেউ পসিনী! লুকাওঁ ॥ 
বন পোড়ে, আগ (= ওগে| ) mifi, জগজনে জাগী । 
মোর মন পোড়ে, ee (যেন) কুস্তারের পলী (=পন )॥ 
আন্তর হুখাএ মোর কাক (= কাহ, কৃষ্ণ) আভিলাসে। 
বাসলী শিরে বন্দী গাইল চণ্ডীৰাসে ॥ [ চণ্ীাস-কৃত রীকৃষ্ণকীর্তন, বংশীখও ] 


মহাকবি চণ্ডীদাস চৈতন্তদেবের পূর্ববর্তী ছিলেন-চৈতন্তদেব চণ্ডীদাসের 
পদের গান নিজ আধ্যাগ্রিক সাধনার qae শুনিতেন ও গাহিতেন। কিন্ত 
চীদাস চৈতন্তদেবের কত পূর্বে ছিণেন তাহা জানা যায় না। চৈতন্তদেবের 
জন্মের তারিখ ১৪*1৭ শকাব্দ ( ১৪৮৫ খ্রীষ্টাব্দ )। কবি «X চণ্ডীদাসকে ১৪৯ 
itta ব্যক্ি বলিয়! উপহিত ক্ষেত্রে আমরা ধরিয়া লইতে পারি। অন্ততঃ 
এইটুকু আমর! বলিতে পারি যে, বধু চণ্ডীদানের ‘শীক্বঞ্চ-কীর্তন’ মধ্যযুগের 
বাঙ্গালা সাহিত্যের প্রাচীনতম পুস্তক | 

শ্রীকফ-কীত্রনের পূর্বেকার সময়ের বাঙ্গাল ভাষার নিদশন কিছু কিছু 
পাওয়া গিয়াছে। এই নিদর্শন একেবারে মুমলমান-পূর্ব হুগের (খ্রীষ্টাব্দ ১২**-র), 
পুর্বেকার। তখন বাঙ্গালা ভাষা নিল বিশিষ্ট বূপ গ্রহণ করিয়াছে মাত্র। ১২০৩, 
খ্রীষ্টাব্দে মুলমানধর্মাবলব্বী বিদেশী তুকীরা বাঙ্গালাদেশের অংশবিশেষ জয় করে, 
ও বাঙ্গালাদেশে মুসলমান রাজ্য ও ধর্মের প্রতিষ্ঠা করে। তুকঁদের আগিবার 
পূর্বে পাল ও সেনবংশীয় রাজাদের আমলে বাঙ্গালাদেশে সকল বিষয়েই একটা 
উন্নতির সাড়া পড়িয়া গিয়াছিল। দেশ-ভাষায় কবিতা ও গান লেখাও হইত। 
তখন বৌদ্ধ ধর্মের নানা শাখা বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল ছিল, দেশের বহু 
লোকে বৌদ্ধ ধর্ম ও সাধনা মানিত। সহজিয়া শাখার বৌদ্ধদের ত 
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পাওয়া গিয়াছে। "fs মহামহোপাধ্যায় হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় নেপালের 
রাজ-দরবারের গ্রন্থশালায় একখানি প্রাচীন পু ঘিতে এইরপ সাতচল্লিশটা গান 
পাইয়া, ১৩২৩ বঙ্গান্দে এই গানগুলিকে অন্য তিনখানি পুথির সহিত ছাপাইরা 
বঙ্গীয় সাহিত্য-পরিষৎ হইতে প্রকাশিত করেন। গানের বিষয়-বস্তু হইতেছে 
সহজিয়া বা তান্ত্রিক বৌদ্ধমার্গের সাধনের গুড় কথা। গানগুলিকে ‘চা? বা 
‘চর্যাপদ’ বলা হয়। পুঁথিতে গান কয়টীর ভাষা বিশেষ ভাবে বিক্ৃত হইয়া 
গিয়াছে। কিন্ত প্রাচীন বাঙ্গালার স্বরূপ বুঝিবার পক্ষে এই গান কয়টীর মৃণ্য 
অপরিসীম। প্রাচীন বাঙ্গালা চর্যাপদের নিদশন-্বরূপ নিয়ে কতকগুলি 
পঙ্ক্তি উদ্ধৃত করিয়া দেওয়া হইল (প্রাচীন পুঁথির বানান একটু-আধটু 
পরিবর্তিত করা হইয়াছে )— 


"acus তেন্তলী quta sm in (গাছের ঠেতুল কুষীরে খায়) 

“আইল গরাহক অপণে' বহিয়া।" ( গ্রাহক আপনিই [পথ] বহিয়। আসিল) 
"eqs গহণ, গন্তীরবেগে বাহী। (eo গহন, গম্ভীর বেগে প্রবাহিত ) 
ছ আস্তে চীখিল, মাঝে ন খাহী॥ (ছে ধারে কাদা, মাঝে খাই বা খই নাই) 
ধামার্থে চাটল সান্কর গড়ই। ( ধর্ষ-হেতু [সিদ্ধাচা্) চাটিল নাকে! গড়ে ) 
পারগামী লোঅ নীভর তরই v" (পারগাষী লোকে নির্ভর তরে) 
“নগর-বাহিরি, রে cort, তোহোরী কুড়িয়া। ( ওরে ডোমনী, নগর-বাহিরে তোর কুঁড়ে ) 
ছোই ছোই জাইসি বাক্ষাণ নাড়ির ven ( emi ৰাম্নাকে Y CHE রে NER) 
হালে| ceti, তো! পুছদি সদ্ভাবে । (sce cere, তোকে সন্তাবে পুছি ) 
আইননি জানি, ডোখী, কাহরী নারে ॥" (ওরে ডোমনী, কার দায়ে fi ien) 


উপরের নিদশন-মত, বৌদ্ধ সিদ্ধাচার্গণের রচিত পদগুলি এখন হইতে 
মোটামুটা হাজার বছর পূর্বেকার লেখা--খ্রীষ্টীর see হইতে ৯২**-র মধ্যে। 
এগুলির ভাষ! প্রাচীন বাঙ্গালা। এই প্রাচীন বাঙ্গালায় পশ্চিমা 'অপত্রংশের 
কিছু কিছু রূপ আসিয়া গিয়াছে। বিশেষ করিয়া আলোচনা না করিলে 
সাধারণ বাঙ্গালী পাঠক এই প্রাচীন ভাষা সহজে বুঝিতে পারিবে না। 
এই প্রাচীন বাঙ্গালার পূর্বেকার” সময়ের এদেশের ভাষার নমুনা পাওয়া 


"" 
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যায় নাই। Gi ৮** কি ৭**, কি ৬**তে গৌড়-বঙ্গের লোকেরা যে 
ভাষ! বলিত, তাহাকে বাঙ্গালার পূর্ব রূপ বলা যায়। এই পূর্ব রূপ, ‘প্রাকৃত 
পর্যায়ে অর্থাৎ মধ্য অবস্থার আধ ভাষার পায়ে পড়ে, ইহাকে আর বাঙ্গালা 
অর্থাৎ আধুনিক আধ ভাষার পর্যায়ে ফেলা যায় না। বাঙ্গাল! ভাষার উৎপত্তির 
আলোচনার অর্থ হইতেছে এই যে, প্রাকৃত কি ভাবে পরিবতিত হইয়া বাঙ্গালা 
হইয়া! দীড়াইল, তাহার আলোচনা। 

অতি প্রাচীন কালে, এখন হইতে চারি হাজার পাচ হাজার বৎসর পূর্বে, 
এদেশে অনা জাতির লোকেরা বাস করিত। ইহারা মুখ্যতঃ কোল (অস্ট্রিক) 
ও দ্রাবিড় জাতির লোক ছিল-_ইহাদের ভাষা আর্য-ভাষা সংস্কৃত হইতে 
একেবারে পৃথক্‌॥ পরে পশ্চিম হইতে ইরান বা পারশ্ত দেশ হইয়া আধ্জাতির 
লোক কিছু কিছু ভারতবর্ষে আগমন করে, এবং দেশের অনার্ধদের মধ্যে উপনিবিষ্ট 
হয়। এই ব্যাপার কবে ঘটিয়াছিল, তৎসম্বন্ধে নানা মত আছে। তবে অধুনা-লন্ধ 
অনেকগুলি বস্তু ও তথ্য হইতে অনুমান হয় যে আর্যদের ভারতে আগমন 
Sus দ্বিতীয় সহ্ক্রকের মধ্যভাগে বা দ্বিতীয়ার্ধে ঘটিয়াছিল ('আম্মমানিক 
১৫০০ d secs)! নিজ ভাষা লইয়া আধজাতির ভারতবর্ষে আগমনের 
ফলে, উত্তর কালে এদেশে বাঙ্গালা, হিন্দী প্রতি আধুনিক আর্য ভাষার উদ্ভব 
সম্ভবপর হইয়াছিল। আর্ধজাতির ভাষা ভারতে আসিয়া প্রথমটা যে রূপ 
ধারণ করে, সে রূপ আমরা খগ্বেদে পাই। খগ্বেদ ভারতের প্রাচীনতম 
গ্রন্থ ; এবং জগতের তাবৎ, প্রাচীনতম গ্রন্থগুলির মধ্যে খগ্বেদকেও ধরিতে 
হয়।' খগ্বেদ প্রস্থৃতি চারি বেদ ও তৎপরবর্তী ব্রাদ্ধণ ও উপনিধদের ভাষাকে 
আমরা এখন “বৈদিক nep বা ‘বৈদিক’ বলি; প্রাচীন কালে ইহার আর 
একটা নাম ছিল--“ছন্দস্* বা ‘ছন্দঃ, অর্থাৎ বৈদিক কবিতার ভাষ!। ইন্দো- 
ইউরোপীয় বা আদি আর্ধভাষার রূপ বৈদিক ভাবা অনেকটা রক্ষা করিয়া 
আছে। আদি আর্ধজাতির মধ্যে যে ভাষা প্রচলিত ছিল, সেই ভাষ| আর্য- 
জাতির বিভিন্ন শাখা কর্তৃক ইউরোপ ও এশিয়ার নানা স্থানে প্রচারিত ও 
প্রতিষ্ঠিত হয়। এই “আদি-আর্ধ-ভাষা” একদিকে যেমন বৈদিকের জননী, 
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এবং বৈদিক ভাষা হইতে বাঙ্গালা হিন্দী গুজরাটী মারহাট্রণ সিন্ধী পাঞ্জাবী 
প্রভৃতি আধুনিক আধভাবাগুলি উদ্ভৃত বলিয়া যেমন এগুলিরও মূল-্বরূপ, 
তদ্ধপ অন্য দিকে ভারতবর্ষের বাহিরে যে সমস্ত ইন্দো-ইউরোপীয় ভাষা বলা. 
হয়_যথ| ফারসী, আর্মানী, গ্রীক, আলবানীর, বুল্গার, যুগোশ্লাব, চেখ, 
পোল, রুষ, লেট, লিখুআনীয়, সুইডিশ, নরউইজীয়, ডেনীর, জরমান, v5, 
ইংরেজী, আইরীশ, ওয়েল্শ, ব্রেতন, ফরাসী, ইতালীয়, স্পেনীয়, পোতুগীস 
প্রন্থৃতি__সেগুলিরও 'আদি-জননী। এই সমস্ত ভাষার প্রাচীনতম রূপগুলির 
সহিত সংস্থতের (বা বৈদিকের ) বিশেষ সাদৃগ্ত লক্ষিত হয়_এক -অধুনা- 
লুপ্ত আদি আধ-ভাষার বিকারে এইগুলি উৎপন্ন। প্রাচীন আর্ধভাষা__যথা' 
বৈদিক, অবেস্তার ভাষা, প্রাচীন পারনীক, প্রাচীন আর্মানী, প্রাচীন গ্রীক, 
লাতীন, গধিক, প্রাচীন Wi, তোখারীয় প্রস্থৃতি__লইয়৷ আলোচন! করিয়া, 
ভাষা-তান্বিকগণ 'এই লুপ্ত আদি আথভাষার ধ্বনি, শব্দ ও প্রত্যয়াদি 
কিরূপ ছিল, তৎস্বন্ধে অনেকটা অনুমান করিতে সমর্থ হইয়াছেন, এবং এই 
লুপ্ত ভাবার সম্ভাব্য রূপটী ধরিয়া দিয়াছেন। ইংরেজী ও বাঙ্গালা__এই 
দুইটা ভাষা একই ভাষা-গোর্ঠীর বলিয়া পরস্পর-সংপৃত্ত ; দুইয়ের মধ্যে 
ধ্বনি ও রপে এখন বিস্তর প্রভেদ ; কিন্তু আধুনিক ইংরেজীর প্রাচীন রূপ 
Old English বা Anglo-Saxon, এবং আধুনিক বাঙ্গালার প্রাচীনতম রূপ, 
অর্থাৎ বৈদিক সংস্কত_এই উভয়কে মিলাইয়া দেখিলে, এই ছুই ভাষার, 
মৌলিক সাদৃশ্য বুঝা যাইবে। কতকগুলি উদাহরণ-দ্বারা বিষয়টা বিশদ কর! 
যাইতেছে_ 

[৯] বাঙ্গালা “চাক cák শব্দ < প্রাচীন বাঙ্গালা “চাক” ০8৮৪ < 
প্রাকৃত “চক্ক” cakka < বৈদিক বা সংস্কৃত "be চক্রস্ঠ ০781, cakras : 
স্ত্রীকে kuklos কুক্লোল্‌ : আদি আধ সম্ভাব্য রূপ eq" eq" los *'কেক cmm"! 
এই আদি আধ রূপ ইংরাজী ভাষায় এই রীতি অনুসারে পরিবর্তিত হইয়াছে__ 
eq" eq" los > ex" ex" laz ( x3, 3* —3.) > hwegul > hwéol 
> wheel (hwil) “চাক? ও wheel Xp? সমার্থক ও সম-মূল শব্দ, কিন্ত 
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এখন ইহাদের রূপে অর্থাৎ উচ্চারণে কত পার্থক্য ; কিন্ত নিজ নিজ মাতৃগ্থানীয় 
প্রাচীন ভাষা বৈদিকের ও পুরাতন-ইংরেজীর মধ্য দিয়া আদি আর্ধভাষার মূল 
রূপে ইহাদের সমাধান হয়। 

[২] আদি আবৰ্ভাষায় edot—dent—dont; ইহা হইতে একদিকে 
বৈদিক ভাষায় ‘দন্ত, ws? শব্দের উদ্ভব, আবার গ্রীক odout-, লাতীন dens— 
dentis শব্দের উদ্ভব, এবং অন্ত দিকে প্রাচীনতম ইংরেজীতে *tan6 (etanth), 
পরে etontli, tóth ও আধুনিক ইংরেজী tooth, “দন্ত” danta হইতে বাঙ্গালা 
হিন্দী ‘দাত’ এন শব্দ ; ‘দাত’ ও tooth “টুথ” সমানার্থক ও সম-মূল শব্দ । 

[৩] বাঙ্গালা ‘মা’ mà < প্রাচীন বাঙ্গালা ‘মাঅ’ mua < প্রাকৃত 
“মাআ, মাদা, মাতা! ড্র, mádà, mat& < বৈদিক “মাতা+_-'মাত বা 
wem শব্দ < আদি আর্থ রূপ *॥৪৮, ইহা হইতে গ্রীক mater, বা 05657, 
লাতীন máter প্রাচীন ইংরেজী moder, এখনকার ইংরেজী mother 
(x3)1 

এইরূপে আধুনিক আর্ধভাবাগুলির প্রাচীন রূপ আলোচনা করিয়া তাহাদের 
পরস্পরের মধ্যে সম্পর্ক বুঝিতে পারা যায়। সংস্কৃত, প্রাচীন-পারসীক, গ্রীক, 
লাতীন, গথিক্‌, প্রাচীন-ইংরেজী, প্রাচীন-গ্লাব, প্রাচীন-আইরীশ enfe 
প্রাচীন-মাধভাষাগুলি যে একই ভাষা-গোর্ঠীর অন্তর্গত, তাহা ছুইটী বিষয় 
হইতে বুঝা যায় : [১] ইহাদের শব্দ-বিন্তাস ও বাক্য-বিস্তাসের পদ্ধতি এক 
প্রকারের ; এবং [২] ভাবায় ব্যবহৃত সাধারণ ধাতু ও শব্দ এবং প্রত্যয় ও 
বিভক্তি ইহাদের মধ্যে এক। বহুদূর দেশে ও কালে অবস্থিত পৃথক্‌ পৃথক্‌ 
একাধিক ভাষার জ্ঞাতিত্ব, ব্যাকরণ-রীতি ও ধাতু এই দুইটা বিষয়ের সাদৃশ্য 
্থারা নির্ধারিত হয়। ইহা হইতে বুঝা যায় যে, সংস্কৃত (এবং সংস্কতের 
আধুনিক রূপ বাঙ্গালা) এবং ইংরাজী, লাতীন ও গ্রীক প্রভৃতি এক গোষ্ঠীর 
ভাষা ; কিন্তু আরবী, তুর্কী, চীনা, তামিল, সাগুভাল__এই ভাষাগলি বিভিন্ন 
গোষ্ঠীর, সংস্কৃত গ্রীক ইংরেজী প্রস্থতির সহিত ইহাদের কোনও মৌলিক 
সম্পর্ক নাই। 


বাঙ্গাল! ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ৯৭ 


নিম্নে প্রদত্ত বংশ-পীঠিকা-চিত্র হইতে আর্মভাবা-গোষ্ঠীর বিভিন্ন শাখার 
পারস্পরিক সম্পর্ক বা সংযোগ স্পতরীকৃত হইবে | বৃক্ষের আকারে চিত্রদ্বারাও 
এই বংশ-পরিচয় প্রদর্শিত হইল। বংশ-পীঠিকাচিত্র হইতে বাঙ্গালা] ভাষার 
প্রতিবেশীদের পরিচয় জানা যাইবে । 
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বাঙ্গাল! ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 


[২] বাঙ্গালা ভাষার প্রতিবেশী ভাষাসমূহ 





[ক] Austrie “অস্টি,ক" বা ‘দক্ষিণ-দেশীয়' ভাষা-গোষ্ঠী 
sinet 5 শাখা "-—— শাখা 
( অন্'ট্রানেনিয়ান্‌ ) ( অন্ট্রো-এশিয়াটিক ) 
Austronesian Austro-Asiatio 
[EE সত =! (3) মোন্‌-খ্]ৰ Mon-Khmer. 
পলিনেসিয়ান ইন্দোনেসিয়ান ও অন্থান্ত সম্প্‌ক্ত ভাষা 
Polynesian Indonesian (২) নিকোবারী 
মেলানেসিয়ান _ | (=) stmt 
৮৯ Ha (8) কোল Kol 
সুনন্দা, vto, মদুরী, 
ৰলিষ্বীলীয় প্রতৃতি (অথবা 351 Munda ) 
সাওঁতাল, হো, 3817, কুর্কু 
mo, গদৰ ইত্যাদি 
[3] Dravidian দ্রাবিড় ভাষা-গোষ্ঠী 
নল 
[exce mes EEE 
bá T PM e 
[সাক 
তামিল, টোডা m তেলুগু গোও, মালের, ব্রাহুই 
aperte ইত্যাদি ge), ওরাও 


[31] Sino-Tibetan 921 ভোট-চীন ভাষা-গোষ্ঠী 


1 । 





রঙ্গ . স্তাস-চীন 
Tibeto-Burinan. Bs dues 
কাছাড়ী,মেছ। আসাম ও Thai ইন্দোচীন 
গারো, টিপরা বমার নানা (্ধামী, শান, ও চীনের 
প্রভৃতি 


ভাব! লাও প্রভ্ৃত ) 


৯৯, 


e 


৯০০ বাঙ্গাল! ভাষাতন্তের ভূমিক! 


[s] Indo-Irsrian বা Aryan আরভাষা-গোষ্ঠী : 
|| 





s: i EDS 
etie oi Indo-Aryan... বআদি-ইরানীঘ-আব দরদ-আঘ 
(বৈদিক) { আবেস্তিক, 2 USES 
| শ্রাচীন-পারসীক ) m 
মধা-ভারতীয-আধ Middle Indo-Argan 1 ste, কলাশা, 
( প্ৰাকৃত ) মধা-ইরানীয়-আধ পশৈ, বৈ ইত্যাদি 
|| E ( পহলৰী, প্রাচীন- ২। খোৱার শাখ৷ 
ডা NewlodeAon খোতানী: sia. বেৰ চিতা 
৩। দরদ-কাশ্মীর 
বাঙ্গালা-আসামী-উড়িয়া মগহী-মৈথিল- টব? Prud 
(ভোজপুরিয়া, পুরব-হিন্দী ( কোসলী ), নব্য ইরানীয়-আধ seh e 
পশ্চিমা-হিন্দী (ব্রজভাখা। হিন্দুস্থানী ইত্যাদি), (ফারসী, কুর্থী , enfer 
পূৰী-পাঞ্জাৰী, হিন্দকী, সিন্ধী, পাহাড়ী, পশতু, বলোচী 
রাজ্বানী-৬ুজরাটা, মারহাটী-কোঙ্কণী, সিংহলী, ওস্সেতী 
ইউরোপের জিপ্সী ( হাঘরে'দের ভাষ! ) Ossetic ইত্যাদি ) 


আদিম আর্ধভাষা ভারতবর্ষের বাহির হইতে আসে--অন্নমান হয়, এশিয়া- 
মাইনরের পূর্ব প্রাস্ত ও উত্তর মেসোপোতামিয়ার পথ দিয়া, eq» ও 
আফগানিস্থান হইয়া আসে। উত্তর-ভারতে 'আখজাতির এবং আর্থ ধর্ম ও 
সংস্কৃতির প্রসারের সঙ্গে 'র্ধভাষারও প্রসার ঘটে। বহু স্থলে অনা্ধগণ 
বিজেতা আর্ধের ভাষা গ্রহণ করিল ; আবার অনার্য ও আর্য উভয় মিলিয়া যে 
নবীন সভ্যতার স্থষ্টি করিল--যাহা উত্তর কালে হিন্দুসভ্যতা নামে পরিচিত 
হইল__সেই সভ্যতার বাহন হইল আর্ধের ভাষা । হিন্দু সভ্যতার ভাষা বলিয়াও 
বহুশঃ আৰ্যভাষা প্রসার লাভ ccm] খ্রীষ্ট-পূর্ব ৭**-র মধ্যে এই আর্ধভাষা 
eres পাঞ্জাব হইতে উত্তর-বিহার পর্যন্ত বিস্তৃত হয়। কিন্তু এতটা দেশ 
জুড়ি ছড়াইয়া পড়ায়, এবং ভাষার পরিবর্তন-ধর্ষের নিয়ম-অন্থসারে, এই 
আংভাষ| আর অধিকৃত থাকিতে পারিতেছিল না, বদলাই়া যাইতেছিল। 
fm ভারতীয় আর্ষভাধী জনগণও আধভাবা গ্রহণ করিয়া ইহাতে অনার্ধ 


|1€8 


বাঙ্গালা ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১০১ 


ধ্বনি ও ব্যাকরণ-রীতি এবং অনার্ধ শব্দ-সস্তার আনয়ন করিতেছিল ও ইহার 
রূপ বহুল পরিমাণে পরিবর্তিত করিয়া দিতেছিল। এই-সব কারণে, আর্যভাষা. 
আর্য আগসন্তধকদের' মুখে যে অবস্থায় ছিল, সে অবস্থা আর বজায় রহিল 31,— 
dw প্রথম সহস্রকের প্রারম্ভেই তাহাতে ' ভাঙ্গন ধরিল। ফলে “আদি 
ভারতীয়-আর্ধ বা বৈদিক ভাৰা--“মধ্য ভারতীয়-আার্ধ অবস্থায়, ‘প্রাকৃত 
ভাষায় রূপাস্তরিত হইল । প্রাচীন ভারতীয় আর্ধভাবার বিভিন্ন ব্যঞ্জন-ধ্বনি 
পাশাপাশি অবস্থান করিত--ভাষায় নানা mere ব্যঞ্জন ছিল £ মধ্য যগের 
ভাষায়__প্রারুতে__সেগুলিকে সরল করিয়! লওয়! হইল, দুই বা তদখিক fafen 
wes মিলিয়া few «p দীর্ঘ ভাবে উচ্চারিত একটা বাঞ্জদে পরিবর্তিত হইয়। 
গেল। যেমন “ধর্ম বা ধর্ম" স্থলে "em বা oq, ‘ভক্ত’ স্থলে "es, “অষ্ট! 
স্থলে "pP ইত্যাদি। সংঘুক্ব্যঞ্জন-ধ্বনিদ্বয়ের মধ্যে একটা আবার আর 
একটার প্রভাবে পড়িয়া নিজ প্রকৃতি পরিবর্তিত করিল ; - যথা, ‘সত্য’ uon 
fe! ( দস্তা-বর্ণ ত-কারের তালব্য চ-য়ে পরিবর্তন). প্রশ্ন স্থলে ‘পণ্হ’, “ভর্তা” 
স্থলে ‘ভট্ট’ ইত্যাদি। এইপ্রকারের ব্যঞ্জন-ধ্বনির পরিবর্তন ভারতের 
আর্ধভাষার দ্বিতীয় যুগের বা প্রাকৃতের এক লক্ষণীয় বৈশিষ্ট্য। প্রাচীন 
সংস্কৃত হইয়। দাড়াইল প্রার্ৃত। প্রাকৃত আবার প্রদেশ-ভেদে নানা প্রকারের 
হইত। প্রাক্ৃতের উদ্ভব হয় quotes পূর্বে গ্রীট-পূর্ব ৮**-৬**-র দিকে । 
এই সুপ্রাচীন কালে মুখ্যতঃ তিন প্রকারের sce. উদ্ভব হইয়াছিল, এইরূপ 
অনুমান হয়। এক-_'উদীচা” প্রাকৃত, পশ্চিম- ও উত্তর-পাঞ্জাব অঞ্চলে 
গান্ধার, কঠ, কেকয়, ম্র প্রভৃতি জনপদে বলা হইত; ছুই_“মধ্যদেশীয়” 
প্রাকৃত, পূর্ব-পাঞ্জাব ও গঙ্গা-যমুনার অন্তর্বেদির পশ্চিম খণ্ডে কুরু-পঞ্চাল অঞ্চলে 
বলা হইত; তিন-_-প্রাচা'প্রাকুত প্ৰয়াগ অযোধ্যা কাশী অঞ্চলে বলা হইত, 
এবং এই প্রাচ্য প্রাকৃত পরে বিদেহ বা উত্তর-বিহার প্রদেশে এবং মগধ বা 
দক্ষিণ-বিহার প্রদেশে প্রস্থত হয়, ও বিহার প্রদেশে দুই-একটা নূতন বৈশিষ্ট্য 
লাভ করে। এত প্রাচীন কালে অন্ত প্রাক্কতের খবর আমরা পাই না, তবে 
সম্ভবতঃ অন্ত প্রকারেরও প্রাকৃত ছিল। 


9 .4 


১০২ ^o werte ভাষাতব্বের ভূমিকা 


ভারতবর্ষের অন্ঠান্ত অংশে প্রসারের সঙ্গে সঙ্গে প্রাকৃত বদলাইতে 
থাকে। 'উদীচা', মধ্যদেশীয়', 'প্রাচ্_এই তিন মূল বা প্রাচীন etes ' 
ভাঙ্গিয়া ক্রমে বীশু-্রীষ্টের জন্মের কিছু পরে “শৌরসেনী' ও “মাহারাষট্া, 
“অর্ধমাগধী”, "IY, ‘আবস্তী’, ‘দাক্ষিণাত্য’ প্রভৃতি নান! পরবর্তী কালের 
প্রাদেশিক প্রাক্ৃতের উদ্ভব হইল। এগুলির সাহিত্যিক রপও দেখা, দিল। 
এই সকল প্রাদেশিক প্রাকৃত আরও পরিবর্তিত হইয়! আজকালকার ভিন্ন 
ভিন্ন আর্মভাষায় নবীন রূপ ধারণ করে। এই ব্যাপার Sev ee পরে ও 
১*০০-এর মধ্যে সংঘটিত হয়। প্রাকৃত ও আধুনিক আর্যভাষার মাঝামাঝি 
অবস্থাকে ‘অপভ্ৰংশ’ ps] বলা হয়। 

সংস্কৃত অথবা বৈদিক; প্রারুত-্ী্ট-পূর্ব যুগের প্রাচীন প্রাকৃত, ও 
Subs যুগের প্রাকৃত; তংপরে অপত্রংশ ; এবং তাহার পরিবতনে আধুনিক 
ভাষা ;__ইহাই হইতেছে বাঙ্গালা, উড়িয়া, মৈথিলী, কোসলী, হিন্দী, পাঞ্জাবী, 
হিন্দ কী, সিন্ধী, গুজরাট, মারহাট্রী, নেপালী প্রভৃতি আধুনিক আর্যভাষার 
উৎপত্তির ইতিহাসের ধারা। 
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বাঙ্গাল। ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস 
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বাঙ্গাল৷ প্রভৃতি নব্য বা আধুনিক আব্ভাষাগুলির সমস্ত বিশিষ্ট বা নিজস্ব 
শব্দ এই ভাবে আদি-আর্ধভাবা বা প্রাচীন সংস্কৃত হইতে মধ্য-আর্যভাষা বা 
প্রাকৃতের মধ্য দিয়া আসিয়াছে। 

সংস্কৃতের ( বৈদিকের ) ব্যাকরণে যে সকল প্রত্যয় বিভক্তি ইত্যাদি ছিল 
সেগুনির মধ্যে কতকগুলি প্রাক্কতের ভিতর দিয়া বদলাইয়া বাঙ্গালা প্রত্যয়াদিতে 
পরিণত হইয়াছে। যেমন সংস্কৃতের ‘হন্তেন,” ics হইল '‘হুখেণ', অপভ্রংশে 
fec", প্রাচীন বাঙ্গালায় ‘হাথে”, তাহা হইতে আধুনিক বাঙ্গালায় “হাতে? ;__ 
তৃতীয়ার ‘-এন’ প্রত্যয় হইল ‘-এপ', ও পরে বাঙ্গালায় ‘-এ'-তে ইহার পরিণতি 1 
_সংস্কৃতে ‘চলিতব্য’, প্রাকৃতে হইল ‘চলিদবব’, পরে ‘চলিঅবর’, শেবে বাঙ্গালায় 
‘চলিব’ ;-_-সংস্কৃতের ee", বা “-ইতব্য’ প্রত্যয় বাঙ্গালায় হইয়া গেল Os? 
ভবিযাদ্ধাচক প্রত্যয়! আবার বহু সংস্কৃত প্রত্যয় প্রাক্ৃতে বা প্রাচীন 
বাঙ্গালায় লোপ পাইয়াছে। এতন্তি্ন প্রাক্কতে ও প্রাচীন বাঙ্গালায় 
কতকগুলি নূতন প্রত্যয়ের উদ্ভব হইয়াছে। যেমন--সংস্কৃত “চন্্রথ__ 
প্রাক্ৃতে 'চন্দদ্‌স’ ; প্রাক্কৃতে আবার এই বষ্ী feefe wt pom 
নুপরিস্মুট করিয়| দিবার wo কতকগুলি শব্দ উপরন্ত যোগ করা হইত ; 
“চন্্রনু-_ চন্দ্রাণাম্৮, প্রাক্কতে “ন্দদ্ন_ চন্দাপং, তৎপরে “কের বা “কর” 
পদ-যোগে 'চন্দ্দ্স কের, চন্দস্স কর- চন্দাণং কের, চন্দাণং কর।' পরে 
‘কর’ বা “কের” প্রভৃতি পর, xp বিভপ্তিকে অনাবশ্তক ও অপ্রচলিত করিয়া 
দেয়__বষঠীর রূপ হয় “চন্দকের, চন্দকর'; 'কের, কর’ শব্দ সবস্ধ-বাচক প্রত্যয়ের 
স্থান গ্রহণ করে। “কের, “কর+_এই বিভক্রিস্থানীয় শব্দের ‘-ক/, পদের 
অভ্যন্তরে থাকার ফলে লোপ পায়, এবং “চন্দকের চন্দকর' স্থলে “চন্দএর, 
চন্দমর’ রূপের উদ্ভব হয়, ও পরে ইহা হইতে প্রাচীন বাঙ্গালায় “চান্দের, 
চান্দর আধুনিক বাঙ্গালায় ‘চাদের, (প্রাদেশিক ) চাদর’ ; তুলনীয়: উড়িয়া 
একবচনে “চান্দর < চন্দ-কর’, বহুবচনে ‘চান্দঙ্কর’ < ‘চন্দাণং-কর'। এইরূপে 
সংস্কৃত সত, প্রত্যয়ের বিলোপের পরে, সংস্কৃত “কা” শব্দ হইতে উদ্ভূত প্রাকৃত 
কের” শব্দ, ও সংস্কৃত ‘কর’ শব্দ, যষ্ঠীবাচক প্রত্যয় হইয়| দীড়ায় ; এবং 
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ইহাদের বিকারে বাঙ্গালার যষ্টীবাচক প্রত্যয় “এর, caa উদ্ভব। সংস্কৃতের 
ব্যাকরণে বাঙ্গালা “এর, -অর’ প্রত্যয়ের অনুরূপ কিছুই মিলে না,_ইহা 
^ প্রান্কতের নবীন স্থষ্টি। প্রাচীন আর্ধভাষার কিছু 'অংশ রহিয়া গেল ; প্রাকৃত 
যুগে এবং পরে কিছু নূতন বন্তর সৃষ্টি হইল__এই ভাবে বৈদিক যুগের আর্দদের 
ভাষার ক্রমিক বিকাশের ফলে, বাঙ্গালা হিন্দী পাঞ্জাবী গুজরাট মারহাট্রশ 
নেপালী প্রভৃতির উৎপত্তি। 
ভারতের প্রাচীন আর্যভাষার পরিবতনে বাঙ্গালা ভাষার উদ্ভব হইয়াছে। 
কিন্তু আদি-আংভাষার বিকার-জাত হইলেও, বাঙ্গালায় ও আধুনিক ভারতীয় 
আধভাষায় এমন কতকগুলি বাক্য বা পদ-সাধন-রীতি পাওয়া যায়, যাহা 
আগভাষায়, অর্থাৎ বৈদিকে বা সংস্কতে, মিলে না। এইরূপ রীতি অনার্য- 
ভাষার প্রভাবের ফল বলিয়া অনুমিত হয়_কারণ কোল ( অস্ট্রিক) ও 
দ্রাবিড় শ্রেণীর অনা্ণভাষায় এই সব রীতি বিশ্ধমান, এবং সংস্কৃতের স্বগোত্রীয় 
ভারতের বাহিরের অন্য আর্ণভাষায় এগুলি পাওয়া যায় না। দ্ৃষ্টান্ত-শ্বরপ 
বলা যায়_-“অনুকার-শব্দ'-গুলি ; বাঙ্গালা ‘জল-টল, ঘোড়া-টোড়া, দেশ-টেশ, 
সে আমার বৈঠকখানায় বসে-টসে, তুমি একটু দেখ্বে-টেখ্বে", ইত্যাদি ; 
মূল শব্দটীর প্রথম অক্ষরের ব্যঙ্জন-ধ্বনির থলে ট-কার -বা অন্য ব্যঞ্জনধ্বনি 
বসাইয়া ‘ইত্যাদি’ অর্থে মূল শব্দের সহিত সংযোগ করিয়া যে পদ-সাধন-রীতি, 
তাহা সংস্কতে ও ভারতের বাহিরের আব-ভাঘায় মিলে না; অথচ ভারতের 
অনাণভাষাগুলির ইহা একটা লক্ষণীয় বিশি্টতা। বাঙ্গালা ভাষার সহকারী 
ক্রিয়াও 'অনার্ধভাবার (বিশেষতঃ দ্রাবিড়ের ) অন্ুরূপ--সংস্কতে ইহা! অজ্ঞাত ; 
যেমন, সংস্থতে “দত ধাতু অর্থে ‘বসা’ ; ‘নি+সদ্‌’= “বসিয়া পড়া’ ; “বসা” 
ও ‘পড়া’ উভয় ধাতুর প্রতিন্ূপ মিলাইয়া vB ‘বসিয়া পড়ার মত সহকারী 
ক্রিয়ার রেওয়াজ সংস্কতে নাই; অথচ বাঙ্গালা প্রভৃতি ভাষায় এগুলি 
বিশেষভাবে বিগ্রমান, এবং অনার্ঘভাবাতে-ও এই প্রকার ক্রিয়া খুবই মিলে ; 
যেমন, “খাওয়’_-“খাইয়া ফেলা”, “দেওয়া'_“দিয়া বসা? ‘মারা’_-“মারিয়া 
ফেলা ; 'সরা'_-সরিয়া পড়া”; ইত্যাদি। এইরূপ স্থলে সহকারী ক্রিয়ার 
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যোগে মূল ক্রিয়ার অর্থের পরিবতনি, বা প্রসার, অথবা সঙ্কোচ ঘটে। এই 
প্রকারের আরও কতকগুলি বৈশিষ্ট্য আছে, সেগুলিকে বাঙ্গালা ভাষা জন্মগ্রহণ 
করিবার সঙ্গে সঙ্গে অনানভাষার নিকট হইতে পাইয়াছে বলিয়া অনুমান হয়। 

প্রাকৃত হইতে বাঙ্গালা ভাষা যাহা পাইয়াছে, তাহাই বাঙ্গালা ভাষার 
fefe! আদি ভারতীয় আধভাষা (বৈদিক কথ্য ভাষা ) কথাবার্তায় অপ্রচলিত 
xs গেলেও, তাহার পরবর্তী কালের সাহিত্যিক রুপ যে সংস্কৃত ভাষা, সেই 
সংস্কতের চর্চা কখনও লোপ পায় নাই। পণ্ডিতের বরাবরই সংস্কতে বই 
লিখিয়া আসিয়াছেন। এই সাহিত্যের সংস্কৃত হইতে আবশ্বক-মত প্রাক্ৃতে 
এবং আধুনিক ভাষায় শব্দ গ্রহণ করা হইয়াছে, এবং হইতেছে। এইরূপ 
সংস্কৃত শব্দ বাঙ্গালা ভাষায় অসংখ্য ৷ সাধারণ দৈনিক জীবনের উপযোগী 
অধিকাংশ সরল ভাব-গ্োোতক শব্দ প্রাকৃতের মধ্য দিয়! বাঙ্গালায় আসিয়াছে । 
এইরূপ প্রাকৃত হইতে প্রাপ্ত উপাদান বা শব্দাবলীকে 'প্রারৃত-জ" বা ‘তন্তুব’ 
“উপাদান বলে (ww অর্থাৎ “তাহা”, অর্থাৎ ‘সংস্কৃত',_‘তদ্ভব’ অর্থাৎ কিন! 
“যাহ! সংস্কৃত হইতে উদ্ভূত’ )। পূৰ্বে একপ প্রাক্ৃত-জ শব্দের উদাহরণ দেওয়। 
হইয়াছে। আর সংস্কৃত হইতে যে সব শব্দ লওয়া হইয়াছে, সেগুলি “প্রাক্ৃত-জ’ 
নয়, সেগুলি বাঙ্গালা ভাষায় ‘ধার-করা সংস্কত শব্দ'। সরাসরি সংস্কৃত 
হইতে আগত এই সব শব্দ বাঙ্গালা ভাষায় দুই রকমে পাওয়া যায়; হয় 
এগুলিতে বিশেষ কোনও পরিবর্তন আসে নাই__যেমন wm, চক্র, গৃহিণী, 
নিমন্ত্রণ-_নয় এগুলির উচ্চারণে পরিবর্তন আসিয়া গিয়াছে এবং বানানেও 
সেই পরিবত'ন ধরা হইয়াছে_যেমন ‘কেষ্ট, চন্দর, গিন্নী, নেমন্তর’। এইরূপ 

ps শব্দ অবিকৃত থাকিলে , তাহাকে “তৎসম' বলে (ex অৰ্থাৎ ‘তাহা’ 

বা ‘সংস্কৃ'-_‘তৎসম’ অর্থাৎ “যাহা সংস্কতের সমান’ ), এবং বিক্বৃত হইয়া 
গেলে তাহাকে “ভগ্র-তৎ্সম বা অর্ধ-তৎসম’ বলে। 
অতএব সংস্কতের শব্দ বাঙ্গালায় এই তিন রূপে পাওয়া যায়_ 

»1 প্রাচীন কথিত সংস্কতের (আদি ভারতীয় আর্ষভাষার ) শব্দ, যাহা 
co প্রারুতের মধ্য দিয়া আসিয়াছে__প্রাক্ৃত-জ বা তদ্ভব শব্দ । 
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২ (ক)। সাহিত্যের সংস্কতের নিকট হইতে গৃহীত শব্দ, যাহা অবিক্কৃতর পে 
পাওয়া যায়__তৎসম শব্দ | 
২ (খ)। সাহিত্যের সংস্কতের নিকট হইতে গৃহীত শব্দ, যাহা বিরুতরপে 
পাওয়া যায়__ভগ্র-তৎসম বা অর্ধতৎসম শব্দ | 

সংস্কৃত বা 'আধভাবার শব্দ fem, বাঙ্গালায় অন্ত প্রকারের শব্দও আছে। 
আর্ষভাবার প্রচারের পূর্বে উত্তর-ভারতে অনার্ধভাষা প্রচলিত ছিল। পূর্বে 
বলা হইয়াছে যে এই অনার্যভাষা দুইটী শ্রেনীতে পড়ে__কোল (Cafe), 
এবং দ্রাবিড়। কোল এবং দ্রাবিড় যাহারা «ferm, তাহার! নিজ নিজ ভাষা 
ত্যাগ করিয়া আর্ধভাবা গ্রহণ করে। কিন্তু তাহাদের ভাষার কতকগুলি 
শব্দ আরধভাবায় আসিয়া যায়। এইরপ অনাএ শব্দ প্রাকৃতে পাওয়া যায়, 
আবার প্রারুতের পথ দিয়! সংস্কৃতের মধ্যেও কতকগুলি প্রবিষ্ট হয়। বাঙ্গালা 
প্রভৃতি আধুনিক ঘআর্ধভাবাতেও বিস্তর অনার্য শব্দ মিলে। সংস্কৃত, প্রাকৃত ^ 
ও বাঙ্গালা প্রভৃতির অনার্য শব্দগুলিকে “দেশী” নামে অভিহিত করিতে পারা” 
যায়। বাঙ্গালা ভাষায় আগত এই«প দেশী শব্ধ__চাউল, তেঁতুল, লাঠি, 
টেকি, ডাগর, বাছড়, কুকুর, গাড়ী, খোড়া+ প্রভৃতি ; ইহাদের কতকগুলির 
এতিনূপ শব্দ আবার সংস্কতেও পাওয়া যায়। উন্তর-ভারতে প্রাচীন কালে 
প্রচলিত অনার্ধভাবাগুলির উচ্ছেদ হওয়ায়, এই সমস্ত অনা্ধ শব্দের মূল রূপ 
এখন লুপ্ত__তবে ভাবাতব্ব-বিগার প্রয়াসের ফলে সেগুলির উদ্ধার হওয়া সম্ভব | 

ভারতের আধভাবার (প্রাচীনকালের সংস্কৃত হইতে জাত, এবং পরবর্তী 
যুগে সংস্কৃত হইতে ধার-করা) শব্দ এবং অনান (দেশী) শব্দ ব্যতীত, বিদেশী 
ভাষার বহু শব্দও বাঙ্গালায় আসিয়াছে। প্রাচীনকালে পারসীকেরা এবং 
খ্রীকেরা ভারতের উত্তর-পশ্চিম অংশ জয় করিয়াছিল, ভারতের সঙ্গে ইহাদের 
ঘনিষ্ঠ যোগ ঘটয়াছিল। ইহাদের ভাবার কতকগুলি শব্দ প্রাচীন ভারতের 
কথ্য ভাষা প্রাক্কতে গৃহীত tx, এবং তাহা হইতে দুই-দশটা শব্দ সংস্তেও 
যায়; এইকপ কতকগুলি বিদেশী শব্দ__প্রাতীন পারসীক এবং শ্রীক__প্রারুতের 
নিকট হইতে বাঙ্গালা cres আধুনিক ভাষা-ও পাইয়াছে ; যেমন, গ্রীক - 
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drakbm? ^re «wm, ‘একপ্রকার মুড’; ইহা প্রাচীন ভারতে 
'্রন্ম'-রূপে গৃহীত হইল, c.p "uu" হইতে Ceu এবং "ew" হইতে বাঙ্গালা 
ও হিন্দী ‘দাম’ শব্দের উৎপত্তি, যাহার অর্থ 'মূল্য’। ' গ্রীক sonos হইতে 
সংস্কৃত ‘কোণ’, গ্রীক keatrou হইতে সংস্কৃত ‘কেন্দ্ৰ’ ( বাঙ্গালায় ইহার তদ্ভব 
রূপ এখন অপ্রচলিত )। wmm p প্রাচীন পারসীক post ‘পোস্ত? শব্দ, যাহার 
অর্থ '(লিখিবার জন্য প্রস্তুত ) চামড়া”; ভারতে এই শব্দ সংস্কৃতে গৃহীত 
হইল "পুস্তক, পুস্তিকা” রূপে ; ইহা প্রান্তে দাড়াইল “পোখঅ, পোথিআ” 
এবং তাহা হইতে বাঙ্গালায় ‘পোথা’, ‘পুথি’, 'পুথিং। প্রাচীন পারসীক 
mocak 'মোচক্‌” শব্দের অর্থ “হাটু পথস্ত চামড়ার জুতা” ; প্রাচীন ভারতে এই 
শব্দ গৃহীত হয় ; এবং যে ‘মোচক্‌’ প্রস্তুত করে, সে “মোচিক' নামে পরিজ্ঞাত 
হয়, এই “মোচিক” হইতে “চ্খকার"-অর্থে আধুনিক “মোচী, মুচি আবার 
পারস্তে  mocak “মোচক্‌ পরবর্তী কালে mozih “মোক্পহ, মোল? রপে 
পরিবর্তিত হয়, ও ভারতে 'মোজা+-রপে পুনরায় গৃহীত হয়। প্রাক্কতের 
মধ্য দিয়া এইরূপ দ্বই-চারিটা বিদেশী শব্দ বাঙ্গাপাতে আসিয়াছে বটে _ 
কিন্তু বাঙ্গাল! প্রভৃতি ভারতীয় ভাষায় বেশী করিয়া বিদেশী শব্দের আমদানী 
আরম্ভ হইল তুক্কা-বিজয়ের পর হইতে ৷ মোটাসুটা ১২০৪ খ্রীষ্টাব্দে ভারতের 
পশ্চিম হইতে আগত -মুসলমানধর্মাবলন্বী তুর্কেরা আসিয়া বাঙ্গালাদেশে লুট- 
তরাজ ও উপদ্রব আরম্ভ করিল, ক্রমে ত্রয়োদশ শতকে তাহারা বাঙ্গালাদেশ 
জয় করিল। তুর্কেরা ঘরে তুর্কী বলিত, কিন্তু সাহিত্যে ও রাজকার্ে ফারসী 
ভাষা ব্যবহার করিত; তাহাদের আনীত ফারসী ভাষা বাঙ্গালা দেশেও 
ব্যবহৃত হইতে লাগিল। রাজার ভাবা বলিয়া, ফারসী ভাষার প্রভাব বাঙ্গাল! 
ভাষার উপর নানা দিক্‌ দিয়া পড়িল, এবং বহু ফারসী শব্দ ধীরে ধীরে বাঙ্গালা 
ভাষায় প্রবেশ করিল) বিশেষ করিরা৷ মোগল আমলে, ষোড়শ শতকের 
শেষ পাদ হইতে, বাঙ্গালায় ফারসী শব্দ বহল পরিমাণে আসিতে থাকে d 
ফারসী ভাষা আরবী শব্দে ভরপূর ; ফার্সীর মধ্যে বে সব আরবী শব্দ আছে, 
সেগুলিও প্রচুর পরিমাণে বাঙ্গালায় ঢুকিল। ume কতকগুলি তুকী শব্দও 
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ফারসীর মধ্য দিয়া বাঙ্গালায় আসিয়াছে! আধুনিক বাঙ্গালা ভাষায় আড়াই 
হাজারের উপর ফারসী শব্দ প্রচলিত আছে। বাঙ্গালার ফারসী ( অর্থাৎ 
মূল ফারসী, এবং আরবী ও তুর্কী হইতে গৃহীত ) শব্দের উদাহরণ-_ 

৯) রাজ-দরবার, লড়াই, এবং শিকার-বিষয়ক শব্দ, বথা__“আমীর, 
ওমরা, উজীর, খেতাব, খেলাৎ, তক্র, তাজ, নকীব, মীর্জা, মালিক, হুর ; 
কুচ-কাওয়াজ, জখম, তাবু, তোপ, ফৌজ, বন্দুক, বারুদ, বাজ, qty 
seil, রসদ, শিকার’ ; ইত্যাদি। 

২। রাজস্ব, শাসন ও আইন-আদালত-সংক্রান্ত শন্দ__“আদম-গুমারী, 
আবাদ, এক্তিয়ার, ওয়াশীল, কজা, খাজনা, গোমস্তা, তালুক, দারোগা, দপ্তর, 
নাজির, পেয়াদা, বীমা, মাফ, যোহর, রাইয়ত, সর্কার, mx, হিসাব, অকু, 
অছিলা, আইন, উকীল, এজাহার, ওজর, দরখাস্ত, দলীল, নাবালক, নালিশ, 
ফরিয়াদী, ফেরার, গ্রেপ্তার, মোকন্দমা, শনাক্ত, সালিস, সেরেস্তা, হলফ, হাকিম, 
হুকুম, হেফাজত; ইত্যাদি ৷ 

c1. মুসলমান ধর্ম-সংক্রান্ত "Uw— wu, আউলিয়া, আল্লা, ইমান, ঈদ, 
কবর, কাফের, কাবা, গাজী, জুম্মা, তোণা, দ্র্গা, দোয়া, নবী, নমাজ, মস্জিদ, 
মহরম, মুর্শিদ, শরিয়ত্‌, শহীদ, শিয়া, smit, হদীস, ex; ইত্যাদি । 

81 মানসিক সংস্কতি-সংক্রান্ত শব্দ_-“আদব, আলেম, এলেম, কেচ্ছা, 
AV, গজল, তর্জমা, মক্তব, XU, সেতার, হরফ, সরম ( = 3x), Emu; 
ইত্যাদি। 

t| বাস্তব, সভ্যতা, ব্যবসায়, শিল-কলা, বিলাস-দব্য-সংক্রান্ত শব্দ 
“অন্তর, আয়না, আঙ্গুর, আতর, আতশবাজী, আরক, কাগজ, কাবাব, কালিয়া, 
কুলুপ, কিংখাব, কোর্মা, কাচী, খাতা, খান্সামা, aL, গজ, গোলাপ, চর্থা, 
চশ্মা, চাবুক, ছবি, জামা, জিন, জহ্রত্, তাকিয়া, দালান, দূরবীন, দোয়া, 
পাজামা, পোলাও, ফাল্গুস, বরফী, বাগিচা, বুল্বুল, মখমল, মলম, মালাই, 
মিছরী, মীনা, মুহুরী, faz, রুমাল, লাগাম, সানকী, শরবৎ, শাল, নিশি, 
সোরাই, হাউই, হালুয়া, হাওদা, হু কা’ ; ইত্যাদি : 
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৬| বিদেশী জাতির নাম_-“আরব, 'আরমানী, ইহুদী, ইউনানী, কাফরা, 
হাবশী, ফিরিজি, ইংরেজ» ; ইত্যাদি। 

31 সাধারণ বস্ত্- বা ভাব-বাচক শব্দ__“অন্দর, আওয়াজ, 'আব-হাওয়া, 
আসল, কদম, কম, কোমর, খবর, খোরাক, গরঙ্গ, গরম, চাদা, চাকর, erri, 
জানোয়ার, জাহাজ, তাজা, দখল, দরকার, দম, দাগ, দানা, দোকান, নগদ, 
নেশা, পছন্দ, পরী, বজ্জাত্‌, বৌচ্কা, মজবুত, মিরা, মোরগ, যৃল্ধুক, রোশ্নাই, 
সাহেব, সোবে, হজম, হাওয়া, হাজার, হাল, হুছুগ’ ; ইত্যাদি! 

ফারসী শব্দের,পরে বাঙ্গালা ভাষায় ‘ফিরাঙ্গী’ বা পোতুনীস শব্দের প্রবেশ 
হয়, S ঘোড়শ শতাব্দী হইতে। এ সময়ে পোতুনীস বণিকেরা বাঙ্গালা- 
দেশে প্রথম আসে, এবং বাঙ্গালাদেশের কোনও কোনও অঞ্চলে পো্তুগাসদের 
প্রভাব বিশেষ প্রবল থাকে । পোতুগীসের! নানা নূতন বস্তু বঙ্গদেশে আনয়ন 
করে, এই সকলের নাম পোর্তুগীস হইতে বাঙ্গালা ভাষায় গৃহীত হয়। বাঙ্গালায় 
এক শতের কিছু অধিক পোতুরীস শব্দ আছে। দৃ্টান্ত_-“আনারস, তামাক, 
গরাদিয়া, চাবি, তোয়ালিয়া, বাল্তি, wfa, কামরা, গুদাম, পাউ(রণটা), নীলাম, 
গির্জা, ag^t, যীশু, পেয়ারা, পেপে, কপি, বোতল, বোতাম, fen ; ইত্যাদি। 

_ বাঙ্গালাদেশে ফরাসী ও ওলন্দাজেরাও আসে, ইহাদের ভাষার ছুই চারিটা৷ 
শব্দ বাঙ্গালায় পাওয়া যায়। খেলার তাসের রঙ্গের নামের মধ্যে তিনটা 
নাম ওলন্দাজ ভাষার--“হরতন, রুইতন, ইন্কাবন’ ( ‘চি'ড়িতন’ বা “চি'ড়িয়া” 
ভারতীয় শব্দ ) ; 'ক্রুপ’ ঝা 'তুরুপ* ‘বোম’ ( ঘোড়ার গাড়ীর ) ও “পিস্পাস্ 
(ভাতে-মাংসে একত্র পাক-করা খাস) ওলন্দাজ শব্দ । SUN অষ্টাদশ শতকে 
ইংরেজের! বাঙ্গালাদেশে বিশেষ প্রবল হয় এবং ১৭৫৭ সালে পলাশীর যুদ্ধের 
পরে ইংরেজেরা। বাঙ্গালাদেশের রাজা হইয়া বসিল। ইউরোপের সভ্যতা ও 
জ্ঞান ইংরেজীর মধ্য দিয়া বাঙ্গালীদের উপর প্রভাব feuis করিতে থাকে__ 
ফলে, জীবনের প্রায় সব দিকেই ইংরেজী ভাষার ছাপ বাঙ্গালা ভাষায় পড়িতে 
আরম্ভ করে) এখন যত দিন যাইতেছে, এই প্রভাব বাঙ্গালা ভাষার উপরে 
ততই বেশী শক্তিশালী হইয়া cei করিতেছে॥ বাঙ্গালা ভাষা শত শত 


৪1741 B.T. 


e 


১১৪ বাঙ্গালা ভাষাতন্কের ভূমিকা 


ইংরেজী শব্দ গ্রহণ করিয়াছে এবং করিতেছে, ও ভবিষ্যতে আরও করিবে। 
বহু ইংরেজী শব্দ রপ বদলাইয়া খাটী বাঙ্গালা শব্দ হইয়া! দাড়াইয়াছে__যেমন, 
“লাট, কার (সুতা), we, বেঞ্চি, ডাক্তার, হাসপাতাল, কৌগুলি, আপিস, 
বগ্লস, ডিপ্টি, আর্দালী, গারদ, জাদরেল, টুল, টালি, টুর্নী, পিজবোট, লজগুষ, 
সমন, হন্দর, গেলাস” ইত্যাদি! বহু ইংরেজী শব্দ এখন কেবল সাহিত্যেই 
ব্যবহৃত হয়-__যেমন, ট্রাজেডি, আট, প্লিষ্টোসীন, প্রোটোপ্লাজ্ম্‌, রোমান্টিক’ 
প্রভৃতি । বিশেষ ব্যবসায়- বা শিল্প-সন্ন্ধীয় বহু শব্দ আবার মুখে মুখে চলে | 
মোটের উপর, বাঙ্গালীর জীবনে ইউরোপীয় ভাব ও ইউরোপীয় বস্তু যত 
আসিতেছে. ততই তাহার ভাষায় ইংরেজী শব্দেরও প্রসার বাড়িতেছে। 

বাঙ্গালা ভাষা এক হাজার বৎসরের অধিক কাল হইল উদ্ভূত হইয়াছে, 
বাঙ্গালাদেশে প্রান্তের পরিবর্তনে ; ইহাতে ইহার fas প্রাকৃত-জ শব্দ 
আছে; বিশুদ্ধ ও বিরুত সংস্কৃত শব্দ আছে; ইহাতে প্রাচীন যুগ হইতেই 
আগত দেশী বা অনাৰ্য শব্দও কিছু কিছু আছে; এবং ইহাতে আগত বিদেশী 
ভাষা ফারসী, পোর্তুগীস ও ইংরেজী হইতে গৃহীত শব্দও কম নহে। বাঙ্গালা 
ভাষায় কতকগুলি শ্রেষ্ঠ কবি ও অন্য লেখক লিখিয়া গিয়াছেন, তাহাদের 
হাতে এই ভাষা অপূর্ব শক্তিযুক্ত হইয়া উঠিয়াছে। 

বাঙ্গালা ভাষার আদি বা প্রাচীন যুগ, খ্রীষ্টাব্দ ১২০০ পস্ত_মোটামুটী 
তুর্কাদের দ্বারা বঙ্গদেশ-বিজয় পর্স্ত ; এই সময়েই বাঙ্গালা সাহিত্যের আরম্ভ । 
ভাষা এই ধুগে সম্পূর্ণাঙ্গ হয় নাই, ইহা তখনও প্রাক্কতের ধরণ অনেকটা রক্ষা 
করিতেছে। 

বাঙ্গালায় মধ্য-্গ ১২** হইতে ১৮০* Cm] এই যুগকে তিন ভাগে 
বিভাগ করা যাইতে পারে £ [ক] বুগাস্তর কাল--১২** হৃহতে ১৩০০ পর্যন্ত । 
বাঙ্গাল! ভাষাকে আমর! যে সাধু ভাষার রূপে এখন দেখিতে পাইিতেছি, এই 
সময়ে ইহা সেই রপটী পাইতেছিল। এই সময়ে সাহিত্য বা নিদর্শন বিশেষ 
কিছু পাওয়া যায় নাই। [ খ ] আদি মন্য-বুগ, প্র-চৈতন্ত xb চৈতন্ত-পূৰ্ব 
যুগ_১৩০০ হইতে ১৫০* পহস্ত | এই সময়ে বাঙ্গালা সাহিত্যের ভাল 
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করিয়া পত্তন হয়, নানা বিষয়ে সাহিত্য-স্থটি আরম্ভ ud [ গ ] অস্ত মধ্য- 
যুগ__১৫০০ হইতে ১৮০০ Hm] এই সময়ের মধ্যে বাঙ্গালার বৈষ্ণব 
সাহিত্যের উৎপত্তি ও বিকাশ ঘটে। বাঙ্গালা সাহিত্যের বিশেষ উন্নতির 
যুগ যোড়শ ও সপ্তদশ শতক | এই মধ্য-বুগের মধ্যে বাঙ্গালা ভাষায় উচ্চারণ- 
ঘটিত কতকগুলি পরিবর্তন আসিয়া যায়, যাহার ফলে ভাষা ক্রমে ক্রমে প্রাচীন 
অব হইতে আধুনিক চলিত ভাষায় পরিবর্তিত হয়_যেমন, ‘রাখিয়া’, এই 
প্রকার প্রাচীন বাঙ্গালার রূপ, পরে “রাইখিয়া”, “রাইখ্যা”, 'রেইখ্যা', "em? 
প্রভৃতির মধ্য দিয়া এই মধ্য-হুগের শেষে চলিত ভাষায় ‘রেখে'-তে রূপাস্তরিত 
হয়। সম্পূর্ণ শব্দ “সাথুয়” তদ্রুপ “সেথো+ রূপ গ্রহণ করিয়া বসে__“সাথুয__ 
সাউথুযা_সাইুয়া_সেখো”। মধ্য-ুগের অবসানকালে বাঙ্গালাদেশে ইংরেজদের 
অধিষ্ঠান হয়, এবং সঙ্গে সঙ্গে ইংরেজদের যদ্থে ও আগ্রহে বাঙ্গাল! অক্ষরে 
ছাপার প্রচলন হয়, এবং গগ্চ-সাহিত্যের প্রতিষ্ঠা ঘটে। 

৯১৮** সালের পরে বাঙ্গালার আধুনিক যুগের আরম্ভ । বিগত এক শত 
বৎসরের মধ্যে বাঙ্গালা ভাষায় নানা পরিবর্তন ঘটিয়াছে, বাঙ্গালা ভাষ! ও 
সাহিত্য অতি গৌরবময় আসনে উন্নীত হইয়াছে। ইউরোপীয় «p আধুনিক 
চিন্তার ধারাকে বাঙ্গালা ভাষা আত্মসাৎ করিতে পারিয়াছে। নানা লক্ষণীয় 
পরিবর্তনের মধ্যে, কলিকাতা অঞ্চলের মৌখিক ভাষাকে সাধুভাষার পার্শ্বে 
সাহিত্যের আসনে উন্নীত করা এই যুগের মধ্যভাগ হইতে আরম্ভ হইয়াছে। 

াজ্জীলা। র্পম্মীলা--আজকাল সাধারণতঃ দেবনাগরী বর্ণমালায় 
সংস্কৃত বই ছাপানো হয় বলিয়া অনেকের ধারণ! যে দেবনাগরী-ই ভারতের 
প্রাচীনতম বর্ণমালা, এবং এই দেবনাগরী হইতে বাঙ্গালা বর্ণমালা উৎপন্ন 
হইয়াছে। কিন্ত বস্ততঃ তাহা নহে, বাঙ্গালা ও দেবনাগরী পরম্পর ভগিনী- 
সম্পর্কে সম্পকিত।  দেবনাগরী হইতেছে গুজরাট ও রাজপুভানা এবং 
সংযুক্ত-প্রদেশের পশ্চিম খণ্ডের মধ্যে উদ্ভূত বর্ণমালা, গুজরাটের নাগর ত্রাণ 
এবং রাজপুত রাজাদের প্রভাবের ফলে সমগ্র উত্তর-ভারতে ও অন্তত্র ইহার 
প্রসার ঘটয়াছে। ভারতের আর্ধভাষার প্রাচীনতম বর্ণমালা পাওয়া যায় 
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Ss তৃতীয় শতকের অশোক-অনুশাসনে | এই বর্ণমালা বা লিপির নাম 
ব্রাহ্ম’ fefe! এই uter লিপির উৎপত্তি সম্বন্ধে ছুইটী মতবাদ প্রচলিত 
আছে_[ ১] ফিনীশিয়া দেশের প্রাচীন বর্ণমালার আধারের উপরে ভারতের 
পণ্ডিতগণ কর্তৃক ব্রা্ী বর্ণমালা কষ্ট হয়; এবং [২] ক্রান্থী বর্ণমালা মূলে 
বিদেশীয় নহে, ইহা ভারতে-ই Sys হয়_মোহেন্-জো-দড়ো। ও হড়গ্নায় 
আবিল্ধৃত মুদ্রা বা সীল-মোহরে যে লিপি বিহ্মান, তাহা প্রায় চারি হাজার 
বৎসরের প্রাচীন, কিন্ত সে লিপি এখনও পড়া যায় নাই, এবং খুব সম্ভব তাহা 
কোনও 'অনার্দ ভাষার লিপি--আধ ব্রা্দী লিপি তাহা হইতে উদ্ভৃত হইয়া 
থাকিতে পারে। ক্রা্দী লিপির গঠনপ্রপালী সরল, বর্ণগুলি মাত্রা-রেখা-হীন। 
ব্রাহ্গী অক্ষর এই প্রকারের: 8 =অ, +=ক, X. A বা 075, 
এল্চ, E=জ, H-«*, h—«, C-5, 0=ঠ%. r-$, A=ত, 
তথ, 0 বা 0 =ধ, 1 =ন, b-*, 0 =(বৰ্গীয়। ব, d 59, | বা। =র, 
৭/-স$ ইত্যাদি । 

ব্ৰাহ্মী অক্ষরগুলি দক্ষিণ-ভারতে একটা বিশিষ্ট রূপ ধারণ করে, তাহা হইতে 
দক্ষিণ-ভারতের গ্রন্থ, মালয়ালম্‌ তামিল, তেলুগু-কানাড়ী প্রভৃতি বর্ণমালার 
Ses হয়। 

ব্রাণী লিপি হইতে উদ্ভুত কতকগুলি ভারতীয় লিপি খ্রীষ্ট-জন্মের কয়েক শত 
বৎসর পূর্বে ও পরে ভারতের বাহিরে নীত হয়, এবং সেগুলি হইতে বৃহত্তর 
ভারতের নানা বর্ণমালার উদ্ভব ঘটিয়াছে ; যথা-_ ব্র্ষদেশের Yen, বা মোন্‌ বা 
vites, লিপি, এবং তজ্জাত অরন্মা বা বর্মী লিপি; কথ্োজের কন্বোজ লিপি, 
ও তাহা হইতে উদ্ভূত দৈ বা থাই অর্থাৎ শ্তামী লিপি ; প্রাচীন চম্পার লিপি ; 
যবদ্বীপীয় লিপি, এবং দ্বীপময় ভারতের নানা লিপি; বোদ্‌ বা ভোট অর্থাৎ 
তিব্বতী লিপি; চীন, কোরিয়া ও জাপানে ব্যবহৃত সংস্কৃত লিপি ; মধ্য- 
'আসিয়ার খোতান অঞ্চলের পূর্বী-ইরানী লিপি ; কুচা-নগরীর ‘তুষার’ fefe; 
প্রভৃতি। এগুলি সমস্তই বাঙ্গালা লিপির জ্ঞাতি। 

উত্তর-ভারতে ব্রাহ্মী লিপি, কুষাণ ও গুপ্ত রাজাদের আমলে পরিবর্তিত 


ভি 


বাঙ্গাল ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১১৭ 


হইয়া, কালক্রমে সম্রাট হ্যবর্ধনের মৃত্যুর পরে, সপ্তম শতকে, তিনটা বিশিষ্ট রূপ 
ধারণ করে--এই তিনটা রূপের মধ্যে উত্তর-পশ্চিমে ( কাশ্মীর ও পাঞ্জাবে ) 
প্রচলিত রূপের নাম “শারদা”, দক্ষিপ-পশ্চিমে (রাজস্থান, মালব ও গুজরাটে ) 
এবং মধ্য-দেশে প্রচলিত রূপের নাম ‘নাগর’, এবং পূর্ব-ভারতের রূপের 
নাম ‘কুটিল’। মূল ব্রা্গী লিপির এই ‘কুটিল’ রূপ-ভেদ হইতে বাঙ্গাল! 
অক্ষরের উৎপত্তি, ‘নাগর’ হইতে দেবনাগরীর, এবং “শারদ!” হইতে পাঞ্জাবের 
গুর্লমুখীর উৎপত্তি। বাঙ্গাল! ও দেবনাগরী লিপি পরস্পর হইতে স্বাধীন, 
এব: এই দুই লিপি মাত্র গত হাজার বছর হইল বিশিষ্টতা লাভ করিয়াছে। 

বাজালা ভাষা তাহার জন্মকাল হইতেই বঙ্গাক্ষরে লিখিত হইয়া 
আসিতেছে,__অবশ্ত এই বঙ্গাক্ষরের আদিম আকার আজকালকার বঙ্গাঞ্ষর 
হইতে কতকটা পৃথক্‌ ছিল, এবং সেই প্রাচীন রূপের বিকারের ফল আধুনিক 
বন্ধাক্ষর। 


o 


বান্নালা সাহিত্যের মংক্ষিপ্ত ইভিহা় 


বাঙ্গালা ভাবার সাহিত্য বাঙ্গালাদেশের তথা ভারতবর্ষের একটা শ্রেষ্ঠ 
T এবং ইহ! জগৎকে আধুনিক ভারতবর্ষের একটা লক্ষবীয় দানা 
বাঙ্গাল! ভাষা ও সাহিত্যের অন্থ্রানী এক ইংরেজ অধ্যাপক লিখিয়াছিলেন যে, 
সমগ্র বৃটিশ সাম্রাজো দ্রইটা মাত্র ভাষায় প্রথম শ্রেনীর সাহিতা মিলে,সে দুইটা 
ভাষা হইতেছে ইংরেজী ও বাঙ্গালা। সংস্কৃত, পালি, তামিল, উত্তর-ভারতীয় 
ভাবাবলী (“হিন্দী”) ও বাঙ্গালা__এই কয়টাই ভারতের বিশিষ্ট সাহিত্য-সম্পদ্‌ 
ধারণ করিয়া আছে। সংস্কৃত, গ্রীক, চীনা, আরণী, ফারসী, লাতীন, ফরাসী, 
ইংরেজী, জরমান প্রসৃতি প্রথম শ্রেণীর সাহিত্যের তুলনায়, বাঙ্গালা সাহিত্যের 
স্থান প্রথম শ্রেণীতে না হইলেও আধুনিক সাহিত্য-দগতে ইহার আসন, 
যথেষ্ট উচ্চে। 
বাঙ্গাল! সাহিতোর এই যে গৌরব, তাহ) মুখ্যতঃ তাহার নবীন সাহিত্যকে 
লইয়া_বিগত এক শত বৎসরের মধ্যে ইউরোপের সঙ্গে সংস্পর্শ ও সঙ্ঘাতের 
ফলে যাহার সৃষ্টি হইয়াছে, তাহাকে লইয়া। বাঙ্গালা ভাষায় বেশ বড় একটা 
পুরাতন সাহিত্য আছে, গত হাজার বছরের অধিক ধরিয়া প্রায় অবিচ্ছিন্ন 
ধারায় সেই সাহিত্য গড়িয়া উঠিয়াছে ; এবং তাহাতে কতকগুলি বড় বড় কবি 
উচ্চদরের সাহিত্য স্থষ্টি করিয়া গিয়াছেন। কিন্তু বন্ধিমচন্দ্র এবং রবীন্দ্রনাথ, 
এবং তাহাদের সমসাময়িক ও অন্থবর্তী লেখকগণ বাঙ্গালা ভাষাকে যে সম্মানের 
আসনে প্রতিষ্ঠিত করিয়াছেন, তাহা বাস্তবিকই বিশেষভাবে লক্ষণীয় । 
বাঙ্গালা সাহিত্যের পূর্ব-কথা আলোচনা করিতে গেলে, দুইটা জিনিস 
আমাদের চোখে ঠেকে। প্রথম, লেখকদের সম্বন্ধে প্রায় কোনই খবর পাওয়া 
যায় না__বিশেষতঃ তাহাদের সময়ের সন্বন্ধে। চণ্ডীদাস, কুত্তিবাস, কবিকষ্কণ 
- প্রভৃতি পুরাতন বাঙ্গালার প্রায় সমস্ত শ্রেষ্ট কবির সম্বন্ধে ছুই চারিটা কিংবদন্তী, 
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এবং কাচৎ বা ছই এক্টা এঁতিহাসিক নামের সঙ্গে তাহাদের সংযোগ-ইহা 
ভিন্ন আর বিশেষ কিছু মিলে না। তারপর, আধুনিক যুগ অর্থাৎ gi 
রাজত্বের পূর্বে, তাহারা ঠিক কি লিখিয়া! গিয়াছেন তাহাও পাওয়া যায় না 15 
তাহারা যাহা রচনা করিয়াছিলেন, তাহাদের নিজেদের হাতে লেখা ঝা তাহাদের 
জীবৎকালে দিখিত পুদিতে তাহা যথাযথ লিপিবদ্ধ হইয়াছিল, ইহা ধরিয়া 
লওয়| যায়। কিন্ত কাগজ বা তালপাতার পুথি বেশী fem টিকিত না, নুতন 
করিয়া নকল করিতে হইত। এই নবলের সময়ে ভ্রম-প্রমাদ ঢুকিত, বাদ-সাদ 
পড়িত,_অনুলেখক বা নকল-কার পুরাতন লেখা ভাল বিয়া পড়িতে 
না পারায়, sd পড়িয়া বুঝিতে না পারায়, লেখার কালে তাহার হাতে ভাষা ও 
শব্দ বদলাইয়! যাইত, এবং নকল-কার নিজে কবি হইলে, ও নিজের রচনা! 
নিজেরই ভাল লাগিলে, তাহা প্রতিষ্ঠাবান্‌ কবির লেখা হলিয়| চালাইয়| দিতে 
পারিলে খুশী হইত (তখনকার দিনে নিজের নামের চেয়ে নিজের লেখার 
প্রতি মমতা-বোধ বেশী করিয়া হইত বলিয়াই ইহা ঘটিত) এখন নান! 
রকমে camur করিয়্। প্রাচীন কবিদের জন্ম-মৃত্যুর তারিখ বা জীবৎকাল 
নির্ধারণ করিবার চেষ্টা চলিতেছে ; তাহারা ঠিক কি লিখিয়া গিয়াছেন, 
পাচখান| পুথি মিলাইয়া তাহা হির করিবার প্রয়াস হইতেছে। প্রাচীন 
বাঙ্গালার কবিদের আলোচনায় কবিদের নাম ও খ্যাতি, এবং তাহাদের লেখা 
বলিয়! প্রচলিত রচনার সমগ্রি__ইহা ছাড়া নিশ্চিত-তর কিছু সাধারণতঃ পাওয়া 
যায় ন! বলিয়া, প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যের সার্থক আলোচনা, সাহিত্য-ক্ষেত্রে 
একটা কঠিন বস্তু হইয়া আছে। 

প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যে আরও ছুইটী বিষয় লক্ষ্য করিবার- প্রথম, 
গন্ত-সাহিত্যের অভাব ; এৱং দ্বিতীয়, সাহিত্যে অল্প কয়েকটা বিষয় লইয়াই 
কারবার! চিঠি-পত্র, দলিল-দস্তাবেজ ভিন্ন অন্তত্র গন্ধের ব্যবহার নাই 
বলিলেই হয়। ছাপাখানার যুগের পূর্বে গন্ধে লেখা ছুই একখানি মাত্র পুথি 
পাওয়া গিয়াছে, তাহ! অতি নগণ্য ; সমস্ত সাহিতাটাই es লেখা,__পয়ার, 
ত্রিপদী প্রভৃতি যামুলী ছন্দে রচিত ; কাব্য ও গান ছাড়া, জীবন-চরিত, 
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১২০ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 

বংশাবলী, ভ্রমণ-বৃত্তাস্ত, দর্শন, চিকিৎসা--যাহা কিছু সম্বন্ধে বই লেখা হইয়াছে, 
সবই পঞ্ধে। (এই রীতি এখনও লুপ্ত হয় নাই--প্তে ‘হোমিওপ্যাধি-দপণ' ও 
‘মোঞার-সুহঢ্‌’ পুস্তকও বাঙ্গালার*রচিত হইয়াছে!) সাহিত্যে আলোচ্য 
বিষয়ের বৈচিত্রার অভাবটাও বড় চোখে লাগে। বেশীর ভাগ পাওয়া যায় 
গান ও কাব্য। গান--ধর্ম-বিবয়ক, এবং প্রেম-বিষয়ক ; কাব্য_ প্রাচীন 
সংস্কৃত রামায়ণ, মহাভারত আর পুরাণের কথা লইয়া, বাঙ্গালাদেশের 
পাত্র-পাত্রীদের কথ। লইয়া, দেব-দেবীর কাহিনী লইয়া । প্রাচীন ভারতের 
অর্থাৎ সংস্থতে রচিত ইতিহাস-পুরাণ-কথা, ও মধ্য-যুগের গৌঁড়-বঙ্গীয় পুরাণ- 
কথা-_মুখাতঃ ইহাই পুরাতন বাঙ্গালা সাহিত্যের উপজীব্য । m ষোড়শ 
শতকে Cus সাহিত্যে জীৎন-চরিত ও দাশনিক 'আলোচনা-মুলক সাহিত্য 
দেখা দিল,--এদিকে বাঙ্গালা সাহিত্যের একটা মন্ত অভাবের পুরণ হইল ! 
ব্রা্গণ-কায়স্থাদি উচ্চ জাতির বংশ-পরিচয় লইয়া ‘কুলশাস্ত” বা ‘কুলজী’ নামে 
অনেক বই লেখা হয়, কিন্তু সেগুলি সাহিত্য-পদ-বাচ্য নহে। ্রতিহাসিক 
কথা এবং দেশ-বর্ণন অবলম্বন করিয়া ছুই চারিখানি বই অষ্টাদশ শতকে 
লেখা হয়। few মোটের উপর, ইহা স্বীকার করিতে হইবে যে, প্রাচীন 
বাঙ্গালা সাহিত্যের আলোচ্য বিষয়বস্তু ছিল 'অতি অল্প--তিনটী চারিটা বিষয় 
ইয়া এই সাহিত্যের পু'জি-পাটা। ইহার তুলনায়, প্রাচীন হিন্দী বা তামিল 
সাহিত্যের প্রসার খুব বেশী; এবং সেই যুগের ফারসী, আরবী, ইতালীয়) 
ফরাসী, ইংরেজী প্রভৃতি পশ্চিমের ভাষাগুলির এবং চীনা ভাষার সাহিত্যের 
প্রসার ও বিষয়-বৈচিত্য আরও অনেক বেশী। প্রাচীন বাঙ্গালা সাহিত্যে 
একঘেয়ে ভাবটা বড়ই প্রবল। সেই এক রাষায়ণের সাত শত বিভিন্ন 
অন্থবাদ, সেই এক লাউসেন-কাহিনী লয়| পুকুবানুক্রমে কবিদের একঘেয়ে 
ধর্মমঙ্গল কাব্য-রচনা, সেই নানা কবির হাতে চৌতিশা-স্তোত্র বা বারমাস্তার 
একই ভাবে বরনা। এই একঘেয়ে” ভাব, আর কবিদের গতান্ুগতিকতা__ 
যেন বাঙ্গালাদেশের পাহাড়-পর্বতের অভাব-জনিত প্রাকৃতিক একঘেয়েত্বের_ 
সেই মাঠের প্র মাঠ. নদী, খাল, সমতল ক্ষেত, বাগান, গ্রাম, জঙ্গল লইয়া, 
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বৈচিত্রাহীন প্রান্কৃতিক সংস্থানেরই সাহিত্যিক প্রতিবিষ্ব। বিষয় এক, এবং 
রচনাতেও নুতনত্ব নাই__শতাব্ধীর পর শতাব্দী ধরিয়া এইরূপ ব্যাপার ঘটিয়াছে। 
few কোনও কোনও কবির প্রতিভা, তাহার সহৃদয়ত! ও m দর্শন-শক্তি, 
তাহার রসজ্ঞান ও কৌতুক- এবং হান্-রস-বোধ, তাহার ভাষার উপরে অধিকার 
ও ভাষা-প্রয়োগের শক্তি, এবং তাহার সত্যকার সৌন্দর্ধবোধ--এই সবে মিলিয়া 
সাহিত্যে এই গতান্ুগতিকতা-জনিত এবং নবীনতার অভাব-জনিত মরুভূমির 
মধ্যেও উদ্যানের s করিয়া তুলিয়াছে। 

বাঙ্গালা সাহিত্যের পত্তন হয়, মুসলমান-ধর্মাবলম্বী তুকা্দিগবর্তৃক বঙ্গ- 
বিজয়ের পূবেই--যে হিন্দু-খগে বাঙ্গাল! ভাষার উত্তব হয়, সেই হিন্দুুগেই। 
উত্তর-ভারতের ও বিহার-প্রদেশের মৌধ রাজারা বাঙ্গালাদেশ বিজয় করিলেন, 
du চতুর্থ বা তৃতীয় শতকে । WO রাজাদের অধীনে আসিবার পূবে 
বাঙ্গালাদেশে আর্ধ-ভাষার প্রসার হয় নাই বলিয়া মনে হয়, দেশের লোকে 
কোল ( অস্ট্রিক ), দ্রাবিড় আর মোঙ্গোল শ্রেণীর অনাখ-ভাষ! বলিত। মগধ 
বা বিহার-প্রদেশ হইতে মাগবী-প্রাক্কত বাঙ্গালাদেশে আসিল। এই প্রাকৃত 
এবং ইহার বিকারে জাত “মাগবী-অপত্রংশ” বাঙ্গালাদেশময় ছড়াইয়া পড়িল, 
দেশের অধিবাসীরা নিজেদের অনাঃ-ভাষা ত্যাগ করিয়া ধীরে ধীরে এই আর্য- 
ভাবা গ্রহণ করিল। চীনা পরিব্রাজক Hiuen-Theang হিউএন্‌-থসাঙ, 
খ্ৰীষ্টীয় সপ্তম শতকের প্রথম পাদে বঙ্গদেশে আসেন; তাহার বর্ণনা পাঠে 
মনে হয় যে তখন সমগ্র বাঙ্গালাদেশ আর্য-ভাবা গ্রহণ করিয়াছিল। মাগধী- 
প্রাকৃত ভাষা বদলাইয়া বদলাইয়া, মাগধী-অপভ্রংশের মধ্য দিয়া, প্রাচীন 
গৌড়-বঙ্গ-ভাষার রপ ধারণ করে। ঠিক কোন্‌ সময়ে প্রাক্ৃতের বিশেষত্বের 
পরিবর্তে বাঙ্গালার বিশেষত্ব আসিয়া যায়, তাহা স্পষ্ট করিয়া জানা যায় না 
তবে এখন হইতে এক হাজার বৎসর পূর্বে সে ব্যাপার ঘটিয়াছিল বলিয়া 
অনুমান হয়,_তখন বাঙ্গালাদেশে পাল-বংশীয় রাজার রাজত্ব করিতেছিলেন। 
খ্ৰীষ্টীয় ৭৪০-এর দিকে এই রাজবংশের প্রতিষ্ঠা হয়, এবং সাড়ে তিন শত বৎসর 
ধরিয়া বঙ্গদেশ ও বিহার এই পাল-বংশীয় রাজাদের অধীনে ছিল। পরে খ্ৰীষ্টীয় 
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দ্বাদশ শতকে বঙ্গদেশ সেন-বংশীর রাজাদের অধিকারে আসে! সেন-বংশীয় 
রাজাদের সময়ে বঙ্গদেশ বিদেশী মুসলমান তুকীদের দ্বারা বিজিত হয়। 
পাল-বংশীয় রাজারা ধর্মে বৌদ্ধ ছিলেন, সেন-বংশীয়েরা ছিলেন Due T 

তখুনুকার কালে ভারতে বৌদ্ধ- ও ব্রান্গণা-ধস্মাবলমীদের মধ্যে পার্থক্য বড় 
বেশী ছিল না। পাল-রাজাদের আমলে বাঙ্গালাদেশ শাস্তি এবং ন্ুখ-সমৃদ্ধিতে 
পুর্ণ হয়, জ্ঞান-বিজ্ঞানের চর্চা দেশে বিস্তৃত হয়, বাঙ্গালাদেশের পণ্ডিতদের 
হাতে বৌদ্ধ এবং ব্রাঙ্গণ্য দর্শন ও অনুষ্ঠান লইয়া সংস্কৃত ভাষায় একটা বড় 
সাহিত্য গড়িয়া উঠে, বিহার ও বাঙ্গালাদেশে ভাহর্য ও শিল্পের একটা অভিনব 
ধারা প্রতিষ্ঠিত হয়। দেশ-ভাষা বাঙ্গালার দিকে বৌদ্ধ ধর্মাচার্ধগণের দৃষ্টি 
'আকধিত হয়,__ইহারা বাঙ্গালা ভাষায় বৌদ্ধমতের আধ্যাত্মিক পদ রচনা 
করেন। অনুমান হয়, বৈষ্ণব ও শৈবেরাও এইরপ পদ রচনা করিয়াছিলেন, 
কিন্তু সেইরূপ পদের অস্তিত্ব আর নাই। বৌদ্ধ ধর্মাচার্যদের পদ বাঙ্গালাদেশে 
লুপ্ত হইয়া গিয়াছিল; কিন্তু নেপালে এইরূপ কতকগুলি পদ খুব অল্লসংখ্যক 
কতকগুলি প্রাচীন পুণিতে রক্ষিত হইয়াছিল-_নেপালের বৌদ্ধ বিহারে 
স্থব্রিদের মুখেও আরও এইরূপ পদ প্রচলিত আছে। cuia মহামহোপাধ্যায় 
হরপ্রসাদ শাস্ত্রী মহাশয় ১৩২৩ সালে এইরপ একখানি পুথি ছাপাইয়া 
দিয়াছিলেন ; ইহাতে ৪৭টা পদ বিকৃত এবং খণ্ডিত অবস্থায় পাওয়া গিরাছে। 
পদগুলি হেঁয়ালীর ধরণে লেখা ; বাহিরের অর্থ সরল, কিন্ত ভিতরের আধ্যাত্মিক 
অর্থ বোঝা কঠিন। একটী পদের নমুনা নিন্নে দেওয়া হইল-_ইহার ভাবার 
বানান একটু-আধটু বদলানো হইয়াছে ৯. 

কাহে রে ঘেনি মেলি আছো হে। কীস। 

বেঢ়িল হাক পড়ই চৌদীস ॥১॥ 

অপণা মাংসে হরিণা বৈরী । 

খণছি ন ছাড়ই var অহেরী ॥২॥ 

তিন ন ছুৱা ই হরিশা--পিরই ন পালী। 

হরিণ! হরিলীর নিলয় ন জানী ৪৬৪ 
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ff বোলই--এ হরিণা, en cal 

এ বন ছাড়ি হোহ ভাত্বো 8৪8 

তৃরংগন্তে fatta খুর ন দ্বীসই। 

ভুস্থক ভণই-_মঢ়া! হিঅহি ন পইসই aer 


অর্থ-ওরে, কাহাকে লইয়া (-খেনি) ও কাহাকে ত্যাগ করিস (= মেলি ) আছি আমি 
(হে!) কিসে? চৌদিকে পরিবেষ্টিত (= বেঢ়িল বেড়া ) হাক ( অৰ্থাৎ শিকারীদের শব্দ ) 
পড়ে ( অর্থাৎ শোনা যায়)। [১]৪ আপনার সাংসের জন্যই হরিণ [ জগতের ] বৈরী; শিকারী 
(অহেরী ) [ বৌদ্ধগুরু] wur এক ক্ষণও ছাড়ে sb) [২]॥ হরিণ তৃণ ছোয় না, পানী 
পিয়ে না; হরিণের [ এবং ] হরিণীর নিলয় ( স্বাসভূমি ) জানি না। [৩]॥ হরিণী বলে_'এই, 
হরিণ, তুই শোন্‌ ; এ বন ছাড়িয়া ভ্রান্ত ( পলারিত ) হও ।” (s]a শীঘ্র যাইতেযাইতে (স্তুরং 
গস্তে ) হরিণের খুর দেখ! যার না। wmm [ বৌদ্ধগুরু ] ভণে--মূঢ়ের হিয়ায় [ এই পদের তাৎপধ T 
পশে না। [৫]॥ 

L 

এইরূপ কতকগুলি প্রহেলিকাময় কবিতা লইয়া প্রাচীনতম বঙ্গীয় সাহিত্য ॥ 
এতড্তিন্ন প্রাচীন যুগে বাঙ্গালা ভাষায় আর কি ছিল, তাহা লইয়া জল্পনা-কল্পন) 
চলিতে পারে মাত্র,_যতক্ষণ না এই যুগের অন্ত লেখা আবিষ্কৃত হইতেছে 
ততক্ষণ স্পষ্ট কিছু বলা সম্ভবপর নহে। তবে খুব সম্ভবতঃ এ যুগেও বৈষ্ণব 
এবং অন্ত গীতি-কবিতা ছিল, এবং পরবর্তী কালের মঙ্গল-কাব্যের অনুরূপ 
শিব, দুর্গা, শ্রীকৃষ্ণ, মনসা, ধর্মঠাকুর প্রভৃতি দেবতার মাহাম্মা-বিষয়ক কাব্যওঁ 
হয় তে| fen t 

বাঙ্গালা ভাষার উৎপত্তি হইতে খ্রীষ্টার ১২০* cry হইল বাঙ্গালা ভাষ! 
ও সাহিত্যের প্রথম বা আদি মুগ। ora বাঙ্গালা বিজয়ের কালে দেশের 
উপর দিয়া একটা ঝড় বহিয়া গিয়াছিল_-১২** হইতে প্রায় দেড়শত বংসর 
ধরিয়া বাঙ্গালাদেশে সাহিত্য- বা বিদ্ধা-চর্চার বিশেষ নিদর্শন পাওয়া যায় না? 
এই দেড়শত বৎসর ধরিয়া বিজিগীযু মুসলমান তুকীঁদের হাতে বাঙ্গালার হিন্দু 
ও বৌদ্ধ সংস্কৃতি বিশেষ বিপন্ন হইয়া পড়িয়াছিল ; এটা একটা যুগাস্তরের 
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কাল-_দেশময় মারামারী, কাটাকাটী, নগর- ও মন্দির-ধ্বংস, অভিজাত-বংশীয় 
'ও পণ্ডিতদের উচ্ছেদ, প্রভৃতি অরাজকতা চলিয়াছিল ; এরূপ সময়ে বড় দরের 
সাহিত্য-স্থষ্টি হওয়া অসম্ভব। ত্রমে দেশে মুসলমান-রাজশক্তি প্রতিষ্ঠিত 
হইল, শাস্তি ও স্বস্তি আবার ফিরিয়া আসিল। দেশের মধ্যে ধীরে dux 
যেমন মুসলমান ধর্মের প্রসার ঘটিতে লাগিল, তেমন হিন্দুদের মধ্যেও নিজেদের 
সংস্কৃতিকে wp করিবার জন্ত প্রাচীন সংস্কৃত সাহিত্য, ইতিহাস, পুরাণ, «ela 
প্রভৃতির আলোচনা আরম্ভ হইল; এবং দেশে হিন্দু রাজা ও জমিদারদের 
পুষ্টপোবকতায়, এবং মিথিলা, কান প্রভৃতি স্থান হইতে প্রত্যাগত পত্তিতগণের 
শিক্ষায় যেমন সাস্কতের চর্চার পুনরায় আরম্ভ হইল, তেমনি বাঙ্গালা ভাষার 
মধ্য দিয় সাধারণ্যে এইগুলির পুনঃ-প্রচারের প্রয়াস দেখা দিল ; দেশের কবিরা 
প্রাচীন সাহিত্য অবলম্বন করিয়া বড় বড় কাব্য-গ্র্থ এবং খণ্ড-কবিত! রচনা! 
করিতে লাগিলেন। ইহাই হইতেছে মুসলমান যুগে বাঙ্গালা সাহিত্যের প্রতিষ্ঠার 
মূল cwn শিক্ষিত হিন্দু অর্থাৎ উচ্চবর্ণের হিন্দু, এই কাজে অগ্রণী 
হইলেন। বাঙ্গালা সাহিত্য এক নবীন যুগে প্রবেশ করিল। বাঙ্গালাদেশে 
যে সমস্ত তুকী ও অন্ত বিদেশী মুসলমান বসবাস করিয়াছিল, তাহারা বাঙ্গালা- 
ভাষী হইয়া পড়িল_-তখনও পশ্চিমের উদ ভাবার উদ্ভব হয় নাই-_রাজকার্ধে 
ফারসী এবং ধর্মকাণে আরবী ব্যবহার করিলেও ইহারা বাঙ্গালা বলিত ও 
বুঝিত, এবং সাধারণতঃ ইহাদের ঘরে কেবল বাঙ্গালাই ব্যবহৃত হইত। এত, 
Vs হিন্দু কোনও-কোনও ক্ষেত্রে মুসলমান ধর্ম গ্রহণ করিল, মধ্য ও 
নিয় শ্রেণীর লোকেও কিছু পরিমাণে রাজার জাতির ধর্ম স্বীকার করিয়া লইল ; 
মুসলমান হওয়ার পরও মাতৃভাষা বাঙ্গালার প্রতি টান থাকা তাহাদের পক্ষে 
স্বাভাবিক-ই ছিল। এই সব কারণে, বাঙ্গালার মুসলমান রাজাদের সভায় 
dis পঞ্চদশ শতক হইতেই যে দেশ-ভাষার প্রতি অন্বরাগ এবং সহানুভূতি 
দেখা দিবে এবং দেশীয় সাহিত্যের পৃষ্ঠপোবকতা থাকিবে, ইহাতে আশ্চ্ধান্বিত 
হইবার কিছু নাই। f 

_ বাঙ্গালা ভাষার ইতিহাসে যেরূপ যুগ-বিভাগ করিতে পারা যায় ( “বাঙ্গাণ। 
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ভাষার সংক্ষিপ্ত ইতিহাস” প্রবন্ধ sb«]), বাঙ্গালা সাহিত্যের সম্বন্ধেও সেইরূপ 
যুগ-বিভাগ প্রশস্ত । বাঙ্গালা সাহিত্যের যুগগুলি এই_ 

১। প্রাচীন বা মুসলমান-পূর্ব বুগ-->১২** খ্ৰীষ্টাব্দ প্যস্ত। 

২। তুৰ্কা-বিজয়ের যুগ--:২০* হইতে ১৩০০ eim] 

৩1 আদি মধ্য-বুগ বা প্রাক্-চৈতন্য ধুগ__-১৩** হইতে ১৫৭ পৰ্যন্ত । 

81 অন্ত্য মধা-ধুগ--১৫** হইতে ১৮৭০ পর্যন্ত | 

[কা চৈতন্ত-বূগ বা বৈষব-সাহিত্য-প্রধান বগ--১৫*০-১৭৯* | 
[খ] অষ্টাদশ শতক (নবাবী আমল )--১৭**-১৮*। 

€| নবীন বা আধুনিক বা ইংরেজী যুগ-_-১৮** হইতে | 

প্রথম ছুই যুগের কথা অগ্রেই বলা হইয়াছে ৷ আদি মধ্য-যুগ বা প্রাক্‌- 
চৈতন্য যুগ__ইহার প্রথম এক শত বৎসরের খবর 'আমরা বিশেষ কিছু জানি 
না। খুব সম্ভব এই যুগে (এবং আংশিকভাবে ইহার পূর্বের যুগে ) বাঙ্গালা 
ভাষায় বেহুলা-লখিন্দর, লাউসেন, রাজা গোপীচাদ, এবং কুল্পরা-কালকেতু, 
e ধনপতিশ্রীম্ত সদাগরের কথা লইয়া প্রথম কাব্য রচনা করা হইয়াছিল। 
সে সব কাব্য এখন আর নাই, তবে সেগুলির আশয় অবলম্বন করিয়া পরবর্তী 
কালে বহু কবি বড় বড় 'মঙ্গল-কাব্য' রচিয়া গিয়াছেন। সংস্কৃত সাহিত্য ও 
প্রাচীন হিন্দু সভ্যতার পুনরত্যুদয়ের ফলে, এক দিকে রামায়ণ, মহাভারত ও 
পুরাণগুলির আখ্যা়িকা লইয়া বাঙ্গালায় কাব্য রচনা আরম্ভ হইল-_প্রাচীন 
ভারতের গৌরবময় ও পুণ্যময় স্থতি এইরূপে বাঙ্গালার জন-সাধারণের মানস- 
চক্ষের সমক্ষে ধরা হইল ; অন্ত দিকে দেশের প্রাচীন ধর্ম-বিগ্রহের এবং 
পারিবারিক আদর্শের কাহিনী লইয়া খাঁটী বাঙ্গালী পুরাণ-কথা--বেহলা, ESI, 
pats কথা, লাউসেনের কথা, রাজা গোপীঠাদের কথা--এইগুলিকে লইয়া 
বড় দরের সাহিত্য-্থষ্টির চেষ্টা হইল। 

প্রাচীন বাঙ্গাল! সাহিত্যে ছুইটা প্রধান ধারা দেখা যায়_[৯] আখ্যায়িকাময় 
“মঙ্গল” কাব্যের ধারা, ও [২] গীতি-কবিতা বা ‘পদ’ অথবা “পদাবলী'র ধারা । 
এই গীতি-কবিত| দেবতাদের-__পরবর্তী কালে বিশেষ করিয়া রাধাকৃষ্ণের_ 
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লীলা অবলন্বন করিয়া রচিত হইত। বাঙ্গালাদেশ wies দ্বারায় বিজিত 
হইবার পূর্বেই এই ছুই ধারা এদেশে একপ্রকার সুপ্রতিষ্ঠিত হইয়া গিয়াছিল। 
“মঙ্গল” এবং e বা “পদাবলী” এই দুইটা শব্দই কবি জয়দেবের সময়েই 
বাঙ্গালাদেশে af হইয়া যায়। জয়দেব কবি সংস্কতে শ্রীকুষ্*-বিষয়ক যে কাব্য 
বচন! করেন, তাহার প্রচলিত নাম ‘গীতগোবিন্দ'_-কিন্তু জয়দেব তাহার বর্ণনা 
দিয়াছেন ‘মঙ্গল’ শব্দ দ্বারা (‘আজয়দেবকবেরিদং কুরুতে মুদম্‌ মঙ্গলম্‌ 
উজ্জলগীতি’)। এই উদ্জল-গীতি অর্থাৎ প্রেমভক্তিময় সঙ্গীতযুক্ত মঙ্গলের মধ্যে 
কবি নিজের রচিত “মধুর-কোমল-কান্ত পদাবলী” অর্থাৎ রাগ-তাল-সংখলিত 
চবিবশটা শ্রুতি-মধুর পদ বা গানের সমষ্টিও সন্নিবেশিত করিয়াছেন। প্রাচীন 
বাঙ্গালা বৌদ্ধ গান-_যাহা ‘চধা-গান’ বা "ipee নামে অভিহিত-_উক্ত 
গানগুলির সংস্কৃত টাকায় “পদ” নামে উল্লিখিত হইয়াছে। 

জয়দেব কবির পদ-রচনার ধারা বাঙ্গালা ভাষায় প্রবর্তন করিয়াছিলেন 
“ডু চণ্ডীদাস’__-ধাহাকে বাঙ্গালার পুরাতন যুগের অন্যতম শ্রেষ্ট কবি বলা 
যাইতে পারে। বডু চণ্ডীদাসের সম্বন্ধে যথাযথ কোনও সংবাদ জানা যায় wid 
বাঙ্গালা ভাষার বৈষ্ণব সাহিত্যে ‘চণ্ডীদাস’ নামক কবির সম্বন্ধে নানা গল্প 
প্রচলিত আছে বটে, কিন্তু সে-সব গল্পের এঁতিহাসিক মূল্য বড় বেশী নাই। 
এইটুকু অনুমান হয় যে, বাঙ্গালাদেশে বিভিন্ন কালে একাধিক চণ্ডীদায 
fagxta ছিলেন। দুইজন ( এবং খুব সম্ভব তিনজন ) চণ্ডীদাস-নামা পদ- 
ব্রচয়নিতা ছিলেন। ইহাদের মধ্যে আদি ব প্রাচীনতম মিনি, তিনি eg এই 
উপনামে খ্যাত ; ইনি বাসলী-দেবীর সেবক ছিলেন, এবং ইহার 'আর একটা 
নাম ছিল “অনন্ত, ও উপাধি ছিল ‘বডু’ ; এই প্রথম চণ্ভীদাসের ব! “বডু- 
চত্তীদাসের-ই পদ চৈতন্তদেব শুনিতেন,_ইনি নিণ্চর-ই চৈতন্তদেবের পূর্বেকার 
wi; এবং হহা অসম্ভব নহে যে খ্ৰীষ্টীয় ১৪০* সালের পূর্বেও তিনি জীবিত 
ছিলেন।  “বডু'-চণ্ডীরাস পশ্চিমবঙ্গের অধিবাসী ছিলেন। বীরভূম জেলার 
অন্তর্গত নাএ_ব্র ( নাছড়, নাদুর, বা নানোর ) গ্রাম, এবং বাকুড়া জেলার Hase 
ছাতনা গ্রাম, এই উভয় স্থলে 'চণ্ীদাস' কবির বাস ছিল, এইরূপ জনশ্রুতি 
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বিদ্ধমান ; উভয় গ্রামেই প্রবাদ প্রচলিত যে স্থানীর গ্রাম-দেবী Catan 
বিশালাক্ষী বা বাশুলী, এবং ছাতনার বাশুলী ) চণ্ডীদাসের ers ছিলেন। 
আদি বা ‘বডু-চণ্ডীগাস নার,রে অথবা ছাতনায় বাস করিতেন, তাহা fad 
কর! অসাধ্য বা দুঃসাধ্য ; দুইটাই প্রাচীন স্থান; তবে অন্তুমান হয় যে পরবর্তী 
যগে আদি «| ‘বডু’-চণ্ডীদাসের নাম-যশ ও লোক-প্রিয়তা এত fap হয় যে, 
অন্ত লোকের লেখা বিস্তর পদ তাহার নামে চলিতে থাকে। “বডু’-চণ্ডীদাস 
ভিন্ন, ‘দ্বিজ’-চণ্ডীদাস নামে সম্ভবতঃ আর একজন পদকর্তা ছিলেন, তবে ইহার 
পরিচয় পাওয়া যাইতেছে না। এই “‘দ্বিজ'-চণ্ডীদাস সম্ভবতঃ চৈতন্দেবের 
ঈষৎ পরে জীবিত ছিলেন__“বডু” ও “দীন” উভয়ের মাঝামাঝি কোনও সময়ে 
সম্ভবতঃ তিনি পদ রচনা করেন, এবং চৈতন্তদেবের চরিত্র দশন করিয়াই 
পদ-রচনায় ইনি অনুপ্রাণিত হইয়াছিলেন বলিয়া মনে হয়__চণ্তীদাস-নামাদ্কিত 
বছ "Ws ও (nb পদ এই অজ্ঞাতপরিচয় ‘দ্বিজ’-চণ্ডীদাসের-ই কৃতি «fem 
মনে হয়। efus, ‘দীন’-চণ্ডীদাস নামে পরবর্তী এক কবি বহুশত-পদময় 
জীকষ্ণলীলা-বিষয়ক এক fap কাব্য রচনা করেন। এই “গীন+চণ্তীদাস- 
সম্বন্ধে আমর! অপেক্ষাকৃত নিচসংশয় ; ইনি চৈতন্যদেবের বু পরের লোক। 
ইনি খুব উচু দরের কবি ছিলেন না, কিন্তু পদ লিখিয়া গিয়াছেন অনেক ; 
‘চণ্ডীদাস’ ভণিতায় যত পদ প্রচলিত, সেগুলির বেশীর ভাগই এই 'দীন+- 
চ্ডীদাসের রচিত বলিয়া মনে mu! “ৰিজ+চণ্ডীদাস বলিয়া কোনও কবি 
থাকিলে, তিনি নিশ্চয়ই চৈতন্তদেবের পরবর্তী ; তবে ইহা-ও সম্ভব যে, সাধারণ 
কীর্তনিয়া ও অজ্ঞাত কবির হাতে ‘বডু’-চণ্ডীদাসের পদের ভাবের সহিত 
চৈতন্যদেবের চরিত্রের cared মিলাইয়া যে কতকগুলি সুন্দর পদ সৃষ্ট হইয়াছিল, 
সেগুলি ন! “বডু'চণ্তীদাসের, না উপরে আলোচিত “গিন*চণ্তীদাসের__সেগুলি 
‘চ্ডীদাস'-নামে প্রচলিত হইয়া, “বড়” ও ‘দীন’ চণ্তীদাসের সন্মিলিত পদাবলীর 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়! সিয়াছে-_চণ্ডীদাস' এই নামের সহিত অচ্ছেগ্ধ ভাবে 
জড়িত হইয়া গিয়াছে। ১২**-র অধিক পদ এখন “চণ্তীদাস-এর নামে 
প্রচলিত] এগুলির মধ্যে কোন্গুলি কোন্‌ চণ্ডীদাসের রচনা, এবং যে আকারে 
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চণ্ডীদাসের ভণিতাযুক্ত এই পদগুলি পাইতেছি সেগুলির মধ্যে "ew aw om 
“দীন” চণ্ডীদাসের মূল রচনা কতটুকুই বা রক্ষিত আছে, এ-সব কথার নির্ণয়ের 
চেষ্টা হইতেছে। অধিকাংশ পদ অনেক পরবর্তী পু'থিতে পাওয়া গিয়াছে; 
লেখক ও গায়কের মুখে মূল রচনার ভাষা বদলাইয়াছে। ছুই বা তিন চণ্ডীদাস 
(sg! ও 'দীন”, এবং সম্ভবতঃ ‘দ্বিজ’ ) এবং অন্য অজ্ঞাত-নাম! কবির লেখা 
একসঙ্গে মিলিয়া, এক “চস্তীদাস-পদাবলী” ale এখন আমাদের সমক্ষে 
বিগ্কমান। ভাবে ও ভাবায় অনৈক্যবক্ত এই পদ-সমষ্টি বিশ্লেষ করিয়া সাজানো 
এক কঠিন ব্যাপার। সৌভাগ্য-ক্রমে 'বড়ু+চণ্তীদাসের লেখা 'ভ্রীরুষঃকীর্ভন" 
নামে একখানি কাব্য পাওয়া গিয়াছে; ইহার পু'থিখানি খুবই প্রাচীন, 
বিশেষজ্ঞগণের মতে খ্রীষ্টীয় ১৪৫* হইতে ১৫২*-র মধ্যে পুথিখানি অনুলিখিত 
হইয়াছিল। এই পুণির ভাষার প্রাচীনতা দেখিয়া মনে হয়, ইহাতে “বড় 
চণ্ডীদাসের খাটা রচনা অনেকটা 'অবিক্বৃত-রূপে পাওয়া যাইতেছে। প্রচলিত 
চতীদাস-পদাবলীতে যাহা মিলিতেছে, তাহার অধিকাংশই “বড়ুচণ্তীদাসের 
নহে; শ্রীরুষ্ণকীর্তনের ভাষার ও ভাবের সঙ্গে মিলাইয়া দেখিয়া বিচার 
করিলে মনে হয় যে, “চণ্তীদাস-এর নামে প্রচলিত ১২**-র অধিক পদের 
মধ্যে ২এ২৫টীর বেশী 'বড়ু'চণ্ডীদাসের নহে। প্রচলিত 'চণ্ডীদাস’-নামাঙ্কিত 
পদগুলির অধিকাংশই 'দীন-চণ্ডীদাসের রচিত পদময় কাবা হইতে গৃহীত। 
আবার, সহজিয়া সম্প্রদায়ের কবিদের রচিত সহজিয়া মতের বহু পদ ‘চ্ডীদাস’- 
রচিত পদ-সংগ্রহের মধ্যে প্রবেশ ae] ইহার কলেবর বৃদ্ধি করিয়াছে 
“চণ্তীদাস* এই নামের আড়ালে যে কয়জন শ্রেষ্ঠ এবং সাধারণ কবি বিগ্লমান, 
তাহাদের পদের পৃথকৃ-করণ, বিচার-বিশ্লেবষণ ও যথাযথ আলোচনা, বাঙ্গালা 
সাহিত্যের এক জটিলতম বিষয় । 

রাধাক্ুষ্চের প্রেম অবলম্বন করিয়া “বডু’-চণ্ডীদাস-প্রমুখ বাঙ্গালার পদ- 
রচগ্িত-গণ একাধারে গভীর ভগবদন্ুভ্ুতি এবং প্রেমিক হৃদয়ের সঙ্গে পরিচয়, 
উয়-ই সার্থক-ভাবে দর্শাইয়াছেন। বাঙ্গালার তথা ভারতের আধ্যাপ্সিক এবং 
প্রেমের সাহিত্যে রাখাকুব-বিষরক বঙ্গীর পদাবলী একটা অমূল্য বস্ত 1 
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বড়, চণ্ডীদাসের কিছু পরে ক্ৃত্তিবাস ওঝার উদ্ভব রামারণের কথা 
=> বাঙ্গালায় যাহারা লিখিয়া গিয়াছেন, তাহাদের মধ্যে ইনি একজন প্রথম ও 
প্রধান কৰি। কিন্তু ইহার জন্মের সন তারিখ লইয়া নিশ্চয়ত| নাই। তবে 
ইহার জন্ম খ্রষ্টীয় ১৩৯৯ সালে হইয়াছিল, এইরূপ অভিমত প্রকাশিত ও গৃহীত 
হইয়াছে। খুব সম্ভব, সমগ্র বঙ্গদেশের স্বাধীন হিন্দু রাজা বারেন্দ্র-ত্রান্মণ-বংশীয় 
‘কাশ’ অর্থাৎ কংশের সভায়, খ্ৰীষ্টীয় পঞ্চদশ শতকের প্রথম পাদে, ইনি বাঙ্গালা 
রামায়ণ লিখিয়াছিলেন। (ফারসী ইতিহাসে এই স্বাধীন হিন্দু রাজার নাম 
০56 Káus "mp অর্থাৎ ‘কাস,’ ‘কাশ’ বা ‘কংশ’ ; এ সময়ে ‘চণ্ডীচরণ- 
পরায়ণ' 'দন্ুজমর্নদেব' নামে এক স্বাধীন হিন্দু রাজার রৌপ্য মুদ্রা, গৌড়বঙ্গের 
বিভিন্ন স্থানের টাকশালের উল্লেখ সমেত, পাওয়া গিরাছে; তাহাতে প্রমাণ 
হয় যে, সমগ্র বদদেশ wfex ইহার অধিকার ছিল। কেহ-কেহ ‘কাশ’ ও 
নুজমরদর্নদেব'কে অভিন বলিয়া মনে করেন, এবং সম্ভবতঃ এই মতই ঠিক 
স্বাধীন হিন্দু রাজার আমলে নূতন করিয়া বাঙ্গাল!-সাহিত্যের উন্নতি ও প্রসার 
হওয়া খুবই স্বাভাবিক ব্যাপার |) রুত্তিবাসের সহিত রাজ! কংশের মিলন 
খ্ৰীষ্টীয় পনেরোর শতকের দ্বিতীয় দশকের শেষাশেষি ঘটিয়া থাকিলে, ইহার কিছু 
পরে ( অর্থাৎ ১৪২, রষ্টাব্দের দিকে ) তাহার ‘রামায়ণ’ রচিত হয়। feu 
এই রামায়ণের প্রাচীনতম পুথি ১৫৮০ ও ১৬২০ এষ্টাব্দের। কৃত্তিবাস-রচিত 
বাঙ্গালা রামায়ণ জয়গোপাল তর্কালক্কার-প্রমুখ পণ্ডিতদের হাতে ‘সংশোধিত’ ও 
[বিশেষ-ভাবে পরিবতিত আকারে ভ্রীরামপুরের পাদ্রিদের ঘারায় ১৮০৩ dip 
হইতে আরম্ভ করিয়া প্রথম মুদ্রিত হইয়াছিল ; এই মুদ্রণের ফলে ক্বত্তিবাসের 
প্রচার, সমগ্র বঙ্গদেশে অন্তান্ত রামায়ণের কবিদের অপেক্ষা বে অধিক করিয়া 
হইয়াছে, ইহা স্বীকার করিতে হয়। 
চৈতন্তদেবের পূর্বে «| তাহার বাল্যকালে আর বে সমস্ত কবি ছিলেন, 
তাহাদের মধ্যে বরিশাল-গৈলা দুললতরীগ্রাম-নিঝাসী বিজয় গুপ্ত মনসাদেবীর 
মাহাত্ম্য-প্রচারার্থ বেহুলা-লখিন্দরের S অবলন্বনে 'পক্সা-পুরাপ' লেখেন ; এবং 
এই কাহিনী লইয়া, বাছড়িগ-বগ্রাম-নিঝাসী বিপ্রদাস চত বর্তীও ১৪৯২. dlc 
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একখানি “মনসা-মঙ্গল” কাব্য রচনা করেন। তজ্বপ শ্রীমাগবতে বর্ণিত 
Sjgm-Aen লইয়া, বর্ধমান-কুলীনগ্রাম-নিবাসী মালাধর বন্থু (উপনাম “গুণরাজ 
খা?) শ্রীকুক্ণবিজয়” নামে সুন্দর একখানি কাব্য লেখেন ( ১৩৯৫-১৪*২ 
শকাব্দ = ১৪৭৩-১৪৮০ খ্ৰীষ্টাব্দ )। ইহার! সকলেই পঞ্চদশ শতকের শেষ পাদে' 
জীবিত ছিলেন। নানা দিক্‌ দিয়া বিচার করিয়া দেখিলে, বাঙ্গাল! দেশের! 
মানসিক সংস্কৃতির পক্ষে এই সময় একটা লক্ষণীয় যুগ। বড় বড় সংস্কৃত 
পণ্ডিত এই সময়ে আবিভূ্তি হন, যেমন "r$ রঘুনন্দন ভট্টাচার্য ও নৈয়ায়িক 
রঘুনাথ শিরোমণি। নানা ভাবে হিন্দু বাঙ্গালীর সমাজকেও সুদৃঢ় করিবার 
প্রয়াস-ও এই সময়ে দেখা দেয়। চৈতন্যদেব এই সময়েই আবিভূর্ত হন। 
বাঙ্গালার স্বাধীন মুসলমান রাজা স্থল্তান হোসেন শাহ (ইহার রাজত্বকাল' 
ষ্টার ১৪৯৩-১৫১৯) বাঙ্গালা-সাহিত্যের একজন বিশেষ উৎসাহদাতা ছিলেন | 
ইহার ও ইহার পুত্র রাজা নসরত খাঁর অধীনে চট্রগ্রামের শাসনকর্তা পরাগল dli 
ও ছুটী খা! বাঙ্গালায় মহাভারতের অনুবাদ করান d 

চৈতন্যদেবের পূর্বের এই যুগের বাঙ্গালা সাহিত্য, সংস্কৃত ভাষায় লিখিত 
প্রাচীন হিন্দু যুগের ইতিহাস-পুরাণের প্রচার, প্রাচীন বাঙ্গালার ধর্ম ও বীরগাথা' 
এবং দেবদেবীর মাহায্্য-কীর্তন, এবং রাধাকুষ্ণের প্রেমকে অবলম্বন করিয়া! 
গভীর ভাবের আধ্যাত্মিক গীতিকবিতা,_এইগুলি লইয়া ব্যাপৃত ছিল। এই 
সময়ে পূর্ব-ভারতে মিথিলা-প্রদেশ ছিল সংস্কত-চর্গার প্রধান কেন্দ্র। কাঁশী,. 
দক্ষিণ-খিহার ও বাঙ্গালাদেশ যখন তুকীদের অধীন, তখন মিথিলা স্বাধীন ছিল,. 
মিথিলায় হিন্দু রাজাদের আশ্রয়ে পণ্ডিতের! নিরুষেগে সংস্কতের চর্চা করিতেন । 
বাঙ্গালীর ছেলেরা সংস্কৃতে উচ্চশিক্ষা লাভ করিবার জন্য, বিশেষ করিয়া! সায় ও' 
"fe পড়িবার জন্য, মিথিলায় যাইত মিথিলার দেশভাষার নাম মৈথিলী ; 
ইহা বাঙ্গালার মত-ই মাগবী-প্রারুত হইতে উৎপর, এবং অনেক বিষয়ে মৈথিলী: 
বাঙ্গালার সহিত মিলে। মৈথিল পগ্ডিতেরা মাতৃভাষার আদর করিতেন ; 
জ্যোতিরীর ঠাকুর ( খ্রীঃ ১৩২৫ ) প্রসুখ সংস্কতজ্ঞ পত্ভিতর! মৈধিলী ভাষায় 
পুস্তক রচনা করেন | মিথিলার কবিরা নানা বিষয়ে সান বাধিতেন | মিথিলার, 
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এক শ্রেষ্ট পণ্ডিত ও কৰি ছিলেন বিগ্তাপতি ঠাকুর ( আনুমানিক ১৩৫০ হইতে 
১৪৫-এর মধ্যে ইহার জীবংকাল )| বিষ্ধাপতি অতি উচ্চদরের কবি ছিলেন ; 
তাহার ভাব যেমন মার্জ্জিত ও সুন্দর, ভাষাও ছিল তেমনি মধুর। বাঙ্গালীর 
ছেলের! মিথিলায় গিয়া সংস্কৃত তো পড়িত-ই, মৈথিলীতে রচিত গানও তাহারা 
শিখিত। এই সব গান তাহাদের দ্বারা বাঙ্গালাদেশে প্রচলিত হয়, বাঙ্গালীদের 
মধ্যে বিগ্কাপতির পদের খুব নাম ও আদর হয়। কিন্তু বাঙ্গালীর মুখে পদগুলির 
মৈথিলী ভাধ। বিশ্তদ্ধ রহিল না, ভাষাটা ভাঙ্গিয়া কোথাও বাঙ্গালার মতন হইয়া 
গেল, কোথাও নূতন afe ধরিয়া বসিল; আবার কোথাও বা পশ্চিমের 
( মধুরা-অঞ্চলের ) হিন্দীর ( 'ব্রজভাখা?-র ) রূপ-ও ইহাতে ছুই এক জায়গায় 
আসিয়া গেল। এইরপে বিগ্তাপতির মূল মৈথিলী, বাঙ্গালাদেশে এক qe 
মিশ্র রূপ ধরিয়া বসিল, তাহা না-মৈধিলী না-বাঙ্গালা, এবং তাহাতে পশ্চিমা 
হিন্দীর এবং পশ্চিমা অপন্রংশেরও ছিটাফোট! আছে ; কিন্তু সকলেই তাহা 
বুঝিতে পারে, এবং লালিত্যে ও শ্রতিমাধুষ্যে এই মিশ্র ভাষা অন্থপম হইয়া 
দাড়াইল। পরে এই ভাষার নাম-করণ হইল 'ব্রজবুলী'__অর্থাৎ যে বুলী বা 
ভাষায় শ্রীকৃষ্ণের ব্রজলীল! গীত হয়। বিগ্বাপতির মূল মৈথিলী পদের ব্রজবুলী 
রূপের অনুকরণ করিয়া পরে বাঙ্গালাদেশের অন্ত অনেক কৰি পঞ্চদশ ও 
যোড়শ শতক হইতে রাধারুষ সম্বন্ধে গীত রচনা করিতে লাগিলেন ; এইরপে 
এই কৃত্রিম কবিতার ভাষ! ব্রজবুলীতে বাঙ্গাল সাহিত্যের ছায়ায় নূতন এবং 
মনোহর একটা বড় সাহিত্য দীড়াইয়া গেল। বাঙ্গালাদেশের বাঙ্গালী কবি 
কবিরঞ্জন বিদ্ধাপতি বা “ছোট বিগ্বাপতিঃ ( ইহার অনেক পদ আদি বা মৈথিল 
বিগ্কাপতির নামেই বাঙ্গালাদেশে প্রচলিত ) এবং গোবিন্দদাস ব্রজবুলীর শ্রেষ্ঠ 
কবি ছিলেন। এখনও অনেক বাঙ্গালী কবি এই ব্রলবুলীতে কবিতা লিখিয়া 
থাকেন, স্বয়ং রবীন্দ্রনাথও কতকগুলি অতি সুন্দর গীতি-কবিতা ( ‘ভাঙ্গুসিংহ 
ঠাকুরের পদাবলী?) ইহাতে লিখিয়া গিয়াছেন। বাঙ্গালায় এই কৃত্রিম ব্রজবুলী 
ভাষার উদ্ভব চৈতন্তদেবের জন্মের পূর্বেই হইয়াছিল ; আসামে আমর! পঞ্চদশ 
শতকের মধ্যেই qua কবিতা পাই, উদ্ভিষ্যার চৈতত্রদেবের জীবনকালেই পাই। 


e 


১৩২ বান্কাল| ভাষাতন্বের ভূমিক। 


ব্রজবুলীতে বিকৃত বি্তাপতির পদগুলি বাঙ্গালায় এত লোকপ্রিয় হইয়াছিল 
যে, বিগ্পতি যে আসলে বাঙ্গালার কবি নহেন, মিথিলার কবি, বাঙ্গালী 
ক্রমে তাহা ভুলিয়া গিয়াছিল। চণ্ডীদাসের নামের সঙ্গে বিষ্যাপতির নাম, 
আদি-হুগের বৈষ্ণব কবি বোধে এমনি ভাবে সম্মিলিত, যে একের নাম করিতে 
অপর জনের নাম আপনিই আসিয়া বায়। 

মহাপ্রভু শ্ীচৈতন্তদেব ১৪৮৬ খ্রীষ্টাব্দে জন্মগ্রহণ করেন, ও ১৫৩৪ খ্রীষ্টাব্দে 
তাহার তিরোধান হয়। ইহার ব্যক্রিত্বে বাঙ্গালীর আধ্যাত্মিক ও মানসিক 
জগতে এক অপুর্ব প্রেরণ 'আসিয়াছিল-_বাঙ্গালীর ইতিহাসে ইনি অন্ততম 
সবশেষ্ঠ পুরুষ । ইহার সম্বন্ধে কবি সত্যোন্্রনাথ দত্ত যে বলিয়াছেন-+বাঙ্গালীর 
হিয়া-অমিয় মথিয়। নিমাই ধরেছে কায়া'__তাহা সার্থক উদ্তি। চৈতন্তদেব 
বঙ্গদেশে ভগবন্তক্তির স্রোত, বহাইয়! দেন, বহু প্রাচীন কদাচার ও কুসংস্কার 
তাহার-ই প্রভাবে অস্তহিত হইয়া যায়। যে নূতন ভাবধারা তাহার জীবন 
ও শিক্ষা! হইতে বঙ্গদেশে ও উৎকলে আসে, তাহার ফলে বাঙ্গালা সাহিত্যে ও 
উড়িয়া সাহিত্যে এক বুগান্তর আসিয়া উপস্থিত হয়। চৈতন্তদেবের শিষ্য ও 
ভক্তের! তাহার ভাবে অনুপ্রাণিত হইয়া বঙ্গভাষায় নিজেদের প্রকাশ করিতে 
আরম্ত করিলেন,_বাঙ্গালায় এক বিরাট বৈষ্ণব সাহিত্যের স্ষ্টি হইল। এই 
সাহিত্যের বিশেষ পরিচয় প্রদান করা এখানে সম্ভবপর হইবে না। বাঙ্গালী 
জাতিকে এই সাহিত্যের একটা প্রধান দান,_মহাপুরুষের চরিত্র । চৈতন্তদেবের 
ও তাহার পরিকরের কতকগুলি শ্রেষ্ঠ সাধকের পবিত্র জীবন-চরিত লিখিত 
হইয়া বাঙ্গালা ভাষার উপযোগিতা এবং গৌরব বাড়াইয়া দিল। তন্মধ্যে 
উল্লেখযোগ্য প্রধান প্রধান পুস্তক এইগুলি :_[১] গোবিন্দদাস-ক্কুত ‘কড়চা’ 
গোবিন্দদাস কর্মকার চৈতন্তদেবের ভৃত্যপে তাহার সঙ্গে ভারতবর্ষ ভ্রমণ করিয়া 
আসেন, এই বইয়ে তাহার ভ্রমণ-কাহিনী ও চৈতন্তদেব-সম্বন্ধে নানা কথা তিনি 
সুন্দর সরল ভাবে লিপিবদ্ধ করিয়া গিয়াছেন ( এই পুস্তকের গমাণিকতা সন্বন্ধে 
কিন্তু বিশেষ মতভেদ আছে ) ; [২] বৃন্দাবনদাস-কৃত ‘চৈতন্ত-ভাগবত’ (১৫৭৩ 
খ্রীষ্টাব্দ )--ইহাতে সহজ ভাষায় ইচতন্তদেবের জীবনের ঘটনাবলীর বর্ণনা 


e 


বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৩৩ 


আছে। এই spy সমগ্র চৈতন্ত-জীবনী পাওয়া যায় না, এবং চৈতন্তদেবের 
জীবনে নানা অলৌকিক ব্যাপারের কথা ইহাতে আছে ; [৩] লোচনদাস- 
(১৫২৩-১৫৮০) কৃত “চতন্ত-মঙ্গল-_ইহাতে চৈতন্যদেবকে দেবতাভাবে দেখা 
হইয়াছে, ভাষার মাধুর্ণে এই জীবন-চরিত অতি wem; [৪] কৃষ্চদাস কবিরাজ- 
কৃত ‘চৈতন্ত-চরিতামৃত’ (? ১৫৮১ খ্রীষ্টাব্দ )_এই বই «enis এক অপূর্ব 
বস্ত--একাধারে জীবন-চরিত এবং চরিত্র-চিত্রগ, menfam ভক্তি এবং দার্শনিক 
তন্থের বিচারের সমাবেশ ইহাতে fast; [৫] জয়ানন্দ-কৃত ‘চৈতন্ত-মঙ্গল’ 
(ষোড়শ শতকের মধ্যভাগে ?)_-অতি সরল ও মনোরম ভাবে লেখা এই 
জীবন-চরিতখানি হইতে কতকগুলি এঁতিহাসিক তথ্য পাওয়া যায়; [v] 
নিত্যানন্দ-কৃত 'প্রেমবিলাস' ( 5v» খ্ৰীষ্টাব্দ ) ; [৭] যদুনন্দনদাস-কৃত "afin 
(১৬০৮ খ্রীষ্টান) [৮] ঈশান নাগর-রুত “অখৈত-প্রকাশঃ ( ১৫৬৪ খ্ৰীষ্টাব্দ ) ; 
[৯}*নরহরি চক্রবর্তীর কৃত “ভন্তিরদ্বাকর*__ইহাতে চৈতন্যদেবের সমসাময়িক 
বৈষ্ণব ভক্তগণের জীবনের নানা ঘটনা, এবং নানা বৈষ্ণব মতবাদ বিবৃত 
হইয়াছে। অলৌকিক ব্যাপারে পূর্ণ হইলেও, এই জীবন-চরিতগুলি-্বারা 
মহাপুরুষদিগের শ্রদ্ধা দেখাবার একটা উপযোগী উপায় বাঙ্গালী জাতির মধ্যে 
প্রতিষ্ঠিত হয়; কিন্তু দুঃখের বিষয়, বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের বাহিরে বাঙ্গালী এ ভাবে 
দেশের মহাপুরুষদের সমাদর করিতে শিখিল না। প্রায় শত বর্ষ পূর্বে দেওয়ান 
মানুল্। মণ্ডল নামে একজন মুসলমান কবি, হেষ্টিংসের দেওয়ান কাস্তবাবুর নামে 
“কান্থ-নামা' বলিয়া একখানি চরিত্র-মূলক কাব্য লেখেন (বাঙ্গাল ১২৫* সাল); 
তদ্ৰূপ পুস্তক বাঙ্গালায় আর বিশেষ মিলে না। 

বিগ্ভাপতি ও চস্তীদাসের অনুকরণে বহু কবি বাঙ্গালা ভাষায় ও ব্রজবুলীতে 
রাধাকুষ্ণ-বিষয়ক ও চৈতন্যদেব-বিষয়ক পদ রচনা করিতে আরম্ভ করিলেন। 
Sigo: বৃন্দাবনলীলা তখন নবীন বৈষ্ণব দর্শন ও মতবাদের প্রভাবে পড়িয়া 
একটা বিশেষ সামঞ্জন্তমর ব্যাপার-রপে কন্নিত হইতেছে, এবং চৈতন্তদেবের 
জীবনী ও শ্রীরুঞ্ণের বুন্দাবনলীলার মধ্যে ভক্তগণ একটা em আধ্যাত্মিক মিল 
দেখিতে পাইতেছেন। দুই শতের অধিক কবি পদ রচনা করিয়া বাঙ্গালা 


e 


১৩৪ বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিকা 


ভাষার গীতি-সাহিত্যকে মহাহ্‌ রদ্রের দ্বারা মণ্ডিত করিয়া দেন। ইহাদের 
মধ্যে প্রথম শ্রেনীর কবি অনেক ছিলেন, তবে সর্বশ্রেষ্ঠ হইতেছেন [১] 
গোবিন্দদাস কবিরাজ (? ১৫৩১-১৬১২ )-ইনি ব্রজবুলীতে অতুলনীয় মাধুরধময় 
ভাষার প্রয়োগ করিয়া গিয়াছেন-_ইনি বিগ্কাপতির ভাষা ও ভাবের অনুসরণ 
করিয়াছেন; [২] জ্ঞানদাস (জন্ম আনুমানিক ১৫৩০ খ্রীষ্টাব্দ )__ইনি বড়ু- 
. চণ্ডীদাসের ভাবশিষ্য ছিলেন ; [৩] কবিরঞ্জন বিগ্তাপতি, বা ‘ছোট বিদ্যাপতি” ; 
[s] রায়শেখর ; [৫] বলরাম দাস ; [৬] নরোত্তম দাস__ইহার রচিত ভগবদ্‌- 
বিষয়ক কতকগুলি প্রার্থনা-নীতি বাঙ্গালা ভাষায় অতি সুন্দর বস্তু | এই 
পদকর্ভুগণ ষোড়শ ও সপ্রদশ শতকের বৈষ্ণব কবি ও ভক্তগণের মধ্যে 
প্রধানা 

প্রথম যুগে রচনা, পরবর্তী যুগে আলোচনা ;--সপ্তদশ ও অষ্টাদশ শতকে, 
আদি (অর্থাৎ প্রাক্-চৈতন্ত ) যুগের ও পরবর্তী যুগের ( অর্থাৎ যোড়শ ও. 
সপ্রদশ শতকের ) পদকর্তুগণের পদ একত্র করিয়া কতকগুলি সংগ্রহ-পুস্তক 
গঠিত হয়। এইরূপ সংগ্রহ-গন্থের মধ্যে বর্ধমান-শ্রীথগু-নিবাসী রামগোপাল 
দাস-কৃত 'জীত্রীরাধারুষ-রসকল্পবল্ী” ও রামগোপাল দাসের পুত্র পীতাধ্বর দাস- 
es “রসমঞ্জরী' (সপ্তদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ ), বিশ্বনাথ চক্রবর্তীর কুত “ক্ষণদা- 
গাতচিস্তামণি' ( অষ্টাদশ শতকের প্রারস্ত ), দীনবন্ধু দাসের ‘সঙ্ধীর্তনামৃত' ও. 
গোৌরস্থন্দর দাসের 'কীর্তনানন্দ' ( অষ্টাদশ শতকের প্রথম পাদ ), রাধামোহন 
ঠাকর-ককত “পদামৃত-সমূত্র’ ( সংস্কৃত টাকাসহ বাঙ্গালা ও ব্রজবুলী পদ, আন্গমানিক 
১৭২৫ খ্ৰীষ্টাব্দ ), এবং বৈষ্ঞবদাস-( অথবা গোকুল mulum সেন) সঙ্কলিত 
“পদকরতরু' ( অষ্টাদশ শতকের দ্বিতীয়ার্ধ, আনুমানিক ১৭৭০ Sit ) -এগুলি 
সর্বাপেক্ষা উল্লেখযোগ্য | এগুলি অপেক্ষা প্রাচীনতর ও আধুনিকতর আরও 
কতকগুলি প্রকাশিত ও অপ্রকাশিত সংগ্রহ-পুস্তক আছে। “পদকল্পতর 
গর্থখানি ‘এই সমস্ত প্রাচীন পদ-সংগ্রহ-গ্রথমধ্যে সর্বাপেক্ষাণবিরাট্‌, ইহাতে 
বৈষ্ণব রসশাস্ত্ের বিচার- ও নির্দেশ-অনুসারে সজ্জিত ৩১*১টা পদ আছে; 
এক হিসাবে এই বইকে “গৌড়ীয় বৈষ্ণব পদ-হুক্তের «cU বলা যাইতে পারে। 


e 
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এই সব সংগ্রহ-পুস্তকের সাহায্যে, বাঙ্গালা, ব্রজবুলী ও সংস্কৃতে রচিত বৈষ্ণব 
“মহাজন-পদাবলী” রক্ষিত হইয়া আসিয়াছে । 

সাহিত্যের অন্তান্ত ধারা অব্যাহতভাবে চলিয়াছিল। বৈষ্ণব যুগে সংস্থতের 
প্রভাব বিশেষ করিয়৷ বাঙ্গালা ভাষায় আসিতে ধাকে। বুন্দাংনের 
গোস্বামিগণের হাতে একটা বিরাটু গৌড়ীয় বৈষ্ণব সংস্কৃত সাহিত্য গড়িয়া 
উঠে-_-এই গোস্বামিগপের মধ্যে সনাতন গোস্বামী, তাহার কনিষ্ঠ ভ্রাতা 
কূপ গোস্বামী, এবং রূপ ও সনাতনের ভ্রাতা অন্থপমের পুত্র জীব গোস্বামী, 
তথা গোপাল ভট্ট (ইহারা ষোড়শ শতকের ব্যক্তি ), এবং বলদেব বিগ্তাভূষণ 
ও বিশ্বনাথ চক্রবর্তী (অষ্টাদশ শতক )_-ইহার! বিশেষ ভাবে উল্লেখযোগ্য । 
প্রকৃত পক্ষে ইহারাই গৌড়ীয় বৈষ্ণব মতবাদ গড়িয়া তুলেন। বাঙ্গালী 
বৈষ্ণবদের একটা প্রধান কেন্দ্র ছিল বৃন্দাবন, সেই স্ত্রে হিন্দীর প্রভাবও 
বাঙ্গালা বৈষ্ণব সাহিত্যে কিছু কিছু আসে। সপ্রদশ শতকে ছুইখানি প্রসিদ্ধ 
হিন্দী বইয়ের বাঙ্গালা অনুবাদ হয়__কৃষ্ণদাস বাবাজী-ক্কত নাভাজীদাসের 
“ভক্রমাল-্রস্থের অনুবাদ, এবং পুরাতন বাঙ্গালার শ্রেষ্ঠ মুসলমান কবি, চট্টগ্রাম 
অঞ্চলের আলাওল-ক্ৃত মালিক মোহম্মদ জয়সীর কোসলী বা পূর্বা-িন্দীতে 
রচিত “পছুমারৎ' «| পদ্মাবতী-কাব্যের অন্থবাদ। 'পছ্মাৎ একখানি অতি 
কঠিন কাবা; আলাওল-ক্কৃত ইহার বাঙ্গালা অনুবাদটী অতি সুন্দর! 
কতকগুলি মুসলমান উপাখ্যানও বাঙ্গালা ভাষায় জাহার দ্বারা অনুদিত হয় 
(সপ্তদশ শতক )| বাঙ্গালা ভাষার উপর আলাওলের অনন্যসাধারণ অধিকার 
ছিল 

বাঙ্গালা ভাষায় মুসলমান কবি কর্তৃক কাব্য রচনা, সপ্তদশ শতকে প্রথম 
vehe হয়। কবি আলাওলের সমসাময়িক কতকগুলি মুসলমান কবি চট্টল 
অঞ্চলে উদ্ভুত হন। ইহাদের অনেকে বোদ্ধধর্মাবলম্বী ও বর্মী-ভাষী আরাকান- 
রাজগণের পৃষ্ঠপোষকতা লাভ করেন। 'আরাকান-বাসীর! বর্মীভাষারই এক 
প্রাদেশিক রূপ ব্যবহার করে। কিন্ত ইহাদের রাজাদের সভায় বাঙ্গালী 
আুসলমান কবিদের রচিত বাঙ্গালা কাব্যের প্রচার বিশেষ লক্ষণীয় ব্যাপার ! 


১৩৬ বাঙ্গাল! ভাষাতন্তের ভূমিকা 


এই বাঙ্গালী কবিরা চট্টগ্রাম হইতে গিয়া আরাকানে উপনিবিষ্ট হন। এই 
কবিদের মধ্যে উল্লেখযোগ্য_[১] কবি দৌলত কাজী (সপ্রদশ শতকের 
প্রথমার্ধ)_-'সতী ময়না" নামক কাব্যের রচরিতা ; [২] কোরেশী মাগন 
ঠাকুর ( সপ্তদশ শতকের দ্বিতীয়া )—' pertes নামক বিরাট কথাকাব্য ইহার, 
রাচত ; [e] মোহম্মদ খ| (১৬৪৬ খ্রীষ্টাব্দে জীবিত )--ইহার রচিত সর্বাপেক্ষা 
» লোকপ্রিয় কাব্য “মকতুল হোসেন’ (কারবালার যুদ্ধের কাহিনী অবলন্বনে 
রাচিত ) এবং 'কেয়ামত্-নামা" ( পৃথিবীর শেষ দিনের কথা ) ; [৪] আবদুল 
নবী (সপ্তদশ শতকের শেষ ভাগ )--ইহার রচন! বিরাট কাব্যগ্রন্থ “আমীর, 
হাম্জা' (১৬৮৪ খ্ৰীষ্টাব্দ )--ইহা নধী-মোহস্মদের mele আমীর হাম্জার 
বীরত্বময় চরিতকথা অবলম্বনে রচিত ; এই বই বাঙ্গালী, মূসলমানগণের মধ্যে 
হিন্দুদের মহাভারতের মত সমাদৃত ; পুস্তকের ভাব ও ভাষা দুই সুন্দর 
ভাষা ও রচনাভঙ্গী সমসাময়িক হিন্দু কবির ভাষা ও রচনাভঙ্গী হইতে বিশেষ 
ভিন্ন নহে। এই সকল কবি অনেক সময়ে আরবীভাবার বিখ্যাত কথাসংগ্রহ 
"espe, vnm] em] লয়লা’ র (অর্থাৎ ‘সহস্ররজনী ও এক রজনী’, অথবা 
“আরব্য-রজনী’-র ) উপাখ্যানাবলীর অন্থকরণে নানা কথা রচনা করিয়া, 
বাঙ্গালা কাব্যাকারে সেই নবস্থষ্ট কথাগুলি গ্রথিত করিতেন ; এই ভাবে 
বাঙ্গালা সাহিত্যে নূতন কথা-বস্তুর আমদানী হয়, সাহিত্য পুষ্টিলাভ করে। 
মহাকবি আলাওল "আরাকান রাজ্যে কবি মাগন ঠাকুরের নিকট 
পৃষ্ঠপোষকতা লাভ করেন। ইহার রচিত কাব্য_-(১) “পদ্মাবতী” ( উত্তর- 
ভারতের কবি মালিক মুহশ্মদ জায়সী কৃত, কোসলী বা পূর্বী-হিন্দীতে রচিত 
পিছুমারং-এর অনুবাদ )--১৬৫১  Sutw; (২) “সয়কুল্যুলুক-বদিউচ্জমান* 
(১৬৫৯-১৬৬৯)--"আরব্য-রজনী’-সুলভ প্রেমকাহিনীর অনুকরণে রচিত একটা 
প্রেমায়্ক কাব্য; (৩) 'হপ্ত-পয়কর’ (১৬৬) ও (8) “সেকদর-নামা” 
(১৬৭৩)-পারস্তের মহাকবি মিজামী কর্তৃক রচিত দুইখানি বিখ্যাত ফারসী 
কাব্যের বাঙ্গালা mpi; এবং (e) ‘তোহূফা? বা তত্বোপদেশ ( ১৬৬২ 
শ্টাৰ )নুসলমান «mts সম্বন্ধে একখানি সুপরিচিত ফারসী গ্রন্থের 
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অনুবাদ আলাওলের জীবনকাল খ্রীষ্টাব্দ ১৬*৭-১৬৮* বলিয়া অনুমিত 
হইরাছে। (এ সম্বন্ধে দরষ্টব্য-_“আরকান-রাজসভায় বাঙ্গাল! সাহিত্য, wa 
মহম্মদ এনামুল হক্‌ ও সাহিত্য-সাগর আবদুল করিম সাহিত্য-বিশারদ প্রণীত, 
কলিকাতা, ১৯৩৫1) 

ধর্ম-ঠাকুরের সেবক লাউসেন প্রাচীন বাঙ্গালার একজন লোক-প্রিয় বার 
ছিলেন। 'ধর্ম-মঙ্গল’ কাব্যে তাহার উপাখ্যান ও কীতিকলাপ বর্ণিত আছে 
অধুনাতন বর্ধমান জেলার অন্তঃপাতী ঢেকুরগড়ের ইছাই ঘোষ গৌড়ের রাজা 
ধর্ষপালের বিরুদ্ধে দুদ্ধঘোবণ| করে। ধর্মপালের সেনাপতি কর্ণসেনের ছয় পুত্র 
ইছাই ঘোষের সহিত যন্ধে প্রাণ দেয়। পরে গড়ের রাজার শ্যালিকা 
রঞ্জাবতীর সহিত কর্ণসেনের বিবাহ হয়,__লাউসেন তাহাদের সম্তান। বছ 
রুক্সাধন করিয়া ধর্ম-ঠাকুরের বরে রঞ্জাবতী লাউসেনকে পুত্ররপে প্রাপ্ত হন । 
লাউসেনের বাল্য ও যৌবন, তাঁহার মাতুল ধর্মপাল-রাজার পাত্র মাহগ্ঠা বা 
মহামদ কর্তৃক তাহার বিরুদ্ধে নান! ষড়যন্ত্র শেষে ইছাই ঘোষের সহিত বৃদ্ধ 
ও ইছাই ঘোষের মৃত্যু; এবং নানা সংগ্রামে লাউসেনের জয় ও তাহার অন্ত 
নান! অলৌকিক কীতি_এই সব কাহিনী অবলম্বন করিয়া রচিত Iss, 
প্রাচীন বাঙ্গালার (বিশেষতঃ রাঢ়ের অর্থাৎ পশ্চিম বঙ্গের) লোকে অত্যন্ত 
আগ্রহের সঙ্গে শুনিত। বৌদ্ধ ধর্ম-ঠাকুরের মাহা্মোর সহিত এই সব কাহিনী 
জড়িত। এই উপাখ্যান-মণ্ডলী লইয়া অনেক কৰি বাঙ্গালায় 'ধর্ম-মঙ্গল” 
কাব্য লিখিয়া যান। তন্মধ্যে মানিক গাঙ্গুলীর 'ধর্ষ-মঙ্গল* একখানি লক্ষণীয় 
পুস্তক, সম্পূর্ণ পে এইটা পাওয়া গিয়াছে, ইহার রচনা-কাল গ্রীষ্ীয় অষ্টাদশ 
শতকের প্রথমেই । অষ্টাদশ শতকের প্রারস্তে রচিত ঘনরামের “‘ধর্ম-মঙ্গল’ও 
এই উপাখ্যান-বিষয়ক একখানি সুপ্রসিদ্ধ পুস্তক 1_চণ্তীদেবীর মাহাত্ময-বর্ণনা- 
প্রসঙ্গে কালকেতু ব্যাধ এবং ধনপতি সদাগর ও তৎপুত্র ভীমন্ত সদাগরের 
উপাখ্যান লইয়া, যোড়শ শতকের দ্বিতীর ভাগে মাধবাচা এবং কবিক্ষ্ণণ 
মুকুন্দরাম চক্রবর্তী একখানি করিয়া ‘চণ্ডী-মঙ্গল’ কাব্য লেখেন। কবিকম্কণের 
কাব্যখানি বাঙ্গালা সাহিত্যের একটা অতি Wenn sw] প্রাচীন বাঙ্গালার 
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১৩৮ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিক। 


সমাজ ও রীতি-নীতির অমূল্য চিত্র এই পুস্তকে আছে। চরিত্র-চিত্রণেও 
কৰিকঙ্কণ সিদ্ধহস্ত ছিলেন। তাহার চণ্ডী-কাব্যের কালকেতু ও কুল্পরা, ধনপতি 
"| ও sms ছূর্বলা দাসী ও Smpes প্রভৃতি অতি সঙ্গীব চরিত্র । সত্য ও 
"ew দৃষ্টির সহিত জনসাধারণের সুখ-দুঃখ হাসি-কারা এই বইয়ে বর্ণিত আছে। 
কবিকঙ্কণ আমাদের যুগের মানু হইলে, বঙ্কিমচন্দ্র, রবীন্দ্রনাথ, প্রভাতচন্দ্র ও 
শরৎচন্দ্র মতন গুঁপন্তাসিক হইতেন, তাহাতে সন্দেহ নাই। 

সংস্কৃত হইতে অন্থবাদের ধারা বৈষ্ণব লেখকদের হাতে cam ছিল। 
পুরাগ-কথা ভাষায় নূতন করিয়া শুনাইবার রীতি কখনও লুপ্ত হয় নাই। 
ষোড়শ শতান্দীর প্রথম ভাগে ভাগবতাচার্ধা রঘুনাথ 'রুষ্ণপ্রেম-তরঙ্গিণী” নাম 
few ভাগবত-পুরাণের এক উৎকৃষ্ট অনুবাদ রচনা করেন। সপ্তদশ শতকের 
প্রথমেই কাশীরাম দাস বাঙ্গালায় মহাভারত-কাহিনী লেখেন। এই মহাভারত-ই 
এখন বাঙ্গাল! দেশে সর্বাপেক্ষা অধিক প্রচলিত। বর্ধমান সিঙ্গি গ্রামবাসী 
কবি কাশীরাম দেব একটা বিশিষ্ট কৰিবংশে জন্মগ্রহণ করেন। ইহার জ্যেষ্ঠ 
et কষকিছর 'ভ্ীরষ্ণবিলাস' নামে কাব্য রচনা করেন, এবং কনিষ্ঠ ভ্রাতা 
গদাধর 'জগন্নাথ-মঙ্গল” নামে জগন্লাথ-মাহাস্মা-বিধয়ক কাব্য প্রণয়ন করেন। 
কাশীরামের বহু-পূর্বে, যোড়শ শতকের lacu, বাঙ্গালার সুলতান হোসেন 
শাহের সেনাপতি পরাগল খায়ের আদেশে চট্টল প্রান্তের অধিবাসী ey 
ও ্রীকর নন্দী কর্তৃক “বিজয়-পাগুব-কথা" নামে মহাভারতের একটা উৎকৃষ্ট 
বাঙ্গালা অনুবাদ রচিত হইয়াছিল ; এক সময়ে এই বই চট্টল ও কুমিল্লা অঞ্চলে 
বিশেষ আদৃত ছিল। 

চাদ-সদাগর ও বেছুলা-লখিন্দরের উপাখ্যান এবং মনসাদেবীর মাহান্থ্য 
অবলম্বন করিয়া যোড়শ শতকে ময়মনসিংহের কবি নারায়ণদেব এবং দ্বিজ 
বংশীদাস একখানি করিয়া 'পগ্মাপুরাণ লেখেন, এবং সপ্তদশ শতকে কেতকাঁদাস- 
ক্ষেমানন্দ “মনসার ভাসান” কাব্য রচনা করেন | 

যোড়শ ও wee শতকে বাঙ্গালার বৌদ্ধ আচাংদের কথা লইয়া, এবং 
s) গোবিন্দচন্্র বা গোপীঠাদের উপাখ্যান লইয়া, ভবানীদাসের ‘ময়নামতীর 
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বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৩৯ 


গান", দুর্লভ মল্লিক-কৃত ‘গোবিন্দচন্জ-গীত’-প্রমুখ কতকগুলি কাব্য রচিত 
হয়। রাজা মাণিকচাদের পুত্র গোপীচাদ অষ্টাদশ বংসর বয়সে সন্যাসী হইয়| 
রাজ্যপাট ত্যাগ করিয়া না গেলে অকালে সৃত্যুুখে পতিত হইবেন, ইহা 
গোপীচাদের মাতা ময়নামতী যোগবলে জানিতে পারিয়া, অনিচ্ছুক পুত্রকে 
তংৎপত্বীদ্য় অদুনা ও পছনার প্রবল আপত্তি সব্বেও সন্যাস গ্রহণ করিতে বাধ্য 
করেন। সন্যাসী অবস্থায় গুরুর সহিত গোপীচাদের ভ্রমণ ও পরে সন্ধটকাল 
উত্তীর্ণ হইলে স্বরাজ্যে প্রত্যাবর্তন করিয়া মাতা ও reum সহিত মিলন-_ 
ইহাই হইল এই আখ্যানের মূল বিষয়-বস্তু । 

বৌদ্ধ-অনুষ্ঠান-বিষয়ক ‘রামাই পণ্ডিতের শৃশ্ত-পুরাণ' ও ধর্মপুজা-পদ্ধতি' 
পুস্তকদ্বর কোনও ধর্ম-ঠাকুরের পুরোহিতের সংগ্রহ গ্রন্থ, খুব সম্ভব অষ্টাদশ 
শতকের লেখা। কেহ কেহ এই “শূন্ত-পুরাণ'-খানিকে অত্যন্ত প্রাচীন মনে 
করিতেন, কিন্ত বাস্তবিক পক্ষে এই বই বিশেষ প্রাচীন নহে। 

নানা দিক দিয়া ঘোড়শ ও সপ্রদশ শতক প্রাচীন বাঙ্গাল! সাহিত্যের পক্ষে 
সর্বাপেক্ষা ফল-প্রস্থ হইয়াছিল । ষোড়শ শতকের শেষ পাদ হইতে অষ্টাদশ 
শতকের প্রথম পাদ পর্যন্ত বাঙ্গালাদেশ দিল্লীর মোগল বাদশাহদের অধীনে 
স্থশাসনে ছিল। মোগল আমলে রাজ্যের মধ্যে শাস্তি এবং শৃঙ্খলা, ও প্রজার 
স্সুখ-সমৃদ্ধি, বাঙ্গালার সাহিত্যিক উন্নতির একটা প্রধান কারণ বলিয়া মনে হয়। 

যোড়শ ও সপ্তদশ শতকে বাঙ্গালার লোক-সাহিত্যের এক অভিনব প্রকাশ 
হয় পূর্ব-বঙ্গের গাথায়__ময়মনসিংহ হইতে Spe চন্্কুমার দে কর্তৃক সংগৃহীত 
ও রায়-বাহাছুর ডাক্তার দীনেশচন্দ্র সেন কর্তৃক প্রকাশিত, অপূর্ব সৌন্দধের 
ও সারল্যের খনি এই গীতিকাহিনীগুলি-_-এগুলি বাঙ্গালা ভাষার শ্রেষ্ঠ সাহিত্য- 
রদ্ব। ময়মনসিংহ ভিন্ন, বাঙ্গালার অন্ত জেলার কতকগুলি সুন্দর সুন্দর গাথা 
দীনেশবাবুর চেষ্টায় সংগৃহীত ও প্রকাশিত হইয়াছে--এগুলির দ্বারা বাঙ্গালা 
সাহিত্যের বিশেষ গৌরব বৃদ্ধি হইয়াছে । ময়মনসিংহ-জেলায় প্রাপ্ত গাথাগুলির 
সঙ্গে, নোয়াখালী-জেলায় প্রচলিত “চৌধুরীর লড়াই’ শীর্ষক গাথাটী বিশেষ-ভাবে 
উল্লেখের যোগ্য। 
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১৪০ বাঙ্গাল! ভাষাতন্কের ভূমিকা 

অষ্টাদশ শতক বাঙ্গালাদেশের পক্ষে নান! বিষয়ে পতনের যুগ। এই 
সময়ে দিল্লীর সম্রাটের ক্ষমতার হাস ঘটে, সঙ্গে সঙ্গে কাধতঃ বাঙ্গালার স্বাধীন 
নবাবদের প্রতিষ্ঠা হয়, ও এই নবাবদের অক্ষম শাসনে দেশের মধ্যে অশান্তি 
'ও অরাজকতা বাড়িতে থাকে ; পশ্চিম হইতে উড়িষ্যা-বিজয়ী নাগপুরের 
“ভোন্ক্সে’ উপাধিধারী মারহাট্রা রাজার আক্রমণ, ও পশ্চিম বঙ্গে 'বর্গীর হাঙ্গামা” 
অর্থাৎ ‘বগী’ বা ‘বারগীর’ অর্থাৎ মারহাট্রা লুঠেরা সিপাহীর উৎপাত ; বনিক 
ইংরেজের সহিত বাঙ্গালার নবাব সিরাজুদ্দৌোলার বিবাদ, ও ১1৫৭ সালে 
পলাশীর যুদ্ধে দেশের শ্রেষ্ঠ ব্যক্তিগণের বিরোধিত! ও সেনাপতিগণের বিশ্বাস- 
ঘাতকতার ফলে সিরাুদ্দোলার পতন--এবং ইংরেজ অধিকারের হুত্রপাত £ 
নবাব মীর-কাসীমের স্বাধীনভাবে রাজ্য চালাইবার চেষ্টার ফলে ইংরেজের সহিত 
সংঘর্ষ ও মীর-কাসীমের পতন ; ১৭৭৯ গ্রীষ্টাব্দের ( বাঙ্গালা সন.১১৭৬ সালের ) 
ভীষণ দুভিক্ষ,_এই ছুভিক্ষ বাঙ্গালাদেশে ‘ছিয়াত্তরের wawa! নামে স্মূপরিচিত ; 
এবং ক্রমে ইংরেজের হাতে সম্পূর্ণপে area আগমন। এই সময়ে 
সাহিত্যে নূতন ধারা দেখা যায় না__পুরাতনেরই অন্্করণ ও অবনমন 
দেখা যায়। 

এই যুগে বড় কবি বেনী হইতে পারে নাই। কেবল তিন চারি জনের 
নাম করিতে পারা যায়--কবিরঞ্জন রামপ্রসাদ সেন ( মৃত্যু ১৭৭৫ ), ভারতচন্জ 
রায় কৰিগুণাকর (? ১৭৯২-৯৭৬০), ও ভূকৈলাসের রাজা জয়নারায়ণ ঘোষাল 
(অষ্টাদশ শতকের দ্বিতীয় ভাগ ও উনবিংশ শতকের প্রথম পাদ__১৭৫২- 
১৮২৯)। রামপ্রসাদ সেন তাহার সরল ভাবায় একাস্থিক নিষ্ঠা ও ভত্তির 
সঙ্গে তাহার আরাধ্যা দেবীর কথা বলিয়া গিয়াছেন, তাহার শাক্ত ব| দেবী- 
বিষয়ক পদ বা গানগুলিই তাহাকে অমর করিয়া রাখিবে। ভারতচন্দ্র 
নবদধীপের রাজা ক্রষ্ণচন্দ্রের আশ্রয়ে বাস করিতেন। ভারতচন্দ্রের রচিত 
সুবিখ্যাত ‘অন্নদামঙ্গল কাব্য’ (১৭৫২ খ্ৰীষ্টাব্দ ) তিন খণ্ডে বিভত্ত-_হরগৌরীর 
লীলা-বিষয়ক অংশ প্রথমে, ও তৎপরে “বিছ্বান্ন্দর নামে উপাখ্যান, এবং 
শেষে জাহাঙ্গীরের সেনাপতি-রূপে বঙ্গে আগত আম্বের-রাজ মানসিংহ ও 
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বাঙ্গাল! স্যহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৪৯ 
ঘশোহরের রাজা প্রতাপাদিত্যের বুদ্ধ এবং প্রভাপের মৃত্যু-বিবরক এ্ঁতিহাসিক 
কাহিনী। «fen ভারতচন্দ্রের কতকগুলি ক্ষুদ্র CRX কবিতাও আছে। 
তিনি মাঞ্জিত শক্তির কবি, ভাষা-প্রয়োগে তিনি ছিলেন অসাধারণ-রূপে পটু ; 
তাহার কাব্যের ছুই-এক স্থলে অশ্লীলতা দোৰ থাকিলেও, বর্ণনার সরসতা এবং 
নিপুণ তুলিকায় চরিত্র-অন্ধনের শক্তি হেতু, আমর! তাহাকে বাঙ্গালা ভাবার 
শ্রেষ্ঠ কবিদের মধ্যে অন্ততম বলিয়া স্বীকার করিতে বাধ্য। লোকে এক 
সময়ে ভারতচন্দ্রকে আমাদের ভাষার সর্বশ্রেষ্ঠ কবি বলিয়া মানিত; এবং 
তাহার রচিত ছত্র বা পয়ার বাঙ্গালা ভাষায় প্রবাদের মত এত পাওয়া যায় যে, 
তদ্বারা সহজেই তাঁহার লোকপ্রিয়ত! প্রমাণিত হয়। অষ্টাদশ শতকের শেষ 
পাদে, কলিকাতার দক্ষিণন্থ ভূটকলাসের রাজ জয়নারায়ণ ঘোষাল কাশীবাস-কালে 
প্মপুরাণের অন্তর্গত কাশীখণ্ডের একটা পদ্ধময় অন্থবাদ করেন | এই অন্তবাদের 
অন্তর্গত তাহার সমসাময়িক কাণীর বর্ণনা, বঙ্গসাহিত্যে একটা নূতন বস্ত | 

অষ্টাদশ শতকে লোকে হাল্কা গানে ও ছড়ায় প্রীতি লাভ করিত, ভাবের 
গান্তী অপেক্ষা শব্দের চাতুরীতেই xu হইত। এই যুগে কবির গান, এবং 
কবির লড়াই (অর্থাৎ সভায় কবিতে কবিতে etw কথা-কাটাকাটি ) বিশেষরপে 
প্রচলিত হয় ; এবং সংস্কৃত পুরাণের উপাখ্যানগুলি তাহাদের মৌলিক গান্ডীগ 
পরিহার করিয়া, সাতিশয় প্রারুত-জনোচিত ভাবে পাচালীর পালায় গীত হইত। 
কৰি দাশরণি রায় ( বর্ধমান-কাটোয়ার সন্নিকটে জন্ম, ১৮*৪-১৮৫৭) এই 
ধরণের “কবির গান’ বা “পাচালী' রচনায় বিশেষ কৃতিত্ব দেখান ; তাহার গানে 
ভাষার ঝঙ্কার ও তৎসঙ্গে সমাজ ও মানব-চরিত্র সম্বন্ধে e জ্ঞানের সুন্দর 
সমাবেশ পাওয়া যায়। 

বাঙ্গালা গণ্ঠ-সাহিত্যের পত্তন এই অষ্টাদশ শতকে । এ বিষয়ে বিদেশী 
পোর্ুগীস ধর্মপ্রচারকেরা একটু পথ দেখাইয়াছিলেন বলিয়া মনে হয়। ১৭৪৩ 
টানে লিস্বন্‌ নগরে পোতুনীস পাদ্রি Manuel da Assumpgaó মানুএল্‌- 
দা-আস্ুম্প সাওঁ-এর বাঙ্গালা ব্যাকরণ ও বাঙ্গালা-পোর্ুগীস শব্দকোষ প্রকাশিত 
হয়। d বৎসরেই লিস্বন্‌ হইতে Crepar Xaxtrer Ortbbhed “রুপার 
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১৪২ বাঙ্গাল! ভাষাতন্তের ভূমিকা! 


শাস্ত্রের অর্থভেদ নামে এক mma বাঙ্গালা পুস্তক প্রকাশিত হয়, Q পুস্তকে 
গুরু ও শিষ্বের কথোপকথন-ছলে রোমান-কাথলিক ধর্মমত ও অনুষ্ঠানের 
বর্ণনা আছে। এই দুই বইয়ে রোমান অক্ষরে পোতুগীস উচ্চারপ-অনুযায়ী 
বানানে বাঙ্গালা অংশ লিখিত হইয়াছে--তখনও বাঙ্গালা অক্ষর ছাপার হরফে 
উঠে নাই। “কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ'-এর পূর্বে, du সপ্তদশ শতকের 
শেষ ভাগে, crim মিশনারিদের চেষ্টায় খীষ্টান ধর্মে ধর্মান্তরিত wea 
এক রাজকুমার খ্রীষ্টান ধর্ষ-মত বিষয়ে একখানি বই লিখেন। (এই বইয়ের 
রোমান অক্ষরে ণেখা মূল পুস্তকখানি পোতুগালে রক্ষিত গসাছে। এই পুস্তক 
এবং পাত্রি আস্হুম্প সাওঁ-এর পুস্তক ছুইখানি, ভূমিকা ও টাকা-টিগ্নীর সহিত 
কলিকাতায় পুনঃপ্রকাশিত হইয়াছে) ইহার ভাষা তেমন মাজিত নহে। 
“কপার শাস্ত্রের অর্থভেদ’-এর stu মন্দ নহে বাঙ্গালা গন্ধের বিকাশে প্রথমে 
পোত্তুগাস ও পরে ইংরেজ মিশনারিদের কিছু যে হাত ছিল, তাহা স্বীকার 
করিতে হয়। 

অষ্টাদশ শতকের শে পাদে ইংরেজদের চেষ্টায় বাঙ্গালা অক্ষরে মুদ্রণের 
pm হইল। ১৭৭৮ সালে হুগলী হইতে Nathaniel Brassey Halbed 
নাখনিয়েল্‌ ব্রাসি হাল্হেড-এর ব্যাকরণ মুদ্রিত হইয়া প্রকাশিত হয়; এবং 
এক দিকে উনবিংশ শতকের প্রারস্তে শ্রীরামপুরের মিশনারির! যেমন বাঙ্গাল। 
বই ছাপাইতে আরম্ভ করিলেন, অন্ত দিকে সেই সময়ে কলিকাতায় ফোর্ট- 
উইলিয়ম কলেজে, বিলাত হইতে 'আগত ইংরেজ কর্মচারীদের বাঙ্গালা শিখাইবার 
wy নিযুক্ত পণ্ডিতদের হাতে, বাঙ্গালা গগ্-সাহিত্য নৃতন রূপ পাইবার চেষ্ট। 
করিল। 

উনবিংশ শতকে এইরপে এক নব্যগের আরস্ত ঘটিল। পুরাতন ও নূতন 
মনোভাবের ছন্দ দুই পুরুষ ধরিয়। চলিল ; এবং শেষে নৃতনের বিজয় ঘটিল_- 
উনবিংশ শতকের মধ্য-ভাগে। আগেকার যুগের কবির লড়াই এবং ভারত- 
চন্দ্রের করণে কাব্য-রচনা চলিতেছিল। কিন্ত ইংরেজী শিক্ষার আরম্ত* 
হইল উনবিংশ শতকের গোড়ার, ও তাহার ফলে নব নব ভাব-ধার! আসিয়া 
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বাঙ্গালা সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৪৩ 


বাঙ্গালীর চিত্তকে প্লাবিত করিয়া দিল, বাঙ্গালী নিজ ভাষায় নিজের নূতন 
আশা-আকাঙ্ক। স্ুখ-দুঃখকে প্রকাশ করিতে চাহিল। সংস্কৃত সাহিত্যের 
সহিত নূতন করিয়| পরিচয় বাঙ্গালীকে তাহার সংস্কৃতির রক্ষায় ও ভাষার উন্নতি 
বিধানে নৃতন শক্তি দিল। আমরা এখনও অনেকটা এই বুগের-ই হাওয়ার 
মধ্যে আছি। উনবিংশ শতকের প্রথম পঞ্চাশ বংসর বরিয়া, বাঙ্গাল! সাহিত্য 
বিশেষ কিছু ফলপ্রদ হয় নাই__-এই সমরটা ছিল প্রস্তুত হওনের দুগ | রাজা 
রামমোহন রায় (? ১৭৭৪-১৮৩৩) প্রমুখ ছুই-চারিজন মনীষী আধুনিরু বা! 
ইউরোগীর শিক্ষার আবশ্যকতা ও অবশ্রস্তাবিত৷ উপলব্ধি করিয়া, বাঙ্গালীকে 
তদ্িষয়ে উদ্ধ দ্ধ করিতে চেষ্টা করিলেন, এবং সঙ্গে সঙ্গে ভারতের সভ্যতার 
এবং মানসিক ও আধ্যাস্মিক উৎকর্ষের মূল-স্বরপ আমাদের প্রাচীন সংস্কৃত 
সাহিত্যের ( বিশেষতঃ উপনিহদ্‌ ও বেদাস্ত-দর্শনের ) আলোচনা করিতে 
উপদেশ দিলেন। ইউরোপীয় জ্ঞান-বিজ্ঞান, যুগোপযোগী সংস্কার, সমগ্র মানব- 
জগতের সহিত সংযোগ, এবং সঙ্গে সঙ্গে প্রাচীন ভারতের আধ্যাত্মিক আদর্শের 
সংরক্ষণ-_এই-সমস্ত বিষয়ে রামমোহন রায় ভারতবাসীদের qus পথ দেখাইয়া 
গিয়াছেন। মুসলমান ধর্মের প্রভাবে কতকগুলি আনুষ্ঠানিক ধর্ম (যেমন 
“পৌত্তলিকতা-বর্জন' ) সম্বন্ধে তাহার মত প্রচলিত হিন্দু মতবাদ ও অঙ্নষ্ঠান 
হইতে পৃথক্‌ হইয়া পড়িয়াছিল ; তাহার ফলে ক্রমে “ত্রাদ-সমাজ’ প্রভৃতি 
সম্প্রদায়ের উদ্ভব হয়। কিন্ত আধুনিক যুগের অন্ততম শ্রেষ্ঠ ভারতীয় এবং 
হিন্দু বলিয়া রামমোহন রায়ের গৌরব $ তিনি এই যুগের একজন প্রধান 
চিন্তা-নেত| ছিলেন। 

নবীন যুগের ভাব-প্রকাশের উপযোগী গঞ্জ ভাষ। গড়িয়া তুলিতেই উনবিংশ 
শতকের গোড়ায় ছই-তিন দশক অতিবাহিত হইয়া গেল। নূতন ভাব ও 
নুতন ভাষা, উভয়কে আনিতে সাহাধ্য করিয়াছিলেন বলিয়া Carey কেরি, 
Marshman মাশমান্। Waid ওয়াড-প্রমুখ ভ্রীরামপুরের প্রোটেস্টান্ট- 
মতের খ্রীষ্টান মিশনারিগণ বাঙ্গালী-জাতির ক্ৃতজ্ঞতা-ভাজন ও নমন্ত। 

আধুনিক বাঙ্গাল! সাহিত্যের অষ্টাদের মধ্যে রাজা রামমোহন রায়ের 
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388 বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 
সঙ্গে সঙ্গে ভবানীচরণ বন্দ্যোপাব্যায়ের নাম উল্লেখ করিতে হয়। ইহার 
, জীবংকাল ১৭৮৭-১৮৪৮। ইনি আধুনিক বাঙ্গালা গগ্ভের একজন প্রথম ও 
প্রধান লেখক। ব্যঙ্গ ও বিদ্রপান্থক রচনায় ইনি সিদ্ধহস্ত ছিলেন। ইনি “নব- 
বাবুবিলাস' (১৮২১), “কলিকাতা, কমলালয়” (১৮২৩) প্রভৃতি কতকগুলি 
sig পুস্তক রচনা করেন, এবং “সমাচার-চন্দ্রিকা" পত্রের সম্পাদকতা করেন। 
রামমোহন রায়-প্রনুথ সংঙ্কারকগণের সহিত একমত না হইয়া, ইনি হিন্দু ধর্ম 
ও সমাজ সংরক্ষণে যদ্ধবান্‌ হইয়া 'ধর্সসভা' স্থাপন করেন, এবং ‘জরীমন্তাগবত 
পুরাণ,” “মন্তুসংহিতা,’ "estere? প্রভৃতি সংস্কৃত শাস্ত্র ও সাহিত্য গ্রন্থ মূল 
ও টীকার সহিত মুদ্রিত করিয়া প্রকাশিত করেন। (বাঙ্গালীর মানসিক 
সংস্কৃতির সংরক্ষণ ও প্রসারণে ভবানীচরণের কৃতিত্বের গৌরব এখন সাধারণ 
বাঙ্গালীর নিকটে প্রায় অজ্ঞাত হয়৷ পড়িয়াছিল ; প্রীযুক্ত ব্রজেন্্নাথ 
বন্যোপাধ্যায়-প্রমুখ এঁতিহাসিক ও সাহিত্যিকগণের চেষ্টার ইহার রচনাবলীর 
প্ুনঃপ্রকাশ হইয়াছে ও এগুলির আলোচনা আরম্ত হইয়াছে। 
প্রথমটায় উনবিংশ শতকের প্রথম পাদে যে ss ভাষা দড়াইল তাহা 
কঠিন সংস্কৃত শব্দের ভারে চলিতে অক্ষম, এবং বাকা-রীতিতে আড়ষ্ট ; fau 
অক্ষয়কুমার দত্ত ( ১৮২০-১৮৮৬ ), প্যারীচাদ মিত্র ( ১৮১৪-১৮৮৩ ) ও বিশেষ 
করিয়া ঈশ্বরচন্দ্র বিভ্কাসাগর ( ১৮২০-১৮৯১) প্রমুখ কয়েকজন গপ্চ লেখকের 
হাতে বাঙ্গালা ভাষার গঞ্জ-শৈলী অপূর্ব প্রসাদ-গুণ-বিশিষ্ট হইয়া উঠিল। 
ঈশ্বরচন্দ্র বিস্তাসাগর বাঙ্গালাদেশের নবীন যুগের একজন প্রবর্তক । হিন্দু 
বিধবার বিবাহ "rufo প্রমাণ করিয়া তিনি ১৮৫৬ খ্রীষ্টাব্দে হিন্দু বিধব|- 
^ বিবাহকে আইনের সমক্ষে S করাইতে সমর্থ হন। “সংস্কৃত ব্যাকরণের 
উপক্রমণিকা/ ‘সংস্কৃত ব্যাকরণ কৌমুদী’ ও সংস্কৃত পাঠাবলী 'ঝছুপাঠ’ প্রণয়ন 
করিয়া তিনি এদেশে সংস্কৃত শিক্ষায় বুগাস্তর আনয়ন করেন। এই বইগুলিই 
দ্বারা বিশ্ববিদ্যালয়ের মারফৎ বাঙ্গালী শিক্ষিত জনগণের মধ্যে সংস্কৃত ভাবার 
প্রচার বিশেষ ভাবে ঘটে, ও তাহার ফলে ইংরেজী শিক্ষিত লেখকগণের হাতে 
বাঙ্গালা ভাষায় সংস্কতের প্রভাব নূতন করিয়া আসিতে থাকে । তিনি হিন্দী, 
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সংস্কৃত ও ইংরেজী সাহিত্য হইতে অতি উৎকৃ্ট কতকগুলি বাঙ্গালা lada 
রচনা করেন-__“বেতাল-পঞ্চবিংশতি” (১৮৪৭ ), “সীতার বনবাস’ € ১৮৬২) 
ও 'ভ্রান্তিবিলাস’ (১৮৭*)। আধুনিক বাঙ্গালা সাধু গদ্যের ধারার প্রবর্তন- 
কাযে বিদ্যাসাগর মহাশয়ের কৃতিত্বই আমরা বেশী করিয়া দেখিতে পাই; 
এই WV ইহাকে ‘বাঙ্গালা গন্পের জন্মদাতা? বলা হইয়া থাকে। বিল্াসাগরের 
ভাষা সহজ*ও সরল ; এই ভাবায় বাক্য-রচনায় বিচার-শক্ির প্রয়োগ দেখা 
যায়; ইহার শব্দ-সম্তার মুখ্যতঃ সাস্কত হইতে গৃহীত হইলেও, শুদ্ধ বাঙ্গাল 


শব্দের সার্থক প্রয়োগ এই ভাষার শত্তির অন্ততম কারণ রূপে বিঃমান্ন। 
কৰি ঈশ্বরচন্দ্র গুপ্তকে পূর্ব যুগের শেষ কবি বল! যায় ( ১৮১১-১৮৫৪ )! 


৯৮৬০ শ্ীষ্টান্দের পরে আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যের দ্বিতীয় যুগের আরন্ত 
বলা চলে। তখন শৈশব ও কৈশোর অতিক্রম করিয়া নবীন বাঙ্গালা সাহিত্য 
পৌগগুলাভ করিয়াছে। ইউরোপীয় বা আধুনিক ভাবের সাহিত্য-ধর্মকে 
খাহারা বরণ করিয়া লইয়াছিলেন, এমন কতঙগুলি কৰি ও গন্থণেখক দেখা 
দিলেন ; এবং বাঙ্গালা সাহিত্য যে নূতন পথে চলিতে আরম্ভ করিয়াছিল, 
সেই পথে ইহারা তাহার কর্ণধার হইলেন। ইহাদের মধ্যে প্রধান দুইজন 
কৰি মাইকেল মধুস্ছদন দত্ত (১৮২৩-১৮৭৩) এবং উপগ্ঠাসিক ও নিবদ্ধক|র 
বন্ধিমচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় ( ১৮৩৮-১৮৯৪ )। ইহাদের নামে আধুনিক বাঙ্গালা 
সাহিত্যের দ্বিতীয় যুগকে “মধুস্ুদন-বন্ধিমের যুগ’ বলা যাইতে পারে। মধুস্থদনের 
কীতি_-তিনি নিজ প্রতিভা- ও বিগ্কা-বলে বাঙ্গালা কাব্য-সাহিত্যকে নূতন 
জগতে প্রবেশ করান, নূতন ছন্দ এবং কবিতার রূপ ( অমিত্রাক্ষর ছন্দ. ও 
সনেট্‌) বঙ্গভাষায় ব্যবহার করেন, এবং ইউরোপীয় সাহিত্যের রীতি বঙ্গভাবার 
মধ্যে অতি কৃতিত্বের সহিত প্রতিষ্ঠিত করিয়া On; few তাহার কাব্যের 
'বিদেশীয় রূপের অনস্তন্তলে বাঙ্গালা তথা ভারতবর্ষের প্রাচীন সংস্কৃতির ও প্রাণের 
সহিত এক গভীর মানসিক ও আধ্যাম্মিক সহান্তভূতি ও সংযোগ প্রবাহিত । 
তাহার “তিলোত্তমাসম্তব কাবা* (389), “মেঘনাদ-বধ কাব্য (১৮৬১), 
এব্রজাঙ্গন! কাবা”, এবং “চতুর্শপদী কবিতাবলী' বাঙ্গাল! ভাষায় অমর হইয়া! 
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থাকিবে। বাঙ্গালা নাটকও তাঁহার হাতে উৎকর্ষ-লাভ করে; বন্ধিমচন্দ্রকে 
রণীক্নাথের পূর্বেকার সময়ের ceb লেখক বলা xm] ইহার উপন্তাসগুলি 
ভারতীয় সাহিত্যে সম্পূর্ণ নূতন বস্তু । বাঙ্গালা সাধুভাষায় গপ্ত-রচনা বঙ্কিমের 
লেখনীতে চরম উল্নতি-লিখরে আরোহণ করে। বন্ধিমের পূর্বে প্যারীচাদ 
মিত্র “আলালের ঘরের দুলাল’ (৯৮৫৮) নামে একখানি পারিবারিক ঘটনা- 
সংবলিত গল্প লেখেন; এই বই ভাষার প্রাঞ্জলতায় এবং বর্ণনার সরসতায় 
সকলকে মুগ্ধ করিয়াছিল। বাঙ্গালা sta কতটা শক্তি আছে, তাহা বঙ্কিমচন্দ্র 
প্রথম দেখাইলেন ; বাঙ্গালী জাতি আর কিছুর জন্ত না হউক, এই wy 
তাহার কাছে WW থাকিবে। caen, বন্ধিমচন্দ্র তাহার উপন্থাসে বাঙ্গালী 
সমাজের সত্যকার চিত্র অঙ্কন করিলেন, এবং ভারতের ভবিষ্যৎ উন্নতি ও 
অতীত গৌরব-বোধ, জাতির জীবনের সঙ্গে গভীর সমবেদনা, জাতির সংস্কৃতির 4 
মূলে কি শক্তি আছে তাহা ঝুঁঝয়া নিজেদের চালিত করা, বিশ্বের সমক্ষে 
'ভারতবর্যকে আবার বড় করিয়া তুলিয়া ধরা--এই সব বিষয়ে বাঙ্গালীর প্রাণের 
আকাঙ্ষাকে তিনি তাহার উপন্তাসে ও নিবন্ধে মূর্ত করিয়া তুলিলেন। 
এতিহাসিক বোধ এবং দুক্তিতরকীনুমোদিতা__মানসিক উৎকর্ষের পক্ষে এই ছুই 
অপরিহার্ধ অঙ্জ--বদ্ধিমচন্দ্র সার্থকভাবে বাঙ্গালীকে শিখাইয়াছিলেন। উনবিংশ 
শতকের বাঙ্গালার তথা ভারতের, ইউরোপীয় শিক্ষায় শিক্ষিত ও তংসঙ্গে 
প্রাচীন ভারতীয় সভ্যতায় আস্থাশীল চিত্তের প্রতীক বঙ্ষিমচন্্র। দেশ-প্রীতির ও 
দেশাস্মবোধের উদ্বোধনে তাহার লেখনীগ্রহণ সার্থক হইয়াছিল। বাঙ্গালাদেশের 
'এংং তৎসঙ্গে ভারতের শ্রেষ্ঠ মনীবিগণের মধ্যে বঙ্কিমচন্্র যে একজন প্রধান, 
তাহা বাঙ্গাণী জাতি ও অন্য ভারতবাসী মানিয়া লইয়াছে। বঙ্ধিমের সঙ্গে 
সঙ্গে তাহার coms আর একজন মহাস্থার নাম করিতে হয়_+ 
বিবেকানন্দ (১৮৬৩-১৯*২)। হিন্দুদর্শন- ও হিন্দধর্ম-প্রচারের মধ্য দিয়! 
ইনি ভারতীয় জনগণের আত্মচেতনাকে ও আত্মবিশ্বাসকে Wes করিবার wv 
প্রাপপাত করিয়াছিলেন। ইহাদের চেষ্টার ফলে আধুনিক ভারতের মানসিক 
প্রগতি বিশেষ শক্তি অর্জন করিয়াছে। ভারতের প্রাচীন সংস্কৃতির প্রতি 
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গভীর শ্রদ্ধায় ও ভারতের জনগণের সহিত প্রগাঢ় সহানুভূতিতে পুর্ণ ইহার 
অপূর্ব শক্তিশালী রচনা বাঙ্গালা ভাবার এক বিশিষ্ট সম্পদ্‌ t 

Wires ও বঞ্ধিমের যুগের বহু লেখকের মধ্যে এই কয়জন শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি 
উল্লেখযোগ্য £_ ১] রঙ্গলাল বন্দ্যোপাধ্যায় ( ১৮২৭-১৮৮৭ )--ইনি রাজপুত 
ইতিহাসের কতকগুলি গৌরবময় কাহিনী আহরণ করিয়া অতি etas ও 
শক্তিশালী ভাষায় কাব্য রচনা করেন (fum, কর্মদেবী ও "teme, এবং 
উড়িম্থার একটা মনোহর এঁতিহাসিক কাহিনী অবলম্বনে কাঞ্চী-কাবেরী mie) 1 
এই সব কাব্যে আমরা এঁতিহাসিক উপন্যাসের ছায়াপাত দেখিতে পাই। 
রঙ্গলালের বর্ণনা-দক্ষতা অসাধারণ ছিল। রাজপুত জাতির বিশেষ গুণগ্রাহী 
Colonel James Tod কর্ণেল জেম্দ্‌ টড, রাজপুত জাতির ইতিহাস. লিখিয়া 
Annals and Antiquities of Rajastban নামে ১৮২৯ সালে বিলাত 
হইতে প্রকাশিত করেন। এই বই ইংরেশী-শিক্ষিত বাঙ্গালীর নিকটে নূতন 
একটী জগতের খবর দিল_-এদেশে মহাভারত-রামায়ণের গার্খে ই যেন 
বাঙ্গালা ভাষায় অনুদিত “রাজস্থান” গ্রন্থ স্থান পাইল। রাজপুতানার হিন্দু 
বীর ও বীরাঙ্গনাগণের লোকোন্তর চরিত্রের মহিমা বাঙ্গালীর চিন্তকে জয় 
করিল'। আধুনিক বাঙ্গালা কাব্য, নাটক ও উপন্থাসের ক্ষেত্রের অনেকটা 
অংশ এই 'রাজস্থান' গ্রস্থেরই প্রভাবের ফল। রঙ্গলালের রচিত রাজস্থানের 
আখ্যানমূলক তিনটা কাব্য বাঙ্গালীর কাছে দেশাত্মবোধ, স্বাজাত্য ও ত্যাগের 
বাণী লইয়া উপস্থিত হইয়াছিল। [২] দীনবদ্ধ fus ( ১৮৩০-১৮৭৩ )- 
বঙ্ধিমের অন্তরঙ্গ বন্ধ, নাট্যকার ; ইহার কতকগুলি হাস্তরসাস্মক নাটক বাঙ্গালা 
সাহিত্যে সুপরিচিত ; ইনি কৰিও ছিলেন। [৩] রাজা রাজেক্রলাল মিত্র 
(১৮২২-১৮৯৯)- বিখ্যাত প্রদ্থতাবিক, পণ্ডিত ও গগ্থ-লেখক। গত শতাব্দীতে 
বাঙ্গালী এবং cs ভারতবাসীকে তাহার প্রাচীন জাতীয় সংস্কৃতির সহিত 
পরিচিত করিতে ইনি বিশেষ চেষ্টিত হন। ইংরেজী ও বাঙ্গালায় নিবদ্ধ 
গবেষণাময় বহু পুস্তক ব্যতীত, ইনি সাধারণের শিক্ষাকলে (বিবিধার্থ সংগ্রহ’ 
নামে একখানি বিশেষ উপযোগী পত্রিকা প্রকাশ করেন [৪] ভূদেব 


e 


১৪৮ বাঙ্গাল৷ ভাষাতন্বের ভূমিক। 


মুখোপাধ্যায় (১৮২৫-১৮৯৪ )--শিক্ষাত্রতী ও নিবন্ধকার। প্রাচীন ভারতীয় 
সংস্কৃতি ও চারিত্রিক উৎকর্ষ আধুনিক সভ্যতার সহিত যাহাতে তাল রাখিয়া 
চলিতে পারে, তদ্বিষয়ে তাহার নানা প্রবন্ধে ও পুস্তকে তিনি চেষ্টিত ছিলেন। 
হিন্দু সভ্যতা ও হিন্দু আদর্শের সংরক্ষকগণের মধ্যে ইনি অন্ততম ছিলেন; 
বাদালার একজন প্রধান উদারনৈতিক লেখক ছিলেন ভূদেব মুখোপাধ্যায় 
[৫] বিহারীলাল চক্রবর্তী ( ১৮৩৫-১৮৯৪)__বাঙ্গালা কবিতায় ইনি নূতন 
ধরণের কল্পনাশক্তি ও ছন্দের বঙ্কার প্রদর্শন করেন। স্বয়ং রবীন্দ্রনাথ ইহার 
প্রভাব মানিয়াছেন। [৬] হেমচন্ত্র বন্দ্যোপাধ্যায় (১৮৩৮-১৯*৩) 
মধুস্থদনের অনুপ্রেরণায় 'বৃত্র-সংহার' কাব্য লেখেন, এবং কবিতায় স্বদেশ- 
প্রীতি প্রচার করেন। [3] xax সেন (১৮৪৭-১৯*৯)-_-ইনিও 
হেমচন্দ্রের মত মধুস্থদনের অনুকরণে কতকগুলি বড় বড় কাব্য-গ্রন্থ লেখেন , 
(কুরুক্ষেত্র, "avem", ‘প্রভাস’ ), এতত্তি্ন এঁতিহাসিক কাব্য ‘পলাশীর 
যুদ্ধ এবং বুদ্ধ, Sb ও চৈতন্তদেবের জীবনী অবলম্বনে আরও তিনখানি 
কাব্য ( ‘অমিতাভ’, "Quà, “অমৃতা? ) প্রণয়ন করেন। তাহার মৃত্যুর পরে 
প্রকাশিত আত্মজীবনী ( “আমার জীবন’ ) মানবচরিত্র ও সমসাময়িক ঘটনাবলী- 
cw তাহার মনোভাব প্রকাশক এক উপাদের sz! [৮] was 
দত্ত (১৮৪৮-১৯*৯)-__ভারতীয় সভ্যতার এঁতিহাসিক, খগ্বেদের বাঙ্গাল! 
অনুবাদক, সামাজিক ও এঁতিহাসিক পন্তাসিক--এই যুগের বাঙ্গালীর মানসিক 
সংস্কৃতির একজন নেতা ছিলেন ; উপগ্ঠাস রচনায় ইনি বন্ধিমচন্দ্রেই অনুসরণ 
করিয়াছিলেন। ইহার এতিহাসিক উপহাস “‘মাধবী-কন্ধপ', ‘রাজপুত জীবন- 
সন্ধ্যা’ ও ‘মহারাষ্ট্র জীবন-প্রভাত', এবং সামাজিক উপন্যাস ‘সংসার’ ও ‘সমাজ’ 
স্থপরিচিতপুন্তক। রমেশচন্্র ইংরেজীতে লিবিয়াও বিলাতে যশস্বী হইয়াছিলেন। 
[৯] গিরিশচন্দ্র ঘোব (১৮৪৪-১৯১১)-_বঙ্গভাবার সর্বাপেক্ষা জনপ্রিয় 
নাট্যকার-প্রার় ৯*খানি বড় নাটক ও নক্সা এবং প্রহসন লিখিয়া গিয়াছেন। 
তন্মধ্যে 'বিষমন্রণ, ‘প্রন, ‘জনা’, “পাওব-গৌরবণ, 'বুদ্ধদেব-চরিত!, 
“চৈতন্তলীলা’, ‘নিমাই-সন্যাস’, ‘সিরাজদ্দৌলা’, ‘অশোক’ প্রস্থতি অনেকগুলিই 


» 
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বাঙ্গাল! সাহিত্যের সংক্ষিপ্ত ইতিহাস ১৪৯ 


বাঙ্গালা নাট্য-সাহিত্যের বিশেষ উল্লেখযোগ্য পুস্তক । অমর কবি উইলিয়ম 
শেক্ষ্পিয়র-এর “ম্যাক্বেথ নাটকের গিরিশচন্দ্রের কৃত অনুবাদটা বাঙ্গালা 
সাহিত্যের সমৃদ্ধি বর্ধন করিয়াছে | গিরিশচন্দ্রের নাটকগুলি ধর্মভাবে অনুপ্রাণিত ; 
কতকগুলি নাটকে তিনি সমাজের কথা বলিয়াছেন, এবং কতকগুলি এঁতিহাসিক 
নাটকে দেশাস্মবোধ প্রচার করিয়াছেন। [১] অমৃতলাল বস্থ (১৮৫৩- 
৯৯২৯ )_-এই যুগের শ্রেষ্ঠ প্রহসন- ও হাস্তরসাস্মক সামাজিক নাটক-রচয়িতা 
ছিলেন। ইহার ব্যঙ্গ ও বিজ্রপের মধ্যে একটা অন্তনিহিত 'আদর্শবাদ লক্ষণীয়_. 
বাঙ্গালীর জাতীয়তা ইহার নিকট সর্বথ| রক্ষনয় বন্ত ছিল। [ ১১] হরপ্রসাদ 
শাস্ত্রী ( ১৮৫৩-১৯৩২ )--এঁতিহাসিক, উপন্তাসিক ও নিবন্ধকার-_ইনি অতি 
প্রাঞ্জল ভাষায় ভারতের ইতিহাস-কথা ও কতকগুলি মৌলিক উপন্থাস 
লিপিবদ্ধ করিয়া যান ; মধুহ্ৃদন-বন্ধিমের যুগ ও রবীন্দ্-যুগ, এই উভয় ব্যাপিয়া 
ইহার সাহিত্যিক জীবন ছিল। 

মধুহুদন ও বন্ধিমের যুগে fum আরও অনেক কবি e mm লেখক 
উদ্ভূত হন। এই যগে ইহাদের সকলের হাতে নবীন বাঙালীর মনের কাঠামো 
গড়িয়া উঠিল, শিক্ষিত বাঙ্গালী জীবনের অনেক অংশে নিজেকে দেখিতে ও 
জানিতে সমর্থ হইলেন। ইহাদের বুগের প্রসার উনবিংশ শতকের শেষ বা 
বিংশ শতকের প্রথম দশক পর্যন্ত ( স্বদেশী আন্দোলনের বগ পথস্ত ) ধর! যায়। 

আধুনিক বাঙ্গালা সাহিত্যের বর্তমান বা তৃতীয় যুগকে, রবীন্দ্রনাথের মহান্‌ 
মানসিক ও নৈতিক প্ৰভাব-দ্বারা প্রভাবান্বিত বলিয়া বর্ণনা করিতে পারা যায়, 
যদিও পূর্ব যুগের মধুস্থদন-বঙ্িম-বিবেকানন্দের প্রভাব হইতে এই যুগ একেবারে 
xe হয় নাই__তাহাদের চিন্তাধারা ও শক্তি এখনও কার্ধ করিতেছে । ভারত- 
ভাঙ্বর রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর (১৮৬১-১৯৪১) বন্ধিমচন্দরের। জীবংকালেই কবিতা 
ও অন্য রচনায় উদীয়মান লেখকদিগের মধ্যে পরিগণিত হইয়াছিলেন। তাহার 
প্রতিভা Sr স্বদেশে স্বীকৃত হইয়াছিল, এবং এ কথা এক্ষণে সকলেই অল্প 
বিস্তর মানিয়া লইয়াছেন যে, এই যুগে পৃথিবীর তাবং কবির মধ্যে রবীন্দ্রনাথের 
আসন সর্বোচ্চে। ইউরোপ এবং আমেরিকা তথা এশিয়ার দেশগুলিও 


রহ 
১৫০ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 


তাহার মর্ধাদা বুঝিবার চেষ্টা করিতেছে, তাহাকে কবিসমাট্‌ বলিয়া স্বীকার 
করিয়াছে, এবং জগতের একজন শ্রেষ্ঠ চিন্তা-নেতা বলিয়া তাঁহাকে উপযুক্ত 
সন্মান দিয়া জগতের তাবং সভ্যজাতি আত্মপ্রসাদ লাভ করিয়াছে ; রবীন্দ্র" 
নাথের প্রতিভা ছিল অস্কুতভাবে সর্বতোমুখী। কাবা, নাটক, ছোট গল্প, 
উপন্াস--সব বিষয়ে তিনি নূতন নৃতন জিনিস আবিষ্কার করিয়া তাঁহার 
চমৎকৃত ও প্রীত দেশবাসীর সমক্ষে উপস্থিত করিয়া গিয়াছেন। ভাষায় 
ও ভাবে লোকোন্তর শক্তি ও সৌন্দর্যের প্রকাশ তাহার রচনায় দেখা যায়, 
সেই wu কবি রবীন্দ্রনাথকে যথার্থ-রপে 'বাকৃপতি* আখ্যা দেওয়া যায়! 
১৯১১ সালে তাহার বয়স পঞ্চাশ বৎসর পূর্ণ হওয়ায়, ঠাহার স্বদেশবাসিগণ 
" বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিধদের প্রমখাৎ তাঁহার সংবর্ধনা করেন ; তাহার পূর্বেকার 
“* কোনও লেখকের একূপ সংবর্ধনা বাঙ্গালা দেশ কখনও করিতে পারে নাই। 
১৯১৩ সালে ইংরেজীতে তাহার নিজের অনুদিত ‘গীতাঞ্জলি’ পুস্তকের জন্য 
সুইডেন হইতে তিনি নোবেল-পূরপ্থার পান, এবং ইহার দ্বারা তিনি ভারতবাধর 
বাহিরে সমগ্র সভ্য জগতের নিকট প্রতিষ্ঠা লাভ করেন। ইহার পরে ক্রমশঃ 
সমস্ত জগৎ তাহাকে আপনার বলিয়া গ্রহণ করিয়াছে; রবীন্দ্রনাথের কাব্য, 
প্রবন্ধ ও উপন্যাসের অনুবাদ জগতের প্রায় সমস্ত সভ্য ভাষায় বাহির হইয়াছে। 
তাহার কৃতিত্বের ফলেই বাঙ্গালা ভাষা ও বাঙ্গালা সাহিত্য এবং আধুনিক 
ভারতবর্ষ পৃথিবীর সমক্ষে এতটা উন্নীত হইয়াছে। ১৯৪১ সালে তাঁহার 
তিরোধান বঙ্গদেশ তথা ভারতের পক্ষে অনপনেয় দুর্ভাগ্যের বিষয় হইয়াছে। 
রবীন্দ্রনাথের প্রভাব কাটাইয়া উঠিবার মত শক্তিশালী লেখক এখন 


বাঙ্গালায় কেহ নাই। বিগত পচিশ-তিরিশ বংসরকে বিশেষভাবে “রবীন্দ্র, 


যুগ’ বলিতে পারা স্বার। রবীন্দ্রনাথের সমকালীন ও অন্নবর্তী বহু কবি, 
খুঁপন্তাসিক ও অন্ত লেখক বাঙ্গালা ভাষার সেবা করিতেছেন, কিন্তু কাহাকেও 
একটানা besitos cadat যায় না ;-_কেবল সংক্ষেপে কতকগুলি 
নাম করিতে কপার যায়_-অক্ষয়কুমার বড়াল ( কবি-_-১৮৬৫-১৯১৮ ), 
দেবেন্দ্রনাথ সেন ( কবি_-১৮৫৫৮১৯২৯), রজনীকান্ত সেন (কবি_-১৮৬৫- 
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১৯১৯), কামিনা রায় (কবি_-১৮৬৪-১৯৩৩), স্বর্ণকুমারী দেবী ( খঁপন্তাসিক 
-১৮৫৭-১৯৩২ ), রামেন্দ্্নন্দর ত্রিবেদী (নিবন্ধকার, বৈজ্ঞানিক ও দার্শনিকই_ 
১৮৬৪-১৯১৯), সত্যেন্দ্রনাথ দন্ত ( কবি--১৮৮২-১৯২২), প্রভাতকুমার 
মুখোপাধ্যায় ( খঁপন্তাসিক--১৮৬৩-১৯৩১ ), দ্বিজেন্দ্রলাল রায় ( কবি ও নাট্যকার 
__১৮৬৩-১৯১৩ ), রাখালদাস বন্দ্যোপাধ্যায় ( এঁতিহাসিক ও এঁতিহাসিক- 
উপগ্তাস-লেখক-_>৮৮৪-১৯৩০ ), এবং হীরেন্দ্রনাথ দত্ত ( দার্শনিক ও নিবন্ধকার 
-১৮৬৮-১৯৪২)। ইহার! ছাড়া আরও অনেক উৎকৃষ্ট লেখক গত ৩*৪* 
বৎসরের মধ্যে বাঙ্গাল সাহিত্যের পুষ্টি সাধন করিয়াছেন ও করিতেছেন 
এই যুগের লেখকদের মধ্যে বিশেষ করিয়া উল্লেখ করিবার যোগ্য 
"ইপন্াাসিক শরৎচন্দ্র চট্টোপাধ্যায় (১৮৭৬-১৯৩৮)। ইহার উপন্টাসে সামাজিক 
“ও অন্ত অত্যাচারে পিষ্ট ও ক্লি্ট বাঙ্গালার জনগণ যেন নূতন ভাষা পাইয়াছে ই 
ইনি সত্য-দিদৃক্ষার সঙ্গে বাঙ্গালীর জগতের প্রতি দৃষ্টিপাত করিয়াছেন, 
এবং যে অন্তায়, অবিচার ও দৌর্বল্য তিনি দেখিয়াছেন, মর্মপ্র্শী সারল্যের 
সহিত তাহ! সকলের দৃষ্টির সমক্ষে ধরিয়াছেন। তবে ইনি সমাজের নানা 
জটিল সমস্তার সমাধানের দিকে বিশেষ কিছু বলেন নাই--অপূর্ব "fe ও 
নিপুণতার সহিত সমস্তাপ্তলিকে কতক অংশে বিশদ করিয়া দেখাইয়া দিতে 
সমর্থ হইয়াছেন মাত্র। এই আয়পরীক্ষার 'আকাঙ্ষা শরংচন্দ্ের উপস্ভাসে, 
বিশেষতঃ তাহার সাহিত্যিক জীবনের প্রথম যুগে লেখা উপন্তাসে, যেরূপ 
ভাবে প্রকটিত হইয়াছে, সেইরূপ অতি অম্পসংখ্যক খঁপন্তাসিকই করিতে সমর্থ 
হইয়াছেন। 

আধুনিক সাহিত্যের এই তৃতীয় যুগে, বাঙ্গালা ভাষা, সাহিত্যের ভাষার 
আড়ষ্ট ভাবকে একেবারে: বর্জন করিয়া মৌখিক ভাষার অনুসারী হইয়া 
উঠিয়াছে, ইহার মজ্জাগত শক্তি এখন নানা ভাবে প্রকাশ পাইতেছে। 
কলকাতার মৌখিক ভাষা এখন সাহিত্যে বহশঃ ব্যবহৃত হইতেছে। এবি 
অগ্রনী হইয়াছিলেন কালীপ্রসন্গ সিংহ (১৮৪০-১৮৭০) ;. ১৮৬২ dite 
কেলিকাতার লোক-ভাষায় ইহার 'হতোম গলার men প্রকাশিত হয়। কিন্ত 
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ইহার একটা কুকল দীড়াইতেছে__কলিকাতার মৌখিক ভাষা ভালরপে না 
জানিয়া কতকগুনি লেখক ভাষায় নানা প্রকারের অশোভন গ্রামাতা ও 
অরাজকতা আনিতেছেন। 
অধুনা বাঙ্গালাভাবীদের মধ্যে হিন্দু, অপেক্ষা মুসলমানগণের সংখ্যা অধিক 
হইলেও, বাঙ্গালা সাহিত্য সুখাতঃ হিন্দুভাবে cmwenfis সাহিত্যা। ইহার 
কারণ, বাঙ্গালার মুসলমানগণ প্রধানতঃ বাঙ্গালার প্রাচীন হিন্দু (ত্রা্গণ্য 
ধর্মাবলম্বী ও বৌদ্ধ ) জনগণেরই বংশধর বলিয়া, তাহাদের পূর্বপুর্নষগণের নিকট 
হইতে জন্ম-গত অধিকার ত্র প্রাপ্ত মানসিক প্রকৃতি এবং সংস্কৃতি-গত জীবনই 
এখনও তাহাদের মধ্যে বলবৎ ভাবে কার্যকর হইয়া আছে। যাহাদের সহিত 
=, রক্তের সম্পর্ক, সেই হিন্দুদিগ-হুইতে মনে প্রাণে এব! সংস্কৃতি-গত জীবনে বিশেষ 
" পাৰ্থক্য আসে নাই। বাঙ্গালী হিন্দু বাঙ্গালী মুসলমানের সহিত তাই 
বাঙ্গালার সার্বজনীন সাহিত্য হইয়া আছে। 'আঅল্পসংখ্যক বিদেশী wx, ইরানী, 
পাঠান ও পৃশ্চিমা মুসলমান বাঙ্গালাদেশে ধর্মান্তরিত বাঙ্গালী মুসলমানগণের 
মধ্যে তলাইয়া'গিয়াছে--বাঙ্গালা দেশে মুসলমান যুগেও একটা লক্ষণীয় “বাঙ্গালী 
মুসলমান" সংস্কৃতি গড়িয়া উঠিতে পারে নাই৷ 'আরবীর চর্চা এদেশে খুব কম 
ছিল, এবং রাজভাষা বলিয়া হিন্দুরাও ফারসীর চর্চা করিত। আরবী ফারশীর 
প্রভাব বাঙ্গাল! সাহিত্যে তেমন করিয়া পড়ে নাই। কেবল কতকগুলি আরবী 
ফারমী উপাখ্যান বাঙ্গালা ভাষায় রচিত হইয়াছিল মাত্র, এবং বাঙ্গালী 
মুসলমানদের উপযোগী অনুষ্ঠান ও নিত্য-কর্ম তথা মুসলমান ধর্ম-মত সম্বন্ধে 
কতকগুলি পুস্তক লিখিত হয় মাত্র; এতন্তিন, মুসলমান Tp দর্শনের প্রভাব, 
পরোক্ষভাবে, ও প্রত্যক্ষভাবে ফারসী সাহিত্যের মধ্য দিয়া, মুসলমান যুগে 
শিক্ষিত হিন্দু ও মুসলমান উভয়েরই মধ্যে কিছু পরিমাণে কার্যকর হইয়াছিল 
mnm ভাবধারা বজায় রাখিয়া বাঙ্গালী মুসলমান চিত্তের শ্রেষ্ঠ বিকাশ 
হইয়াছিল মুসলমান ‘বাউল’ ও “মারফতী” গানে। “শাহুনামা, সিকন্দরনামা* 
* পি পারের Mentre ও কথা-সাহিত্য, এবং আরবের কথা-সাহিত্য, 
তথা কারবালার যুদ্ধ প্রভৃতি আরব. ইঙ্গামের প্রথম যুগের কাহিনী, পয়ারাদি 
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ছন্দে রচিত হইয়া মুসলমান বাঙ্গালার “পু ধি-সাহিত্য নামে, হিন্দুদের ‘রামায়ণ, 
মহাভারত ও পুরাণ’ প্রভৃতির পার্শ্বে স্থান পাইয়া, বাঙ্গালী মুসলমান জনগণের 
চিত্তকে সরস করিয়া আসিয়াছে। কিন্ত আরব ও পারস্তের এই বিশাল কাব্য- 
ও কথা-সাহিত্য, বাঙ্গালা ভাষায় অতি অল্প কয়জন উচ্চ শ্রেণীর ও মার্জিত রুচির 
কবির দারা উচ্চ কোটির সাহিত্যের আসনে প্রতিষ্ঠিত হইয়াছিল। আরবী ও 
ফারসী সাহিত্যের ইংরেজী অনুবাদ পড়িয়া শিক্ষিত হিন্দু ও মুসলমান যে আনন্দ 
ও শিক্ষা পান, বাঙ্গাল! মুসলমান 'পুধি-সাহিত্য মধ্যে তাহার অক্ষম অনুসরণ 
পাঠে সে শিক্ষা ও আনন্দ পান না। অধুনা বাঙ্গালার শিক্ষিত মুসলমানদের 
মধ্যে আরব, পারস্ত ও উত্তর-ভারতের মুসলমান সংস্কৃতির প্রতি একট! স্বাভাবিক 
আকর্ষণ আসার ফলে, মুসলমান ভাবে ন্ুপ্রাণিত এক নবীন বাঙ্গালা সাহিত্যের 
সৃষ্টির দিকে কতকগুলি মুসলমান লেখক আগ্রহান্বিত হইয়াছেন। এই চেষ্টার * 
ফলে, মুসলমান চিন্তাধারার অনুগামী কিছু কিছু আরবী ফারসী শব্দের বাঙ্গালা 
ভাষায় স্থানলাভ অবশ্বস্তাবী ; এবং আশ! করা যায়, শক্তিশালী লেখকের হাতে 
বাঙ্গালা সাহিত্য, আরবী, ফারসী ও w^ হইতে আনত ভাবধারাতেও পুষ্ট 
হইবে,__এবং ভারতের ও ভারতের বাহিরের মুসলমান সংস্কৃতি এবং বাঙ্গালী 
মুসলমানের জীবন ও ভাবধারা আশ্রয় করিয়া বাঙ্গালা সাহিত্যের একটা নূতন 
দিক্‌ আবিষ্কৃত হইবে, যাহা fe, মুসলমান ও ditta নির্বিশেষে সকল বাঙ্গালীর 
চিত্তের রসায়ন-স্বরূপ হইবে! 
বাঙ্গালার সাহিত্য উত্তরোত্বর প্রব্ধমান ; বাহিরের দিক্‌ হইতে দেখিলে, 

এই মাহিত্যের efus আরও উচ্ছল বলিয়া মনে হইবে। কিন্তু একটা 
গুরুতর আশঙ্কার কথা আছে। জাতীয় জীবন প্রতিফলিত হয় জাতীয় 
সাহিত্যে । সেই জীবনে যখন সর্বাঙ্গীণ cuf থাকে, জাতির অর্থ নৈতিক ও 
রাজনৈতিক, সামাজিক, মানসিক ও আব্যাত্মিক অবস্থা যখন স্বাভাবিক থাকে, 
তখন-ই যে সাহিত্যে জীবন প্রতিবিদ্বিত ও প্রতিফলিত হয়, সেই সাহিত্য 
প্রাণবান্‌ ও সারবান্‌ এবং চিরস্বন সত্যের আধার হইয়া উঠে। কিন্তু যেখানে 
জীবন-যাত্র। কঠিন হইয়া দীড়ায়, দেশের জনগণের আত্মিক শক্তির ত্রাস ঘটে, 
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জাতির মধ্যে যেখানে অনৈক্য, ভাববিরোধ, ও আত্ম-কলহ আসিয়া যায়, 
সেখানে সাহিত্য কিছুতেই শক্তিশালী বা dew, সারবান্‌ বা চিরস্থায়ী হইতে 
পারে না। একথা স্বীকার করিতেই হইবে যে, নানা দিক্‌ দিয়া হিন্দু ও 
মুসলমান নিবিশেষে সমগ্র বাঙ্গালী জাতি আজকাল বড়ই বিপর হইয়৷ পড়িয়াছে, 
তাহার প্রাণশক্তি আর অটুট থাকিতেছে না ; ইহাতে তাহার মানসিক, নৈতিক 
ও আত্মিক অবনতি emen, এবং তাহার আধুনিক সাহিত্যিক প্রচেষ্টা 
কেবল ভস্মে ঘী ঢালার স্যায় নিক্ষল হইবে,__তাহার সাহিত্যিক পূর্ব গৌরব 
অতীতের xw হইয়া দাড়াইবে, ভবিষ্যৎ গৌরবে তাহার অতীত গৌরবের 
পরিণতি ঘটবে ন|। বাঙ্গালী জাতি বড় না হইলে, পার্থিব ও অপার্থিব জগতে 
"ient না হইলে, আত্মিক ও নৈতিক গুণসম্পন্ন না হইলে, বাঙ্গালীর সাহিত্য 

ঝড় থাকিতে পারিবে না। এ বিধয়ে হিন্দু ও মুসলমান, বৌদ্ধ ও খ্রীষ্টান, 
প্রত্যেক্চ শিক্ষিত বাঙ্গালীর দায়িত্ব আছে__তাহার নিজের প্রতি, তাহার 
পিতৃপুরুষগণের্‌ প্রতি, এবং তাহার ভবিষ্দ্ব'শীয়গণের প্রতি 
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বাঙ্গালা ভাষা ও সাহিত্যের প্রধান প্রধান তারিখ ১৫৫ 


বাঙ্গালা ভাজা! ও সাহিত্যের ইতিহাতেলস 
কতকগুলি প্রর্থান প্রথান তালি 
৩ শ্ীটপূর্বা্দ (আনুমানিক) মৌ'বিজয়, বাঙ্গালাদেশে আর্ধ-ভাষার 
প্রসার t 
৩৫০ খ্রীষ্টাব্দ বাঙ্গালাদেশে গুপ্তসম্াট্গণের অধিকার 
এবং দেশে উত্তর ভারতের সভ্যতার 
প্রসার । 
?৪** ১, চনদ্রবর্থার স্থস্থনিয়া শিলালেখ 1 
৭8* ,, — (আন্থমানিক) পাল-রাজ-বশের প্রতিষ্ঠা। 
১০৩৮ ৮7 " দীপদ্কর-শরীজ্ঞান-অতীশ, বঙ্গদেশীয় বৌদ্ধ 
আচাৰ্য Le 
১১১০৮ » মহারাজ ব্লাল OCTO]. 
৯৯৮৮9 ^ জয়দেব কৰি ; মহারাজ লক্ণসেন |. 
xe, 5 বিদেশীয় মুসলমান তুকাঁগণ কর্তৃক 
বঙ্গদেশ-বিজয়ের traite 
১৪১০ 5 বডু-চণ্ডীদাসের জীবংকাল (1)- 
শ্ীুষণকীর্তন, রাধাক্ুষণ-বিষয়ক পদ। 
১৪০০৮ লাদ মৈধিল কৰি বিদ্ধাপতির জঁবংকাল। 
28১৮ ,, ঠি রাজা কংশ (দন্থজমর্দনদেব )। 
১৪২০ 9 , কৃত্তিবাসের জীবৎকাল। 
১৪৮০৮ nw মালাধর বঙ্গ (গুণরাজ খা )। 
৯৪৯২ ৯ » এ" বিপ্রদাস চক্রবর্তী ('মনসামঙ্গল' )। 
3899 ৮ » বিজয়গুপ্ত ( “পন্মাপুরাণ' ) 1 
১৪৮৬-১৫৩৪ খ্ৰীষ্টাব্দ চৈতন্কদেবের জীবৎকাল। 
১৪৯৩-১৫১৯ » হোসেন শাহ্‌, বাঙ্গালার স্থবলতান। ,. 


- . 


১৫৪০ 
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বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিক। 
খ্ৰীষ্টাব্দ পোর্তুরীসদিগের প্রথম বঙ্গে আগমন । 
" উন্তর-হিন্দু্বানে বাবর কর্তৃক মোগল- 
সাহ্রাজ্য-্থাপন। 
(আনুমানিক) বৃন্দাবনে বাঙ্গালী বৈষ্ঞব-গোস্বামিগণের 
প্রতিষ্ঠা। 
বঙ্গে মোগল-অধিকার। 
(আন্থমানিক) কবিকদ্ষণ মুকুন্দরাম। কুষ্ণদাস কবিরাজ 
2 কাশীরাম দাস। 
p চট্টলে আলাওল প্রমুখ মুসলমান কবিগণ। 
ইংরেজদের প্রথম বঙ্গে আগমন I 
কলিকাতায় ইংরেজদের বাস। 
মাণিক গাঙ্গুলীর 'ধর্মমঙ্গল' | 
ঘনরামের 'ধর্মমঙ্গল' | 
বাঙ্গালা ভাষায় প্রথম মুদ্রিত পুস্তক, রোমান অক্ষরে 
লিস্বনে ছাপা পোর্তুরীস পালি 'আস্হম্প,সা্ড (Padre 
885071085)-এর বই | 
রামপ্রসাদ ও ভারতচন্দের জীবৎকাল। 
পলাশীর ঘৃদ্ধ। 
কবি ভারতচন্দের qui 7 
নবাব মীর-কাসিমের পরাজয়ের পরে শাহ আলম 
বাদশাহের নিকট হইতে “ইট, ইণ্ডিয়া কোম্পানী’ কর্তৃক 
বাঙ্গালা, বিহার ও fot দেওয়ানী লাভ। 
হাল্হেড, (Halhel)-ms বাঙ্গালা ব্যাকরণ,-বাঙ্গালা 
অক্ষরে প্রথম মুদ্রণ। 
আপ্জন (01০8)-কর্ুক প্রকাশিত ‘ইংরাজী. ও 
বাঙ্গালা বোকোবিলারি" 1 
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বাঙ্গাল! ভাষা ও সাহিত্যের প্রধান প্রধান তারিখ ১৫৭ 


১৭৯2-১৮০২ খ্ৰীষ্টাব্দ ফর্স্টার (Foreter-e ইংরেলী -বাঙ্গাল| ও বাঙ্গালা- 


১৮০০ 
১৮০১ 


১৮০৩ 


১৮১৬ 
১৮১৭ 
১৮১৮ 


১৮২০ 


১৮২৫ 
১৮২৬ 


১৮৩০ 
১৮৩৩ 
১৮৩৪ 
১৮৩৮ 
১৮৪৭ 
১৮৪০ 


১৮৫৭ 


ইংরেজী অভিধান 1 

কলিকাতায় “ফোর্ট-উইলিয়ম কলেজ? প্রতিষ্ঠা 1 

কেরি (Corey afe বাঙ্গালা ব্যাকরণ (ইংরেজীতে )। 
শ্রীরামপুরের মিশনারিগণ কর্তৃক কৃত্তিবাসের রামায়ণ 
মুদ্রণ। 

হিন্দুকলেজ' প্রতিষ্ঠা 1 

রামচন্দ্র বিহাবাগীশ-সংকলিত 'বঙ্গভাবাভিধান' 1 

প্রথম বাঙ্গালা সংবাদ-পত্র--'সমাচার ww (এ. C. 
Marshman মার্শ মান, ব্যান্টিস্ট, মিশন, শ্রীরামপুর ) 1 
বাপ্গালী-পরিচালিত প্রথম বাঙ্গাল! সংবাদ-পত্র-- 
গঙ্গাকিশোর ভট্রাচাধ্য ও হরচন্ত্র রায় কর্তৃক প্রকাশিত 
“বাঙ্গালা গেজেট’ । 

রাধাকান্ত দেব রচিত ও প্রকাশিত ‘বাঙ্গালা শিক্ষক' 
(বৰ্ণমালা ও প্রথম পাঠ ) 1 

কেরি (William Cárey)-s বাঙ্গালা অভিধান 1 
রামমোহন রায়-রচিত বাঙ্গাল! ব্যাকরণ (বাঙ্গালা 
সংস্করণ, ১৮৩৩)। E 
ব্ৰাহ্মসমাজ মন্দির প্রতিষ্ঠা 

হটন (Haughton)are বাঙ্গালা-ইংরেজী অভিধান 1 
রামকমল সেন-ক্ৃত ইংরেজী-বাংলা অভিধান । 
আদালতে ফারসীর পরিবর্তে ইংরেজীর প্রচলন 1 
ঈখরচন্্র বি্তাসাগর-ক্কত “বেতালপঞ্চবিংশতি” 1 
শ্তামাচরণ সরকার-রচিত বাঙ্গালা ব্যাকরণ 
(ইংরেজীতে ) 1 

wferstet বিশ্ববিষ্তালয় প্রতিষ্ঠা 1 


১৮৬৩ 
১৮৬৫ 
১৮৭২ 
১৮৭২-১৮৭৯ 


১৮৭৭ 


১৮৮০ 


১৮৯৩ 
১৮৪৫-১৮৯৬ 


EI 


» 
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বাঙ্গাল! ভাষাতন্তের ভূমিকা 

প্যারীচাদ মিত্র ( টেকচাদ ঠাকুর )-রচিত “আলালের 
ঘরের দুলাল’ ( উপন্যাস )। 

মধুস্থদনের “মেঘনাদবধ কাব্য” 1 

কালীপ্রসন্ন সিংহের 'হুতোম পেচার pm ৷ 
বঙ্ছিমচন্দরের প্রথম উপন্যাস-_ছুর্গেশনন্দিনী' 1 
বঙ্কিমচন্দ্র কর্তৃক ‘বঙ্গদর্শন’ পত্রিকা প্রকাশ। 

Sepp (৪০৷৫৪)-ককৃত আধুনিক আর্ধভাষাগুলির 
তুলনাস্মক ব্যাকরণ । 

রামকুঞ্চ গোপাল ভাণারকর-ক্বৃত তুলনাত্মক ব্যাকরণ। 
AWRCS  (Hoernle)-es আধুনিক আর্চভাষার 
তুলনাত্মক ব্যাকরণ। 

বঙ্গীয়-সাহিত্য-পরিযৎ প্রতিষ্ঠা 1 

fama (Griers0n)-কৃত আধুনিক আৰ্ধভাষার 
তুলনাত্মক ব্যাকরণের ente 1 

fatta (Grierson)-g* Linguistic Survey 
of Iudia-g পত্বন__বাঙ্গালা৷ ভাষা বিষয়ক প্রথম 
খণ্ড। 

বঙগ-ভূঙ্গ ও স্বদেশী আন্দোলন। 

বি.এ. পরীক্ষা প্বন্ত কলিকাতা বিশ্ববিষ্থালয়ে বাঙ্গালা! 
সাহিত্য আবশ্ভিক পাঠ্য-বিষয় রপে নির্ধারিত। 
বঙ্গ-ভঙ্গ রদ। ভারতের রাজধানী কলিকাতার পরিবর্তে 
fei s 

রবীন্দ্রনাথের নোবেল-পারিতোবিক প্রাপ্তি 1 

হরপ্রসাদ শাস্ত্রী কর্তৃক “চর্ধাপদ* (“বৌদ্ধগান ও 
দোহা’ ) প্রকাশ 1 


_ শীঘুক oras রায় কর্তৃক Sm yi etel 
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১৯১৭ খ্রীষ্টাব্দ জ্ঞানেন্দমোহন দাসের বাঙ্গালা অভিধান । ( দ্বিতীয় 
সংস্করণ, ১৯৩৭ খ্রীষ্টাব্দ )। 


১৯৪০ ৮»... কলিকাতা বিশ্ববি্ধালয়ে বাঙ্গালা ভাষার মাধ্যষে 
প্রবেশিকা পরীক্ষা গ্রহণ । 
১৯৪১ » — রবীন্দ্রনাথের মৃত্যু ! 
* এ 


e 


. — হাগ্রাণ বর্ণ 


এই প্রবন্ধে চৌক| বন্ধনীর [ ] মধ্যে যে রোমান অক্ষরে ও রোমানের আধারে প্রস্তুত 
নুতন অক্ষরে বাঙ্গালা ও অন্ত ধ্বনিগুলি লিখিত হইয়াছে, সেই অক্ষরগুলি International 
Phonetic Ass0ciation-এর বর্ণমালার । অক্ষরগুলি কোন্‌ কোন্‌ ধ্বনির প্রতীক, তাহা নিযে 
নিদ্দিষ্ট হইতেছে: 

:= স্বরধ্বনির দীর্ঘতা-জ্ঞাপক : estat» [tara], *তার* [ta:]. 

== সাম্ুনাসিকতা-জ্ঞাপক : « বাস = [ba:f], « বাশ = [৮8:/]. 

৭= সাধারণ বাঙ্গালা আ-কারের ধ্বনি : e রাম == [10:0]. 

*শপূর্ব-বঙ্গের * কা’ল = ( কল্য ) -তে যে আ-কারের ধ্বনি মিলে ; যথা 
* কাল » (= সময়, মৃত্যু, রুষ্ণবর্ণ )=[ 0] ] ; কিন্তু < কা’ল'= (= কল্য )= 
[৭] (« কীল, কাইল = [ Kal, kail ] হইতে )। 

₹=পশ্চিম-বঙদের « এক, ত্যাগ, পেঁচা » প্রভৃতি শব্দের স্বরধবনি : [.%:0 
teg, pada ] 1 

চ=ব; ৫» প্রাচীন আর্ধভাষার ( বৈদিকের ) চ-কারের ধ্বনি, কতকটা 
ক্য-/৬-র মত শোনায় ; শুদ্ধ plosive বাঁ stop অর্থাৎ জ্স্পুষ্ট ধ্বনি 
তালব্য অঘোষ অল্পপ্ৰাণ £ ৫ বৈদিক «s d 

ধ=পশ্চিম-বাঙ্ীলার = চ »-এর ধ্বনি--তালব্য অঘোষ অল্প-প্রাণ affricate 
অর্থাৎ সমষ্ট ; que পশ্চিম-বাঙ্গালার = ছ == 1 

৫=জর্মান 1৩ শব্দের ০-এর ধ্বনি= বৈদিক « Rd 

এ-দ; d-2w; di-4; dii2s; = ইংরেজী d, vum; এগ 
পূর্ববঙ্গের = ধ =, %%সপূর্ব-বঙ্গের < চ =! 

পশ্চিমবঙ্গের এ-কার ; «দেশ, ক্ষেত, কেবল »=[ def, khe:t, 
kebàl ] ; ৪-পূর্ব-বঙ্গের এ-কার--[5%, khe:t, kebol] | 
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EY উত্স ধ্বনি, ইংরেজী 
$ প্রণী_ঘ ; ৪৮স্পূর্ব-বঙ্গের « ঘ₹; 
9 guild com * 
॥=অঘোষ ex», ইংরেজীর ॥=সংস্কৃতের বিসর্গ ; যথা, ইংরেজী happy 
at =[het] ; 
pe ও বাঙ্গালার ঘোষবৎ * € » ; যথা, বাঙ্গাল « হাত >= [০:6], 
«হাট »—[fia:t ]1 

ic; =< য় =, ইংরেজীর y. 

ৰল প্রাচীন সংস্কতের শুদ্ধ তালবা স্পর্শ-ধ্বনি, বৈদিক « জ =, কতকটা 
গার মত ধ্বনি । 

বটি=পশ্চিম-বাঙ্গালার « জ=-এর ধ্বনি ; vb তালবা ঘোষ ধনি; 
ঠি =পশ্চিম-বঞ্জের « ঝ =| » 

লক ; kh=খ ; k’=হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বঙ্গের 4l 

I|=ল 3 m23; ॥=ন ; ০=ও ; ১--ঘেষা অ। 

সপ ; phe ste =, হিন্দীর মত; = হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত 
পূর্ব-বঙ্গের e পস্। 4 

-বাঙ্ীলার exo»; ॥= দক্ষিণ-ইংরেন্দী চলিত ভাবার v | 

৪-্সংস্কতের দস্তা * স >, পূর্ব-বঙ্গের « ছ »ঈফারসীর ৮০৬ oe 

{= বাঙ্গালার « শ, ঘ, স > ; [= সংস্কৃতের qim exu 

t=ত; theq; £=ট ; thes; (=ইংরেজী t, দন্তমূলীয় ; 1, = 
হ-কারের প্রভাবে উচ্চারিত পূর্ব-বঙ্গের ew» ও «ট » | 

॥=উ, € ; ৮=দস্ত্যোষ্ঠ্য ঘোষবৎ Vr ধ্বনি, ইংরেজীর ৮ ; 

wu) w, Sul 

স্ফারসী ₹-র ধ্বনি, অঘোষ উন্ম « খ. 1 

প্রল্বাঙ্গালা « মেজদা = [mezda] শবে শৰত ধ্বনি, ইংরেজীর 2, 
ফারপীর) ১০৯৯; . 

1-41 BT. 
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ক বা ₹- তামিল ভাষায় প্রাপ্ত ধ্বনি_ সূরঘন্ f ( ৰ )-এর ঘোষব রূপ। 
+= কণঠনালীয় স্পষ্ট ধ্বনি (glottal stop). 
$= প্ৰচল্লিত বাঙ্গালা = ফ = এর ধ্বনি ; এয অঘোষ উদ্ম। 
প্রচলিত বাঙ্গালা « ভ =-এর ধ্বনি ; ওষ্ঠ্য ঘোষবৎ UN । 
চ=ফরাসী jos ধ্বনি, ঘোষবৎ তালব্য উদ্ম ( ইংরেজী pleasure শব্দে 
ape zh-qs ৪-এর ধ্বনি ₹116087-[7152909) ] ). 
০=বাঙ্গাল৷ অ-কার ; তুলনীয়, ইংরেজী call, law [ kho, Io: ]. 
এ=সংস্কৃতের : সংবুত 'অ-কার, হিন্দীর 'অ-কার, ইংরেজী cut, son শব্দের 
স্বরধ্বনি=[ 15৮%/, san ]. 
৭সহিন্দীর cafes অ-কার ; wl] রতন = [raton ]$ ইংরেজীর 
ago, China, Russi, India প্রভৃতির a ( —[arou, tfaino, raf», 
indio ]). 
$»1 ভারতীয় বর্ণমালায়, বর্গের দ্বিতীয় ও চতুর্থ বর্ণকে “মহা প্রাণ বণ” 
বলে: «খ,ঘট ছ,ঝ; ঠ,ঢ; থ,ধ; ফ,ভস এইগুলি মহাপ্রাণ «Wl 
প্রাতিশাখ্যকারগণ এগুলির উচ্চারণের বর্ণনা করিয়া গিয়াছেন ; আধুনিক 
ভারতে এগুলির উচ্চারণ লুপ্ত হয় নাই। অল্পপ্ৰাণ স্পর্শ বর্ণের (অর্থাৎ বর্গের 
প্রথম ও তৃতীয় বর্ণের ) উচ্চারপ-কালে, শ্রায়মাণ Tx] বা প্রাণ বা শ্বাসবাযুর 
যুগপৎ নির্গমন ঘটিলে, cru বা*্দহাপ্রাণস্পৃষ্ট ব্যঞ্জন ধ্বনির উদ্ভব EX] কৃ-এর 
উচ্চারণের সঙ্গে cua প্রাণ বা শ্বাসবায়ু বা উন্মা নির্গত হইলে, দীড়াইল « ক্‌+ 
dii > ; তদ্ধপ «গ্+প্রাণস্ঘ্‌»। 
এই প্রাণ বা উন্মা বা শ্বাসবায়ু যখন সহজ ও স্বাধীন ভাবে নির্গত হয়_ 
কষ্ঠনালীর অভ্যন্তরস্থ slottal passage বা কণনালীমুখের মধ্য দিয়া চালিত 
হইয়া, উন্নত মুখ-বিবরে কোথাও ব্যাহত বা বাধা-প্রাপ্ত না হইয়া বাহির হইয়া 
" যায়,_তখন ইহা আমাদের কর্ণে হ-কার এবং বিসর্গের ধ্বনিরূপে প্রতিভাত 
হয় : কণঠনালীর মধ্যন্থিত vocal chords বা অধরোষ্ট-স্বরূপ পেশীর আকর্ষণের 
ফলে, glottal passage ৰা কণ্ঠনালী-মুখের সংবার বা রোধ ঘটলে, নি্গমনশীল 


^ 
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খ্বাসবায়ুর দ্বারা আহত হইয়া উক্ত vocal ০১০৮৭৪ বা কঠনালীস্থ পেশীগুলির 
মধ্যে vibration বা ঝঙ্কৃতি হয়, এবং তাহার ফলে, ঘোষ ধ্বনি হ-কারের 
উৎপত্তি ঘটে ; এবং কঠনালীর মধ্যস্থিত ৪1০৫৯! passage ঝা , সুখ-প্রপালীর 
বিবার বা মুক্তি ঘটিলে, vocal ৫০/৫৪-এর পেশীগুলির আকর্ষণের কারণ 
থাকে না, নির্গমনশীল শ্রাসবায়ু নিরুপদ্রবে বাহিরে চলিয়। আইসে, কোনও 
বস্কৃতি শ্রুত হয় না,_তাহার ফলে অদোষ হ-কারের উৎপত্তি ঘটে। 

এই অঘোৰ হ-কারই হইতেছে স্বাধীন বিনর্গের মুলধবনি, যেস্ছলে এই 
fece পুরগামী স্বরধবনির আশ্রয়-দ্থানভাগিত্ব বা অধীনতা স্বীকার করিতে 
হয় ন|। ইংরেজীর ॥ হইতেছে এইরূপ অঘোষ হ-কার ; আমাদের ভারতীয় 
ঘোষবৎ হ-কার হইতে ইহ! পৃথকৃ। শুদ্ধ প্রাণ বা উক্মা বা শ্বাসবায়ু, যদি 
অঘোষ বিসর্গ ও ঘোষ হ-কার রূপে বহির্গত হইতে না পারে--মুখের মধ্যে 
জিহ্বার 'অথবা মুখের বাহিরে ওষ্টদ্বয়ের সমাবেশের ফলে, ইহার নির্গমন যদি 
ব্যাহত হইয়া যায়, তাহা হইলে যে ধ্বনি শোন| যায়, সেই ধ্বনি হইতেছে 
জিহ্বাদির সমাবেশ-অন্ুসারে বিভিন্ন বর্গের spirant «| frieative অর্থাৎ 
উত্মধ্বনি। সহজ ভাবে বিনির্গত হ-কার,-_অর্থাৎ 'অঘোষ (h] এবং eum 
[]-এর পরিবর্তে, আমরা তখন "—[x, 9; 5; pius Dn 
6,89; fv; %, 3] প্রস্থতি বিভিন্ন উচ্চারণ-স্থানে উচ্চারিত ভিন্ন ভিন্ন ww 
ধ্বনি। পূর্ববর্তী স্বরধবনির (এবং কচিৎ পরবর্তী ব্যজনধবনির ) উচ্চারণের 
প্রভাবে পড়িয়া, অর্থাৎ এইরূপ স্বরধ্বনির (অথবা ব্যঞ্জনধবনির ) উচ্চারণে 
জিহ্বার eruta সমাবেশের প্রভাবে পড়িয়া, এইরূপ শুদ্ধ বিসর্গ বা হ-কার, 
জিহ্বামূলীয়, Sep প্রভৃতি উত্ম ধ্বনিতে পরিবতিত হইয়া বায় : যেমন, 
[ah, afi > ax, ag ; ib, ifi > ic, ij, «ig, ig; ub, ufi > u$, ud], 
efe] কণ্ঠা, ওষ্য এবং তালব্য প্রভৃতি এই সকল বিশিষ্ট Su ধ্বনি হইতেছে 
বিশুদ্ধ কঠনানীজাত' উন্মধ্বনি ব৷ প্রাণধ্বনি অঘোৰ ei [1] ও ঘোষবৎ = হ = 
[]-এর রূপভেদ। 

স্পর্শ বর্ণকে মহাপ্রাণ বর্ণে পরিণত করিতে যে প্রাণ বা WIR ৰা Dres 
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আবশ্তকতা হইয়া থাকে, তাহা কেবল মাত্র সহজ < 'অঘোষ হ >_> 
(অঘোষ m চ.ট্‌ ত্‌ প্‌ »-এর সহিত ), অথবা সহজ < ঘোষবৎ m ( ঘোষবৎ 
«pw eq ব্‌ =-এর সহিত )। "অতএব, 

অল্পপ্ৰাণ অঘোৰ e mp ট্‌ ভ্‌ প.= [৮ ০ 1 ]-এর সঙ্গে সঙ্গে wi 
«west প্রাণ বা mt [h] = যোগ করিয়া, অঘোষ মহাপ্রাণ ep ow n 
[kh eh th th ph]«qg উৎপত্তি zz; এবং wm অল্পপ্রাণ ঘোষবৎ < গ্‌ জ. 
ড.দ্‌ ব্‌= [৫ 39 d ৮]-এর সঙ্গে সঙ্গে কঠনালীয় = ঘোষবৎ প্রাণ বা উক্মা 
[8] > যোগ করিয়া ঘোষবৎ মহাপ্রাণ * ঘ ঝ ঢ্‌ ধ্‌ ভ্‌ = [ efi jfi dfi dfi bf ]- 
এর উৎপত্তি ঘটিয়া থাকে। 

ভারতীয়-আর্য-ভাষায় আদি যুগ হইতে এই মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি বিদ্বমান ; 
এগুলি মুল আর্ধ-ভাষার বিশিষ্ট ধ্বনি । সেই হেতু, আধ ভাষার জন্য প্রাচীন 
কালে ভারতে প্রথম যখন বর্ণমালার উদ্ভব হইল, তখন পৃথক্‌ পৃথক্‌ অক্ষর দ্বারা 
এই বিশিষ্ট ধ্বনিগুলি স্বোতিত হইল। তাহার ফলেই আমরা প্রাচীন ভারতীয় 
্রাঙ্গী বর্ণমালা, হইতে উৎপন্ন নাগরী, বাঙ্গালা, শারদা, তেলুগু-কল্পড, OM 
প্রভৃতি আধুনিক বর্ণমালাগুলিতে = খ, ঘ, ছ, m প্রভৃতি পৃথক্‌ দশটা মহাপ্ৰাণ 
X4 পাই। পরবর্তী কালে যখন মুসলমানদের আমলে ফারসী লিপির সাহায্যে 
ভারতীয় ভাষা হিন্দুস্থানী প্রভৃতি প্রথম লিখিত হইল, তখন মহাপ্রাণ বর্ণগুলির 
প্রকৃতি সহজেই বিশ্লেষ করিয়া লইয়া, অল্পপ্রাণ ধ্বনিবাঞ্জক < ক, গ, চ, জ, 
ত, দ = প্রভৃতিতে হ-কার যোগ করিয়া লেখা হইল-_4১৭) +৯ 4 “ কৃহ 
(30, চত ছে), সহ বে), তৃহ (4), দৃহ (4) = ইত্যাছি। প্রাচীন লাতীনেরা যে 
রীতিতে শ্রীকের মহাপ্রাণ ধ্বনিগলিকে রোমান বর্ণমালায় লিখিত ( প্রাচীন 
গ্রীক ya $=ফ, ৪=থ, রোমানে বথাক্রমে eb, ph, th), সেই রীতির 
অনুসরণ করিয়া, ইউরোপীয় রোমান অক্ষরে, আমাদের মহাপ্রাণ «খ, ঘ, ছ, ৰ, 
এ, ধ = প্রভৃতির স্থানে ইংরেজেরা kh, gh, eh (ebb), f. "y dh প্রদ্থতি 
লেখার ব্যবস্থা করিয়া লইল। 

$i1 মহাপ্রাণ ধ্বনির ee উচ্চারণ করিতে হল, "gati স্পর্শ 


e 
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খ্বনির অনুগামী এই কণ্ঠনালীয় উন্ন-ধ্বনিরও স্পষ্ট এবং শ্রৃতিগম্য উচ্চারণ 
করা আবস্তক। হ-কারের উচ্চারণ ভাবায় বিশুদ্ধ ভাবে বিশ্বমান না থাকিলে, 
এইরূপ মহাপ্রাণ স্পর্শ-বর্ণনুলির উচ্চারণ করা যে কঠিন হইয়া উঠে, ইহা সহজেই 
বুঝিতে পারা যায়। আধুনিক ভারতে বহু শতাব্দী ধরিয়া মৌখিক ভাবার, 
বিকারের বা পরিবর্তনের সঙ্গে সঙ্গে, সংস্কৃত বা ভারতের '্নাদি-আর-ভাবার 
প্রাচীন উচ্চারপ-রীতি সর্বত্র সংরক্ষিত হইতে পারে নাই? “সংস্কৃত, উচ্চারণ- 
পরিবর্তন বা উচ্চারণ-বিরুতির ফলে, ‘প্রাকৃত’ হইয়া দীড়াইল। উচ্চারণের 
এই ব্যত্যয়, বা বিকার অথবা পরিবর্তন ঘটিযাছিল, এক স্বাভাবিক বিকাশ- 
ধর্মের ফলে ; কারণ, প্রতি পুরুষে বা বংশ-পীঠিকায়, ভাবা অলক্ষিত ভাবে 
একটু একটু করিয়া real অনেক সময়ে এই বদলানো এত সন্মভাবে 
ঘটে যে, ছুই তিন গুুষেও সাধারণ লোকে তাহা ধরিতে পারে না। অপর, 
উচ্চারণের ব্যত্যয় ঘটয়াছিল, নান! অনাধ-ভাবী জাতি কর্তৃক আর্ধ-ভাবা গ্রহণের 
ফলে ; আর্ব-ভাবার ধবনি-রীতি 'অনার্যের অভ্যস্ত ছিল না, আর্ধ-ভাবা অনা্ধ- 
ভাষীর দ্বারা গৃহীত হইতে থাকিলে, অনার্য-ভাষার বহু ধ্বনি, বহু উচ্চারণ- 
রীতি এই আৰ্য-ভাষায় আসিয়া যায়। ভারতবর্ষে বে লক্ষ লক্ষ অনা্ণ-ভাষী 
আৰ-ভাবা গ্রহণ করিয়াছিল, সেক্কপ অনুমান করিবার পক্ষে অনেক কারণ 
আছে। এইরূপে প্রাকৃত যুগেই সংস্কত ভাষার ভাঙ্গন ধরিয়াছিল--বাহৃতঃ 
উচ্চারণে, এবং আভ্যন্তরীণ ভাবে শব্দে, ব্যাকরণে, ও বাক্য-রীতিতে। পরে 
আরও ধরে। আদি-আর্থ-ভাবার তথা প্রাকৃত যুগের উচ্চারণ-রীতি কিরূপ 
ছিল, তাহা সর্বত্র স্পষ্ট ভাবে বুঝিবার উপায় নাই। কিন্তু আধুনিক আধ- 
ভাষাগুলির আলোচনা করিলে দেখা যায়, আদি-আর্য উচ্চারণ-রীতি বহুস্থলে 
অনপেক্ষিত ভাবে পরিত্যক্ত বা পরিবর্তিত হইয়াছে। এইরূপ পরিত্যাগ বা 
পরিবর্তন যনে কত প্রাচীন কালে ঘটরাছিল, তাহা স্পষ্ট করিয়া নিশর কর 
দুঃসাধ্য বা অসাধ্য? 
$৩। বাঙ্গালা ভাবায় মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলির (এবং হ-কারের ) অবস্থান 
আলোচনা করিলে দেখা যায় যে, এগুলির যথাযথ উচ্চারণ-বিবয়ে সমগ্র 
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গৌড়-বঙ্গদেশ ( অর্থাৎ Wr, বরেন্দ্র, বঙ্গ, সমতট, চট্টল ) এক নহে। এই 
বর্ণগুলির দুই প্রকারের উচ্চারণের অস্তিত্ব সুস্পষ্ট । এক প্রকারের উচ্চারণ 
পশ্চিম-বঙ্গে (‘গৌড়দেশে’) শোনা যায়; অন্য প্রকারের উচ্চারণ পূর্ব-বঙ্গে 
( ‘বঙ্গদেশে’ ) মিলে। উত্তর-বঙ্গে ( বরেন্দর-ভূমিতে ও কামরূপে ) পূর্ব-বঙ্গের 
প্রভাব আজকাল সমধিক ভাবে বিদ্যমান, কিন্তু উচ্চারণ-বিষয়ে এক সময়ে 
উত্তর-বঙ্গ রাচের mre সমান ছিল বলিয়া অনুমান হয়। আমরা "গোঁড়া ও 
'বঙ্গ'_-এই দুই প্রদেশের বিশিষ্ট উচ্চারণ আলোচনা করিব। 

₹৪। গড়ের মহাপ্রাণ বর্ণগুলির উচ্চারণ-সন্বন্ধে বিশেষ পুহধান্সপুহথরূপে 
কিছু বলিব না, অন্যত্র এ বিষয়ে সবিস্তার আলোচনা করিয়াছি । গোড়ে 
হ-কারের উচ্চারণ বলবৎ আছে--শব্দের আদিতে, ঘোষবৎ *হ»-কে আমরা 
যথাযথ উচ্চারণ করিয়া থাকি; যেমন _* হয়, হাত, হিত, হে, হোম, হুকুম, 
হিন্দু ( f£' ) » fios, fiazt, fiit, fies, fior, fiukum, flindu aj fidu] | 
শব্দের মধ্যে ফেব « হ » দুর্বল হইয়া পড়ে, এবং সাধারণতঃ কথিত ভাষায় eje 
হয়: যথা, = ফলাহার > ফলাআর > ফলার [pholafiar > pholaar > 
pholar, olar]; পুরোহিত > পুরোইত্‌ > *পুরুইত্‌ > পুরুত্‌ [purofit. 
> puroit > puruit > purut]; বাহাত্তর > বাআত্তর [bafiattor > 
baattor] ; পহু ছ। > পহছা > পউছা, পৌছা [pofiügha — pahudha > 
poujha]; az > বহু > বউ, বৌ [bofiu:o- ০8 > bou], মহ > 
মৌ [mofiu > mou]; সহি > সই, সৈ (fofi — foi], দহি > দই, দৈ 
[dofii > 4০0i] = | শব্দের অস্তে ঘোষবং < হ = [f] গৌড়ে পাওয়া যায় 
নালুপ্ত হয়; অথবা শেষে “স্বরবর্ণ আনা হয়, এবং এই স্বরবর্শের আয় 
পাইয়া = হ = পূৰ্ণ-ভাবে অবস্থান করে; যেমন_-* সাধু > সাহু > সাহ > 
সাহ.১ সা বা সাহা [sa:dfi > fafiu ৯৯479 > faifi > fas fafia] ; 
ফারসী শাহ.৯ শা, শাহা [ fach > fas, Ja]; অষ্টাদশ > অট্টঠারহ_ 
হিন্দী morem, [4১05:58 ], বাঙ্গালা আঠারো [ atharo] >; ইত্যাদি। 
অঘোষ ex» [৷] অৰ্থাৎ বিসৰ্গ_গৌড়ের ভাষায় হর্ষ-বিন্ময়াদি-বাচক 
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অব্যয় শব্দে, কেবল শব্দের অস্তে, শোনা যায়; যেমন--< আঃ, এঃ, ইঃ, ওঃ, 
উঃ [ ah, eb, ih, ob, uh ]» ইত্যাদি; আবার এই ধ্বনি, আখ্ৰিত "refor 
প্রক্নৃতি-অন্গসারে, fawca বিভিন্ন উগ্ম ধ্বনিতেও পরিবতিত হইতে পারে; 
= আখ, am, 2a, ওক, উৰু, [ ax, ec, ioa i, ০%, uo ] = ইত্যাদি। 
স্পর্শ মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলির মধ্যে, «ক ভ = সাধারণতঃ ও উদ্ম ধ্বনিতে 
পরিবতিত হইয়া গিয়ার, = ফল == [phos] না হা [95:1], বা [fol]; 
= প্রফুল্ল = [prophullo] স্থানে [proeullo, profullo]; «ভয় «— [bho&] স্থলে 
[698], « উভয় [৪৮58] স্থলে [0898] বা [nvo); « অভিভাবক == 
[obfibfiabok] স্থলে [ofi gabàk, ovivabàk], « লাভ »-[19:0] না হইয়া 
[la:8,* 1:৮] । এফ ভ fem অন্য মহাপ্ৰাণ বর্ণ (খ ঘ,ছ ঝ, 25,4 4) 
পশ্চিম-বঙ্গের উচ্চারণে শব্দের আদিতে"অবিরুত থাকে, এইরূপ অবস্থায় এগুলি 
স্পষ্ট উচ্চারিত হইয়া থাকে__ মহাপ্রাণের বৈশিষ্ট্য ( অর্থাৎ অল্পপ্রাণ স্পর্শের সঙ্গে 
CR অঘোষ বা ঘোষবৎ হ-কারের উচ্চারণ ) এখানে পুরাপুরি বিগ্যমান আছে; 
যেমন-_* খায় [ khaá ], ক্ষতি [ khoti ] ( অথবা ‘ক্ষেতি’ [kheti]), খা 
[khá:], wi [gfia:], ঘুম [gfusm], আগ [efirazn], ছয় [Gho&], ছানা 
[Ghana], বাউ [8809], ঝড় [fsfio:r], ঝাক [fafk), ঠাকুর [thakur), 
ঠিকা [thika], ঢাক [dfia:k], ঢোল [dfio:], থালা (1hala], থ’লে [thole], 
ধান [dflazn], ধর্ম [16975], «r4 [08709] » ইত্যাদি । কিন্ত শব্দের অস্তে 
এই মহাপ্রাণগুলি আসিলে, বা শব্দের মধ্যে অন্য spes ধ্বনির পূর্বে আসিলে, 
ইহাদের প্রাণ-অংশটুকু, অর্থাৎ tpfa হ-কার (অঘোষ বা ঘোষবৎ), আর 
উচ্চারিত হয় না,__কেবল অল্পপ্রাণ স্পর্শ ধ্বনিত শোনা যায়? এক কথায়, এই 
অবস্থায় উচ্চারণে ইহারা অল্লপ্রাণ বর্ণেই পরিবতিত হয়; যথা__« মুখ - মুক্‌ 
[mu:tkh> mu:k], রাখ=রাক্‌ [ro:kh > ra:k], রাখিতে > রাখ্তে= 
রাকৃতে [rakhite > rakhte > rakte], দেখিতে > দেখতে = দেকৃতে 
[dekhite > dekhte > dekte], বাঘ বাগ [ba:gfi > ৮৭:৫], বাঘকে > 
বাগ্‌কে=বাককে [bagfike > bagke > bakke], মাছ=মাচ্‌ [ ma:x]h > 
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ma:Q ], মাছটা = মাচ্টা [maqhta > madta], সাঝ লাজ, [ [5:8 > 
Jüfs), সাঝ-সকাল-সঙ্গ-সকাল [[নিচ-[35৫1 > faff-fokal), কাঠ = 
কাট্‌ [ko:th > ৮৭:৫], যাঠি > খাট [ fathi fai ], অষ্ট > mph > আঠ > 
আট [5:99 > ait] রাড > রাড় [razrfi > ra;r]—(« ড ঢ » শব্দের 
মাঝখানে বা শেষে থাকিলে «ড় ঢ় » হইয়া যায় ), হাথ > হাত, [7৫:09 > 
Bait], see poith ৯1০4], বাধ-বাদ্‌ (Bai > 9:৭], সাধিতে 
= সাধ্তে - সাদ্তে > সাত তে [fadfite > fadfite > fadte > fatte] 
ইত্যাদি । শব্দের অভ্যান্তরেওছই ্বরধ্বনির মধ্যে অবস্থান করিলে গৌড়ে অনেক 
স্থলে, বিশেষতঃ artc, মহাপ্রাণ বর্ণগুলি রক্ষিত হয়; কিন্তু ভাগীরথীর দুই ধারের 
দেশে, ভদ্র চলিত ভাষায়, এক্ষেত্রেও মহাপ্রাণ বর্ণ শোনা যায় AD) *অঘোষ 
মহাপ্রাণ হইলে শব্দের অভ্যন্তরে উচ্চারিত হইতে পারে, কিন্ত অতি quens, 
মোটেই জোর দিয়া নহে: যেমন-- দেখা, আছে, ক'রুছে, মিছা মিছে, 
কাঠা, কথা [dekha, adhe, korjhe, mijha > mighe, katha, 
1908] »__সাধারণতঃ ইহাদের উচ্চারণ করা হয় *গ্যাকা, আচে, ক’চ্চে, 
মিচে, কাটা, কতা (deka, ade, kocde, mide, kata, kata] » তবে 
* ভাখা [1511)0], আছে, ক'চ্ছে, মিছে, কাঠা, কথা »-ও অনেকে বলিয়া থাকেন 1 
কিন্তু ঘোষবৎ মহাপ্রাণ সাধারণতঃ পূরাপূরি বা বিশুদ্বভাবে শোনা যায় নাঃ 
ঘেমন--* বাঘের, বাঘা » [basfier, bagfia] ; যদি কেহ কলিকাতা অঞ্চলে 
* বাগ্হের। বাগৃহা » [bag-fer, bag-fa] বলে, তাহা হইলে লোকে ‘রেঢো 
টান" ধরিয়া ফেলিবে__« বাগের, বাগা = [bazer, 02০]--এইরূপ অল্লপ্রাণ 
উচ্চারণই স্বাভাবিক । wer * বাঝা- বাজা [8:7৫ > basa], মাঝুয়া 
> মেছো [808০ > ৮৪০টি], দৃঢ় facet [drirfio > 47], বাধা = 

বাদা [badfia > ৮০৫০], বাধা _বীদা [৯৪৫6০ > bada ] » 1 

গৌড় বা পশ্চিম-বঙ্গ সম্বন্ধে অতএব বলা যায়_ 

১। হকার এবং মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি শব্দের আদিতে স্বল্পষ্ট ভাবে 
উচ্চারিত হয়। শব্দের অভ্যন্তরে বা অস্তে হ-কারের লোপ এবং মহাপ্রাণের 
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অন্পপ্রাণে আনয়নই সাধারণ, তবে কচিৎ বিকে অঘোষ মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলি 
উচ্চারিত হইতে পারে। সাধুভাষার পাঠে, বা সজ্ঞান ও সচেষ্ট সাধুভাবান্- 
মোদিত উচ্চারণে অবশ্য < হ = [দি] বা ঘোৰ মহাপ্ৰাণ বর্ণ উচ্চারিত হইতে 
পারে। 

২1 অঘোধ < হ = [1]_বিসর্গ_শন্দের অস্তে শোনা যার, এবং এই 
দোষ হ-ই 'অদোষ মহাপ্রাণের--< খ ছ ঠ থ ফ =-এর অ্বীতৃত ইয়া festa 
[ kh, d-h, t-h, tb, p-h ]1 

এতদিন = ন(ণ), x, র, লস উচ্চারণে ইহাদের পরে হ-কার 'আসিলে, 
এই হ-কারকেও সাধারণতঃ বর্জন করা হর-_বেখানে সচেষ্ট উচ্চারণ করা হয়, 
সে অবস্থা! ছাড়া : যথা--« চিহ্ন=চিপ্ো [eifina > info > 0৭০, 
rect. [adflja:fina > modfja:nfio > 05910080809 > 
10100110800], অপরাহ=অপোরারো [817810:708 > oparanfio > 
Oporanno], ব্রাহ্মণ অর্থাৎ ব্রাহমণ > ত্রাম্হপ-ব্রান্মোন [bra:fiman > 
bramfiano > brammon], atw অর্থাৎ atzx, > ব্রাষ্হ = ব্ৰান্মো [hrafimo 
> bramfio > brammo], পূর্ব-বঙ্গে < ত্রাম্য ৯০০০8100779], গহিত = 
গোর্হিৎ, গোর্রিৎ [৪০৮8 > ৪০71], আহলাদ আহ্লাদ > আল্হাদ = 
"mW [a:flada > alhad > allad], পরহলাদ = প্ৰহ্লাদ > প্রল্হাদ >= 
প্রোল্লাদ্‌, প্রেলহাদ > প্রেল্াদ্‌ > পেল্লাদ্‌ [prafila:da > prolfiad > 
prolfiad, prelfiad > prollad, prelfiad, pellad] », ইত্যাদি 1 

গোৌড়ের ভাষাকে পশ্চিমের হিন্দীর সহিত তুলিত করিলে দেখা যায় যে, 
হিন্দী এ বিষয়ে গৌড়ের ভাষা অপেক্ষা অধিকতর রক্ষণশীল । হিন্দীতে সব 
ক্ষেত্রেই_-কি আদিতে, কি মধ্যে, কি অস্তে__হ-কার [f] এবং মহাপ্রাণ ধ্বনি 
অটুট থাকে; যধা--বাঙ্গালা « বোনাই = (99987, হিন্দী -বহনোঈ = 
[৮৪০::] বাঙ্গালা « বউ, বৌ » [bou], হিন্দী « «g » [৮৯৪০:] ; বাঙ্গালা 
এ তের » [8257], হিন্দী « তেরহ্‌ » [terafi, te:rafio]. 

ge এক্ষণে বঙ্গের ( অর্থাৎ পূর্ব-বঙ্গের ) মৌখিক বা কথ্য ভাষার এই 

^ 





e 
১৭০ বাঙ্গালা ভাষাতন্বের ভূমিকা 


ধ্বনিগুলির বে উচ্চারণ শোনা যার, তাহার আলোচনা করা যাউক পন্চিম- 
বঙ্গের সাধারণ অধিবাসীর ধারণা এই যে, পুর্বব্গ-বাসিগণ ঘোষ মহাপ্রাণ ধ্বনি 
উচ্চারণ করিতে পারে না, এবং ঘোষ মহাপ্রাণ বর্ণগুলিকে comen. করিয়াই 
উচ্চারণ করে--=ঘ ঝা ধ ভ »-কে অবিমিশ্র «এগ জ ড দ ব= বলিয়া থাকো। 
seh বর্ণগুলির তালব্য উচ্চারণ_ অর্থাৎ [নী Qu, fs, ি।] লে দস্ত্য 
উচ্চার_[৮, ৭, de বা z]; এবং =ড়, ঢ [n rf] কুলে ee [3; 
এইগুলির, ও ঘোষ মহাপ্রাণের অ্পপ্রাণ উচ্চারণ; তথা হ-কারের লোপ ; 
এই সমস্ত পু্ব-বঙ্গের ভাষার বা উচ্চারণের বৈশিষ্টা বলিয়া গৃহীত হইয়া থাকে । 

কিন্তু এই মহাপ্রাণগুলিকে যে কেবল মাত্র অল্পপ্রাণ করিয়া nen হয় না, 
এবং হ-কারের লোপ-সাধন মাত্র হর না, ইহা প্রতোক পূর্ববঙ্গ-বাসী জানেন T 
আসল কথা এই যে--কণ্ঠনালীতে জাত Ux ধ্বনি হ-কারের পরিবর্তে অন্য 
একটা ধ্বনি পূর্ব-বঙ্গে ব্যবহৃত xu, এবং মহাপ্রাণ বর্ণে অবদিত অথোষ বা 
ঘোষ PW বা প্রাণ অথবা স্বাসবায়ু, অর্থাৎ কিন! হ-কারের স্থানে, এই নবীন 
ধবনিটী উচ্চারিত হয়; অথবা এই ধ্বনির উচ্চারণের উপযোগী কাধ মুখের 
মধ্যে ঘটে। এই ধবনিটী হইতেছে, কণ্ঠনালীর মুখে অবস্থিত মুখদ্ধার-স্বপ 
পেশীগুলির স্পর্শ ও ঝটিতি বিচ্ছেদের ফলে জাত এক প্রকার nen 
stlottal stop বা 'ক্ঠনালীয় স্পশ-ধরবনি'। 

কালীর মধ্য দিয়! নিঃখাসবাযু যখন বহির্গত হয় তখন তাহা কোথাও 
বাধা প্রাপ্ত না হইলে, স্বরধবনির উৎপত্তি হয়। সুখ-মধ্যে নির্গমন-পথ অত্যন্ত 
"vs হইলে, মুখ-বিবরে সঙ্কোচ-স্থানের অবস্থান-অনুসারে বিভিন্ন উত্স 
ধ্বনির উদ্ভব mul সুখ-বিবরের অভ্যস্তর-স্থিত বায়ু-নির্গমন-পথকে জিহ্বার 
দ্বারা পূর্ণ ভাবে বা আংশিক ভাবে অবরুদ্ধ করিয়া দিতে পারা বার। আংশিক 
ভাবে অবরুদ্ধ অবস্থায়, বাঝু যখন জিহ্বার ছুই পার্থাগ্িত উন্মুক্ত স্থান দিয়া 
নির্গত হয়, তখন ল-কারের ধ্বনির উদ্ভব হয়। লিহ্বাকে মুখের উধ্ব ভাগে 
স্পশ করাইয়া সুখপথকে সম্পূর্ণ ভাবে বদ্ধ করা যায় ; এবং অধর ও eb উভয়কে 
মিলিত করণানন্তর মুখ বন্ধ করিয়া ও এই মুখপথ অবরুদ্ধ করা যায় । নির্গমনশীল 

, 


e 


মহাপ্রাণ বর্ণ ১৭১ 


বায় রোধগ্ানে আসিয়া জমে, এবং জিহ্ৰাকে ঝটিতি নামাইয়া লইলে, বা 
অধরোষ্ঠকে বিচ্ছিণ করিয়া লইলে, রুদ্ধ বানু হঠাৎ দ্বার উন্মুক্ত পাইয়া সবেগে 
বহির্গত হইবার চেষ্টা করে, তখন একটা explosion বা ফট্‌-কার ধ্বনি 
শ্রুতিগোচর হয়। ফলে, সঙ্গে সঙ্গে «কৃ গ, চ্‌ জ, টু ড, ত দু, প্‌ কৃ» 
প্রভৃতি ক্ষণ্থায়ী স্পর্শ ধ্বনি? শ্রুত হয়। কিন্ত দুখপথ mx করার সঙ্গে সঙ্গে 
নাসাপথ Spe থাকিলে, রোধের অবস্থান-অন্থসারে নাসিকা-্্বনি «om 
প.ন্‌ স্‌» [9 0 n 9)]-এর উৎপত্তি হয়। 

স্পশ-ধ্বনির উদ্বে জিহ্বা এবং cau বাগ্যস্্রের পূর্ণ স্পর্শ, এবং নুখপণের 
রোধ আবশ্বাক। মুখ-বিবরে লিহ্বা-দ্বারা, বা নুখদ্বারে অধরৌষ্টের সহায়তায় 
যেরূপ রোধ হয়, তজূপ রোধ কণ্ঠনালীর ভিতরেও হইয়া থাকে ; এবং 
এই রোধ বা স্পর্শের ফলে, সেখানে যে স্পর্শধবনির উদ্ভব হয়, তাহা বহু 
ভাষায়, « ক, গ, ত, দ, প, ব »এর মত একটা বিশিষ্ট ব্যঞ্জন ধ্বনি বলিয়া 
স্বীকৃত হইয়াছে। চলিত বাঙ্গালায়_-গোঁড়ের ভাষাতে_-ইহা দুর্লভ নছে। 
কাশিবার সময়ে, যখন কণ্ঠনালীপথের পেশী-দ্বারা নালীপথের দ্রুত রোধ ও 
উন্মোচন ঘটে, তখন আমরা সকলেই এই কণ্ঠনালী-জাত স্পর্শ-ধ্বনি উচ্চারণ 
করিয়া থাকি। এই ধ্বনির জন্য ইউরোপীয় ধ্বনিতন্ববিদ্গণ [৮] বা [7] 
এইরূপ একটি অক্ষর ব্যবহার করিয়া থাকেন। আমরা বাঙ্গালায় [] 
(উদ্ধার-চিহ্ন) অথবা [৯] (ইলেক-চিহ্) ব্যবহার করিতে পারি এই 
ধ্বনির জন্ত অক্ষরটী থাকিলে, সাধারণ কাশির ধ্বনি যাহা আমরা কানে শুনি, 
তাহাকে বানান করিয়া লেখা যায়_[?*৷॥০ %86৭]-* *আগঃহা "আহা = T 
এই ধ্বনি আরবীতে 'হাম্জ. বা “আলিফ হাম্জ." নামে একটি বিশিষ্ট বাজন- 
ধ্বনি [ + ] বলিয় স্বীকৃত ; যেমন ০, dile, ০৯, up, eb. ue 
ra’s, stil, ta'ammul, qur'an, ma'ata, mà' ইত্যাদি | জর্মান ভাবায় 
শব্দের আদিতে এই ধ্বনি খুবই পাওয়া যায়_জর্মানে যেখানে কোনও শব্দের 
প্রারন্ডে অন্য কোনও ব্যঞ্জন-ধ্বনি থাকে না, তখন সেখানে এই কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শ-ধবনি আসে-_জরমান ভাষায় স্বরাদি শব্দ নাই : যেমন—auch, Abend, 


e 


৯৭২ বাঙ্গালা ভাষাতত্তের ভূমিকা 


echt, Ihre, Ehe, und, Uhr, Onkel, Ohl, Oesterreich = aux, 
73259749804, "i:ro, "eh, *un/, *a:r, *onkl, *o:l, *üster-raig] ইত্যাদি| 

পূর্ব-বঙ্গে হ-কারের বদলে যে এই ধ্বনিই ব্যবহৃত হয়, হ-কারের লোপ 
হয় না, ইহা একটু কান পাতিয়া শুনিলেই গোড়িয়া লোকও বুঝিতে পারিবে। 
বধা_* হাইল > »আইল্‌ [fall 7a]; হয় mx [898 ০৬] 
হাত > *আত [fit > *০:8] ; হাতী > »আতী, *আত্তী [fati > ati, 
00] ; হাটিয়া > »আইটযা [fat ?ai(6]; হিন্দু > ৯ইন্দু [81740 > 
"indu]; হুকা, হুকা > স্উকা, "Se [fiüka, fiuka > ?uka, Pukka] ; 
হানি > "আনি [৷৷ > ?ani] = ; ইত্যাদি । 

$1 মহাপ্রাণ স্পর্শ-বর্ণগুলির উচ্চারণ লইয়া পূর্ব-বঙ্গে সর্বত্র এঁক্য নাই, 
তবে সাধারণতঃ ইহা বলা যাইতে পারে যে, মহাপ্রাণ বর্ণ ঘোষবৎ হইলে, 
ইহার সঙ্গেকার হ-অংশকে কণ্ঠনালীয় স্পর্শতে পরিবর্তিত করা বঙ্গের ( অর্থাৎ 
পূর্ববঙ্গের) প্রাচীন কথ্য ভাষার রীতি ছিল, এবং এই রীতি এখনও সর্বত্র 
প্রচলিত আছে। যথা--* ঘা » অর্থাৎ « গৃহ! » স্থলে < গৃ = [faic 
$a]; *ঢাক্‌ = অর্থাৎ « ড্হাক্‌ = শুলে < We» [47030 > dra:k] 2 
ক্ধান» অর্থাৎ < দৃহান্‌ = স্থলে < দ’ন্‌ [fam > 82420] 5 « ভাত » 
অর্থাৎ, « ব্হাত্‌ * স্থলে e WU = [৮৭:0 > ৮০:৫] ; < মধ্য = অর্থাৎ « মদ্ধ্য 
= মদ্ধিয়= মদ্‌-দৃহিয় = স্থলে = মইদ্‌-দৃহিয় =, তাহা হইতে * মইদ্‌-দ্‌’ইঅ, 
xmi » [modfijo ৯৯109301819 > moidd^jo, m?oiddo]; « আদাত » 
অর্থাৎ « আগ্হাৎ * লে * আগ্’ৎ, "wisis » [agfiat > 08106, "agat] ; 
ইত্যাদি। 

কিন্তু অঘোৰ মহাপ্ৰাণ স্পৰ্শ-ধ্বনি শব্দের আদিতে থাকিলে, মহাপ্রাণরূপেই 
উচ্চারিত হইত; বযথা--= খাওয়া [৮৮৭৪৭] ; ঠাকুর [90০0]; থোয় 
[tho]; ফল [7৮০1] = | শব্দের -মব্যে অবস্থানে « খ, ঠ, থ, ফ » কোনও 
স্থলে মহাপ্রাণ-রপেই রক্ষিত হইয়া আছে,__বেমন * পাখা, আঠা, কথা > 
[pakha, atha, kotha], কিন্তু কোনও কোনও স্থলে, এইরূপ শব্দের 


e 
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মধ্যে অবস্থান সত্বেও এগুলির কঠনালীয়-স্পর্শ-মিশিত হইয়া যাইবার প্রমাণ 
আছে। 

$31 শ্পর্শবর্ণ বা অন্ত কোনও বর্ণ, উগ্ন-ধ্বনি অঘোষ বা ঘোষৰৎ হ- 

কারের পরিবর্তে এইকপে কণ্ঠনালীর স্পর্শ-ধ্বনির সহিত stp হইয়া উচ্চারিত 
হইলে, বাঙ্গালায় তাহার কি নাম দেওয়া যাইবে ? ইংরেজীতে ইহাদের নামকরণ 
কর। হইয়াছে_Implosive বা Recursive, «| Consonants with Glotta] 
Closure, বা Consonants with accompanying Glottal Closure. 
Implosive-এর বাঙ্গালা করা যাইতে পারে “অভ্যন্তর-সপৃ্টি, Recursive-এর 
পুনরারত্' ; এবং শেষোক্ত ছুইটা ব্যাখ্যাময় ইংরেজী অভিধার বাঙ্গালা কর! 
যাইতে পারে__“কণ্ঠনালীর়-স্পর্শ-মিশ্র” বা “কণনালীয়-স্পশীঙ্গুগত? | প্রথম 
ও তৃতীয় নাম ছুইটা শ্রুতমাত্রেই এই প্রকার ব্যঞ্জন-ধ্বনির বৈশিষ্ট্য-সম্স্ধে 
আমাদের সচেতন করিয়া দেয়। এই ছুইটী নাম আমরা আপাততঃ ব্যবহার 
করিতে পারি। 

২৮। পুর্ব-বঙ্গের ভাবায় মহাপ্রাণ-ধ্বনির আলোচনার সঙ্গে সঙ্গে আরও 

কতকগুলি ব্যঞ্জন-বর্ণের ধ্বনি-পরিবর্তনের আলোচনা একটু আবশ্বক হইবে :__. 

ক। ছুই স্বরের মধ্যন্থিত « কস», অঘোহ Ux ক্-ধ্বনিতে-_জিহ্বামুলীয় 
বিসঙ্গের ধবনিতে__পরিবতিত হইয়া যায় ; যথা-_« ঢাকা =ড্ণখ.| » 
[089৮৫ > d^axa]| আবার এই অধোষ 4 খ.» [x], মোষবত, 
এ ঘ. » [91-এতেও পরিণত হয়। এবং কচিৎ এই « ঘ. » [9] আবার 
ঘোষ « হ = [চ]-কাররূপে দৃষ্ট হয়: « ঢাকা »=[0?99, d'afia] 1 

WI «5, x, জ্ [থু du, f] যথাক্ৰমে (ts, s, dz] হয়। 

গ। ছুই স্বরের মধ্যন্থিত « ট »» ঘোষ «< ড »-এ পরিণত হয় ; 34) . 
ছুটী == পশ্চিম-বঙ্গে [hut], «xor [sudi]; ট-জাত এই 
এড.» কখনও « ড »-কার হইয়া যায় না। 

x1 দক্ষিণ di বজে-_চট্টলে, ক্রিপুরা__আগ্ ত-কার, থ-কার-ভাব 

প্রাপ্ত হর। 


৯৭৪ বাঙ্গালা ভাষাতন্তের ভূমিকা! 


ড| চট্টল, ত্রিপুরা ও আহট্রে স্পর্শ «ক» ও *প = (k, p], যথাক্রমে 
উদ্ম *খ.= ও cr [x o] অর্থাৎ ছিহ্বামূলীয় ও উপখ্বানীয় 
বিসর্গের ধ্বনিতে পরিবতিত হয় ; যেমন * কালীপূজা » [kalipafya] 
-[xaliéudza]! ময়মনসিংহ ও বরিশালের বাগালাতেও আস্ত 
< প»-কারের এইরূপ উচ্চারণ শোনা যায়। 

চ। আছ ও "eee * শ,ব, সস [1] _হ-কার [1] হইয়া বায়। 
ইহা পূর্ববঙ্গের ভাষার এক প্রধান বৈণিষ্ট্য। কিন্তু সাধুভাষার 
প্রভাবে বহুস্থলে < শ = [1-এর ধ্বনি সংরক্ষিত বা পুনঃপ্রতিষ্ঠিত 
হইয় থাকে। 

$১৯। পূর্ব-বঙ্গের ভাষায়, শব্দের আদিতে অঘোষ মহাপ্রাণ অবিরুত 
থাকে ; ঘোৰ মহাপ্ৰাণ, ঘোববৎ কঠনালীয়-্পর্শমিশ্র অলপ্রাণ হইয়া! যায়; 
এবং হ-কার [8], কঠনালীয় স্পশ-ধ্বনিতে-_[গৃ-তে__পরিবর্তিত হয়। 

শব্দের মধ্যে যদি মহাপ্রাণ ধ্বনি বা হ-কার থাকে তাহা হইলে প্রথমতঃ 
সেই মহাপ্রাণের স্থলে কণ্ঠনালীয়স্পর্শমিশ্র ume, এবং হ-কারের স্থলে 
কণ্ঠনালীয় স্পর্শধ্বনি আইসে ; এবং পরে, এই অল্পপ্রাণের সহিত যুক্ত কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শধ্বনি, ও হ-কারজাত শুদ্ধ কনালীয় স্পর্শধ্বনি, নিজ স্থান পরিত্যাগ 
করিয়া, শব্দের আস্ত অক্ষরে আসিয়া উচ্চারিত হয়। আগ্ অক্ষরে প্রথম 
ধ্বনি স্বরবর্ণ থাকিলে, ইহা সেই স্বরবর্ের পূর্বে বসে ; এবং ব্যঞ্জনবর্ণ থাকিলে, 
এ ব্যঞ্জনবর্ণের সহিত মিলিত হইয়া নূতন 'অভ্যন্তর-সৃষ্ট ব্যঞ্রনের স্থা্টি করে| 
নিয়ে প্রদত্ত উদাহরণগুলি হইতে বিষয়টা বোধগম্য হইবে । 

* পাখা্পাক্হা > পাক্ণ-পশকা [pokba > pak?a > 10৮0, 
ফাকা [$০৮০]; দুঃখ =দুক্থ = দুক্‌-কৃহ = দুক্‌-ক’অ e [0011৯ > 
dukkho > dukk'e > d'ukko]; পুবি-পুত'ইপ*উতি [puthi > 
putti > poti]; কথা = কত্‌’অ=কৃ’অতা [tha > kota > kota] ; 
কথ২বেল-কৃঅদ্‌-বেল [koth-bel > k^odbel] ; মেখর eye eg = ম’এতর্‌ 
[methor > metor > müstor]; চিঠি=চি্ট'ই=চইডি [Quhi >= 


e 
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d tei] কাঠাল সকাট্হাল-কাট্গমাল-্কৃ*আডাল küthal > 
kat?al > lPadal] ; পাঠা পাট্হা — পাট্‌’আ = প’আডা, ফ’আডা [pitha. 
> patra ১৮৮1৫, d'ada]; উঠন= Sera = Spero "es [uthon > 
uon > ?ujon]; লাঠি-্লাট্হি-লাট'ই ্ল্গাডি [lothi > lat > 
Padi]; তথ্তা = তকৃ্হুৃতা = তক্‌’তা =তৃ’অকৃত| [tokhta > tok?ta > 
9619] = ; ইত্যাদি। 

তজ্রপ,-_- অন্ধ > অন্দূহ > অন্দ’অ > "eqpm, ’অন্দ [০0089 > 
9n0% > ?ondo]; অধ্যক্ষ > অইদ্‌-দ’অক্খ=’অইদ্দকৃক [odfjoklbo > 
sidd*okl?o > ?oiddokko]; আভ=আব্হু=আবঃ=’আব, [৭:৮ > 
৭:৮? > ?9:৮] ; আধা = আদ্হ!- আদ্‌’’আ=’আদ| [adfia > ০4% > 
?ada]; কাধ wh — RR [k9:df = kasd? > k?a:nd]; বাঘ 
বাগ্হ-বাগ্ঃ-বখাগ [ba:gfi > ba:s? > ৮৭:৪] ; তদ্ৰূপ, ভাগ _বগগ 
bfia:g > ৮০:৫] ; গাধা লগাদ্হা -গাদ্দশ কুগ্ঠাদা [gadfia > gad'a > 
g'ada]; sf&- «Sf [buddfi > b*uddi]; দীঘী > দিগি’ > দিগগি 
digfii > dig” > d*igi]; জিহ্বা= জিব্ভা=জি’ব্বা, জে’ব্বা (dz ) 
fhibbfia > dzibbra > 057৮৮৩920৮5]; ছুধদ্উদ্‌ [dud > 
dud]; মেঘ =ম্’এগ্‌ [me:gfi > m?e;g]; লাভ=লাব’=লৃ’ব [1:৮৪ > 
lai? > aj]; সভাসস্তঅবা [ {০১৮১৭ ৯৯০৮০] ; সাব = স্যান্জ 
Jah = fasdz? > famdz]; দেঢ়=দেড়’=দ’এড় [derrfic= den? 
> ৭6:৮] =} < ডাহিন > ডা'ইন্ডগাইন [defin > darin > d^ain] ; 
তহবিল-্ত-অবিল-.তৃ*অবিল [tofiobil > torobil > t'obil] ; ডাহক = 
ডাউক > ডাউক [497০6 da?uk--d'auk]; বহিন = ব’ইন= ব’অইন্‌, 
ব্উইন, [bofiin > borin > broin, b?]in] ; বাহির= বা’ইর=ব্ইর 
[bafir > ba?ir > bair] ; শহর=শ"অর- শৃ’অঅর, শ’অর [১797 
১৮০৮ ১৮1০5 বগি] ; মহল= ম’অঅল [902 > m*ool] ; সাহস = 
শা’অশ্‌=শাওশ্‌ [158৭ > J] > f"aof]; বাহুল্য =বা’উইল্ল- qan 
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[baftalijo > ba?uillo > b^auill]; সন্দেহ-স্তঅন্দেস [ fondefio > 
1১০৫০ > fondeo]» ; ইত্যাদি | 
হ-কারের বা মহাপ্রাণের Ux অংশের বিকারে জাত কণ্ঠনালীয় ce C 
ধ্বনিকে শব্দের আদিতে, এইরূপে আগাইয়া দেওয়া, পূর্ব-বঙ্গের কথিত ভাষায় 
একটা আশ্চৰ্য বা লক্ষণীয় রীতি। 
$১*। পূর্ব-বঙ্গের ভাবায়, মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের প্রাণ বা উন্মার 
পরিবর্তে কণ্ঠনালীয় স্পর্শধ্বনির আগমনের ফলে, সংস্কৃতে অজ্ঞাত, নূতন 
কতকগুলি কঠনালীয়স্পর্শ মিশ্র, বা কষ্ঠনালীয়-্পশীল্ুগত, অথবা 'অভ্যন্তর- 
Td ব্যঞ্জনবর্ণের উদ্ভব ঘটিয়াছে: যথা_« ক’ গণ, চা (০০৪) জ’ (dz), 
P9, YR, পা বা, মা, রা, লট শা» এগুলি পূর্ব-বঙ্গের সাধারণ 
+ক গ,চ (05) m(dz) bs wx, ন, প ব, ম, qm M» হইতে পৃথক 
এবং ইহাদের যথাযণ উচ্চারণের উপর পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় শব্দের অর্থ নির্ভর 
করে।_যথা__ : 
কান্ছ্‌ [karnd] = fe, কিন্তু কাধ = কগন্দ্‌ ( কৃ’আন্দ্‌ ) [৮৭:০৭] ; 
গা [ga:] = দেহ, কিন্তু ঘা= sni (own ) [8%:]) 
গুর [597৭] = গোরা, কিন্তু ঘোড়া = গু’রা ( গৃ’উরা ) [ura] ; 
জর [45০৮]  -জর, কিন্ত ঝড় জ'র (^a) [52:৮1 ( জ=ণ2); 
ডাইন [49] = ডাকিনী, কিন্তু ডাহিন ( =দক্ষিণ )= ডা’ইন ( ডুআইন্‌ ) 
[%10] ; 
তার! [tara]  ৯নক্ষত্র, তাহারা (সাধু ভাষার)= তগরা (ত্-আরা) [tara] ; 
দান [৭:০] = দান, ধান-্দখান ( দৃ'আন ) [0:8] ; 
পাকা [7৮০]  -পকক, পাখা= eret ( প’আকা ) [p'aka] ; i 
খাত [bos] -বাতব্যাধ্ ভাত=বা’ত ( ব্আত্‌ ) [b^a:t] ; 
মৈঙ্গ [moiddo] = মন্ত, মধ্য _ মৈদ্দ+ ( xui ) m^oiddo] ; 
আইল্‌[*1] - ক্ষেত্রের আলি, নৌকার হাইল=*আইল্‌ [ail]; ইত্যাদি) 
$ ১১1 মহাপ্ৰাণ বর্ণের বা হ-কারের বিকারে পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় যেখানে 


+ 
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কঠনালীর-্পর্শধবনি-মিএ ব্যঞ্জন বণ বা কণ্ঠনালীয় স্পর্শ আইসে, সেখানে 
সংশ্লিষ্ট অক্ষরে ন্বরাঘাত ঘটে, এবং স্বরও উদান্তে উঠে। ইহা একটা বিশেষ 
নিয়ম। যথা__« তার গাঅৎ (বা /কশন্দে ) "Sn "ছে বলি হেতে কান্দে » 
[tar ৪০০৮ (15536) "g^a: "oie boli 0519 1055] (=তার গায়ে বা 
কাধে ঘা হয়েছে বলে সে কাদে); * পরা» [০1৫]স্পড়|, পতন, কিন্তু 
< পঢ়া > /পারা » [%]-্পাঠ করা ; ইত্যাদি) 

$311 এইরূপ উচ্চারণ-বৈশিষ্্য বাঙ্গালা দেশে--পূর্ব-বঙ্গে-_-কত দিন 
হইল আসিয়াছে? এ বিষয়ে কেহ প্রাচীন উচ্চারণ লক্ষ্য করেন নাই। 
কবিকম্ষণ মুকুন্দরামের, এমন কি প্রীটচতন্ঞদেবের সময়ে পূর্ব-বঙ্গের উচ্চারণ 
গোঁড়িয়া লোকের কাছে তামাশার বিষয় ছিল। কবিকম্কণের সময়ে পূর্ব-বঙ্গে 
শ-স্থলে « হ » বলিত-_+ শুকুতা --হুকুতা » ; অন্থমান হয়, মূল হ-কার কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শ-বর্ণে পরিণত না হইলে শ-কার ( অর্থাৎ « শ, ষ, স») নৃতন করিয়া হ-কার 
হইত না; অন্তথ| মূল হ-কার এবং শ-জাত নবীন, হ-কার লইয়া ভাষায় 
ধ্বনি-বিষয়ে অনিশ্চিততা এবং ছূর্বোধ্যতা আসিয়া যাইত। হ-কারের কণ্ঠনালীয় 
স্পর্শে পরিণতি স্বীকার করিলে, মহাপ্রাণগুলির পরিবর্তনও স্বীকার করিতে 
হয়। গরীষ্টায় পঞ্চদশ শতকেও পূর্ব-বঙ্গের ভাষায় যে এই বৈশিষ্ট্য fauna 
ছিল, এরূপ অনুমান অযৌক্তিক হইবে না। 

এই বৈশিষ্ট্য সম্ভবতঃ আরও প্রাচীন, এবং হয় তো পূর-বঙ্গে আর্২-ভাষার, 
প্রচারের সময় হইতেই ভাষায় এইরূপ উচ্চারণ-রীতি প্রবেশ করিয়াছে। 
ভোটগণ (অর্থাৎ তিব্বতীর1) কাম্মীর-অঞ্চ হইতে ভারতীয় সংস্কৃতি ও 
বৌদ্ধধর্ম প্রথমে গ্রহণ করে, কিন্তু পরে বাঙ্গালা দেশের সঙ্গে তিব্বতীদের 
ঘনিষ্ঠ যোগ হয়__তিববতীর! বাঙ্গাল! দেশের শিক্ষকদের মানিয়! লয়। শ্রী্টীয় 
দশম শতকের একখানি প্রাচীন তিব্বতী পুঁিতে কতকগুলি সংস্কৃত মন্ত্র 
উদ্ধত আছে, তাহাতে সংস্কৃত বর্ণমালার উচ্চারণ তিব্বতী অক্ষরে লিখিত 
আছে; এই পুথিতে যেরূপ বর্ণবিস্তাস আছে, তাহ! দেখিয়া মনে হয় যে 
«3,3, 5, ধ, ভ *-এর * গণ, জা, ডঃ, v, ব’ = উচ্চারণই যেন তখন তিব্বতীরা 
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১৭৮ ^ বাঙ্গালা ভাষাতস্থের ভূমিক। 


শিখিয়াছিল,_পু'ধিখানিতে পরবর্তী কালের মত এই মহাপ্রাণ ধ্বনিগুলিকে 
fex wwe. ভবনে লিখিবার প্রয়াস করা mx নাই, অন্য 
হহহহহ্‌ 


উপায় অবলদ্বিত হইয়াছে (Joseph Haekin— Formulaire Sanskrit- 
Tibétain du Xe sibele, Paris, 1924)] ইহা কোথাকার উচ্চারণ? 
বাঙ্গালার অংশ-বিশেষেরই উচ্চারণ বলিয়া মনে হয়৷ কারণ অন্ত কতক গুলি 
সংস্কৃত অক্ষরের উচ্চারণ যাহা দেওয়া হইয়াছে, সেগুলির দ্বার! বাঙ্গালা দেশেরই 
বৈশিষ্ট্য সুচিত হয়, -_যখা-_-* থা *-র উচ্চারণ « রি =, oum * ord 
অর্থাৎ/[ 9 বা ॥]-র স্থলে বর্গীয় « ব= [b].s এবং « ক্ষ *-র উচ্চারণ 
খা » রূপে লেখা I 

"pest, মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের ঈদৃশ অ-সংস্থৃত উচ্চারণ, স্থপ্রাচীন। 
যুগেই, বাঙ্গালা ভাষার মাতা- ঝা মাতামহী-স্থানীয়া প্রাকৃতের পূর্ব-বঙ্গে 
প্রচলিত রূপ-ভেদে আসিয়৷ পাক! অসম্ভব নহে। 

$ ১৩। পুব-বঙ্গের উচ্চারণের সহিত এই বিষয়ে আশ্চর্য মিল পাওয়া 
যায় ভারতবর্ষের অগ্য প্রদেশের অনেকগুলি আধুনিক আঘ-ভাবায়_গুজরাটাতে, 
রা্গস্থানীতে, দখ্নী-হিন্দুগ্ধানীতে এবং কতকগুলি পাহাড়ী ভাবায়; এবং 
rcm উল্লিখিত হ-কারের পরিবর্তনজাত কঠনালীয়-্পর্শ-ধ্বনির সহযোগে 
স্বরের যে উদাত্ত-ভাব পূর্ব-বঙ্গে পাওয়া যায়, তদনুরূপ ব্যাপার পাঞ্জাবীতে-ও 
মিলে। এই সমস্ত বির অন্ত্র আলোচনা করিয়াছি (Hecursives in Indo- 
Aryan প্রবন্ধ, Bulletin of the Linguistie Society of India, Lahore, 
19)! ভিন্ন ভিন্ন আধুনিক mper প্রকারের সাদৃশ্য পৃথক্‌ পৃথক্‌ 
রূপে ও স্বাধীন ভাবে উদ্ভূত বলিয়াই মনে হয় : 

মহাপ্রাণ বর্ণের ও হ-কারের এইরূপ বিপর্যয় বা বিকার আধুনিক ভারতীয় 
আর্ম-ভাষায় একটি লক্ষণীয় বিষয়; এবং এ বিবয়ে আরও অনুসন্ধান নিতান্ত 
আবশ্যক D 


